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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten, um mit
dem Messwerkzeug gefahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das
Messwerkzeug nicht entsprechend den vorliegenden Anweisun-
gen verwendet wird, konnen die integrierten Schutzvorkehrun-
gen im Messwerkzeug beeintrachtigt werden. Machen Sie Warn-
schilder am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEI-

SUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS

MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs- oder Justierein-
richtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann
dies zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Laser-Warnschild ausgeliefert (in der Dar-
stellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite gekennzeichnet).

» Ist der Text des Laser-Warnschildes nicht in Ihrer Landessprache, dann iiberkle-
ben Sie ihn vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in
lhrer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und bli-
cken Sie nicht selbst in den direkten oder reflektierten Laser-
strahl. Dadurch kénnen Sie Personen blenden, Unfalle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen bewusst zu schlieBen und der
Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Schutzbrille. Die Laser-
Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht
vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.

Bosch Power Tools 160992A8JB(08.12.2023)
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» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie
kénnten unbeabsichtigt andere Personen oder sich selber blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug kénnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe entziinden.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

» Bei Beschidigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus konnen Dampfe
austreten. Der Akku kann brennen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe kdnnen die Atemwege rei-
zen.

» Bei falscher Anwendung oder beschéddigtem Akku kann brennbare Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder durch au-
Bere Krafteinwirkung kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem inter-
nen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder iiberhit-
zen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schiliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstédnden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers. Nur so wird der Akku
vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerét, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht

Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Son-

neneinstrahlung, Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es
besteht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Nehmen Sie den Akku bzw. die Batterien vor allen Arbeiten am Messwerkzeug
(z.B. Montage, Wartung etc.) sowie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus

160992A8JB(08.12.2023) Bosch Power Tools
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dem Messwerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters besteht
Verletzungsgefahr.

Bringen Sie das Messwerkzeug und die magnetischen Zubehére
nicht in die Nahe von Implantaten und sonstigen medizinischen
Gerdten, wie z.B. Herzschrittmacher oder Insulinpumpe. Durch
die Magnete von Messwerkzeug und Zubehor wird ein Feld erzeugt,
das die Funktion von Implantaten und medizinischen Geraten beein-
trachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug und die magnetischen Zubehdre fern von magneti-
schen Datentragern und magnetisch empfindlichen Geraten. Durch die Wirkung
der Magnete von Messwerkzeug und Zubehér kann es zu irreversiblen Datenverlusten
kommen.

» Das Messwerkzeug ist mit einer Funkschnittstelle ausgestattet. Lokale Betriebs-
einschrankungen, z.B. in Flugzeugen oder Krankenhausern, sind zu beachten.
Die Wortmarke Bluetooth® wie auch die Bildzeichen (Logos) sind eingetragene Mar-
ken und Eigentum der Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wortmarke/

Bildzeichen durch die Robert Bosch Power Tools GmbH erfolgt unter Lizenz.

» Vorsicht! Bei der Verwendung des Messwerkzeugs mit Bluetooth® kann eine Sto-
rung anderer Gerate und Anlagen, Flugzeuge und medizinischer Gerite (z.B.
Herzschrittmacher, Horgerite) auftreten. Ebenfalls kann eine Schidigung von
Menschen und Tieren in unmittelbarer Umgebung nicht ganz ausgeschlossen
werden. Verwenden Sie das Messwerkzeug mit Bluetooth® nicht in der Ndhe von
medizinischen Geraten, Tankstellen, chemischen Anlagen, Gebieten mit Explosi-
onsgefahr und in Sprenggebieten. Verwenden Sie das Messwerkzeug mit
Bluetooth® nicht in Flugzeugen. Vermeiden Sie den Betrieb iiber einen langeren
Zeitraum in direkter Korperndhe.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uberpriifen von waagerechten und
senkrechten Linien.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBenbereich geeignet.

Dieses Produkt ist ein Verbraucher-Laser-Produkt gemaB EN 50689.

Bosch Power Tools 160992A8JB(08.12.2023)



14| Deutsch

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des
Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

(1) Taste fiir Energiesparmodus
(2) Taste Bluetooth®
(3) Taste fiir Laser-Betriebsart
(4) Austrittsoffnung Laserstrahlung
(5) Akku®
(6) Akku-Entriegelungstaste”
(7) Ladezustand Akku/Batterien
(8) Befestigungslangloch
(9) magnetische Drehhalterung
(10) Ein-/Ausschalter
(11) Feineinstellschraube der Drehhalterung
(12) Stativaufnahme 1/4"
(13) Stativaufnahme 5/8"
(14) Magnet
(15) Laser-Warnschild
(16) Seriennummer
(17) Entriegelungstaste Batterieadapter®
(18) Batterieadapter BA 18-C*
(19) Arretierung Batterieadapter-Deckel”
(20) Entriegelungstaste Akkuadapter®
(21) Akkuadapter BA 18-12?
(22) Akkuschacht
(23) Deckenklammer®
(24) Laser-Sichtbrille?
(25) Laser-Zieltafel?
(26) Laserempfanger®
(27) Koffer?
(28) Teleskopstange®”

160992A8JB(08.12.2023) Bosch Power Tools
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a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum Standard-Lieferumfang. Das
vollstiandige Zubehor finden Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Linienlaser GLL 18V-120-33 CG
Sachnummer 3601K651..
Arbeitsbereich (Radius)”

- Standard 35m
- mit Laserempfanger 5-120m
Nivelliergenauigkeit®®” +0,3 mm/m
Selbstnivellierbereich +4°
Nivellierzeit <3s
max. Einsatzhdhe iiber Bezugshohe 2000 m
relative Luftfeuchte max. 90 %
Verschmutzungsgrad entsprechend IEC 61010-1 pEL
Laserklasse 2
Lasertyp <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergenz 50 x 10 mrad (Vollwinkel)
kiirzeste Impulsdauer 1/10000's
Pulsfrequenz 10 kHz
kompatibler Laserempfanger LR7
Stativaufnahme 1/4",5/8"
Energieversorgung

- Li-lonen-Akku 18V
- Li-lonen-Akku (mit Akkuadapter) 12V

- Alkali-Mangan-Batterien (mit Batterieadapter)

4x1,5VLR14 (C)

Betriebsdauer mit 3 Laserlinien”

- mit Akku 18V

20h

- mit Akku 12V

8h

Bosch Power Tools
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Linienlaser

GLL 18V-120-33 CG

- mit Batterien®

8h

Bluetooth® Messwerkzeug

- Kompatibilitat

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

- Signalreichweite max. 30m’
- Betriebsfrequenzbereich 2402-2480 MHz
- Sendeleistung max. 3,3mW
Bluetooth® Smartphone

- Kompatibilitat

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)”

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014

- mit Akku 1,6-1,9kg”
- mit Batterien 1,8kg
MaBe (Lange x Breite x Hohe) 205 x 103 x 158 mm
Schutzart” IP65
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden 0°C...+35°C
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb -10°C... +40°C
erlaubte Umgebungstemperatur bei Lagerung (ohne -20°C...+70°C
Akku)
empfohlene Akkus 18 V GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
empfohlene Ladegerate fiir Akkus 18 V GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
empfohlene Akkus 12 V GBA12V...
(2-3 Ah)

1609 92A8JB|(08.12.2023)

Bosch Power Tools



Deutsch |17

Linienlaser GLL 18V-120-33 CG
empfohlene Ladegerate fiir Akkus 12 V GAL12...
GAX 18...

A) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen (z.B. direkte Sonnenein-
strahlung) verringert werden.

B) giiltig an den vier horizontalen Kreuzungspunkten

C) Die angegebenen Werte setzen normale bis giinstige Umgebungsbedingungen (z.B. keine Vibra-
tion, kein Nebel, kein Rauch, keine direkte Sonneneinstrahlung) voraus. Nach starken Tempera-
turschwankungen kann es zu Genauigkeitsabweichungen kommen.

D) Beimaximalem Selbstnivellierbereich ist zusétzlich mit einer Abweichung von +0,1 mm/m zu
rechnen.

E) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine voriiberge-
hende durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

F) kiirzere Betriebszeiten bei Betrieb mit Bluetooth®
G) beieingeschaltetem Energiesparmodus

Bei Bluetooth® Low-Energy-Geraten kann je nach Modell und Betriebssystem kein Verbindungs-
aufbau moglich sein. Bluetooth® Geréte miissen das SPP-Profil unterstiitzen.

1) Die Reichweite kann je nach duBeren Bedingungen, einschlieBlich des verwendeten Empfangs-
gerats, stark variieren. Innerhalb von geschlossenen Raumen und durch metallische Barrieren
(z.B. Wande, Regale, Koffer etc.) kann die Bluetooth® Reichweite deutlich geringer sein.

J) abhangig vom verwendeten Akku

K) Akkus, Batterien sowie Akku- und Batterieadapter sind von der Schutzart ausgeschlossen.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer (16) auf dem Typen-
schild.

=

Energieversorgung Messwerkzeug

Die Energieversorgung des Messwerkzeugs ist méglich iiber:

- Bosch Li-lonen-Akku 18V,

- Bosch Li-lonen-Akku 12 V (nur mit Akkuadapter BA 18-12),
- handelsiibliche Batterien (nur mit Batterieadapter BA 18-C).

Betrieb mit Li-lonen-Akkus

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufgefiihrten Ladegerdte. Nur die-
se Ladegerate sind auf den bei Inrem Messwerkzeug verwendbaren Li-lonen-Akku ab-
gestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler Transportvorschriften teilgela-

den ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu gewdahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollsténdig auf.

Bosch Power Tools 160992A8JB(08.12.2023)
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Betrieb mit Li-lonen-Akku 18 V (Zubehor)

Zum Einsetzen des geladenen Akkus (5) schieben Sie diesen in den Akkuschacht (22),
bis er spiirbar einrastet.

Zum Entnehmen des Akkus driicken Sie die Akku-Entriegelungstaste (6) und ziehen den
Akku aus dem Akkuschacht (22). Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern sollen, dass der Akku beim
unbeabsichtigten Driicken der Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Messwerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in Position gehalten.

Betrieb mit Li-lonen-Akku 12 V (Zubehor)

Der 12-V-Akku wird in den Akkuadapter (21) eingesetzt.

» Der Akkuadapter ist ausschlieBlich zum Gebrauch in dafiir vorgesehenen Bosch-
Messwerkzeugen bestimmt und darf nicht mit Elektrowerkzeugen verwendet
werden. In den Akkuadapter diirfen ausschlieBlich Bosch-Li-lonen-Akkus 12 V
eingesetzt werden.

Zum Einsetzen des Akkuadapters schieben Sie den Akkuadapter (21) in den

Akkuschacht (22), bis er spiirbar einrastet.

Zum Einsetzen des Akkus schieben Sie den geladenen 12-V-Akku (5) in den

Akkuadapter (21), bis er spiirbar einrastet.

Zum Entnehmen des Akkus (5) driicken Sie die Entriegelungstasten (6) und ziehen den

Akku aus dem Akkuadapter (21). Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Zum Entnehmen des Akkuadapters (21) driicken Sie die Entriegelungstaste (20) im

Akkuadapter und ziehen den Akkuadapter aus dem Akkuschacht (22).

Betrieb mit Batterien (Zubehor)

Fiir den Betrieb mit Batterien werden Alkali-Mangan-Batterien in den Batterieadapter

eingesetzt.

Hinweis: Wenn Sie andere als die empfohlenen Batterien verwenden, blinkt der Laser

beim Einschalten des Messwerkzeugs in schnellem Takt und schaltet sich anschlieBend

aus.

» Der Batterieadapter ist ausschlieBlich zum Gebrauch in dafiir vorgesehenen
Bosch-Messwerkzeugen bestimmt und darf nicht mit Elektrowerkzeugen ver-
wendet werden.

Zum Einsetzen der Batterien in den Batterieadapter driicken Sie die Arretierung (19)

des Batterieadapter-Deckels und klappen den Deckel auf. Setzen Sie die Batterien in den

Batterieadapter (18). Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Dar-

stellung auf der Innenseite des Batterieadapters.

160992A8JB(08.12.2023) Bosch Power Tools
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Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batterien eines Her-

stellers und mit gleicher Kapazitat.

SchlieBen Sie den Deckel des Batterieadapters (18) und lassen Sie ihn einrasten.

Zum Einsetzen des Batterieadapters schieben Sie den Batterieadapter (18) in den

Akkuschacht (22), bis er spiirbar einrastet.

Beim Betrieb mit Batterien ist der Energiesparmodus standardmaBig eingeschaltet. Zum

Beenden des Energiesparmodus driicken Sie die Taste fiir Energiesparmodus (1).

Zum Entnehmen des Batterieadapters (18) driicken Sie die Entriegelungstaste (17)

am Batterieadapter und ziehen den Batterieadapter aus dem Akkuschacht (22).

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es langere Zeit
nicht benutzen. Die Batterien konnen bei langerer Lagerung im Messwerkzeug korro-
dieren und sich selbst entladen.

Energiesparmodus

Um Energie zu sparen, kdnnen Sie die Helligkeit der Laserlinien verringern. Driicken Sie
dazu die Taste fiir Energiesparmodus (1). Der Energiesparmodus wird durch das Leuch-
ten der Taste fiir Energiesparmodus angezeigt. Zum Beenden des Energiesparmodus
driicken Sie die Taste fiir Energiesparmodus (1) erneut, sodass sie erlischt.

Beim Betrieb mit Batterien wird der Energiesparmodus automatisch eingeschaltet.

Ladezustandsanzeige am Messwerkzeug

Die Ladezustandsanzeige (7) zeigt bei eingeschaltetem Messwerkzeug den aktuellen La-
dezustand des Akkus bzw. der Batterien an.

Werden der Akku bzw. die Batterien schwach, wird die Helligkeit der Laserlinien langsam
verringert.

Sind der Akku bzw. die Batterien fast leer, blinkt die Ladezustandsanzeige (7) dauerhaft.
Die Laserlinien blinken alle 5 min fiir 5 s.

Sind der Akku bzw. die Batterien leer, blinken die Laserlinien und die
Ladezustandsanzeige (7) noch einmal, bevor sich das Messwerkzeug ausschaltet.

Akku-Ladezustandsanzeige am Akku 18 V

Wird der Akku aus dem Messwerkzeug entnommen, kann der Ladezustand durch die grii-
nen LEDs der Ladezustandsanzeige am Akku angezeigt werden.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder &3, um den Ladezustand an-
zuzeigen.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustandsanzeige keine LED, ist der Ak-
ku defekt und muss ausgetauscht werden.

Bosch Power Tools 160992A8JB(08.12.2023)
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Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iiber eine Ladezustandsanzeige.
Akku-Typ GBA 18V...

LED Kapazitit
Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%
Akku-Typ ProCORE18V...

N

LED Kapazitit
Dauerlicht 5 griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40 %
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von —20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Ak-
ku z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit einem weichen, sauberen
und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung zeigt an, dass der Akku ver-
braucht ist und ersetzt werden muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

1609 92A8JB|(08.12.2023) Bosch Power Tools
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Betrieb

Inbetriebnahme
» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht ldngere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie
das Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst austemperieren und
fiihren Sie vor dem Weiterarbeiten immer eine Genauigkeitsiiberpriifung durch (siehe
,Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs", Seite 24).

Bei extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann die Prazision des
Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeugs. Nach starken dufe-
ren Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer ei-
ne Genauigkeitsiiberpriifung durchfiihren (siehe ,Genauigkeitsiiberpriifung des Mess-
werkzeugs®, Seite 24).

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es transportieren. Beim Ausschal-
ten wird die Pendeleinheit verriegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschadigt
werden kann.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/Ausschalter (10) in die Po-

sition ON. Das Messwerkzeug sendet sofort nach dem Einschalten Laserlinien aus den

Austrittsoffnungen (4).

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Laserstrahl, auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den Ein-/Ausschalter (10) in Positi-

on OFF. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit verriegelt.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt und schalten
Sie das Messwerkzeug nach Gebrauch ab. Andere Personen kénnten vom Laser-
strahl geblendet werden.

Nahert sich die Temperatur des Messwerkzeugs der hochstzuldssigen Betriebstempera-

tur, wird die Helligkeit der Laserlinien langsam verringert.

Bei Uberschreiten der hochstzulissigen Betriebstemperatur blinken die Laserlinien in

schnellem Takt, danach schaltet sich das Messwerkzeug aus. Nach dem Abkiihlen ist das

Messwerkzeug wieder betriebsbereit und kann erneut eingeschaltet werden.

Das Messwerkzeug ist gegen extreme elektrostatische Entladung (ESD) geschiitzt. Wird

das Messwerkzeug elektrostatisch aufgeladen (z.B. durch Beriihrung in einer Umgebung
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mit niedriger Luftfeuchtigkeit), schaltet es sich automatisch ab. Schalten Sie in diesem
Fall den Ein-/Ausschalter (10) aus und wieder ein.

Abschaltautomatik deaktivieren

Wird ca. 120 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt, schaltet sich das Mess-
werkzeug zur Schonung des Akkus bzw. der Batterien automatisch ab.

Um das Messwerkzeug nach der automatischen Abschaltung wieder einzuschalten, kon-
nen Sie entweder den Ein-/Ausschalter (10) erst in Position ,,0FF“ schieben und das
Messwerkzeug dann wieder einschalten, oder Sie driicken die Taste fiir Laser-
Betriebsart (3).

Um die Abschaltautomatik zu deaktivieren, halten Sie (bei eingeschaltetem Messwerk-
zeug) die Taste fiir Laser-Betriebsart (3) mindestens 3 s lang gedriickt. Ist die Abschalt-
automatik deaktiviert, blinken die Laserstrahlen kurz zur Bestatigung.

Um die automatische Abschaltung zu aktivieren, schalten Sie das Messwerkzeug aus und
wieder ein.

Betriebsarten

Das Messwerkzeug kann eine waagerechte und zwei senkrechte Laserlinien erzeugen.
Nach dem Einschalten des Messwerkzeugs ist die waagerechte Laserlinie eingeschaltet.
Sie konnen jede der Laserlinien unabhangig voneinander ein- und ausschalten. Driicken
Sie dazu die zur Laserlinie zugehdrige Taste Laser-Betriebsart (3). Bei eingeschalteter
Laserlinie leuchtet die dazugeharige Taste Laser-Betriebsart (3).

Alle Betriebsarten sind fiir den Betrieb mit dem Laserempfanger (26) geeignet.

Nivellierautomatik
Das Messwerkzeug iiberwacht wahrend des Betriebs jederzeit die Lage. Bei Aufstellung

innerhalb des Selbstnivellierbereiches von +4° arbeitet es mit Nivellierautomatik. AuBer-
halb des Selbstnivellierbereiches wechselt es automatisch in die Neigungsfunktion.

Arbeiten mit Nivellierautomatik

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagerechte, feste Unterlage oder befestigen Sie
es auf dem Stativ (29).

Die Nivellierautomatik gleicht Unebenheiten innerhalb des Selbstnivellierbereiches von
+4° automatisch aus. Sobald die Laserstrahlen dauerhaft leuchten, ist das Messwerk-
zeug einnivelliert.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z.B. weil die Standflache des Messwerk-
zeugs mehr als 4° von der Waagerechten abweicht, blinken die Laserlinien zuerst 2 s lang
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in schnellem Takt, danach alle 5 s mehrmals in schnellem Takt. Das Messwerkzeug befin-
det sich in der Neigungsfunktion.

Fiir weiteres Arbeiten mit Nivellierautomatik stellen Sie das Messwerkzeug waagerecht
auf und warten Sie die Selbstnivellierung ab. Sobald sich das Messwerkzeug innerhalb
des Selbstnivellierbereiches von +4° befindet, leuchten die Laserstrahlen dauerhaft.

Bei Erschiitterungen oder Lagednderungen wahrend des Betriebs wird das Messwerk-
zeug automatisch wieder einnivelliert. Uberpriifen Sie nach der Nivellierung die Position
der Laserstrahlen in Bezug auf Referenzpunkte, um Fehler durch eine Verschiebung des
Messwerkzeugs zu vermeiden.

Arbeiten mit Neigungsfunktion

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine geneigte Unterlage. Beim Arbeiten mit Neigungs-
funktion blinken die Laserlinien zuerst 2 s lang in schnellem Takt, danach alle 5 s mehr-
mals in schnellem Takt.

In der Neigungsfunktion werden die Laserlinien nicht mehr nivelliert und verlaufen nicht
mehr zwingend senkrecht zueinander.

Fernsteuerung iiber ,,Bosch Levelling Remote App“

Das Messwerkzeug ist mit einem Bluetooth® Modul ausgestattet, das per Funktechnik die
Fernsteuerung tiber ein Smartphone mit Bluetooth® Schnittstelle erlaubt.

Zur Nutzung dieser Funktion wird die Applikation (App) ,,Bosch Levelling Remote App*
bendtigt. Diese konnen Sie je nach Endgerét in einem entsprechenden App-Store (Apple
App Store, Google Play Store) herunterladen.

Informationen zur erforderlichen Systemvoraussetzung fiir eine Verbindung per
Bluetooth® finden Sie auf der Bosch-Internetseite unter www.bosch-pt.com.

Bei der Fernsteuerung tiber Bluetooth® kénnen durch schlechte Empfangsbedingungen
Zeitverzogerungen zwischen mobilem Endgerat und Messwerkzeug auftreten.

Verbindung zu mobilem Endgerit herstellen/beenden

Nach dem Einschalten des Messwerkzeugs ist die Funktion Bluetooth® immer ausge-
schaltet.

Funktion Bluetooth® fiir die Fernsteuerung einschalten:

- Driicken Sie kurz die Taste Bluetooth® (2). Die Taste blinkt zur Bestatigung in langsa-
mem Takt.

- War das Messwerkzeug bereits mit einem mobilen Endgerat verbunden und ist dieses
mobile Endgerdt in Reichweite (mit aktivierter Schnittstelle Bluetooth®), dann wird
die Verbindung zu diesem mobilen Endgerat automatisch wiederhergestellt. Die Ver-
bindung ist erfolgreich aufgebaut, sobald die Taste Bluetooth® (2) dauerhaft leuchtet.
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Die Verbindung per Bluetooth® kann wegen zu groBer Distanz oder Hindernissen zwi-
schen Messwerkzeug und mobilem Endgerat sowie durch elektromagnetische Storquel-
len unterbrochen werden. In diesem Fall blinkt die Taste Bluetooth® (2).

Neuaufbau einer Verbindung (erstmalige Verbindung oder Verbindung zu einem ande-

ren mobilen Endgerit):

- Stellen Sie sicher, dass die Schnittstelle Bluetooth® am mobilen Endgerat aktiviert
und Bluetooth® am Messwerkzeug eingeschaltet ist.

- Starten Sie die Bosch Levelling Remote App. Werden mehrere aktive Messwerkzeu-
ge gefunden, wahlen Sie das passende Messwerkzeug aus.

- Driicken Sie die Taste Bluetooth® (2) am Messwerkzeug und halten Sie sie so lange
gedriickt, bis die Taste in schnellem Takt blinkt.

- Bestdtigen Sie die Verbindung an lhrem mobilen Endgerét.

- Die Verbindung st erfolgreich aufgebaut, sobald die Taste Bluetooth® (2) dauerhaft
leuchtet.

- Ist keine Verbindung moglich, blinkt die Taste Bluetooth® (2) weiterhin in schnellem
Takt.

Funktion Bluetooth® ausschalten:

Driicken Sie kurz die Taste Bluetooth® (2), sodass sie erlischt, oder schalten Sie das

Messwerkzeug aus.

Software-Update Messwerkzeug

Ist ein Software-Update fiir das Messwerkzeug verfiighar, erscheint eine Benachrichti-
gung in der Bosch Levelling Remote App. Fiir die Installation des Updates folgen Sie
den Anweisungen in der App.

Wahrend des Updates blinkt die Taste Bluetooth® (2) in schnellem Takt. Alle anderen
Tasten sind deaktiviert und die Laserlinien ausgeschaltet, bis das Update erfolgreich in-
stalliert ist.

Genauigkeitsiiberpriifung des Messwerkzeugs

Genauigkeitseinfliisse

Den gréBten Einfluss iibt die Umgebungstemperatur aus. Besonders vom Boden nach
oben verlaufende Temperaturunterschiede konnen den Laserstrahl ablenken.

Um thermische Einflisse durch vom Boden aufsteigende Warme zu minimieren, wird der
Einsatz des Messwerkzeugs auf einem Stativ empfohlen. Stellen Sie das Messwerkzeug
auBerdem nach Moglichkeit in der Mitte der Arbeitsflache auf.

Neben duBeren Einfliissen knnen auch gerétespezifische Einfliisse (wie z.B. Stiirze oder
heftige StoBe) zu Abweichungen fiihren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbe-
ginn die Nivelliergenauigkeit.
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Uberpriifen Sie jeweils zuerst die Nivelliergenauigkeit der waagerechten Laserlinie und
danach die Nivelliergenauigkeit der senkrechten Laserlinien.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die maximale Abweichung tiberschrei-
ten, dann lassen Sie es von einem Bosch-Kundendienst reparieren.

Waagerechte Nivelliergenauigkeit der Querachse iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Messstrecke von 5 m auf festem Grund zwi-
schen zwei Wanden A und B.
- Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der Wand A auf einem Stativ oder stellen Sie
es auf festen, ebenen Untergrund. Schalten Sie das Messwerkzeug ein. Schalten Sie
die waagerechte Laserlinie und die senkrechte Laserlinie frontal vor dem Messwerk-
zeugein.

Platzieren Sie das Messwerkzeug - ohne

- Richten Sie den Laser auf die nahe
Wand A und lassen Sie das Messwerk-
zeug einnivellieren. Markieren Sie die
Mitte des Punktes, an dem sich die La-
serlinien an der Wand kreuzen (Punkt I).

Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°,
lassen Sie es einnivellieren und markie-
ren Sie den Kreuzungspunkt der Laserli-
nien an der gegeniiberliegenden Wand B
(Punkt I1).

es zu drehen - nahe der Wand B, schalten
Sie es ein und lassen Sie es einnivellieren.

- Richten Sie das Messwerkzeug in der
Héhe so aus (mithilfe des Stativs oder
gegebenenfalls durch Unterlegen), dass
der Kreuzungspunkt der Laserlinien ge-
nau den zuvor markierten Punkt Il auf
der Wand B trifft.
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- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°,

A ‘B ohne die Hohe zu verandern. Richten Sie
Ay L ﬂ" J { es so auf die Wand A, dass die senkrech-
“‘ITIiF"’ ’}}}}}}}}}}}:':':':':@:: ’*I; ~|  teLaserlinie durch den bereits markier-
1 ten Punkt I lauft. Lassen Sie das Mess-

1 3 werkzeug einnivellieren und markieren
i ; Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien
""’""""";f*ﬂ”\j auf der Wand A (Punkt I11).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte | und 11l auf der Wand A ergibt die tat-
sachliche Hohenabweichung des Messwerkzeugs.

Auf der Messstrecke von 2 x 5 m = 10 m betragt die maximal zulassige Abweichung:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. Die Differenz d zwischen den Punkten I und Il darf folg-

lich hochstens 3 mm betragen.

Nivelliergenauigkeit der senkrechten Linien iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine Tiirdffnung, bei der (auf festem Grund) auf jeder

Seite der Tiir mindestens 2,5 m Platz sind.

- Stellen Sie das Messwerkzeug in 2,5 m Entfernung von der Tiiréffnung auf festem,
ebenem Grund auf (nicht auf einem Stativ). Schalten Sie das Messwerkzeug und die
senkrechte Laserlinie frontal vor dem Messwerkzeug ein.

N 4 - Markieren Sie die Mitte der senkrechten

AN Laserlinie am Boden der Tiir6ffnung
><-~ (Punkt1), in 5 m Entfernung auf der an-
deren Seite der Tiiroffnung (Punkt 1) so-

- wie am oberen Rand der Tiiréffnung

(Punkt I11).
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- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°
und stellen Sie es auf der anderen Seite
der Tiroffnung direkt hinter den

. Punktll. Lassen Sie das Messwerkzeug
Q’ einnivellieren und richten Sie die senk-
) rechte Laserlinie so aus, dass ihre Mitte
i genau durch die Punkte | und Il verlauft.

- Markieren Sie die Mitte der Laserlinie am oberen Rand der Tiir6ffnung als Punkt V.

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I1l und IV ergibt die tatsachliche Abwei-
chung des Messwerkzeugs von der Senkrechten.

- Messen Sie die Hohe der Tiir6ffnung.

Wiederholen Sie den Messvorgang fiir die zweite senkrechte Laserlinie. Schalten Sie da-

zu die senkrechte Laserlinie seitlich neben dem Messwerkzeug ein und drehen Sie das

Messwerkzeug vor dem Beginn des Messvorganges um 90°.

Die maximal zuldssige Abweichung berechnen Sie wie folgt:

doppelte Hohe der Tiroffnung x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einer Hohe der Tiiroffnung von 2 m darf die maximale Abweichung

2 x2m x £0,3 mm/m = £1,2 mm betragen. Die Punkte Il und IV diirfen folglich hochs-

tens 1,2 mm auseinander liegen.

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie zum Markieren. Die Breite der
Laserlinie dndert sich mit der Entfernung.

Arbeiten mit der Laser-Zieltafel (Zubehdr)

Die Laser-Zieltafel (25) verbessert die Sichtbarkeit des Laserstrahls bei ungiinstigen Be-
dingungen und groBeren Entfernungen.

Die reflektierende Flache der Laser-Zieltafel (25) verbessert die Sichtbarkeit der Laserli-
nie, durch die transparente Flache ist die Laserlinie auch von der Riickseite der Laser-
Zieltafel erkennbar.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehér)

Ein Stativ bietet eine stabile, hoheneinstellbare Messunterlage. Setzen Sie das Mess-
werkzeug mit der 1/4"-Stativaufnahme (12) auf das Gewinde des Stativs (29) oder ei-
nes handelsiiblichen Fotostativs. Fiir die Befestigung auf einem handelsiiblichen Bausta-
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tiv benutzen Sie die 5/8"-Stativaufnahme (13). Schrauben Sie das Messwerkzeug mit
der Feststellschraube des Stativs fest.

Richten Sie das Stativ grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug einschalten.

Arbeiten mit der magnetischen Drehhalterung (siehe Bilder A-F)

Positionierungsmaglichkeiten der magnetischen Drehhalterung (9):

- stehend auf einer ebenen Flache (siehe Bild A),

- mit einer handelsiiblichen Befestigungsschraube durch das Befestigungslangloch (8)
an einer senkrechten Fléche (siehe Bild B),

- mithilfe der Magnete (14) an magnetisierbaren Materialien (siehe Bild C),

- in Verbindung mit der Deckenklammer (23) an metallischen Deckenleisten (siehe
Bilder D-E),

- montiert auf einem Stativ (siehe Bild F).

» Halten Sie die Finger von der Riickseite der magnetischen Drehhalterung fern,
wenn Sie die Drehhalterung an Oberflachen befestigen. Durch die starke Zugkraft
der Magnete (14) konnen lhre Finger eingeklemmt werden.

Richten Sie die magnetische Drehhalterung (9) grob aus, bevor Sie das Messwerkzeug

einschalten.

Mithilfe der Feineinstellschraube (11) der Drehhalterung konnen Sie die senkrechten La-

serlinien exakt an Referenzpunkten ausrichten.

Arbeiten mit dem Laserempfanger (Zubehor) (siehe Bild G)

Bei ungiinstigen Lichtverhltnissen (helle Umgebung, direkte Sonneneinstrahlung) und
auf groBere Entfernungen verwenden Sie zum besseren Auffinden der Laserlinien den
Laserempfanger (26).

Alle Betriebsarten sind fiir den Betrieb mit dem Laserempfanger (26) geeignet.

Laser-Sichtbrille (Zubehor)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch erscheint das Licht des La-

sers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Schutzbrille. Die Laser-
Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht
vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehdr) nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.
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Arbeitsbeispiele (siehe Bilder G-L)

Beispiele fiir Anwendungsmoglichkeiten des Messwerkzeugs finden Sie auf den Grafik-
seiten.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie inshesondere die Flachen an der Austrittsoffnung des Lasers regelmaBig
und achten Sie dabei auf Fusseln.

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur im Koffer (27).

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug im Koffer (27) ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-
ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com
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Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgutrechts.
Die Akkus konnen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transpor-
tiert werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) sind besondere Anforde-
rungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt ist. Kleben Sie offene Kon-
takte ab und verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vorschriften.

Entsorgung
Messwerkzeuge, Akkus/Batterien, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
(=%

E Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemabB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate
und ihrer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige Messwerk-
zeuge und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kdnnen Elektro- und Elektronik-Altgerate aufgrund des
moglichen Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir private Haushalte
Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unentgeltlichen
Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens
400 m? sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfliche von mindes-
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tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerite

anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen Endnutzer ein
Altgerét des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Na-
he hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haus-
halt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abho-
lung des Altgerats fiir den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer als
25 cm sind, im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgelt-
lich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknlipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart be-
schrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das neue Elektro- oder Elektro-

nikgerat den Endnutzer iiber die Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abho-

lung des Altgeréts zu informieren und den Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob
bei der Auslieferung des neuen Gerits ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die

Lager- und Versandflichen fiir Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betra-

gen oder die gesamten Lager- und Versandfldchen mindestens 800 m? betragen, wobei

die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warme-
libertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Ab-
messung liber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle Gibrigen Elektro- und Elektronikgerate
muss der Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum je-
weiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in keiner auBeren Ab-
messung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Ge-
rat zu kaufen.

Akkus/Batterien:
Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (siehe , Transport”, Seite 30).
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English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed in order for the meas-
uring tool to function safely. The safeguards integrated into the
measuring tool may be compromised if the measuring tool is not
used in accordance with these instructions. Never make warning
signs on the measuring tool unrecognisable. SAVE THESE IN-

STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AND INCLUDE THEM WITH THE MEASUR-

ING TOOL WHEN TRANSFERRING IT TO A THIRD PARTY.

» Warning! If operating or adjustment devices other than those specified here are
used or other procedures are carried out, this can lead to dangerous exposure to
radiation.

» The measuring tool is delivered with a laser warning sign (marked in the illustra-
tion of the measuring tool on the graphics page).

» If the text of the laser warning label is not in your national language, stick the
provided warning label in your national language over it before operating for the
first time.

Do not direct the laser beam at persons or animals and do not
stare into the direct or reflected laser heam yourself. You could
blind somebody, cause accidents or damage your eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immediately turn
your head away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. The laser goggles
make the laser beam easier to see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driving. The laser
goggles do not provide full UV protection and impair your ability to see colours.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified specialist using only ori-
ginal replacement parts. This will ensure that the safety of the measuring tool is
maintained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsupervised. They could unin-
tentionally blind themselves or other persons.
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» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which contain flam-
mable liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside the measuring tool,
which can ignite dust or fumes.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. The
battery can set alight or explode. Ensure the area is well ventilated and seek med-
ical attention should you experience any adverse effects. The vapours may irritate the
respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may be ejected
from the battery. Contact with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes into contact with your eyes,
seek additional medical attention. Liquid ejected from the battery may cause irrita-
tion or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screwdrivers or
by force applied externally. An internal short circuit may occur, causing the battery
to burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that could make a connection from one ter-
minal to another. A short circuit between the battery terminals may cause burns or a
fire.

» Only use the battery with products from the manufacturer. This is the only way in
which you can protect the battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommended by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery may pose afire risk when used with a
different battery.

; ‘@ Protect the battery against heat, e.g. against continuous intense
O sunlight, fire, dirt, water and moisture. There is a risk of explosion
"371 and short-circuiting.

» Remove the rechargeable battery/non-rechargeable batteries from the measur-
ing tool before carrying out work on the measuring tool (e.g. assembly, mainten-
ance, etc.). The battery/batteries should also be removed for transport and stor-
age. There is risk of injury from unintentionally pressing the on/off switch.
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Keep the measuring tool and the magnetic accessories away from
implants and other medical devices, e.g. pacemakers or insulin
pumps. The magnets inside the measuring tool and accessories gen-
erate a field that can impair the function of implants and medical
devices.

» Keep the measuring tool and the magnetic accessories away from magnetic data
storage media and magnetically sensitive devices. The effect of the magnets inside
the measuring tool and accessories can lead to irreversible data loss.

» The measuring tool is equipped with a wireless interface. Local operating restric-
tions, e.g. in aeroplanes or hospitals, must be observed.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth

SIG, Inc. and any use of such marks by Robert Bosch Power Tools GmbH is under li-

cense.

» Caution! When using the measuring tool with Bluetooth®, a fault may occur in
other devices and systems, aeroplanes and medical devices (e.g. pacemakers,
hearing aids). Also, damage to people and animals in the immediate vicinity can-
not be completely excluded. Do not use the measuring tool with Bluetooth® in the
vicinity of medical devices, petrol stations, chemical plants, areas with a poten-
tially explosive atmosphere and in blasting areas. Do not use the measuring tool
with Bluetooth® on aeroplanes. Avoid using the product near your body for exten-
ded periods.

Product Description and Specifications
Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking horizontal and vertical
lines.

The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.

This product is a consumer laser product in accordance with EN 50689.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the illustration of the measuring
tool on the graphic page.

(1) Button for energy saving mode
(2) Bluetooth® button
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(3) Button for laser operating mode
(4) Laser beam outlet aperture
(5) Rechargeable battery”
(6) Battery release button®
(7) State of charge of rechargeable batteries/non-rechargeable batteries
(8) Fastening slot
(9) Magnetic rotating mount
(10) On/off switch
(11) Fine adjustment screw of the rotating mount
(12) 1/4" tripod mount
(13) 5/8" tripod mount
(14) Magnet
(15) Laser warning label
(16) Serial number
(17) Battery adapter release button®
(18) BA 18-C battery adapter”
(19) Battery adapter cover locking mechanism?
(20) Rechargeable battery adapter release button”
(21) BA 18-12 rechargeable battery adapter®
(22) Battery bay
(23) Ceiling clip”
(24) Laser viewing glasses”
(25) Laser target plate?
(26) Laser receiver”
(27) Case?
(28) Telescopic rod”
(29) Tripod”

a) Accessories shown or described are not included with the product as standard. You can
find the complete selection of iesinour ies range.
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Technical Data

Line laser GLL 18V-120-33 CG
Article number 3601K651..
Working range (radius)”

- Standard 35m
- With laser receiver 5-120m
Levelling accuracy®“" +0.3 mm/m
Self-levelling range +4°
Levelling time <3s
Max. altitude 2000 m
Relative air humidity max. 90 %
Pollution degree according to [EC 61010-1 28
Laser class 2
Laser type <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (full angle)
Shortest pulse duration 1/10000s
Pulse frequency 10 kHz
Compatible laser receiver LR7
Tripod mount 1/4",5/8"
Power supply

- Li-ion rechargeable battery 18V
- Li-ion rechargeable battery (with rechargeable 12V

battery adapter)

- Alkaline manganese non-rechargeable batteries

(with battery adapter)

4x1.5VLR14 (C)

Operating time with 3 laser lines”

- With 18 Vrechargeable battery 20h
- With 12 Vrechargeable battery 8h
- With non-rechargeable batteries® 8h

Bluetooth® measuring tool
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Line laser GLL 18V-120-33 CG
- Compatibility Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"
- Max. signal range 30m’
- Operating frequency range 2402-2480 MHz
- Max. transmission power 3.3mW
Bluetooth® smartphone
- Compatibility Bluetooth® 5.2 (Low Energy)”
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014
- With rechargeable battery 1.6-1.9kg”
- With non-rechargeable batteries 1.8kg
Dimensions (length x width x height) 205 x 103 x 158 mm
Protection rating" IP65
Recommended ambient temperature during char- 0°Cto+35°C
8ing
Permitted ambient temperature during operation -10°Cto+40°C
Permitted ambient temperature during storage -20°Cto+70°C
(without a rechargeable battery)
Recommended rechargeable batteries 18 V GBA 18V...
(1.5-4 Ah) ProCORE18V...
Recommended chargers for 18 V batteries GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Recommended rechargeable batteries 12 V GBA12V...

(2-3Ah)

Bosch Power Tools
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Line laser GLL 18V-120-33 CG
Recommended chargers for 12 V batteries GAL12...
GAX 18...

A) The working range may be reduced by unfavourable environmental conditions (e.g. direct sun-
light).

B) Applies to the four horizontal intersection points

C) The values stated presuppose normal to favourable environmental conditions (e.g. no vibration,
no fog, no smoke, no direct sunlight). Extreme fluctuations in temperature can cause deviations
inaccuracy.

D) Anadditional deviation of +0.1 mm/m must be taken into account when at maximum self-level-
ling range.

E) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary conductivity caused by
condensation is expected.

F) Shorter operating times when operated with Bluetooth®

G) When energy saving mode is switched on

When using Bluetooth® Low Energy devices, it may not be possible to establish a connection de-

pending on the model and operating system. Bluetooth® devices must support the SPP profile.

1) The signal range may vary greatly depending on external conditions, including the receiving
device used. The Bluetooth® range may be significantly weaker inside closed rooms and through
metallic barriers (e.g. walls, shelving units, cases, etc.).

J) Depends on battery in use

K) Rechargeable batteries, non-rechargeable batteries and their adapters are excluded from the
protection rating.

The serial number (16) on the type plate is used to clearly identify your measuring tool.

=

Measuring Tool Power Supply

The energy can be provided to the measuring tool via:

- Bosch 18V Li-ion battery,

- Bosch 12V Li-ion battery (only with rechargeable battery adapter BA 18-12),

- Commercially available non-rechargeable batteries (only with battery adapter
BA 18-C).

Operating with Li-ion Rechargeable Batteries

» Use only the chargers listed in the technical data. Only these chargers are matched
to the lithium-ion battery of your measuring tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied partially charged according to in-

ternational transport regulations. To ensure full rechargeable battery capacity, fully

charge the rechargeable battery before using your tool for the first time.
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Operation with an 18 V Li-lon Rechargeable Battery (Accessory)

Toinsert the charged battery (5), slide it into the battery bay (22) until you feel it en-
gage.

To remove the rechargeable battery, press the battery release button (6) and pull it out
of the battery bay (22). Do not use force to do this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent the battery from falling out if
the battery release button is pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the measuring tool.

Operation with a 12 V Li-lon Rechargeable Battery (Accessory)

The 12V battery is inserted into the rechargeable battery adapter (21).

» The rechargeable battery adapter is intended only for use in designated Bosch
measuring tools and must not be used with power tools. Only Bosch 12 V lithium-
ion rechargeable batteries may be inserted into the rechargeable battery ad-
apter.

To insert the rechargeable battery adapter, push the rechargeable battery

adapter (21) into the battery bay (22) until you feel it engage.

To insert the battery, push the charged 12 V battery (5) into the rechargeable battery

adapter (21) until you feel it engage.

To remove the battery (5), press the release buttons (6) and pull the rechargeable bat-

tery out of the rechargeable battery adapter (21). Do not use force to do this.

To remove the rechargeable battery adapter (21), press the release button (20) in

the battery adapter and pull the rechargeable battery adapter out of the battery
bay (22).

Operation with Non-Rechargeable Batteries (Accessory)

To operate with non-rechargeable batteries, alkaline manganese batteries are inserted

into the battery adapter.

Note: If you use non-rechargeable batteries other than those recommended, the laser

will flash rapidly upon switching on the measuring tool and will then switch itself off.

» The battery adapter is intended only for use in designated Bosch measuring
tools and must not be used with power tools.

To insert the non-rechargeable batteries into the battery adapter, push the locking

mechanism (19) of the battery adapter cover and lift the cover. Put the non-re-

chargeable batteries into the battery adapter (18). When inserting the non-rechargeable

batteries, ensure that the polarity is correct according to the illustration on the inside of

the battery adapter.
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Always replace all the batteries at the same time. Only use batteries from the same man-

ufacturer and which have the same capacity.

Close the cover of the battery adapter (18) so that it clicks into place.

To insert the battery adapter, push the battery adapter (18) into the battery bay (22)

until you feel it engage.

When operating with non-rechargeable batteries, energy saving mode is switched on as

standard. To end energy saving mode, press the button for energy saving mode (1).

To remove the battery adapter (18), press the release button (17) on the battery ad-

apter and pull the battery adapter out of the battery bay (22).

» Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it for a pro-
longed period of time. The batteries can corrode and self-discharge during pro-
longed storage in the measuring tool.

Energy Saving Mode

To save energy, you can reduce the brightness of the laser lines. For this, press the but-
ton for energy saving mode (1). The energy saving mode is indicated by the button for
energy saving mode lighting up. To end energy saving mode, press the button for energy
saving mode (1) again so that it goes out.

When operating with non-rechargeable batteries, energy saving mode is switched on
automatically.

Battery Charge Indicator on the Measuring Tool

The battery charge indicator (7) shows the current state of charge of the rechargeable
battery/non-rechargeable batteries when the measuring tool is switched on.

If the rechargeable battery or non-rechargeable batteries are running low, the laser lines
will gradually become dimmer.

If the rechargeable battery/non-rechargeable batteries are almost empty, the battery
charge indicator (7) will flash continuously. The laser lines will flash for 5 seconds every
5 minutes.

If the rechargeable battery/non-rechargeable batteries are empty, the laser lines and the
battery charge indicator (7) will flash one last time before the measuring tool switches
off.

Battery Charge Indicator on the 18 V Rechargeable Battery

If the rechargeable battery is removed from the measuring tool, its state of charge may
be indicated by the green LEDs of the battery charge indicator on the battery.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to show the state of charge.
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If no LED lights up after pressing the button for the battery charge indicator, then the
battery is defective and must be replaced.
Note: Not all battery types have a battery charge indicator.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity
3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

N
LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40 %
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to 50 °C. Do not leave the bat-
tery in your car in the summer, for example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a soft brush that is clean and
dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indicates that the battery has de-
teriorated and must be replaced.

Bosch Power Tools 1609 92A8JB|(08.12.2023)



42 | English

Follow the instructions on correct disposal.

Operation

Starting Operation
» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or fluctuations in
temperature. For example, do not leave it in a car for extended periods of time. If it
has been subjected to significant fluctuations in temperature, first allow the measur-
ing tool to adjust to the ambient temperature and then always carry out an accuracy
check before continuing work (see "Accuracy Check of the Measuring Tool",
page 45).

The precision of the measuring tool may be compromised if exposed to extreme tem-
peratures or fluctuations in temperature.

» Avoid substantial knocks to the measuring tool and avoid dropping it. Always
carry out an accuracy check before continuing work if the measuring tool has been
subjected to severe external influences (see "Accuracy Check of the Measuring Tool",
page 45).

» Switch the measuring tool off when transporting it. The pendulum unit is locked
when the tool is switched off, as it can otherwise be damaged by big movements.

Switching On/Off

To switch on the measuring tool, slide the on/off switch (10) to the "ON" position. As

soon as it is switched on, the measuring tool emits laser lines from the outlet

apertures (4).

» Do not direct the laser beam at persons or animals and do not stare into the laser
beam yourself (even from a distance).

To switch off the measuring tool, slide the on/off switch (10) to the OFF position. The

pendulum unit is locked when the tool is switched off.

» Never leave the measuring tool unattended when switched on, and ensure the
measuring tool is switched off after use. Others may be blinded by the laser beam.

If the temperature of the measuring tool is approaching the maximum permissible oper-

ating temperature, the laser lines will gradually become dimmer.

If the maximum permitted operating temperature is exceeded, the laser lines will flash

rapidly before the measuring tool switches off. Once it has cooled down, the measuring

tool is operational again and can be switched back on.
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The measuring tool is protected against electrostatic discharge (ESD). If the measuring
tool becomes electrostatically charged (e.g. when it is touched in an environment with
low humidity), it switches itself off automatically. In such cases, switch the on/off

switch (10) off and on again.

Deactivating the Automatic Shut-Off Function

If no button on the measuring tool is pressed for approx. 120 min, the measuring tool will
automatically switch itself off to preserve battery life.

To switch the measuring tool back on after it has been automatically switched off, you
can either slide the on/off switch (10) to the "OFF" position first and then switch the
measuring tool back on, or press the laser operating mode button (3).

To deactivate the automatic shut-off function, hold down the laser mode button (3) for at

least 3 s (with the measuring tool switched on). If the automatic shut-off function is deac-
tivated, the laser beams will flash briefly as confirmation.

To activate the automatic shut-off function, switch the measuring tool off and on again.

Operating Modes

The measuring tool can generate one horizontal and two vertical laser lines.

Once the measuring tool is switched on, the horizontal laser line is switched on.

You can switch each of the laser lines on and off independently of one another. To do
this, press the laser operating mode button (3) that corresponds to the relevant laser
line. When the laser line is switched on, the corresponding laser operating mode
button (3) lights up.

All operating modes are suitable for operation with the laser receiver (26).

Automatic Levelling

The measuring tool monitors the position at all times during operation. It works with
automatic levelling during set-up within the self-levelling range of +4°. Outside of the
self-levelling range, it will automatically switch to the incline function.

Working with Automatic Levelling

Position the measuring tool on a level, firm support or attach it to a tripod (29).

The automatic levelling function automatically compensates irregularities within the self-
levelling range of +4°. Once the laser beam is permanently lit, the measuring tool has lev-
elledin.

If automatic levelling is not possible, e.g. because the surface on which the measuring
tool stands deviates by more than 4° from the horizontal plane, the laser lines will initially
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flash quickly for 2 seconds, then quickly flash every 5 seconds several times. The meas-
uring tool is in the incline function.

For additional work with automatic levelling, set up the measuring tool so that it is hori-
zontal and wait for the self-levelling procedure to complete. As soon as the measuring
tool is within the self-levelling range of +4°, the laser beams will light up continuously.

In case of ground vibrations or position changes during operation, the measuring tool is
automatically levelled again. Upon levelling, check the position of the laser beams with
regard to the reference points to avoid errors arising from a change in the measuring
tool's position.

Working with the Incline Function

Place the measuring tool on an inclined surface. When working with the incline function,
the laser lines will initially flash quickly for 2 seconds, then quickly flash every 5 seconds
several times.

In the incline function, the laser lines are no longer levelled and no longer necessarily run
perpendicular to one another.

Remote control via the Bosch Levelling Remote App

The measuring tool is equipped with a Bluetooth® module which uses radio technology to
enable remote control via a smartphone with a Bluetooth® interface.

The Bosch Levelling Remote App application (app) is required to use this function. You
can download this in the app store for your terminal device (Apple App Store, Google
Play Store).

Information about system requirements for a Bluetooth® connection can be found on the
Bosch website at www.bosch-pt.com.

When remote controlling via Bluetooth®, poor reception conditions can cause time
delays between the mobile terminal device and the measuring tool.

Establishing/Ending a Connection to a Mobile Device

After the measuring tool has been switched on, the Bluetooth® function is always
switched off.

To switch on the Bluetooth® function for remote control:

- Briefly press the Bluetooth® button (2). The button will slowly flash to provide con-
firmation.

- If the measuring tool has already been connected to a mobile device and this mobile
device is within range (with the Bluetooth® interface activated), the connection to this
mobile device is automatically re-established. The connection is successfully estab-
lished as soon as the Bluetooth® button (2) lights up continuously.
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The Bluetooth® connection may be interrupted if the distance between the measuring
tool and the mobile device is too great or is blocked, and if there are any sources of elec-
tromagnetic interference. Should this occur, the Bluetooth® button (2) will flash.

To establish a new connection (first-time connection or connection to another mobile

device):

- Ensure that the Bluetooth® interface is activated on the mobile device and that
Bluetooth® s activated on the measuring tool.

- Load the Bosch Levelling Remote App app. If multiple active measuring tools are
found, select the appropriate measuring tool.

- Press and hold the Bluetooth® button (2) on the measuring tool until the button be-
gins rapidly flashing.

- Confirm the connection on your mobile device.

- The connection is successfully established as soon as the Bluetooth® button (2) lights
up continuously.

- Ifitis not possible to make a connection, the Bluetooth® button (2) continues to flash
rapidly.

To switch off the Bluetooth® function:

Briefly press the Bluetooth® button (2) so that its light goes out or switch off the measur-

ing tool.

Measuring Tool Software Update

If there is a software update available for the measuring tool, a notification will appear in
the Bosch Levelling Remote App. To install the update, follow the instructions in the
app.

During the update, the Bluetooth® button (2) will flash quickly. All of the other buttons
will be deactivated and the laser lines will be switched off until the update has been suc-
cessfully installed.

Accuracy Check of the Measuring Tool

Influences on Accuracy

The largest influence is exerted by the ambient temperature. In particular, temperature
differences that occur from the ground upwards can refract the laser beam.

In order to minimise thermal influences resulting from heat rising from the floor, it is re-
commended that you use the measuring tool on a tripod. In addition, position the meas-
uring tool in the centre of the work surface, wherever this is possible.

In addition to external influences, device-specific influences (e.g. falls or heavy impacts)
can also lead to deviations. For this reason, check the levelling accuracy each time be-
fore beginning work.
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First check the levelling accuracy of the horizontal laser line, then the levelling accuracy

of the vertical laser lines.

Should the measuring tool exceed the maximum deviation during one of the tests, please

have it repaired by a Bosch after-sales service.

Checking the Horizontal Levelling Accuracy of the Transverse Axis

For this check, you will need a free measuring distance of 5 m on firm ground between

two walls (designated Aand B).

- Mount the measuring tool close to wall A on a tripod, or place it on a firm, flat surface.
Switch on the measuring tool. Switch on the horizontal laser line and the vertical laser
line at the front of the measuring tool.

low it to level in.

- Aim the laser at the closer wall Aand al-

low the measuring tool to level in. Mark
the middle of the point at which the laser
lines cross on the wall (point 1).

- Turn the measuring tool 180°, allow it to

level in and mark the point where the
laser lines cross on the opposite wall B
(point 11).

Position the measuring tool - without rotating it - close to wall B, switch it on and al-

- Align the height of the measuring tool

(using the tripod or by placing objects
underneath as required) so that the
point where the laser lines cross exactly
hits the previously marked point Il on
wall B.
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- Turn the measuring tool 180° without

A [ B adjusting the height. Aim it at wall A
%)‘( L 180° J i such that the vertical laser line runs
| mEEEEmmmmmmss s K= through the already marked point 1. Al-

it ER ; !
low the measuring tool to level in and

3 mark the point where the laser lines
; cross on wall A (point I11).

- The discrepancy d between the two marked points | and 11l on wall A reveals the ac-
tual height deviation of the measuring tool.

The maximum permitted deviation on the measuring distance of 2 x 5m = 10 miis as fol-

lows:

10 m x +0.3 mm/m = +3 mm. The discrepancy d between points | and Il must therefore

amount to no more than 3 mm.

Checking the Levelling Accuracy of the Vertical Lines

For this check, you will need a door opening (on solid ground) which has at least 2.5 m of

space either side of the door.

- Place the measuring tool 2.5 m away from the door opening on a firm, flat surface (not
onatripod). Switch on the measuring tool and the vertical laser line at the front of the
measuring tool.

<o~ - Mark the centre of the vertical laser line
. on the floor of the door opening
Il gy (point 1), 5 m away on the other side of

the door opening (point 11) and on the
_-~ upper edge of the door opening
(point 111).
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- Rotate the measuring tool 180°and pos-
ition it on the other side of the door
opening, directly behind point I1. Allow

. themeasuring tool to level in and align
Q’ the vertical laser line in such a way that
> . its centre passes through points I and 11
i exactly.

- Mark the centre of the laser line on the upper edge of the door opening as point IV.

- The discrepancy d between the two marked points Il and IV reveals the actual ver-
tical deviation of the measuring tool.

- Measure the height of the door opening.

Repeat the measuring procedure for the second vertical laser line. To do this, switch on

the vertical laser line on the side of the measuring tool and turn the measuring tool 90°

before beginning the measurement.

You can calculate the maximum permitted deviation as follows:

Doubled height of the door opening x 0.3 mm/m

Example: At a door opening height of 2 m, the maximum deviation amounts to

2 x2m x 0.3 mm/m = +1.2 mm. The points Il and IV must therefore be no further

than 1.2 mm from each other.

Working Advice

» Only the centre of the laser line must be used for marking. The width of the laser
line changes depending on the distance.

Working with the Laser Target Plate (Accessory)

The laser target plate (25) improves visibility of the laser beam in unfavourable condi-
tions and at greater distances.

The reflective surface of the laser target plate (25) improves visibility of the laser line.
The transparent surface enables the laser line to be seen from behind the laser target
plate.

Working with the Tripod (Accessory)

Atripod offers a stable, height-adjustable support surface for measuring. Place the
measuring tool with the 1/4" tripod mount (12) on the thread of the tripod (29) or a con-
ventional camera tripod. Use the 5/8" tripod mount (13) to secure the measuring tool on
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a conventional building tripod. Tighten the measuring tool using the locking screw of the
tripod.

Roughly align the tripod before switching on the measuring tool.

Working Using the Magnetic Rotating Mount (see figures A-F)

Positioning possibilities of the magnetic rotating mount (9):

- Standing on aflat surface (see figure A),

- Using a commercially available fastening screw, it can be attached via the fastening
slot (8) to a vertical surface (see figure B)

- Using the magnets (14), it can be attached to magnetisable materials (see figure C)
- In combination with the ceiling clip (23), it can be attached to metallic crown mould-
ings (see figures D-E)
- Mounted on a tripod (see figure F)
» Keep your fingers away from the rear side of the magnetic rotating mount while
attaching the rotating mount to surfaces. The strong pulling force of the
magnets (14) may jam your fingers.
Roughly align the magnetic rotating mount (9) before switching on the measuring tool.
You can use the fine adjustment screw (11) of the rotating mount to align vertical laser
lines precisely with reference points.
Working with the Laser Receiver (accessory) (see figure G)
Use the laser receiver (26) to improve detection of the laser lines in adverse lighting con-
ditions (bright environment, direct sunlight) and over greater distances.
All operating modes are suitable for operation with the laser receiver (26).

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser goggles filter out ambient light. This makes the light of the laser appear brighter
to the eye.

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. The laser goggles
make the laser beam easier to see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driving. The laser
goggles do not provide full UV protection and impair your ability to see colours.

Example applications (see figures G-L)

Examples of possible applications for the measuring tool can be found on the graphics
pages.

Bosch Power Tools 160992A8JB(08.12.2023)



50 | English

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.

The areas around the outlet aperture of the laser in particular should be cleaned on a reg-
ular basis. Make sure to check for lint when doing this.

Only store and transport the measuring tool in the case (27).

If the measuring tool needs to be repaired, send it off in the case (27).

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about
our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product
in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legislation on the transport of dan-
gerous goods. The user can transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or forwarding agency), special re-
quirements on packaging and labelling must be observed. For preparation of the item be-
ing shipped, consulting an expert for hazardous material is required.

Dispatch battery packs only when the housing is undamaged. Tape or mask off open con-
tacts and pack up the battery in such a manner that it cannot move around in the pack-
aging. Please also observe the possibility of more detailed national regulations.

Disposal
Measuring tools, rechargeable/non-rechargeable batteries, accessories and
% packaging should be sorted for environmental-friendly recycling.
(=2

ﬁ Do not dispose of the measuring tools or battery packs/batteries with house-

hold waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment
and its transposition into national law, measuring tools that are no longer usable, and, ac-
cording to the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries must be collected
separately and disposed of in an environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful ef-
fects on the environment and human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013
(S12013/3113) (as amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations
2009 (S12009/890) (as amended), products that are no longer usable must be collec-
ted separately and disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see "Transport", page 51).
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Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sécurité de I'appareil
de mesure, lisez attentivement toutes les instructions et tenez-
en compte. En cas de non-respect des présentes instructions, les
fonctions de protection de I'appareil de mesure risquent d’étre
altérées. Faites en sorte que les étiquettes d’avertissement se
trouvant sur Pappareil de mesure restent toujours lisibles. CONSERVEZ CES INS-

TRUCTIONS DANS UN LIEU SUR ET REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR

DE L’APPAREIL DE MESURE.

» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de commande ou d’ajustage que
ceux indiqués ici ou Pexécution d’autres procédures risque de provoquer une ex-
position dangereuse aux rayonnements.

» L’appareil de mesure est fourni avec une étiquette d’avertissement laser (repé-
rée dans la représentation de I'appareil de mesure sur la page des graphiques).

» Sile texte de I'étiquette d’avertissement laser n’est pas dans votre langue, re-
couvrez I’étiquette par Pautocollant dans votre langue qui est fourni, avant de
procéder a la premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des personnes ou des ani-
maux et ne regardez jamais dans le faisceau laser projeté par I'ap-
pareil ou réfléchi. Vous risqueriez d’éblouir des personnes, de provo-
quer des accidents ou de causer des Iésions oculaires.

» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immédiatement les yeux et dé-
placez la téte pour I'éloigner du faisceau. N’apportez jamais de modifications au
dispositif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.

» N'utilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de protection. Les lunettes de vision laser aident seulement a mieux voir le
faisceau laser ; elles ne protégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» N'utilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les lunettes de vision laser n’offrent
pas de protection UV compléte et elles faussent la perception des couleurs.
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» Ne confiez la réparation de 'appareil de mesure qu’a un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sécurité de I'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser Pappareil de mesure laser sans surveillance. IIs
risqueraient de diriger le faisceau vers leurs propres yeux ou d’éblouir d’autres per-
sonnes par inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explosive, en pré-
sence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L'appareil de mesure peut pro-
duire des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non conforme, des vapeurs
peuvent s’échapper. L’accu peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez
un médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de I'accu, du liquide inflam-
mable peut suinter de accu. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel, rincez abondamment a Ieau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, consultez en plus un médecin dans les meilleurs délais. Le liquide
qui s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des brilures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer une force
extérieure sur le boitier risque d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-
circuit interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’exploser ou
de surchauffer.

» Lorsque Paccu n’est pas utilisé, le tenir a Pécart de tout objet métallique (trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts. Le court-circuitage des
contacts d’'un accu peut causer des brilures ou causer un incendie.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant. Tout risque de surcharge dan-
gereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur congu pour un type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie lors-
qu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

[ > Conservez la batterie a I'abri de la chaleur, en la protégeant p. ex.
O de I'ensoleillement direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de I'hu-
FY‘ midité. Il existe un risque d'explosion et de courts-circuits.
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» Sortez toujours I'accu ou les piles avant d’effectuer des travaux sur I'appareil de
mesure (p. ex. montage, travaux d’entretien etc.) et pour le transport ou le sto-
ckage. Il'y a sinon risque de blessure si I'on appuie par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

N’approchez pas I'appareil de mesure et les accessoires magné-
tiques de personnes porteuses d’implants chirurgicaux ou
d’autres dispositifs médicaux (stimulateurs cardiaques, pompe a
insuline, etc.). Les aimants de 'appareil de mesure et des acces-
soires générent un champ magnétique susceptible daltérer le fonc-
tionnement des implants chirurgicaux et dispositifs médicaux.

» N’approchez pas I'appareil de mesure et les accessoires magnétiques de sup-
ports de données magnétiques ou d’appareils sensibles aux champs magné-
tiques. Les aimants de 'appareil de mesure et des accessoires peuvent provoquer
des pertes de données irréversibles.

» L’appareil de mesure est doté d’une interface radio. Observez les restrictions
d’utilisation locales en vigueur, par ex. dans les avions ou les hépitaux.

Le nom de marque Bluetooth® et le logo associé sont des marques déposées de la

Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisation de cette marque/de ce logo par la société Ro-

bert Bosch Power Tools GmbH s’effectue sous licence.

» Attention ! En cas d’utilisation de I'appareil de mesure en mode Bluetooth®, les
ondes émises risquent de perturber le fonctionnement de certains appareils et
installations ainsi que le fonctionnement des avions et des appareils médicaux
(par ex. stimulateurs cardiaques, prothéses auditives). Les ondes émises
peuvent aussi avoir un effet nocif sur les personnes et les animaux qui se
trouvent a proximité immédiate. N'utilisez pas I'appareil de mesure en mode
Bluetooth® a proximité d’appareils médicaux, de stations-service, d’usines chi-
miques et lorsque vous vous trouvez dans des zones a risque d’explosion ou dans
des zones de dynamitage. N’utilisez pas I'appareil de mesure en mode Bluetooth®
dans les avions. Evitez une utilisation prolongée de I'appareil trés prés du corps.

Description des prestations et du produit
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour projeter et vérifier des lignes horizontales et verti-
cales.

L'appareil de mesure est concu pour une utilisation en intérieur et en extérieur.
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Ce produit est un appareil a laser grand public selon EN 50689.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la représentation de I'appareil de
mesure sur la page graphique.

(1) Touche Economie d’énergie
(2) Touche Bluetooth®
(3) Touche Mode de fonctionnement laser
(4) Orifice de sortie du faisceau laser
(5) Accu®
(6) Touche de déverrouillage de 'accu®
(7) Niveau de charge accu/piles
(8) Trou oblong de fixation
(9) Support rotatif magnétique
(10) Interrupteur Marche/Arrét
(11) Vis de réglage micrométrique du support pivotant
(12) Raccord de trépied 1/4"
(13) Raccord de trépied 5/8"
(14) Aimant
(15) Etiquette d’avertissement laser
(16) Numéro de série
(17) Touche de déverrouillage de I'adaptateur piles”
(18) Adaptateur piles BA 18-C*
(19) Verrouillage du couvercle de I'adaptateur piles®
(20) Touche de déverrouillage de 'adaptateur accu”
(21) Adaptateur accu BA 18-12%
(22) Logement pour accu
(23) Pince pour plafond?”
(24) Lunettes de vision laser”
(25) Cible laser”
(26) Cellule de réception laser”
(27) Coffret?
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(28) Tige télescopique”
(29) Trépied”

a) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture. Vous trou-
verez 'ensemble des accessoires dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Laser lignes GLL 18V-120-33 CG
Référence 3601K651..
Portée (rayon)”

- Standard 35m
- avec cellule de réception laser 5-120m
Précision de nivellement®®"? +0,3 mm/m
Plage d’auto-nivellement +4°
Durée de nivellement <3s
Altitude d'utilisation maxi 2000 m
Humidité d'air relative maxi 90 %
Degré d’encrassement selon CEI 61010-1 pEl
Classe laser 2
Type de laser <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (angle plein)
Durée d’'impulsion minimale 1/10000s
Fréquence des impulsions 10 kHz
Cellule de réception compatible LR7
Raccord de trépied 1/4",5/8"
Alimentation électrique

- Accu Lithium-lon 18V
- Accu Lithium-lon (avec adaptateur accu) 12V

- Piles alcalines au manganése (avec adaptateur

piles)

4x1,5VLR14(C)

Autonomie de fonctionnement avec 3 lignes laser”
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Laser lignes GLL 18V-120-33 CG
- avecaccu 18V 20h
- avecaccu12V 8h
- avec piles® 8h

Instrument de mesure Bluetooth®

- Compatibilité

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

- Portée de signal maxi 30m’
- Plage de fréquences de fonctionnement 2 402-2 480 MHz
- Puissance d’émission maxi 3,3mW
Smartphone Bluetooth®
- Compatibilité Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"
Poids selon EPTA-Procedure 01:2014
- avecaccu 1,6-1,9kg”
- avecpiles 1,8kg
Dimensions (longueur = largeur x hauteur) 205 x 103 x 158 mm
Indice de protection® IP65
Températures ambiantes recommandées pour la 0°C...+35°C
charge
Températures ambiantes autorisées pour l'utilisa- -10°C... +40°C
tion
Températures ambiantes autorisées pour le sto- -20°C...+70°C
ckage (sans accu)
Accus 18 V recommandés GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
Chargeurs 18 V recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Accus 12 Vrecommandés GBA 12V...

(2-3 Ah)
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Laser lignes GLL 18V-120-33 CG
Chargeurs 12 V recommandés GAL12...
GAX 18...
A) La g)ortée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex. exposition directe au so-
leil).

B) Valable pour les quatre points d’intersection horizontaux.

C) Lesvaleurs indiquées s'appliquent dans des conditions ambiantes normales a favorables (par
ex. pas de vibrations, pas de brouillard, pas de fumée, pas d’ensoleillement direct). Aprés de
fortes variations de températures, la précision peut différer de la valeur indiquée.

D) Pour la plage d’auto-nivellement maximale, il convient en outre de prendre en compte une impré-
cisionde +0,1 mm/m.

E) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occasionnellement
la conductivité due aux phénomenes de condensation.

F) Quand le Bluetooth® est activé, les autonomies sont réduites

G) quand le mode économie d’énergie est activé

H) Pour les appareils avec Bluetooth® Low Energy, I'établissement d’une liaison risque de ne pas
étre possible : dépend du modele et du systeme d’exploitation. Les appareils Bluetooth® doivent
supporter le profil SPP.

1) Laportée peut varier sensiblement selon les conditions extérieures et le type de périphérique
mobile utilisé. Dans une piéce fermée et a travers des barriéres métalliques (par exemple cloi-
sons murales, étagéres, coffres, etc.), la portée du Bluetooth® peut se trouver fortement ré-
duite.

J) Dépend de I'accu utilisé

K) Lesaccus, les piles, l'adaptateur accu et I'adaptateur piles sont exclus de 'indice de protection
indiqué.

Pour une identification précise de votre appareil de réception, servez-vous du numéro de série (16)

inscrit sur la plaque signalétique.

Alimentation en énergie de I'appareil de mesure
Sources d'alimentation possibles de I'appareil de mesure :

- Bosch Accu Lithium-lon 18V,

- Bosch Accu Lithium-lon 12 V (seulement avec 'adaptateur accu BA 18-12),

- Piles rechargeables du commerce (seulement avec I'adaptateur piles BA 18-C).

Fonctionnement avec un accu Lithium-lon

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caractéristiques techniques. Ces
chargeurs sont les seuls a étre adaptés a 'accu Lithium-lon de votre appareil de me-
sure.
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Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour le transport de marchan-
dises obligent a livrer les accus Lithium-lon partiellement chargés. Pour que les accus
soient pleinement performants, chargez-les complétement avant leur premiére utilisa-
tion.

Fonctionnement avec accu Lithium-lon 18 V (accessoire)

Pour mettre en place I'accu (5) chargeé, insérez-le dans le logement d’accu (22) jusqu’a
ce qu'il senclenche de maniére audible.

Pour retirer I'accu, appuyez sur la touche de déverrouillage (6) de I'accu et sortez ce
dernier du logement (22). Ne forcez pas.

L’accu dispose d’un double verrouillage permettant d’éviter qu’il tombe si vous appuyez
par mégarde sur la touche de déverrouillage de I'accu. Tant que 'accu est en place dans
I'appareil de mesure, un ressort le maintient en position.

Fonctionnement avec accu Lithium-lon 12 V (accessoire)

L’accu 12 V doit préalablement étre placé dans 'adaptateur accu (21).

» L’adaptateur accu est uniquement destiné a une utilisation sur les appareils de
mesure Bosch concus a cet effet. Il n’est pas concu pour étre utilisé avec des ou-
tils électroportatifs. Il n’est permis d’insérer dans 'adaptateur accu que des ac-
cus Lithium-lon Boschde 12 V.

Pour insérer I'adaptateur accu, logez 'adaptateur accu (21) dans le logement

d'accu (22) jusqu’a ce qu'il s’enclenche de maniére audible.

Pour mettre en place I'accu 12 V (5), insérez-le chargé dans I'adaptateur accu (21) jus-

qu’a ce qu'il s’enclenche de maniére audible.

Pour extraire I'accu (5), pressez les touches de déverrouillage (6) et sortez I'accu de

I'adaptateur accu (21). Ne forcez pas.

Pour extraire I'adaptateur accu (21), pressez la touche de déverrouillage (20) de

I'adaptateur accu et sortez 'adaptateur accu du logement d’accu (22).

Fonctionnement avec piles (accessoire)

Pour le fonctionnement avec piles, des piles alcalines au manganése doivent étre insé-
rées dans I'adaptateur piles.

Remarque : Sivous utilisez d’autres piles que celles qui sont recommandées, le laser se

met a clignoter a un rythme rapide a la mise en marche de 'appareil de mesure apres
quoi l'appareil de mesure s'éteint.
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» L’adaptateur de piles est uniquement destiné a une utilisation sur les appareils
de mesure Bosch congus a cet effet. Il n’est pas concu pour étre utilisé avec des
outils électroportatifs.

Pour insérer les piles dans I'adaptateur piles, appuyez sur le verrouillage (19) du cou-

vercle de I'adaptateur piles et ouvrez le couvercle. Logez les piles dans I'adaptateur

piles (18). Respectez la polarité indiquée sur le schéma présent a l'intérieur de I'adapta-

teur piles.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles de laméme

marque et de méme capacité.

Fermez le couvercle de 'adaptateur piles (18) en veillant a ce qu'il s’enclenche.

Pour insérer I'adaptateur piles, logez I'adaptateur piles (18) dans le logement

d'accu (22) jusqu’a ce qu'il s’enclenche de maniére audible.

En cas d'utilisation de piles, le mode économie d’énergie est actif par défaut. Pour désac-

tiver le mode économie d’énergie, appuyez sur la touche Economie d’énergie (1).

Pour extraire I'adaptateur piles (18), appuyez sur la touche de déverrouillage (17) de

I'adaptateur piles et sortez I'adaptateur piles du logement d’accu (22).

» Sortez les piles de 'appareil de mesure si vous savez qu’il ne sera pas utilisé pen-
dant une période prolongée. Les piles risquent de se corroder et de se décharger
quand 'appareil de mesure n’est pas utilisé pendant une longue durée.

Mode économie d’énergie

Pour économiser de I'énergie, vous pouvez réduire la luminosité des lignes laser. Ap-
puyez pour cela sur la touche Economie d’énergie (1). La touche Economie d’énergie
s'allume alors pour signaler que le mode économie d’énergie est actif. Pour désactiver le
mode économie d’énergie, appuyez sur la touche Economie d’énergie (1) de facon a ce
qu'elle s'éteigne.

Lors de l'utilisation de piles, le mode économie d’énergie est automatiquement activé.

Indicateur d’état de charge sur ’appareil de mesure

Lindicateur d’état de charge (7) indique le niveau de charge actuel de 'accu ou des piles
quand 'appareil de mesure est en marche.

Quand les piles arrivent en fin de vie ou que I'accu est déchargé, la luminosité des lignes
laser se met a baisser progressivement.

Quand I'accu ou les piles sont presque vides, I'indicateur d’état de charge (7) se met a
clignoter. Les lignes laser clignotent en plus pendant 5 s toutes les 5 min.

Quand l'accu ou les piles sont vides, les lignes laser et lindicateur d’état de charge (7)
clignotent une derniere fois puis 'appareil de mesure s’éteint.
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Indicateur d’état de charge de PFaccu 18V
Les LED vertes de I'indicateur d’état de charge de 'accu permettent de vérifier le niveau
de charge de I'accu aprés l'avoir retiré de 'appareil de mesure.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de I'indicateur de niveau de
charge @ ou mso.

Siaucune LED ne s’allume aprés avoir appuyé sur le bouton de l'indicateur d’état de
charge, 'accu est défectueux et doit étre remplacé.

Remarque : Tous les types d’accu ne possedent pas d’indicateur d’état de charge.
Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60 %
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement envertde 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...

N

LED Capacité
Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40%
Allumage permanent en vertde 1 LED 5-20%
Clignotement en vertde 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.
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Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de —20 a 50 °C. Ne laissez par ex.
pas I'accu dans une voiture en plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de I'accu a I'aide d’un pinceau
doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des recharges effectuées indique que
I'accu est arrivé en fin de vie et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Utilisation

Mise en marche

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne I'exposez pas directement
aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou de brusques
variations de température. Ne le laissez pas trop longtemps dans une voiture expo-
sée au soleil, par exemple. Lorsque I'appareil de mesure a été soumis a de fortes va-
riations de température, attendez qu'il revienne a la température ambiante et contro-
lez toujours sa précision avant de continuer a travailler (voir « Contrdle de précision
de I'appareil de mesure », Page 66).

Des températures extrémes ou de brusques changements de température peuvent ré-
duire la précision de I'appareil de mesure.

» Evitezles chocs violents et évitez de faire tomber Pappareil de mesure. Lorsque
I'appareil de mesure a été soumis a de fortes sollicitations extérieures, effectuez tou-
jours un controle de précision avant de continuer a travailler (voir « Contréle de préci-
sion de 'appareil de mesure », Page 66).

» Eteignez appareil de mesure quand vous le transportez. A l'arrét de 'appareil,
I'unité pendulaire se verrouille afin de prévenir tout endommagement consécutif a des
mouvements violents.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'appareil de mesure, placez linterrupteur Marche/Arrét (10)

dans la position « ON ». Immédiatement aprés avoir été mis en marche, I'appareil de me-

sure projette un faisceau laser par 'orifice de sortie (4).

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des animaux et ne regar-
dez jamais dans le faisceau laser, méme si vous étes a grande distance de ce der-
nier.

Pour arréter 'appareil de mesure, placez l'interrupteur Marche/Arrét (10) dans la posi-

tion OFF. Lorsque I'appareil est éteint, I'unité pendulaire se verrouille.
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» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance quand il est allumé et étei-
gnez-le apreés l'utilisation. D’autres personnes pourraient étre éblouies par le fais-
ceau laser.

Quand la température de I'appareil de mesure se rapproche de la température de service

maximale admissible, la luminosité des lignes laser se met a baisser lentement.

En cas de surchauffe de I'appareil de mesure, autrement dit de dépassement de la tem-

pérature de fonctionnement maximale admissible, les lignes laser se mettent a clignoter

aun rythme rapide puis 'appareil de mesure s’éteint. Une fois qu'il a refroidi, I'appareil
de mesure est de nouveau opérationnel, il peut étre remis en marche.

L'appareil de mesure est protégé contre les décharges électrostatiques extrémes. Il s'ar-

réte automatiquement en cas d'accumulation importante de charges électrostatiques

(par exemple dans un environnement a faible taux d'humidité d'air). Dans un tel cas, pla-

cez l'interrupteur Marche/Arrét (10) sur Off puis a nouveau sur On.

Désactivation de la fonction d’arrét automatique

Siaucune touche n'est actionnée pendant env. 120 min, 'appareil de mesure s’arréte au-
tomatiquement afin d’économiser I'accu / les piles.

Pour remettre en marche I'appareil de mesure aprés un arrét automatique, vous pouvez
soit pousser l'interrupteur Marche/Arrét (10) en position « OFF » puis remettre en
marche I'appareil de mesure, soit appuyer sur la touche Mode de fonctionnement (3).
Pour désactiver la fonction d’arrét automatique (quand I'appareil de mesure est en
marche), maintenez la touche Mode de fonctionnement laser (3) enfoncée pendant au
moins 3 s. La désactivation de la fonction d’arrét automatique est confirmée par le cli-
gnotement bref des lignes laser.

Pour activer la fonction d’arrét automatique, éteignez I'appareil de mesure et remettez-le
en marche.

Modes de fonctionnement

L’appareil de mesure peut projeter une ligne laser horizontale et deux lignes laser verti-
cales.

Ala mise en marche de 'appareil de mesure, seule la ligne laser horizontale est activée.
Les lignes laser peuvent étre activées et désactivées indépendamment les unes des
autres. Appuyez pour cela sur la touche Mode de fonctionnement laser (3) qui corres-
pond a la ligne laser a activer. Quand une ligne laser est activée, la touche Mode de fonc-
tionnement laser (3) correspondante est allumée.

L'utilisation de la cellule de réception laser (26) est possible dans tous les modes de
fonctionnement.
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Nivellement automatique

L'appareil de mesure surveille a tout moment sa position pendant son utilisation. A 'inté-
rieur de la plage d’auto-nivellement de +4°, il fonctionne avec nivellement automatique.
En dehors de la plage d’auto-nivellement, il commute automatiquement en mode inclinai-
son.

Utilisation avec nivellement automatique

Placez I'appareil de mesure sur un support horizontal stable ou montez-le sur le

trépied (29).

En mode nivellement automatique, I'appareil de mesure corrige automatiquement son in-
clinaison a condition qu'il se trouve a l'intérieur de la plage d’auto-nivellement de +4°.
Dés que les lignes laser cessent de clignoter, 'appareil de mesure est a niveau.

Quand un nivellement automatique n’est pas possible, par ex. du fait que la surface sur
laquelle repose I'appareil de mesure est inclinée de plus de 4° par rapport a 'horizontale,
les lignes laser se mettent a clignoter a fréquence rapide, d’abord pendant 2 s puis plu-
sieurs fois toutes les 5 s. L’appareil de mesure se trouve alors dans le mode inclinaison.
Pour repasser en mode nivellement automatique, placez I'appareil de mesure a I'horizon-
tale et attendez que le nivellement automatique se fasse. Dés que 'appareil de mesure se
trouve a l'intérieur de la plage d’auto-nivellement de +4°, les lignes laser cessent de cli-
gnoter et restent allumées en permanence.

S'il subit des secousses ou change de position pendant son utilisation, I'appareil de me-
sure se remet a niveau automatiquement. Aprés le nivellement, vérifiez la position des
faisceaux laser par rapport aux points de référence afin d’éviter les erreurs dues a un dé-
placement de 'appareil de mesure.

Utilisation de la fonction inclinaison

Posez I'appareil de mesure sur une surface inclinée. En mode inclinaison, les lignes laser
se mettent a clignoter a fréquence rapide, d’abord pendant 2 s puis plusieurs fois toutes
les5s.

Dans le mode inclinaison, les lignes laser ne sont plus mises a niveau et elles ne sont pas
forcément perpendiculaires entre elles.

Télécommande a partir de I'application « Bosch Levelling Remote App »

L’appareil de mesure est doté d’'un module Bluetooth® permettant de le commander a
distance par voie radio a partir d’'un smartphone avec interface Bluetooth®.

Pour pouvoir utiliser cette fonction, vous avez besoin de I'application « Bosch Levelling
Remote App ». Celle-ci peut étre téléchargée sur la plateforme de téléchargement d’ap-
plications correspondant a votre smartphone ou tablette (Apple App Store ou Google
Play Store).
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Pour savoir quels sont les prérequis matériels pour I'établissement d’une connexion
Bluetooth®, consultez le site Bosch www.bosch-pt.com.

Lors de lacommande a distance via Bluetooth®, des retards peuvent survenir dans la
communication entre le périphérique mobile et 'appareil de mesure quand les condi-
tions de réception sont mauvaises.

Etablissement/suppression d’une liaison avec un appareil mobile
Ala mise en marche de 'appareil de mesure, le Bluetooth® est toujours désactivé.

Activation du Bluetooth® pour un pilotage a distance :

- Appuyez briévement sur la touche Bluetooth® (2). La touche clignote a un rythme lent
en guise de confirmation.

- Silappareil de mesure était auparavant déja connecté a un appareil mobile et que cet
appareil de mesure se trouve a portée (et avec le Bluetooth® activé), la connexion a
cet appareil de mesure est automatiquement rétablie. Dés que la connexion est éta-
blie, la touche Bluetooth® (2) s’allume.

En présence d’obstacles entre I'appareil de mesure et I'appareil mobile, d’éloignement

trop important ou en présence de perturbations électromagnétiques, la connexion

Bluetooth® risque d’étre interrompue. En pareil cas, la touche Bluetooth® (2) se met a cli-

gnoter.

Etablissement d’une nouvelle connexion (premiére connexion ou connexion a un autre

appareil mobile) :

- Vérifiez que le Bluetooth® est activé sur I'appareil mobile et que le Bluetooth® est acti-
vé sur l'appareil de mesure.

- Ouvrez I'application Bosch Levelling Remote App. Au cas ol plusieurs appareils de
mesure actifs sont trouvés, sélectionnez le bon appareil de mesure.

- Actionnez la touche Bluetooth® (2) de I'appareil de mesure et maintenez-la actionnée

jusqu’a ce qu’elle se mette a clignoter a un rythme rapide.

Confirmez la connexion a votre appareil mobile.

- Dés que la connexion est établie, la touche Bluetooth® (2) s’allume en continu.

- Siune connexion n’est pas possible, la touche Bluetooth® (2) continue de clignoter a
un rythme rapide.

Désactivation du Bluetooth® :

Actionnez briévement la touche Bluetooth® (2) pour qu’elle s’éteigne ou bien éteignez

I'appareil de mesure.
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Mise a jour du logiciel de I'appareil de mesure

Quand une mise a jour du logiciel de I'appareil de mesure est disponible, un message
saffiche dans I'application Bosch Levelling Remote App. Pour l'installation de la mise a
jour, suivez les instructions qui apparaissent dans 'application mobile.

Pendant la durée de la mise a jour, la touche Bluetooth® (2) clignote a un rythme rapide.
Jusqu'a lafin de la mise a jour, toutes les autres touches ainsi que les lignes laser sont
désactivées.

Controle de précision de I'appareil de mesure

Facteurs influant sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande influence. Ce sont notamment
les écarts de température entre le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire dévier le
faisceau laser.

Pour minimiser les effets thermiques de la chaleur venant du sol, il est recommandé
d'utiliser 'appareil de mesure sur un trépied. Si possible, installez en plus I'appareil de
mesure au centre de la zone de travail.

Etant donné que les résultats de mesure peuvent &tre altérés 4 la fois par des facteurs ex-
térieurs (températures extrémes, fortes variations de température, etc.) et par des fac-
teurs mécaniques (par ex. chutes ou chocs violents), il est important de vérifier la préci-
sion de nivellement avant chaque travail.

Controlez d’abord la précision de nivellement de la ligne laser horizontale, ensuite la pré-
cision de nivellement des lignes laser verticales.

Sil'appareil de mesure dépasse |'écart de précision admissible lors de I'un des contréles,
faites-le réparer dans un centre de service aprées-vente Bosch.

Contréle de la précision de nivellement horizontal de I'axe transversal

Pour ce contréle, il est nécessaire de pouvoir effectuer une mesure sur une distance de

5m entre deux murs Aet B.

- Montez 'appareil de mesure sur un trépied prés du mur A ou placez-le sur une surface
stable et plane. Mettez 'appareil de mesure en marche. Activez la ligne laser horizon-
tale et la ligne laser verticale projetée directement devant I'appareil de mesure.
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- Dirigez le laser vers le mur le plus proche
A et attendez que I'appareil de mesure
se mette a niveau. Marquez sur le mur le
point de croisement des lignes laser
(point1).

- Tournez I'appareil de mesure de 180°,
attendez que I'appareil de mesure se
mette a niveau et marquez le point de
croisement des lignes laser sur le mur B
d’en face (point I1).

- Placez I'appareil de mesure - sans le tourner - prés du mur B, mettez-le en marche et
attendez qu'il se mette a niveau.

- Ajustez la hauteur de I'appareil de me-
sure (al'aide du trépied ou, le cas
échéant, avec des cales) de sorte que le
point de croisement des lignes laser
coincide sur le mur B avec le point Il
marqué précédemment.

- Tournez l'appareil de mesure de 180°
sans modifier la hauteur. Orientez-le
vers le mur A de sorte que la ligne laser
verticale passe par le point | marqué preé-
cédemment. Attendez que I'appareil de
mesure se mette a niveau et marquez le
point de croisement des lignes laser sur
le mur A (point Ill).

- L’écart d entre les deux points | et Il sur le mur A indique I'écart de hauteur réel de
I'appareil de mesure.
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Pour une distance de mesure de 2 x 5 m = 10 m, I'écart maximal admissible est de :
10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. L’écart d entre les points | et 11l ne doit par conséquent

pas excéder 3 mm.

Controéle de la précision de nivellement des lignes verticales
Pour ce contréle, vous avez besoin d’'une embrasure de porte avec au moins 2,5 m de

chaque coté de la porte (sur un sol stable).

- Posez I'appareil de mesure sur une surface stable et plane (pas sur un trépied) a
2,5 m de distance de I'embrasure de porte. Mettez en marche I'appareil de mesure et
activez la ligne laser vertlcale prOJetee directement devant I'appareil de mesure.

[
i
@ [

NI

T

7

- Marquez le milieu de la ligne laser verti-
cale au bas (au niveau du sol) de 'em-
brasure de porte (point1), a5 m de dis-
tance du coté opposé de 'embrasure de
porte (point Il) ainsi qu’au bord supé-
rieur de 'embrasure de porte (point Ill).

- Tournez I'appareil de mesure de 180° et
placez-le de 'autre coté de 'embrasure
de porte, directement derriére le
point Il. Attendez que 'appareil de me-
sure se mette a niveau et ajustez la posi-
tion de la ligne laser verticale de sorte
que son milieu passe exactement par les
points I etll.

- Marquez le milieu de la ligne laser au bord supérieur de 'embrasure de porte

(point IV).

- L’écart d entre les deux points Il et IV indique I'écart réel de I'appareil de mesure par

rapport a la verticale.

- Mesurez la hauteur de 'embrasure de porte.
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Répétez la méme procédure de mesure pour la seconde ligne laser verticale. Activez
pour cela la ligne laser verticale latérale et tournez I'appareil de mesure de 90° avant de
débuter la mesure.

L’écart maximal admissible se calcule comme suit :

2 fois la hauteur de 'embrasure de porte x 0,3 mm/m

Exemple : Si la hauteur de 'embrasure de porte est de 2 m, I'écart maximal ne doit pas
excéder

2 x2m x +0,3mm/m = +1,2 mm. Les points Il et IV ne doivent par conséquent pas étre
éloignés de plus de 1,2 mm l'un de lautre.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer la position d’une ligne laser, marquez toujours le milieu de la ligne.
La largeur des lignes laser varie en effet selon la distance.

Travail avec la cible laser (accessoire)

La cible laser (25) améliore la visibilité du faisceau laser dans des conditions défavo-
rables et sur les grandes distances.

La surface réfléchissante de la cible laser (25) améliore la visibilité de la ligne laser, la
surface transparente rend la ligne laser visible méme lorsque ['utilisateur se trouve der-
riere la cible laser.

Utilisation avec le trépied (accessoire)

Un trépied constitue un support de mesure stable et réglable en hauteur. Fixez I'appareil
de mesure avec son raccord de trépied 1/4" (12) sur le trépied (29) ou un trépied d’ap-
pareil photo du commerce. Pour la fixation sur un trépied de chantier, utilisez le raccord
de trépied 5/8" (13). Vissez I'appareil de mesure avec la vis de serrage du trépied.

Mettez le trépied plus ou moins a niveau avant de mettre en marche I'appareil de mesure.

Utilisation avec le support rotatif magnétique (voir figures A-F)

Possibilités de positionnement du support pivotant magnétique (9) :

- debout sur une surface plane (voir la figure A),

- surune surface verticale avec une vis de fixation usuelle a travers le trou oblong (8)
(voir figure B),

- surune surface magnétisable avec les aimants (14) (voir figure C),

- surdes corniches de plafond métalliques en utilisant la pince pour plafond (23) (voir
figures D-E),

- monté sur un trépied (voir figure F).

» Lors de la fixation du support rotatif sur des surfaces métalliques, veillez a ne
pas placer vos doigts entre la surface et le dos du support rotatif magnétique.
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Vos doigts risqueraient d’étre pincés du fait de la force d’attraction élevée des
aimants (14).
Ajustez grossiérement la position du support rotatif magnétique (9) avant de mettre en
marche I'appareil de mesure.
La vis de réglage micrométrique (11) du support rotatif permet d’aligner avec précision
les lignes laser verticales sur des points de référence.
Utilisation avec la cellule de réception laser (accessoire) (voir figure G)
Dans des conditions d’éclairage défavorables (environnement éclairé, soleil direct) et
sur des grandes distances, la cellule de réception (26) permet de localiser plus facile-
ment les lignes laser.
L'utilisation de la cellule de réception laser (26) est possible dans tous les modes de
fonctionnement.
Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiere ambiante. L'ceil pergoit ainsi la
lumiére du laser comme étant plus claire.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de protection. Les lunettes de vision laser aident seulement a mieux voir le
faisceau laser ; elles ne protégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les lunettes de vision laser n'offrent
pas de protection UV compléte et elles faussent la perception des couleurs.

Exemples d’utilisation (voir les figures G-L)

Vous trouverez des exemples d'utilisation de I'appareil de mesure sur les pages gra-
phiques.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Maintenez I'appareil de mesure propre.
N’immergez jamais I'appareil de mesure dans de I'eau ou dans d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou
de solvants.

Nettoyez régulierement la zone autour de I'ouverture de sortie du faisceau laser en évi-
tant les peluches.

Ne stockez et transportez I'appareil de mesure que dans le coffret (27) fourni.
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Si l'appareil doit étre réparé, renvoyez-le dans son coffret (27).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et I'entretien
de votre produit et les pieces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de piéces de rechange, pré-
cisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a
SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site inter-
net www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez également notre boutique
de piéces détachées en ligne ol vous pouvez passer directement vos commandes.
Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la réglementation relative au trans-
port de matiéres dangereuses. Pour le transport sur route par I'utilisateur, aucune autre
mesure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien ou entreprise de transport),
des mesures spécifiques doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
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Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un expert en transport de ma-
tiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endommagé. Recouvrez les contacts
non protégés et emballez 'accu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans
I'emballage. Veuillez également respecter les réglementations supplémentaires éventuel-
lement en vigueur.

Elimination des déchets
Priere de rapporter les appareils de mesure, les piles/accus, les accessoires et
% les emballages dans un Centre de recyclage respectueux de I'environnement.
(=2

Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles/accus avec des ordures ména-
geres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques (DEEE) et sa transposition dans le droit national fran-
cais, les appareils de mesure devenus inutilisables et conformément a la directive
2006/66/CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre mis de coté et rapportés
dans un centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les déchets d’équipements élec-
triques et électroniques peuvent avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé
des personnes du fait des substances dangereuses qu'ils contiennent.

Accus/piles :

Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le chapitre Transport (voir « Trans-
port », Page 71).

Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie ----- ou
se recyclent n

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para trabajar sin peligro
y riesgo con el aparato de medicion. Si el aparato de medicion no
se utiliza segun las presentes instrucciones, pueden menoscabar-
se las medidas de seguridad integradas en el aparato de medi-
cion. Jamas desvirtte las seiales de advertencia del aparato de
medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA

DEL APARATO DE MEDICION.

» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de ajuste distintos a los espe-
cificados en este documento o si se siguen otros procedimientos, esto puede
conducir a una peligrosa exposicion a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con un rétulo de advertencia laser (marca-
da en la representacion del aparato de medicion en la pagina ilustrada).

» Siel texto del rotulo de advertencia laser no esta en su idioma del pais, entonces
ctibralo con la etiqueta adhesiva adjunta en su idioma del pais antes de la prime-
ra puesta en marcha.

No oriente el rayo laser sobre personas o animales y no mire hacia
el rayo laser directo o reflejado. Debido a ello, puede deslumbrar
personas, causar accidentes o dafiar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar conscientemente los ojos y mo-
ver inmediatamente la cabeza fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas protectoras.
Las gafas de visualizacion laser sirven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo,
éstas no protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas de sol o en el
trafico. Las gafas de visualizacion laser no proporcionan proteccion UV completay
reducen la percepcion del color.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico calificado y sélo
con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguridad del aparato de
medicion.
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» No deje que nifios utilicen el aparato de medicion laser sin vigilancia. Podrian
deslumbrar involuntariamente a otras personas o a si mismo.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente explosivo,
en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapores.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pueden emanar vapores. El
acumulador se puede quemar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
frescoy acuda a un médico si nota molestias. Los vapores pueden llegar a irritar las vi-
as respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acumulador dafado puede salir
liquido inflamable del acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un contac-
to accidental enjuagar con abundante agua. En caso de un contacto del liquido
con los ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del acumula-
dor puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o por influ-
jo de fuerza exterior se puede daiar el acumulador. Se puede generar un cortocir-
cuito interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o demas objetos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El cor-
tocircuito de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fabricante. Solamente asi que-
da protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores recomendados por el fabricante.
Existe el riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas de, p. ej., una expo-

—

8 sicion prolongada al sol, la suciedad, el fuego, el agua o la hume-
"371 dad. Existe riesgo de explosion y cortocircuito.
o

» Desmonte el acumulador o las baterias del aparato de medicion antes de realizar
trabajos en el aparato de medicion (p. ej. montaje, mantenimiento, etc.), asi co-
mo al transportarla y guardarla. En caso contrario podria accidentarse al accionar
fortuitamente el interruptor de conexion/desconexion.
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No coloque el instrumento de medicion y los accesorios magnéti-
cos cerca de implantes y otros dispositivos médicos, como p. ej.
marcapasos o homba de insulina. Los imanes del instrumento de
medicion y los accesorios generan un campo, que puede afectar el
funcionamiento de los implantes y de los dispositivos médicos.

» Mantenga el instrumento de medicion y los accesorios magnéticos alejados de
soportes de datos magnéticos y de equipos sensibles al magnetismo. Los imanes
del instrumento de medicion y de los accesorios magnéticos pueden provocar pérdi-
das de datos irreversibles.

» Elaparato de medicion esta equipado con una interfaz inalambrica. Observar las
limitaciones locales de servicio, p. ej. en aviones o hospitales.

La marca de palabra Bluetooth® como también los simbolos (logotipos) son marcas

registradas y propiedad de Bluetooth SIG, Inc. Cada utilizacion de esta marca de pa-

labra/simbolo por Robert Bosch Power Tools GmbH tiene lugar bajo licencia.

» iCuidado! El uso del aparato de medicion con Bluetooth® puede provocar anomali-
as en otros aparatos y equipos, en aviones y en aparatos médicos (p. ej. marca-
pasos, audifonos, etc.). Tampoco puede descartarse por completo el riesgo de
daiios en personas y animales que se encuentren en un perimetro cercano. No
utilice el aparato de medicion con Bluetooth® cerca de aparatos médicos, gasoli-
neras, instalaciones quimicas, zonas con riesgo de explosion ni en zonas con at-
mdsfera potencialmente explosiva. No utilice tampoco el aparato de medicion
con Bluetooth® a bordo de aviones. Evite el uso prolongado de este aparato en
contacto directo con el cuerpo.

Descripcion del producto y servicio
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicidn ha sido disefiado para determinar y verificar lineas horizontales y
verticales.

El aparato de medicion es apropiado para ser utilizado en el interior y a la intemperie.
Este producto es un producto laser de consumo conforme a la norma EN 50689.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen del aparato de medicion en
la paginailustrada.
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(1) Tecla de modo de ahorro de energia
(2) Tecla Bluetooth®
(3) Tecla para el modo de operacion laser
(4) Abertura de salida del rayo laser
(5) Acumulador?
(6) Tecla de desenclavamiento del acumulador®
(7) Estado de carga de acumulador/pilas
(8) Agujero oblongo de fijacion
(9) Soporte magnético giratorio
(10) Interruptor de conexion/desconexion
(11) Tornillo de ajuste fino del soporte giratorio
(12) Alojamiento de tripode de 1/4"
(13) Alojamiento de tripode de 5/8"
(14) Iman
(15) Senal de aviso laser
(16) Numero de serie
(17) Tecla de desenclavamiento del adaptador de pilas®
(18) Adaptador de pilas BA 18-C?
(19) Retencién de la tapa del adaptador de pilas”
(20) Tecla de desenclavamiento del adaptador del acumulador”
(21) Adaptador del acumulador BA 18-12?
(22) Alojamiento del acumulador
(23) Brida de techo®
(24) Gafas para laser”
(25) Tablilla reflectante de laser”
(26) Receptor laser”
(27) Maleta?
(28) Barra telescopica”
(29) Tripode®

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos

Laser de linea GLL 18V-120-33 CG
Ntmero de articulo 3601K651..
Alcance (radio)”

- Estandar 35m
- con receptor laser 5-120m
Precision de nivelacion®?” +0,3 mm/m
Margen de autonivelacion +4°
Tiempo de nivelacion <3s
Altura de aplicacion max. sobre la altura de referen- 2000 m
cia

Humedad relativa del aire max. 90 %
Grado de contaminacion seglin IEC 61010-1 pEL
Clase de laser 2
Tipo de laser <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencia 50 x 10 mrad (angulo completo)
Duracion de impulso mas corta 1/10000s
Frecuencia de impulsos 10 kHz
Receptor laser compatible LR7
Alojamiento de tripode 1/4",5/8"
Suministro de corriente

- Acumulador de iones de litio 18V
- Acumulador de iones de litio (con adaptador de 12V

acumulador)

- Pilas alcalinas de manganeso (con adaptador de
pilas)

4x1,5VLR14(C)

Duracion de servicio con 3 lineas laser”

- conacumuladorde 18V 20h
- conacumuladorde 12V 8h
- con pilas® 8h

Bosch Power Tools
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Laser de linea

GLL 18V-120-33 CG

Aparato de medicion Bluetooth®

- Compatibilidad

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

- Alcance de sefial méx. 30m’
- Margen de frecuencias de funcionamiento 2402-2480 MHz
- Potencia de emision max. 3,3mW

Teléfono inteligente Bluetooth®

- Compatibilidad

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"”

Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014

- con acumulador 1,6-1,9kg”
- con pilas 1,8kg
Medidas (largo x ancho x alto) 205 x 103 x 158 mm
Grado de proteccion® IP65
Temperatura ambiente recomendada durante la car- 0°C...+35°C
ga
Temperatura ambiente permitida durante el servicio -10°C... +40°C
Temperatura ambiente permitida durante el almace- -20°C...+70°C
namiento (sin acumulador)
Acumuladores recomendados de 18 V GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
Cargadores recomendados para acumuladores de GAL 18...
18V GAX 18...
GAL 36...
Acumuladores recomendados de 12 V GBA 12V...

(2-3 Ah)
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Laser de linea GLL 18V-120-33 CG

Cargadores recomendados para acumuladores de GAL12...

12V GAX 18...

A) Lazona de trabajo puede reducirse con condiciones del entorno adversas (p. €j. irradiacion so-
lar directa).

B) Valido en los cuatro puntos de cruce horizontales.

C) Los valores indicados asumen condiciones ambientales normales a favorables (p.ej. sin vibracio-
nes, sin niebla, sin humo, sin luz solar directa). Tras fuertes fluctuacion de temperatura pueden
generarse desviaciones de precision.

D) Con el margen maximo de autonivelacion, adicionalmente se debe contar con una desviacion de
+0,1 mm/m.

E) Sélo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se espera una
conductividad temporal causada por la condensacion.

F) tiempos de funcionamiento mas cortos con Bluetooth®

G) conmodo de ahorro de energia conectado

H) Enlos aparatos Bluetooth®Low-Energy, segin el modelo y el sistema operativo, es posible que
no se pueda establecer una comunicacion. Los aparatos Bluetooth® deben apoyar el perfil SPP.

1) Elalcance puede variar fuertemente segtn las condiciones exteriores, inclusive el receptor utili-
zado. En el interior de espacios cerrados y por barreras metalicas (p.ej. paredes, estanterias,
maletas, etc.), el alcance de Bluetooth® puede ser notoriamente menor.

J) depende de la bateria utilizada

K) Los acumuladores, las pilas y los adaptadores de acumuladores y pilas quedan excluidos del gra-
do de proteccion.

Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nimero de referencia (16) en la placa

de caracteristicas.

Alimentacion de energia del aparato de medicion

La alimentacion de energia del aparato de medicion es posible a través de:

- acumulador de iones de litio de 18 V de Bosch,

- acumulador de iones de litio de 12 V de Bosch (sdlo con adaptador de acumulador
BA18-12),

- pilas convencionales (sdlo con adaptador de pilas BA 18-C).

Funcionamiento con acumulador de iones de litio

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran en los datos técnicos. Sola-
mente esos cargadores estan especialmente adaptados a los acumuladores de litio
que se utilizan en su herramienta de medicion.
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Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan parcialmente cargados debi-
do alanormativa de transporte internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de su primer uso.

Funcionamiento con acumulador de iones de litio de 18 V (accesorio)

Para colocar el acumulador cargado (5) desplacelo en el compartimiento para el acumu-
lador (22), hasta que encastre perceptiblemente.

Para extraer el acumulador, presione la tecla de desenclavamiento del acumulador (6) y
retirelo del compartimiento del acumulador (22). No proceda con brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para evitar que se salga en el caso
de un accionamiento accidental de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras el acumulador esta montado en el aparato de medicion, permanece retenido en su
posicion mediante un resorte.

Funcionamiento con acumulador de iones de litio de 12 V (accesorio)

El'acumulador de 12 V se coloca en el adaptador del acumulador (21).

» Eladaptador de acumulador esta determinado para usarlo exclusivamente en los
previstos aparatos de medicion Bosch y no se debe utilizar con herramientas
eléctricas. En el adaptador de acumulador sélo se deben utilizar acumuladores
de iones de litio de 12 V de Bosch.

Para colocar el adaptador del acumulador, desplace el adaptador del acumulador (21)

en el compartimiento del acumulador (22), hasta que encastre perceptiblemente.

Para colocar el acumulador, desplace el acumulador de 12 V cargado (5) en el adapta-

dor del acumulador (21), hasta que encastre perceptiblemente.

Para extraer el acumulador (5), presione las teclas de desenclavamiento (6) y extraiga

el acumulador del adaptador del acumulador (21). No proceda con brusquedad.

Para extraer el acumulador (21), presione las teclas de desenclavamiento (20) en el

adaptador del acumulador y extraiga el adaptador del acumulador del compartimiento

del acumulador (22).

Funcionamiento con pilas (accesorio)

Las pilas alcalinas de manganeso se insertan en el adaptador de pilas para el funciona-
miento con pilas.

Indicacion: En caso de utilizar pilas distintas a las recomendadas, el laser parpadea rapi-
damente al conectar el aparato de medicion y luego se apaga.
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» El adaptador para baterias esta determinado para usarlo exclusivamente en los
previstos aparatos de medicion Bosch y no se debe utilizar con herramientas
eléctricas.

Para colocar las pilas en el adaptador de pilas presione la retencion (19) de la tapa del

adaptador de pilas y abra la tapa. Coloque las pilas en el adaptador de pilas (18). Obser-

ve en ello la polaridad correcta conforme a la representacion en el lado interior del adap-
tador de pilas.

Reemplace siempre simultaneamente todas las pilas. Utilice sdlo pilas de un fabricante y

con igual capacidad.

Cierre la tapa del adaptador de pilas (18) y deje que encastre.

Para colocar el adaptador de pilas, desplace el adaptador de pilas (18) en el comparti-

miento del acumulador (22), hasta que encastre perceptiblemente.

En caso de funcionamiento con pilas, el modo de ahorro de energia esta activado de for-

ma estandar. Para finalizar el modo de ahorro de energia, presione la tecla de modo de

ahorro de energia (1).

Para extraer el adaptador de pilas (18), presione la tecla de desenclavamiento (17) en

el adaptador de pilas y extraiga el adaptador de pilas del compartimiento del

acumulador (22).

» Retire las pilas del aparato de medicion, si no va a utilizarlo durante un periodo
largo. Si las pilas se almacena durante mucho tiempo en el aparato de medicion, pue-
den corroerse y autodescargarse.

Modo de ahorro de energia

Para ahorrar energia, puede reducir la luminosidad de las lineas laser. Para ello, presione
la tecla del modo de ahorro de energia (1). El modo de ahorro de energia se indica me-
diante la iluminacion de la tecla de modo de ahorro de energia. Para finalizar el modo de
ahorro de energia, presione de nuevo la tecla de modo de ahorro de energia (1), para
que se apague.

En caso de funcionamiento con pilas, el modo de ahorro de energia esta activado auto-
maticamente.

Indicador de estado de carga en el aparato de medicion

Elindicador del estado de carga (7) muestra el actual estado de carga del acumulador o
de las pilas con el aparato de medicion conectado.

Si se debilita el acumulador o las baterias, se reduce lentamente la luminosidad de las li-
neas laser.
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Si el acumulador o las pilas estan casi agotadas, el indicador de estado de carga (7) par-
padea continuamente. Las lineas laser parpadean cada 5 minutos durante 5 segundos.
Si el acumulador o las pilas estan vacias, las lineas laser y el indicador de estado de
carga (7) parpadean una vez mas antes de la desconexion del aparato de medicion.

Indicador del estado de carga del acumulador en el acumulador de 18 V
Si se retira el acumulador del instrumento de medicidn, se puede ver el estado de carga a
través de los LED verdes del indicador del estado de carga del acumulador.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o mszpara visualizar el estado de car-
ga.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no se enciende ningtn LED,
significa que el acumulador esta defectuoso y debe sustituirse.

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indicador de estado de carga.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...

N
Diodo luminoso (LED) Capacidad
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%
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Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador en el margen de temperatura desde -20 °C hasta
50°C. P.gj., no deje el acumulador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acumulador con un pincel suave,
limpio y seco.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del acumulador fuese muy redu-
cido, ello es sefial de que éste estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Operacion

Puesta en marcha
» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extremas o fluctuaciones de
temperatura. No lo deje, por ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automavil.
En caso de grandes fluctuaciones de temperatura, deje que se temple primero el apa-
rato de medicion y realice siempre una verificacion de precision antes de continuar
con el trabajo (ver "Verificacion de precision del aparato de medicion", Pagina 87).
Las temperaturas extremas o los cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la
exactitud del aparato de medicion.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que caiga. Después de influen-
cias externas severas en el aparato de medicion, deberia realizar siempre una verifica-
cion de precision antes de continuar con el trabajo (ver "Verificacion de precision del
aparato de medicion", Pagina 87).

» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a transportarlo. Al desconectar-
lo, la unidad del péndulo se inmoviliza, evitandose asi que se dafie al quedar sometida
auna fuerte agitacion.

Conexion/desconexion

Para conectar el aparato de medicion, empuije el interruptor de conexion/desconexion

(10) ala posicion "ON". El aparato de medicion envia las lineas laser de las aberturas de

salida (4) inmediatamente después de la conexion.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni mire directamente hacia
el rayo laser, incluso encontrandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato de medicion, coloque el interruptor de conexion/

desconexion (10) en la posicion OFF. Al desconectar, se bloquea la unidad oscilante.
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» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y apague el aparato de
medicion después del uso. El rayo laser podria deslumbrar a otras personas.

Sila temperatura del aparato de medicion se aproxima a la temperatura de servicio maxi-

ma admisible, se reduce lentamente la luminosidad de las lineas laser.

Si se sobrepasa la temperatura de servicio maxima permitida, las lineas laser parpadean

€en un sucesion rapida, tras lo cual el aparato de medicion se desconecta. Una vez que se

ha enfriado, el aparato de medicion esta de nuevo listo para el funcionamiento y se pue-

de conectar nuevamente.

El aparato de medicidn esta protegido contra las descargas electrostaticas extremas

(ESD). Si el aparato de medicion se carga electrostaticamente (p. ej. al tocarlo en un en-

torno con poca humedad del aire), se desconecta automaticamente. En este caso, des-

conecte y vuelva a conectar el interruptor de conexion/desconexion (10).

Desactivacion del automatismo de desconexion

Sino se presiona ninguna tecla del aparato de medicién durante aprox. 120 minutos, el
aparato de medicion se apaga automaticamente para proteger el acumulador o las pilas.
Para conectar de nuevo el aparato de medicion tras la desconexion automatica, puede
despazar el interruptor de conexion/desconexion (10) primero a la posicion "OFF"y lue-
go conectar de nuevo el aparato de medicién, o presionar la tecla para el modo de opera-
cion laser (3).

Para desactivar la desconexion automatica, (con el aparato de medicion conectado),
mantenga pulsada la tecla de modo de operacion laser (3) durante al menos 3 s. Sila
desconexion automatica esta desactivada, los rayos laser parpadean brevemente a mo-
do de confirmacion.

Para activar el automatismo de desconexion, desconecte y vuelva a conectar el aparato
de medicion.

Modos de operacion

El aparato de medicion puede generar una linea laser horizontal y dos verticales.

Tras la conexion del aparato de medicidn, se conecta la linea laser horizontal.

Puede conectar y desconectar cada una de las lineas laser de forma independiente. Para
ello, presione la tecla del modo de operacion laser (3) correspondiente a la linea laser.
Con lalinea laser conectada, se ilumina la tecla correspondiente del modo de operacion
laser (3).

Todos los modos de operacion son adecuados para el funcionamiento con el receptor
laser (26).

160992A8JB(08.12.2023) Bosch Power Tools



Espafiol | 85

Nivelacion automatica

El aparato de medicion supervisa la posicion en todo momento durante el funcionamien-
to. Cuando se instala dentro del margen de autonivelacion de +4° funciona con nivela-
cion automatica. Fuera del margen de autonivelacion, el aparato cambia automaticamen-
te ala funcion de inclinacion.

Operacion con nivelacion automatica

Coloque el aparato de medicion sobre una base horizontal firme o fijelo sobre el

tripode (29).

La nivelacion automatica compensa automaticamente los desniveles dentro del margen
de autonivelacion de +4°. Tan pronto como los rayos laser se encienden permanente-
mente, el aparato de medicion esta nivelado.

Sino es posible trabajar con nivelacion automatica, p. ej. debido a que la superficie de
apoyo del aparato de medicion diverge mas de 4° de la horizontal, comienzan a parpade-
ar los rayos laser primero durante 2 s con un ciclo rapido y luego cada 5 s varias veces
con un ciclo rapido. El aparato de medicion se encuentra en la funcion de inclinacion.
Para trabajos ulteriores con nivelacion automatica, coloque horizontalmente el aparato
de medicion y espere la autonivelacién. Tan pronto el aparato de medicién se encuentra
dentro del margen de la autonivelacion de +4°, se encienden permanentemente los rayos
laser.

En el caso de vibraciones o modificaciones de posicion durante el servicio, el aparato de
medicion se nivela de nuevo automaticamente. Tras la nivelacion verifique nuevamente
la posicion de los rayos laser respecto a los puntos de referencia para evitar errores de-
bido al desplazamiento del aparato de medicion.

Trabajos con funcion de inclinacion

Coloque el aparato de medicion sobre una superficie inclinada. En el caso de trabajos
con funcion de inclinacion, las lineas laser parpadean primero durante 2 s con un ciclo
rapido y luego cada 5 s varias veces con un ciclo rapido.

En la funcion de inclinacion, las lineas laser ya no se nivelan y ya no son necesariamente
perpendiculares entre si.

Mando a distancia a través de "Bosch Levelling Remote App"

El aparato de medicidn esta equipado con un médulo Bluetooth®, que permite el mando
a distancia mediante radiotecnologia a través de un teléfono inteligente con interfaz
Bluetooth®.

Para la utilizacion de esta funcién se necesita la aplicacion (App) "Bosch Levelling
Remote App". Seglin el aparato final, esta aplicacion la puede descargar de un corres-
pondiente App-Store (Apple App Store, Google Play Store).
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Encontrara informacion relativa a los requisitos necesarios del sistema para una cone-
Xxion Bluetooth® en el sitio web de Bosch www.bosch-pt.com.

En el mando a distancia mediante Bluetooth® pueden presentarse retardos entre el apa-
rato movil final y el aparato de medicién causados por unas malas condiciones de recep-
cion.

Establecer/finalizar la conexion con el aparato movil final

Tras la conexion del aparato de medicidn, la funcion Bluetooth® esta siempre desconec-
tada.

Conectar la funcion Bluetooth® para el mando a distancia:

- Presione brevemente la tecla Bluetooth® (2). Para la confirmacion, la tecla parpadea
lentamente.

- Sielaparato de medicion ya estaba conectado a un aparato movil final y este aparato
movil final se encuentra dentro del alcance (con la activada interfaz Bluetooth®), la co-
nexion con este aparato movil final se restablece automaticamente. La comunicacion
se ha establecido con éxito, tan pronto como se ilumina permanentemente la
tecla Bluetooth® (2).

La comunicacion Bluetooth® puede interrumpirse debido a una distancia demasiado

grande o un obstaculo entre el instrumento de medicion y el aparato mévil final, asi como

por fuentes electromagnéticas de perturbacion. En este caso, parpadea la tecla

Bluetooth® (2).

Nuevo establecimiento de una conexion (primera conexion o conexion a otro aparato

movil final):

- Aseglrese de que la interfaz Bluetooth® esta activada en el aparato movil final y de
que Bluetooth® esta conectado en el aparato de medicion.

- Inicie la Bosch Levelling Remote App. Si se encuentran varios aparatos de medicion
activos, seleccione el aparato de medicién adecuado.

- Presione la tecla Bluetooth® (2) en el aparato de medicion y manténgala presionada
hasta que la tecla parpadee rapidamente.

- Confirme la conexion en su aparato movil final.

- Lacomunicacion se ha establecido con éxito, tan pronto como se ilumina permanen-
temente la tecla Bluetooth® (2).

- Sino es posible la conexion, la tecla Bluetooth® (2) sigue parpadeando rapidamente.

Desconectar la funcion Bluetooth®:

Presione brevemente la tecla Bluetooth® (2) para que se apague o desconecte el aparato

de medicion.
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Actualizacion de software del aparato de medicion

Si hay una actualizacion de software disponible para el aparato de medicién, aparece
una notificacion en la Bosch Levelling Remote App. Para instalar la actualizacion, siga
las instrucciones de la aplicacion.

Durante la actualizacion, la tecla Bluetooth® (2) parpadea rapidamente. Todos las demas
teclas estan desactivadas y las lineas laser desconectadas, hasta que la actualizacion se
haya instalado con éxito.

Verificacion de precision del aparato de medicion

Factores que afectan a la precision

Lainfluencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente. Especialmente las variaciones
de temperatura que pudieran existir a diferente altura respecto al suelo pueden provocar
una desviacion del rayo laser.

Para minimizar las influencias térmicas causadas por el calor que sube del suelo, se reco-
mienda utilizar el instrumento de medicion sobre un tripode. Siempre que sea posible,
coloque ademas el aparato de medicion en el centro del rea de trabajo.

Fuera de los influjos exteriores, también los influjos especificos del aparato (como p. ej.
caidas o golpes fuertes) pueden conducir a divergencias. Verifique por ello la exactitud
de la nivelacion antes de cada comienzo de trabajo.

Verifique respectivamente primero la exactitud de la nivelacion de la linea laser horizon-
taly luego la exactitud de la nivelacion de las lineas verticales.

Sienalguna de estas comprobaciones se llega a sobrepasar la desviacion maxima admi-
sible, haga reparar el aparato de medicion en un servicio técnico Bosch.

Control de la precision de nivelacion horizontal en el eje transversal

Para la comprobacion se requiere un tramo libre de 5 m sobre un firme consistente entre

dos paredes Ay B.

- Coloque el aparato de medicion cerca de la pared A montandolo sobre un tripode o
colocandolo sobre un firme consistente y plano. Conecte el aparato de medicion. Co-
necte la linea laser horizontal y la linea laser vertical ante el aparato de medicion.

777777777777777777777777 - Oriente el laser contra la cercana pa-
\A:\[ r:B/ red A, y deje que se nivele el aparato de
112:_:___’__’__’_"_’_’_’_’_’_’_’_’_’_’_’_’_’_’_’_ ’/L’—: medicion. Marque el centro del punto,

L =Y enel cual se cruzan las lineas laser en la

3 pared (punto I).
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- Gire el aparato de medicion en 180°, es-
pere a que éste se haya nivelado y mar-
que lainterseccion de las lineas laser en
la pared B del lado opuesto (punto I1).

Ubique el aparato de medicion - sin girarlo — cerca de la pared B, conéctelo y déjelo

que se nivele.

- Alinee el aparato de medicion en la altu-
ra (con la ayuda del tripode o de apoyos
si es necesario), de modo que la inter-
seccion de las lineas laser quede exacta-
mente en el punto Il marcado previa-
mente en la pared B.

- Gire el aparato de medicion en 180°, sin
modificar la altura. Alineelo sobre la pa-
red A, de modo que la linea laser vertical
pase por el punto | ya marcado. Espere a
que se haya nivelado el aparato de medi-
ciény marque la interseccion de las line-
as laser en la pared A (punto Ill).

- Ladiferencia d de ambos puntos | y 11l marcados sobre la pared A es la desviacion de
altura real del aparato de medicion.

En un recorrido de medicion de 2 x 5 m = 10 m, la divergencia maxima admisible ascien-

dea:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. La diferencia d entre los puntos | y Il debe ascender por

consiguiente a como maximo 3 mm.

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de las lineas verticales

Para la comprobacion se requiere el vano de una puerta, debiéndose disponer de un es-
pacio minimo antes y después del mismo de 2,5 m sobre un firme consistente.
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- Coloque el aparato de medicion sobre un plano firme y consistente (sin emplear un
tripode) a una separacion de 2,5 m respecto al vano de la puerta. Conecte el aparato
de medicion y la linea laser vertical ante el aparato de medicién.

Ty 4 ~ - Marque el centro de la linea laser vertical
en el piso de la abertura de puerta (pun-
tol), a5 mde distancia al otro lado de la
abertura de puerta (punto 1) asi como
en el margen superior de la abertura de
puerta (punto I11).

- Gire el aparato de medicion en 180°y
coloquelo en el otro lado de la abertura
de puerta directamente detras del punto
11. Deje que se nivele el aparato de medi-
ciény alinee la linea laser vertical de ma-
nera que su centro pase exactamente
por los puntos 1y II.

- Marque el centro de la linea laser en el margen superior de la abertura de puerta como
punto IV.

- Ladiferencia d de ambos puntos Ill'y IV marcados es la desviacion de la vertical real
del aparato de medicion.

- Midala altura del vano de la puerta.

Repita este proceso de medicidn para la segunda linea laser vertical. Para ello, conecte la

linea Iaser vertical al lado del aparato de medicion y gire el aparato de medicion en 90°

antes de iniciar el proceso de medicion.

Calcule la divergencia maxima admisible como sigue:

altura doble de la abertura de la puerta x 0,3 mm/m

Ejemplo: con una altura de la abertura de la puerta de 2 m, la divergencia maxima puede

ascender a
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2 x2mx 0,3 mm/m = +1,2 mm. Por lo tanto, los puntos Il y IV pueden estar a una
distancia de 1,2 mm como maximo.

Instrucciones para la operacion

» Utilice siempre solo el centro de la linea laser para marcar. El ancho de la linea de
laser cambia con la distancia.

Trabajos con la tablilla reflectante (accesorio)

La tablilla reflectante de laser (25) mejora la visibilidad del rayo laser bajo condiciones
desfavorables y distancias mas grandes.

La superficie reflectante de la tablilla (25) permite apreciar mejor el rayo laser y la super-
ficie transparente deja ver el rayo laser también por el dorso de la tablilla reflectante de
laser.

Trabajos con el tripode (accesorio)

Un tripode ofrece una base de medicion estable y regulable en la altura. Coloque el apa-
rato de medicion con el alojamiento del tripode de 1/4" (12) sobre la rosca del tripode
(29) o de un tripode fotografico corriente en el comercio. Para la fijacion en un tripode
de construccion corriente en el comercio utilice el alojamiento del tripode de 5/8" (13).
Atornille firmemente el aparato de medicidn con los tornillos de sujecion del tripode.

Nivele el tripode de forma aproximada antes de conectar el aparato de medicion.

Trabajos con el soporte magnético giratorio (ver figuras A-F)

Posibilidades de colocacion del soporte magnético giratorio (9):

- en posicion vertical sobre una superficie plana (ver figura A),

- con un tornillo de fijacion comun a través del orificio oblongo de fijacion (8) en una su-
perficie vertical (ver figura B),

- conlaayuda de imanes (14) en materiales magnetizables (ver figura C),

- en combinacion con las bridas de techo (23) en listones metalicos de techo (ver
figuras D-E),

- montado sobre un tripode (ver figuraF).

» Mantenga los dedos alejados de la parte posterior del soporte magnético girato-
rio al fijar el soporte giratorio a superficies. Debido a |a fuerte fuerza de traccion de
los imanes (14), sus dedos pueden quedar atrapados.

Ajuste el soporte magnético giratorio (9) de forma aproximada, antes de conectar el apa-

rato de medicion.

Con ayuda del tornillo de ajuste fino (11) del soporte giratorio puede alinear exactamen-

te lalinea laser vertical en los puntos de referencia.
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Trabajos con el receptor laser (accesorio) (ver figura G)

En el caso de condiciones de luz desfavorables (entorno claro, irradiacion solar directa)

y a distancias mas grandes, utilice el receptor laser (26) para una mejor localizacion de

las lineas laser.

Todos los modos de operacion son adecuados para el funcionamiento con el receptor

laser (26).

Gafas para laser (accesorio)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite apreciar con mayor intensidad

laluz del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas protectoras.
Las gafas de visualizacion laser sirven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo,
éstas no protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas de sol o en el
trafico. Las gafas de visualizacion laser no proporcionan proteccion UV completay
reducen la percepcion del color.

Ejemplos para el trabajo (ver figuras G-L)
Ejemplos para la aplicacion del aparato de medicién los encontrard en las paginas ilustra-
das.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No utilice ningtin detergente o disolven-
te.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la abertura de salida del laser, cui-
dando que no queden motas.

Almacene y transporte el aparato de medicion solamente en el maletin (27).

En caso de reparacion, envie el aparato de medicion en el maletin (27).

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion

y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com
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El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de su
maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan sujetos a los requerimientos de
laley de mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agencia de transportes) deberan
considerarse las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este
caso deberd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias peligrosas al preparar
la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafiada. Si los contactos no van
protegidos cubralos con cinta adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no
se pueda mover dentro del embalaje. Observe también las prescripciones adicionales
que pudieran existir al respecto en su pais.

Eliminacion

La herramienta de medicion, el acumulador o las pilas, los accesorios y los em-
balajes deberan someterse a un proceso de reciclaje que respete el medio am-
biente.

iNo arroje los aparatos de medicion y los acumuladores o las pilas a la basura!
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Solo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electroni-
cos de desecho y su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea
2006/66/CE, los aparatos de medicion que ya no son aptos para su uso y respectiva-
mente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios deberan ser recogidos por sepa-
rado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden
tener efectos nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transporte (ver "Transporte", Pagi-
na92).

Informaciones adicionales para México

La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes dos condiciones
1. Esposible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial.

2. Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia. Incluyendo la que
pueda causar su operacion no deseada.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracte-
risticas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucdes para trabalhar
de forma segura e sem perigo com o instrumento de medicao. Se
o instrumento de medicéo nao for utilizado em conformidade
com as presentes instrucdes, as protecdes integradas no
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instrumento de medicdo podem ser afetadas. Jamais permita que as placas de

adverténcia no instrumento de medicao se tornem irreconheciveis. CONSERVE

BEM ESTAS INSTRUCOES E FACA-AS ACOMPANHAR O INSTRUMENTO DE

MEDICAO SE O CEDER A TERCEIROS.

» Cuidado - O uso de dispositivos de operacao ou de ajuste diferentes dos
especificados neste documento ou outros procedimentos podem resultar em
exposicao perigosa a radiacio.

» Oinstrumento de medicao é fornecido com uma placa de adverténcia laser
(identificada na figura do instrumento de medicéo, que se encontra na pagina de
esquemas).

» Se o texto da placa de adverténcia laser nao estiver no seu idioma, antes da
primeira colocacdo em funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de
adverténcia no seu idioma nacional sobre a placa de adverténcia.

Nao apontar o raio laser na direcao de pessoas nem de animais e
nao olhar para o raio laser direto ou reflexivo. Desta forma podera
encandear outras pessoas, causar acidentes ou danificar o olho.

» Se um raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os olhos e desviar a
cabeca do raio laser.

» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao use os dculos para laser (acessério) como dculos de protecao. Os oculos para
laser servem para ver melhor o feixe de orientacao a laser; mas nao protegem contra
radiacao laser.

» Nao use os dculos para laser (acessorio) como dculos de sol ou no transito. Os
6culos para laser nao providenciam uma protegao UV completa e reduzem a percecao
de cores.

» S6 permita que o instrumento de medicéo seja consertado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicdo.

» Nao deixe que criancas usem o instrumento de medicao laser sem vigilancia. Elas
podem encandear sem querer outras pessoas ou elas mesmas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas com risco de explosao,
onde se encontram liquidos, gases ou pé inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.
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» Em caso de danos e de utilizacéo incorreta da bateria, podem escapar vapores. A
bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.

» No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada pode vazar liquido
inflamavel da bateria. Evitar o contacto. No caso de um contacto acidental,
devera enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
também devera consultar um médico. Liquido que sai da bateria pode levar a
irritagdes da pele ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim como o efeito
de forcas externas podem danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que ndo esta sendo utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do acumulador
pode ter como consequéncia queimaduras ou fogo.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6 assim é que a bateria é
protegida contra sobrecarga perigosa.

» SO carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante. Ha perigo
de incéndio se um carregador, apropriado para um determinado tipo de baterias, for
utilizado para carregar baterias de outros tipos.

[ ) Proteger a bateria contra calor, p. ex. também contra uma
O permanente radiacao solar, fogo, sujidade, 4gua e humidade. Ha
"371 risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Abateria ou as pilhas devem ser retiradas antes de todos os trabalhos no
instrumento de medicéo (p. ex. montagem, manutenco, etc.) e antes de
transportar ou de guardar o instrumento de medicao. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado involuntariamente.

Nao coloque o instrumento de mediciao nem os acessorios
magnéticos perto de implantes e outros dispositivos médicos,
como p. ex. pacemaker ou bomba de insulina. Os imanes do
instrumento de medicdo e do acessdrio criam um campo que pode
influenciar o funcionamento de implantes e dispositivos médicos.

» Mantenha o instrumento de medicao e os acessérios magnéticos longe de
suportes de dados magnéticos e aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito
dos imanes do instrumento de medicao e do acessdrio pode causar perdas de dados
irreversiveis.
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» Oinstrumento de medicao esta equipado com uma interface sem fio. Devem ser
respeitadas as limitacdes de utilizacao locais, p. ex. em avides ou hospitais.

A marca nominativa Bluetooth® tal como o simbolo (logotipo), sdo marcas

registadas e propriedade da Bluetooth SIG, Inc. Qualquer utilizacao desta marca

nominativa/deste simbolo por parte da Robert Bosch Power Tools GmbH possui a

devida autorizacao.

» Cuidado! A utilizacao do instrumento de medicdo com Bluetooth® pode dar
origem a avarias noutros aparelhos e instalacdes, avides e dispositivos médicos
(p.ex. pacemakers, aparelhos auditivos). Do mesmo modo, nao é possivel excluir
totalmente danos para pessoas e animais que se encontrem nas proximidades
imediatas. Nao utilize a ferramenta elétrica com Bluetooth® na proximidade de
dispositivos médicos, postos de abastecimento de combustivel, instalacdes
quimicas, areas com perigo de explosao e zonas de demoli¢do. Nao utilize o
instrumento de medicao com Bluetooth® em avides. Evite a operacao prolongada
em contacto direto com o corpo.

Descricao do produto e do servico
Respeite as figuras na parte da frente do manual de instrucdes.

Utilizacao adequada

O instrumento de medicao destina-se a determinar e verificar linhas horizontais e
verticais.

O instrumento de medicao é apropriado para a utilizagdo em interiores e exteriores.
Este produto é um produto de consumo laser em conformidade com EN 50689.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao do instrumento de
medicao na pagina de esquemas.

(1) Tecla para o modo de poupanca de energia
(2) Tecla Bluetooth®

(3) Tecla para o modo de operagao laser

(4) Abertura para saida do raio laser

(5) Bateria?

(6) Tecla de desbloqueio da bateria®

(7) Nivel de carga da bateria/pilhas
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(8) Orificio oblongo de fixacao
(9) Suporte rotativo magnético
(10) Interruptor de ligar/desligar
(11) Parafuso de ajuste preciso do suporte rotativo
(12) Suporte de tripé 1/4"
(13) Suporte de tripé 5/8"
(14) iman
(15) Placa de adverténcia laser
(16) Namero de série
(17) Tecla de desbloqueio do adaptador de pilhas”
(18) Adaptador de pilhas BA 18-C?
(19) Travamento da tampa do adaptador de pilhas®”
(20) Tecla de desbloqueio do adaptador de bateria®
(21) Adaptador de bateria BA 18-12%
(22) Compartimento para a bateria
(23) Grampo de teto”
(24) Oculos para laser”
(25) Painel de objetivo laser?
(26) Recetor laser”
(27) Mala®
(28) Cabo telescopico®
(29) Tripe?

a) Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume de fornecimento padrao.
Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Nivel laser de linhas GLL 18V-120-33 CG
Ntmero de produto 3601K651..
Area de trabalho (raio)”

- Standard 35m
- com recetor laser 5-120m
Precisdo de nivelamento®"” +0,3 mm/m
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Nivel laser de linhas

GLL 18V-120-33 CG

Gama de auto-nivelamento +4°
Tempo de nivelamento <3s
Altura max. de utilizagdo acima da altura de 2000 m
referéncia

Humidade relativa max. 90 %
Grau de sujidade de acordo coma lEC 61010-1 28
Classe de laser 2
Tipo de laser <10 mW, 500-540 nm
Cs 10
Divergéncia 50 x 10 mrad (angulo completo)
minima duragao de impulso 1/100005s
Frequéncia de pulso 10 kHz
Recetor laser compativel LR7
Suporte de tripé 1/4",5/8"
Abastecimento de energia

- Bateria de litio 18V
- Com bateria de ides de litio (com adaptador de 12V

bateria)

- Pilhas alcalinas de manganés (com adaptador de
pilhas)

4x1,5VLR14 (C)

Tempo de funcionamento com 3 linhas laser”

- Com bateriade 18V 20h
- Com bateriade 12V 8h
- Com baterias® 8h

Instrumento de medicao Bluetooth®

- Compatibilidade

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)™

- Alcance max. do sinal 30m’
- Faixa de frequéncia de operacao 2402-2480 MHz
- Poténcia max. de transmissao 3,3mW

Smartphone Bluetooth®

1609 92A8JB|(08.12.2023)
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GLL 18V-120-33 CG

- Compatibilidade

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014

- com bateria 1,6-1,9kg”
- com pilhas 1,8kg
Dimensoes (comprimento x largura  altura) 205 x 103 x 158 mm
Tipo de protegao® IP65
Temperatura ambiente recomendada durante o 0°C...+35°C
carregamento
Temperatura ambiente admissivel durante o -10°C... +40°C
funcionamento
Temperatura ambiente admissivel durante o -20°C...+70°C
armazenamento (sem bateria)
Baterias recomendadas 18 V GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
Carregadores recomendados para baterias de 18 V GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Baterias recomendadas 12 V GBA12V...

(2-3Ah)

Bosch Power Tools
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Nivel laser de linhas GLL 18V-120-33 CG
Carregadores recomendados para baterias de 12 V GAL12...
GAX 18...

A) Oraio de acao pode ser reduzido por condi¢des ambiente desfavoraveis (por exemplo radiagao
solar direta).

B) Aplica-se nos quatro pontos de cruzamento horizontais.

C) Osvalores indicados pressupdem condicdes ambiente normais a favoraveis (p. ex. auséncia de
vibragao, nevoeiro, fumo, radiago solar direta). Apds fortes oscilagdes de temperatura podem
ocorrer desvios de precisdo.

D) Nagama de autonivelamento méxima ha que contar adicionalmente com um desvio de
+0,1 mm/m.

E) Sésurge sujidade ndo condutora, mas ocasionalmente é esperada uma condutividade
temporaria causada por condensagao.

F) Tempos de operagdo mais curtos na operagao com Bluetooth®

G) Com o modo de poupanca de energia ligado

Em aparelhos Bluetooth® Low Energy pode ndo ser possivel estabelecer uma ligagao, conforme

o modelo e o sistema operativo. Os aparelhos Bluetooth®tém de suportar o perfil SPP.

1) Oraio de agdo pode variar substancialmente em funcao das condigdes externas, incluindo do
aparelho recetor utilizado. Dentro de recintos fechados e através de barreiras metalicas (p. ex.
paredes, prateleiras, malas, etc.) o raio de agao do Bluetooth® pode ser claramente menor.

J) dependendo da bateria utilizada

K) As baterias, pilhas, bem como adaptadores de baterias e pilhas estao excluidos do tipo de
protegao.

Para uma identificagdo inequivoca do seu instrumento de medigdo, consulte o nimero de série (16)

na placa de identificacéo.

=

Abastecimento de energia do instrumento de
medicao

0 abastecimento de energia do instrumento de medicao é possivel através de:
- Bosch bateria de litiode 18V,

- Bosch bateria de litio de 12 V (apenas com adaptador de bateria BA 18-12),
- pilhas convencionais (apenas com adaptador de pilhas BA 18-C).

Funcionamento com baterias de litio

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados técnicos. S¢ estes carregadores
sdo apropriados para as baterias de litio utilizados para o seu instrumento de
medicdo.
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Nota: devido a normas de transporte internacionais, as baterias de litio sdo fornecidas
parcialmente carregadas. Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria
deverd ser carregada completamente antes da primeira utilizagdo.

Funcionamento com bateria de litio de 18 V (acessorio)

Para colocar a bateria (5) empurre-a para dentro do respetivo compartimento (22), até
que encaixe de forma audivel.

Para retirar a bateria, pressione a tecla de desbloqueio da bateria (6) e retire a bateria
do respetivo compartimento (22). Ndo empregue foreca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar, que a bateria caia, caso a
tecla de desblogueio da bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro do instrumento de medicao, ela € mantida em posi¢cao por uma mola.

Funcionamento com bateria de litio de 12 V (acessorio)

A bateria de 12-V é colocada no adaptador de bateria (21).

» 0 adaptador de baterias destina-se exclusivamente a ser usado nos
instrumentos de medicao Bosch previstos e nao pode ser usado com
ferramentas elétricas. No adaptador de baterias tém de ser exclusivamente
utilizadas baterias de ides de litio Bosch de 12V.

Para colocar o adaptador de bateria empurre o adaptador de bateria (21) para dentro

do compartimento da bateria (22), até que encaixe de forma audivel.

Para colocar a bateria empurre a bateria de 12-V carregada (5) para dentro do

respetivo compartimento (21), até que encaixe de forma audivel.

Para retirar a bateria (5) pressione as teclas de desblogueio (6) e retire a bateria do

adaptador de bateria (21). Ndo empregue forca.

Para retirar o adaptador de bateria (21) pressione a tecla de desbloqueio (20) no

adaptador de bateria e retire 0 mesmo do compartimento da bateria (22).

Funcionamento com pilhas (acessorio)

Para o funcionamento com pilhas sao colocadas pilhas alcalinas de manganés no
adaptador de pilhas.

Nota: Se utilizar outras pilhas diferentes das recomendadas, o laser pisca num ritmo
rapido quando o instrumento de medicao é ligado e depois desliga-se.

» 0 adaptador de pilhas destina-se exclusivamente a ser usado nos instrumentos
de medicéo Bosch previstos e nao pode ser usado com ferramentas elétricas.
Para colocar as pilhas no adaptador de pilhas pressione o travamento (19) da tampa
do adaptador de pilhas e abra a tampa. Cologue as pilhas no adaptador de pilhas (18).
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Tenha atengdo a polaridade correta, de acordo com a representagao no interior do

adaptador de pilhas.

Substitua sempre todas as pilhas em simultaneo. Utilize apenas pilhas de um fabricante

e com amesma capacidade.

Feche a tampa do adaptador de pilhas (18) e deixe-a encaixar.

Para colocar o adaptador de pilhas empurre o adaptador de pilhas (18) para dentro do

compartimento da bateria (22), até que encaixe de forma audivel.

No funcionamento com pilhas, o modo de poupanca de energia esta ligado por padrao.

Para terminar o modo de poupanca de energia, pressione a tecla para o modo de

poupanca de energia (1).

Para retirar o adaptador de pilhas (18) pressione a tecla de desbloqueio (17) no

adaptador de pilhas e retire o mesmo do compartimento da bateria (22).

» Retire as pilhas do instrumento de medicao se nao forem utilizadas durante
longos periodos. Em caso de armazenamento prolongado no instrumento de
medicao, as pilhas podem ficar corroidas ou descarregar-se automaticamente.

Modo de poupanca de energia

Para poupar energia, pode reduzir a luminosidade das linhas laser. Para o efeito,
pressione a tecla para o modo de poupanga de energia (1). O modo de poupanga de
energia é indicado pelo acender da tecla para o modo de poupanca de energia. Para
terminar o modo de poupanca de energia, pressione novamente a tecla para o modo de
poupanca de energia (1), assim que esta se apagar.

No funcionamento com pilhas, o modo de poupanca de energia é ligado
automaticamente.

Indicador do nivel de carga no instrumento de medicao

Com o instrumento de medicao ligado, o indicador do nivel de carga (7) indica o nivel de
carga atual da bateria ou das pilhas.

Se abateria ou as pilhas comecarem aficar fracas, é reduzida a luminosidade das linhas
laser.

Se a bateria ou as pilhas estiverem quase descarregadas, o indicador do nivel de

carga (7) pisca de forma permanente. As linhas laser piscam a cada 5 min durante 5 s.
Se a bateria ou as pilhas estiverem descarregadas, as linhas laser e o indicador do nivel
de carga (7) piscam mais uma vez, antes de o instrumento de medicéo se desligar.
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Indicador do nivel de carga da bateria na bateria de 18 V

Se a bateria for retirada do instrumento de medicao, € possivel visualizar o nivel de carga
através dos LEDs verdes no indicador do nivel de carga da bateria.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @ ou &, para visualizar o
nivel de carga.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria, ndo se
acender qualquer LED, a bateria tem defeito e tem de ser substituida.

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um indicador do nivel de carga de
bateria.

Tipo de bateria GBA 18V...

(1)) Capacidade
Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...

N

(1)) Capacidade
Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %
Luz permanente 1 x verde 5-20%

Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicagdes sobre o manuseio ideal da bateria
Proteger a bateria contra humidade e dgua.
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Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de -20°C a 50 °C. Por exemplo, nao
deixe a bateria dentro do automével no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilacao da bateria com um pincel macio,
limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apos o carregamento indica que a bateria esta
gasta e que deve ser substituida.

Observe as indicagdes sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento
» Proteja o instrumento de medicdo da humidade e da radiacao solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou oscilacées
de temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no automével. No
caso de oscilagdes de temperatura maiores, deixe o instrumento de medicao atingir a
temperatura ambiente e proceda sempre a uma verificagao de precisao antes de
continuar a trabalhar (ver "Controlo de exatidao do instrumento de medigao",

Pagina 108).
No caso de temperaturas ou de oscilagoes de temperatura extremas é possivel que a
precisao do instrumento de medicao seja prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medicao. Apds severas
influéncias externas no instrumento de medicao, recomendamos que se proceda a um
controlo de exatidao antes de prosseguir (ver "Controlo de exatidao do instrumento
de medicao", Pagina 108).

» Desligue o instrumento de medicéo quando o transporta. A unidade pendular é
blogueada logo que o instrumento for desligado, caso contrario poderia ser
danificado devido a fortes movimentos.

Ligar/desligar

Para ligar o instrumento de medicao, desloque o interruptor de ligar/desligar (10) para

aposicao "ON". Imediatamente apos a ligagao, o instrumento de medicgdo projeta linhas

laser a partir dos pontos de saida (4).

» Nao apontar o raio de laser na direcao de pessoas nem de animais e nao olhar no
raio laser, nem mesmo de maiores distancias.

Para desligar o instrumento de medicao, desloque o interruptor de ligar/desligar (10)

para a posi¢ao OFF. Ao desligar, a unidade pendular bloqueia.
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» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem vigilancia e desligue o
instrumento de medicéo apos utilizagdo. Outras pessoas poderiam ser cegadas
pelo raio laser.

Se a temperatura do instrumento de medicao se aproximar da temperatura de servigo

maxima permitida, a luminosidade das linhas laser é reduzida lentamente.

Quando a temperatura de servico maxima permitida é excedida, as linhas laser piscam

num ritmo rapido e depois o instrumento de medicao desliga-se. Depois de arrefecer, o

instrumento de medicao volta a estar operacional e pode ser novamente ligado.

O instrumento de medicao esté protegido contra descarga eletrostatica extrema (ESD).

Se o instrumento de medicdo for carregado eletrostaticamente (p. ex. através do

contacto num ambiente com uma baixa humidade do ar), este desliga-se

automaticamente. Neste caso, desligue o interruptor de ligar/desligar (10) e volte a

ligar.

Desativar dispositivo de desligamento automatico

Se nao for premida nenhuma tecla no instrumento de medicao durante aprox.

120 minutos, o instrumento de medicao desliga-se automaticamente para efeitos de
economia da bateria ou das pilhas.

Para voltar a ligar o instrumento de medicdo apds o desligamento automatico, pode
deslocar primeiro o interruptor de ligar/desligar (10) para a posicao "OFF" e depois
voltar a ligar o instrumento de medigao ou pressionar a tecla do modo de operagao

laser (3).

Para desativar o dispositivo de desligamento automatico mantenha (com o instrumento
de medicao ligado) premida a tecla modo de operagéo laser (3) durante pelo menos 3 s.
Quando o dispositivo de desligamento automatico estiver desativado, os raios laser
piscam brevemente para confirmagao.

Para ativar o desligamento automético, desligue o instrumento de medicao e volte a liga-
lo.

Modos de operacao

O instrumento de medicao pode criar uma linha laser horizontal e duas verticais.

Alinha laser horizontal esté ligada depois de o instrumento de medicao ser ligado.

Pode ligar e desligar as linhas laser independentemente umas das outras. Para o efeito,
pressione a tecla para o modo de operagao laser (3) correspondente a linha laser. Com a
linha laser ligada, a respetiva tecla para o modo de operagao laser (3) acende-se.

Todos os modos de operacao sao adequados para operar com o recetor laser (26).
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Nivelamento automatico

O instrumento de medigao monitoriza cada posicao durante a operagao. Em caso de
montagem dentro da gama de autonivelamento de +4° o instrumento trabalha com
nivelamento automatico. Fora da gama de autonivelamento muda para a fungao de
inclinagdo.

Trabalhar com o nivelamento automatico

Colocar o instrumento de medicdo sobre uma superficie horizontal e firme ou fixar o
instrumento sobre o tripé (29).

0O nivelamento automatico elimina automaticamente desniveis dentro da gama de
autonivelamento de +4°. Assim que as linhas laser deixem de piscar permanentemente,
o instrumento de medicao estd nivelado.

Se nao for possivel efetuar o nivelamento automatico, p. ex. porque a superficie de apoio
do instrumento de medicao se desvia mais de 4° dos planos horizontais, as linhas laser
comegam a piscar primeiro durante 2 s num ritmo acelerado, depois todos os 5 s varias
vezes num ritmo acelerado. O instrumento de medigéo se encontra na fungao de
inclinagdo.

Para mais trabalhos com nivelamento automatico, coloque o instrumento de medicao na
horizontal e aguarde pelo autonivelamento. Assim que o instrumento de medicao se
encontrar na area de autonivelamento de +4° as linhas laser ficam acesas de modo
permanente.

Em caso de vibracdes ou de alteragdo da posigao durante o funcionamento, o
instrumento de medicao volta a ser nivelado automaticamente. Ap6s o nivelamento
devera controlar a posicao dos raios laser em relagao aos pontos de referéncia, para
evitar erros devido ao deslocamento do instrumento de medicao.

Trabalhar com funcao de inclinacao
Coloque o instrumento de medi¢do numa base inclinada. Durante os trabalhos com a

funcdo de inclinacdo, as linhas laser comecam a piscar primeiro durante 2 s num ritmo
acelerado, depois todos o0s 5 s varias vezes num ritmo acelerado.

Na funcao de inclinagdo, as linhas laser deixam de estar niveladas e de se mover
obrigatoriamente perpendiculares entre elas.

Controlo remoto via "Bosch Levelling Remote App"

O instrumento de medicao esta equipado com um mddulo Bluetooth® que permite,
gracas a tecnologia sem fio, o controlo remoto através de um smartphone com interface
Bluetooth®.
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Para o uso desta fungao, é necessario a aplicagao (App) "Bosch Levelling Remote App".
Pode descarregar a mesma na respetiva App-Store em fungao do aparelho terminal
(Apple App Store, Google Play Store).

Para informagdes sobre os pré-requisitos necessarios do sistema para uma ligacao via
Bluetooth® visite a pagina de Internet da Bosch em www.bosch-pt.com.

Durante o controlo remoto via Bluetooth® podem ocorrer desfasamentos entre o
aparelho terminal mdvel e o instrumento de medicao, devido a mas condicdes de
rececao.

Estabelecer/terminar a ligacdo ao aparelho terminal mével
Apods a ligagao do instrumento de medicao, a fungdo Bluetooth® esta sempre desligada.

Ligar a funcao Bluetooth® para o controlo remoto:

- Prima brevemente a tecla Bluetooth® (2). Para a confirmacao, a tecla pisca num ritmo
lento.

- Seoinstrumento de medicdo ja estivesse ligado a um aparelho terminal mével e este
estiver dentro do alcance (com interface Bluetooth® ativada), entéo a ligagdo a este
aparelho terminal mével é restabelecida automaticamente. A ligacdo estd
estabelecida com éxito, assim que a tecla Bluetooth® (2) se acender de forma
permanente.

Aligacdo via Bluetooth® pode ser interrompida devido a uma distancia excessiva ou

obstaculos entre o instrumento de medicao e o aparelho terminal mével, bem como a

fontes de interferéncia eletromagnética. Neste caso, a tecla Bluetooth® (2) pisca.

Restabelecimento de uma ligacao (primeira ligacao ou ligagao a outro aparelho

terminal movel):

- Certifique-se de que a interface Bluetooth® esta ativada no aparelho terminal mével e
de que o Bluetooth® esta ligado no instrumento de medicao.

- Inicie a Bosch Levelling Remote App. Se forem detetados vérios instrumentos de
medicdo ativos, selecione o instrumento de medicao adequado.

- Prima a tecla Bluetooth® (2) no instrumento de medicao e mantenha-a premida até
que a tecla pisque num ritmo rapido.

- Confirme a ligagdo no seu aparelho terminal mével.

- Aligacao esta estabelecida com éxito, assim que a tecla Bluetooth® (2) se acender de
forma permanente.

- Senao for possivel estabelecer ligacao, a tecla Bluetooth® (2) continua a piscar num
ritmo rapido.

Desligar a funcao Bluetooth®:

Prima brevemente a tecla Bluetooth® (2), de modo a que esta se apague ou desligue o

instrumento de medicao.
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Atualizacao do software do instrumento de medicao

Se estiver disponivel uma atualizagdo de software para o instrumento de medicao, surge
uma notificagdo na Bosch Levelling Remote App. Para a instalagdo da atualizacao, siga
as instrucoes da aplicagdo.

Durante a atualizacao, a tecla Bluetooth® (2) pisca num ritmo rapido. Todas as outras
teclas estao desativadas e as linhas laser estao desligadas, até que a atualizacao esteja
instalada com éxito.

Controlo de exatidao do instrumento de medicao

Influéncias sobre a precisao

A maior influéncia é exercida pela temperatura ambiente. Especialmente a partir do solo,
as diferencas de temperatura podem distrair o raio laser.

Para minimizar influéncias térmicas devido ao calor ascendente do solo, € recomendada
a utilizagdo do instrumento de medigao sobre um tripé. De preferéncia também devera
colocar o instrumento de medicao no centro da superficie de trabalho.

Para além das influéncias externas, também as influéncias especificas do aparelho
(como p. ex. quedas ou pancadas fortes) podem causar desvios. Verifique, por isso, a
precisao de nivelamento antes de iniciar o trabalho.

Comece por verificar a precisao do nivelamento da linha laser horizontal, e depois a
precisao de nivelamento das linhas laser verticais.

Se o instrumento de medicdo ultrapassar a divergéncia maxima num dos controlos,
deverd ser reparado por um servico pés-venda Bosch.

Verificar a precisao do nivelamento da linha laser horizontal do eixo transversal
Para o controlo é necessario um trajeto de medicao 5 m livre de obstaculos, sobre solo
firme entre duas paredes Ae B.

- Montar o instrumento de medicao préximo a parede A, sobre um tripé ou coloca-lo
sobre uma superficie firme e plana. Ligue o instrumento de medicdo. Ligue a linha
laser horizontal e a linha laser vertical frontal a frente do instrumento de medigéo.
777777777777777777777777 - Apontar o laser para a parede A préxima

A L J ‘B e permitir que o instrumento de medicao

7777777777777777777 possa se nivelar. Marque o centro do
ponto onde as linhas laser se cruzam na
parede (pontol).
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- Rode o instrumento de medi¢ao em
180°, deixe-o nivela e marque o ponto
de cruzamento das linhas laser na
parede oposta B (ponto I1).

Posicione o instrumento de medicdo - sem o rodar - préximo da parede B, ligue-o e

deixe-o nivelar.

- Alinhe o instrumento de medicao em
altura (com a ajuda do tripé ou
colocando algo por baixo) de forma a
que o ponto de cruzamento das linhas
laser acerte precisamente no ponto Il
anteriormente marcado na parede B.

- Rode o instrumento de medicao em
180°, sem alterar a altura. Alinhe-o na
parede A, de forma a que a linha laser
vertical passe pelo ponto | ja marcado.
Deixe o instrumento de medicdo nivelar-
se e marque o ponto de cruzamento das
linhas laser na parede A (ponto l1).

- Dadiferenca d dos dois pontos marcados | e Il na parede A resulta o desvio de altura
real do instrumento de medicao.

Com um trajeto de medicao de 2 x 5 m = 10 m o desvio maximo permitido é de:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. A diferenca d entre os pontos | e Ill s6 pode ser no

maximo de 3 mm.

Verificar a precisao de nivelamento das linhas verticais

Para o nivelamento é necessario um vao de porta, com no minimo 2,5 m de espaco de

cada lado do vao (sobre chao firme).

- Coloque o instrumento de medi¢do a uma distancia de 2,5 m do vao da porta sobre
uma superficie firme e plana (nao num tripé). Ligue o instrumento de medicao e a
linha laser vertical frontal a frente do instrumento de medicdo.
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<y 4 - Marque o meio dalinha vertical no chao
B dovao da porta (ponto 1),a5 mde
11| e distancia no outro lado do vao da porta

(ponto I1) assim como no rebordo
-~ superior do vao da porta (ponto I11).

- Rode o instrumento de medicao em
180° e coloque-o0 no outro lado do vao
da porta diretamente por tras do ponto
11. Deixe o instrumento de medicao
nivelar-se e alinhe a linha laser vertical
de forma a que o seu centro passe
exatamente pelos pontos l e ll.

- Marque o centro da linha laser no rebordo superior do véo da porta como ponto V.

- Dadiferenca d dos dois pontos marcados 1l e IV resulta o desvio real do instrumento
de medicao do plano vertical.

- Medir aaltura do véo de porta.

Repita o processo de medicdo para a segunda linha laser vertical. Para o efeito, ligue a

linha laser vertical lateralmente ao lado do instrumento de medicao e rode o instrumento

de medicdo antes do inicio do processo de medicdo em 90°.

0 desvio maximo permitido é calculado da seguinte maneira:

altura dupla da abertura da porta x 0,3 mm/m

Exemplo: numa altura de abertura de porta de 2 m o desvio maximo pode ser

2 x2mx+0,3mm/m = +1,2 mm. Os pontos Ill e IV podem encontrar-se separados no

maximo 1,2 mm entre si.

Instrucoes de trabalho

» Use sempre apenas o centro da linha laser para marcar. A largura da linha laser
altera-se com a distancia.
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Trabalhar com o painel de objetivo laser (acessorio)

A placa-alvo de laser (25) melhora o raio laser em condi¢des desfavoraveis e distancias

maiores.

A superficie refletora da placa-alvo de laser (25) melhora a visibilidade da linha laser,

através da superficie transparente, a linha laser também é visivel na parte de tras da

placa-alvo de laser.

Trabalhar com um tripé (acessério)

Um tripé assegura uma base de medicdo estavel e ajustavel em altura. Coloque o

instrumento de medicdo com o suporte de tripé der 1/4" (12) na rosca do tripé (29) ou

num tripé de maquina fotografica convencional. Para a fixagao num tripé convencional,
use o suporte de tripé 5/8" (13). Fixe o instrumento de medicdo com o parafuso de
fixacao do tripé.

Alinhar aproximadamente o tripé antes de ligar o instrumento de medicao.

Trabalhar com o suporte rotativo magnético (ver figuras A-F)

Opcoes de posicionamento do suporte rotativo magnético (9):

- navertical sobre uma superficie plana (ver figura A),

- com um parafuso de fixagdo convencional através do orificio oblongo de fixagdo (8)
numa superficie vertical (ver figura B),

- com aajuda dos imanes (14) em materiais magnetizaveis (ver figura C),

- em combinagao com o grampo de teto (23) em molduras de teto metalicas (ver
figuras D-E),

- montado num tripé (ver figura F).

» Mantenha os dedos afastados da parte de tras do suporte rotativo magnético,
quando fixa o suporte magnético a superficies. Devido a forte forga de tracao dos
imanes (14) os dedos podem ficar entalados.

Alinhe aproximadamente o suporte rotativo magnético (9) antes de ligar o instrumento

de medicdo.

Com a ajuda do parafuso de ajuste preciso (11) do suporte rotativo, pode alinhar as

linhas laser verticais de modo exato com os pontos de referéncia.

Trabalhar com o recetor laser (acessorio) (ver figura G)

Nas condicdes de luminosidade desfavoraveis (ambiente claro, radiagao solar direta) e a
distancia maiores, use o recetor laser (26) para detetar melhor as linhas laser.

Todos os modos de operacao sao adequados para operar com o recetor laser (26).
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Oculos de visualizagao de raio laser (acessérios)

Os dculos de visualizagao de raio laser filtram a luz ambiente. Com isto a luz do laser

parece mais clara para os olhos.

» Nao use os dculos para laser (acessério) como dculos de protecao. Os oculos para
laser servem para ver melhor o feixe de orientacao a laser; mas nao protegem contra
radiacao laser.

» Nao use os oculos para laser (acessorio) como dculos de sol ou no transito. Os
6culos para laser nao providenciam uma protecao UV completa e reduzem a percecao
de cores.

Exemplos de trabalho (ver figura G-L)

Pode ver exemplos para possibilidades de utilizagao do instrumento de medigdo nas
paginas graficas.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na agua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano htimido e macio. Nao utilize detergentes ou solventes.
Limpe particularmente as areas na abertura de saida do laser com regularidade e
certifique-se de que nao existem fiapos.

Armazene e transporte o instrumento de medicao apenas na mala (27).

Envie o instrumento de medicao em caso de reparagao na mala (27).

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pos-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagao e
de manutencdo do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas dividas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questées e encomendas de pecas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Portugal
Robert Bosch LDA
Avenida Infante D. Henrique
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Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao direito de materiais
perigosos. As baterias podem ser transportadas na rua pelo utilizador, sem mais
obrigacdes.

Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expedicao), devem ser
observadas as especiais exigéncias quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar a peca a ser
trabalhada.

S0 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar contactos abertos e embalar
a bateria de modo que ndo possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais suplementares.

Eliminacéo
Os instrumentos de medicao, baterias/pilhas, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.
(=)

Nao deite o instrumento de medicao e as baterias/pilhas no lixo doméstico!!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletrdnicos e a sua implementacdo na legislagao nacional, é necessario
recolher separadamente os instrumentos de medicao que ja ndo sao usados e, de acordo
com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-los
para uma reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminacdo incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem
ter efeitos nocivos no ambiente e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.
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Baterias/pilhas:
loes de litio:
Observe as indicages na seccao Transporte (ver "Transporte”, Pagina 113).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni, per lavo-
rare con lo strumento di misura in modo sicuro e senza pericoli.
Se lo strumento di misura non viene utilizzato conformemente al-
le presenti istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositivi di prote-
zione integrati nello strumento stesso. Non rendere mai illeggibi-

li le targhette di avvertenza applicate sullo strumento di misura. CONSERVARE

CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO

DI MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di comando o regolazione di-
versi da quelli qui indicati o vengano eseguite procedure diverse, sussiste la pos-
sibilita di una pericolosa esposizione alle radiazioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta laser di avvertimento
(contrassegnata nella figura in cui & rappresentato lo strumento di misura).

» Seil testo della targhetta laser di pericolo é in una lingua straniera, prima della
messa in funzione iniziale incollare I'etichetta fornita in dotazione, con il testo
nella propria lingua.

Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure animali e
non guardare il raggio laser né diretto, né riflesso. Il raggio laser
potrebbe abbagliare le persone, provocare incidenti o danneggiare gli
occhi.

» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere subito gli occhi e disto-
gliere immediatamente la testa dal raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.
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» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali protettivi.
Gli occhiali per raggio laser rendono meglio visibile stesso, ma non proteggono dalla
radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali da sole o
nel traffico stradale. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione UV com-
pleta e riducono la percezione dei colori.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico specializzato
e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura laser senza la necessaria
sorveglianza. Potrebbero involontariamente abbagliare altre persone o loro stessi.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di esplosione in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nello strumento di misura posso-
no prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi é rischio di fuoriuscita di
vapori. La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'ambien-
te e contattare un medico in caso di malessere. | vapori possono irritare le vie respira-
torie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi & rischio di fuoriuscita di li-
quido infiammabile dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediata-
mente ad un medico, qualora il liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cutanee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se
si esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe verifi-
carsi un cortocircuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, né
ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare 'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito frai contatti della batteria potrebbe causare ustioni
oincendi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore. Soltanto in questo modo la
batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie consigliati dal produtto-
re. Se un dispositivo di ricarica adatto per un determinato tipo di batterie viene impie-
gato con batterie differenti, vi & rischio d’'incendio.
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Proteggere la batteria dal calore, ad esempio anche da irradiazio-
ne solare continua, fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Prima di qualsiasi intervento sullo strumento di misura (ad es. interventi di mon-
taggio, manutenzione ecc.), oppure qualora occorra trasportare o conservare lo
strumento stesso, prelevarne sempre la batteria, oppure le pile. Qualora l'inter-
ruttore di accensione/spegnimento venga premuto inavvertitamente, vi  rischio di le-
sioni.

Non portare lo strumento di misura né accessori magnetici in
prossimita di impianti ed altri dispositivi medicali, come ad esem-
pio pacemaker o microinfusori. | magneti dello strumento di misura
e degli accessori generano un campo che puo pregiudicare il funziona-
mento impianti e dispositivi medicali.

» Tenere lo strumento di misura e gli accessori magnetici a distanza da supporti
dati magnetici e da apparecchiature sensibili ai campi magnetici. L'effetto dei ma-
gneti dello strumento di misura e degli accessori puo comportare perdite irreversibili
didati.

» Lo strumento di misura é dotato di interfaccia wireless. Tenere presenti eventua-
li limitazioni di funzionamento, ad es. all'interno di velivoli o di ospedali.

Il marchio denominativo Bluetooth®, cosi come i simboli grafici (loghi), sono marchi

di fabbrica registrati e sono proprieta di Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi utilizzo di tali

marchi/loghi da parte di Robert Bosch Power Tools GmbH é concesso in licenza.

» Attenzione! L'impiego dello strumento di misura con sistema Bluetooth® puo cau-
sare disturbi ad altri apparecchi ed impianti, a velivoli e ad apparecchiature me-
dicali (ad es. pacemaker o apparecchi acustici). Non si possono altresi escludere
del tutto lesioni a persone e ad animali nelle immediate vicinanze. Non utilizzare
lo strumento di misura con sistema Bluetooth® in prossimita di apparecchiature
medicali, stazioni di rifornimento, impianti chimici, aree a rischio di esplosione
ed aree di brillamento. Non utilizzare lo strumento di misura con sistema
Bluetooth® all'interno di velivoli. Evitare 'impiego prolungato nelle immediate vi-
cinanze del corpo.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle istruzioni per I'uso.
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Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per il rilevamento e la verifica di linee orizzontali e
verticali.

Lo strumento di misura & adatto per I'impiego in ambienti interni ed all’'esterno.
Questo & un prodotto laser di consumo conforme a EN 50689.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello strumento di misura che
si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.

(1) Tasto per la modalita risparmio energetico
(2) Tasto Bluetooth®
(3) Tasto della modalita laser
(4) Apertura di uscita raggio laser
(5) Batteria®
(6) Tasto di shloccaggio della batteria®
(7) Livello di carica della batteria/delle pile
(8) Asoladifissaggio
(9) Supporto ruotabile magnetico
(10) Interruttore di avvio/arresto
(11) Vite per regolazione di precisione del supporto ruotabile
(12) Attacco treppiede da 1/4"
(13) Attacco treppiede da 5/8"
(14) Magnete
(15) Targhetta di pericolo raggio laser
(16) Numero di serie
(17) Tasto di shloccaggio adattatore per pile”
(18) Adattatore per pile BA 18-C*
(19) Bloccaggio coperchio dell'adattatore per pile”
(20) Tasto di shloccaggio adattatore batteria®
(21) Adattatore batteria BA 18-12%
(22) Vano batteria
(23) Fermaglio per soffitto”
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(24) Occhiali per raggio laser”
(25) Pannello di mira per laser®
(26) Ricevitore laser®

(27) Valigetta®

(28) Asta telescopica®

(29) Treppiede®

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volume di fornitura standard.
L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601K651..
Raggio d’azione®

- Standard 35m
- Conricevitore laser 5-120m
Precisione di livellamento®®) +0,3 mm/m
Campo di autolivellamento +4°
Tempo di livellamento <3s
Altitudine d'impiego max. sul livello del mare 2000 m
Umidita dell'aria relativa max. 90 %
Grado di contaminazione secondo IEC 61010-1 pE
Classe laser 2
Tipo dilaser <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergenza 50 x 10 mrad (angolo giro)
Durata minima degli impulsi 1/10000's
Frequenza diimpulso 10 kHz
Ricevitore laser compatibile LR7
Attacco treppiede 1/4",5/8"
Alimentazione

- Batteria al litio 18V
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GLL 18V-120-33 CG

- Batteria al litio (con adattatore batteria)

12V

- Pile alcaline al manganese (con adattatore per pi-

le)

4x1,5VLR14(C)

Tempo di funzionamento con 3 linee laser”

- Con batteriada 18V 20h
- Con batteriada 12V 8h
- Con pile® 8h

Strumento di misura Bluetooth®

- Compatibilita Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"
- Portata massima del segnale 30m’
- Campo di frequenza di funzionamento 2402-2480 MHz
- Potenza di trasmissione max. 3,3mW

Smartphone Bluetooth®

- Compatibilita Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014

- Con batteria ricaricabile 1,6-1,9kg”

- Con pile 1,8kg

Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza) 205 x 103 x 158 mm

Grado di protezione® IP65

Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica 0°C...+35°C

Temperatura ambiente consentita durante il funzio- -10°C... +40°C

namento

Temperatura ambiente consentita per lo stoccaggio -20°C...+70°C

(senza batteria)

Batterie consigliate da 18 V GBA 18V...

(1,5-4 Ah) ProCORE18V....

Caricabatteria consigliati per batterie da 18 V GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Batterie consigliate da 12 V GBA12V...

(2-3 Ah)

Bosch Power Tools
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Livella laser a linee GLL 18V-120-33 CG
Caricabatteria consigliati per batterie da 12 V GAL12...
GAX 18...

A) Incaso di condizioni ambientali sfavorevoli (ad es. irradiazione solare diretta), il raggio d'azione
potra risultare ridotto.

B) Valido nei quattro punti di incrocio orizzontali.

C) Ivaloriindicati presuppongono condizioni ambientali normali e/o favorevoli (ad esempio assen-
za di vibrazioni, nebbia, fumo, nessuna irradiazione solare diretta). In seguito a violente oscilla-
zioni di temperatura & possibile che si riscontrino perdite di precisione.

D) Incaso di campo di autolivellamento massimo andra inoltre considerato uno scostamento di
+0,1 mm/m.

E) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune occasioni, posso-
no essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa.

F) Tempi di funzionamento ridotti in caso di funzionamento con Bluetooth®

G) In caso di modalita di risparmio energetico azionata

H) Incaso di dispositivi Bluetooth® con tecnologia Low Energy, con alcuni modelli e sistemi operati-
vi potrebbe non essere possibile stabilire la connessione. | dispositivi Bluetooth® dovranno sup-
portare il profilo SPP.

1) Inbase alle condizioni esterne, incluso il tipo di ricevitore utilizzato, il raggio d’azione puo variare
notevolmente. All'interno di ambienti chiusi e in presenza di barriere metalliche (ad es. pareti,
scaffali, valigie ecc.), il raggio d’azione del segnale Bluetooth® puo risultare molto inferiore.

J) infunzione della batteria utilizzata

K) Le batterie ricaricabili, le batterie e gli adattatori per batterie ricaricabili e batterie sono esclusi
dal tipo di protezione.

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il numero di serie (16) riportato

sulla targhetta identificativa.

Alimentazione strumento di misura

E possibile alimentare lo strumento di misura con:

- batteria al litio Bosch da 18V,

- batteria al litio Bosch da 12 V (solo con adattatore batteria BA 18-12),

- pile comunemente reperibili in commercio (solo con adattatore per pile BA 18-C).

Alimentazione con batterie ricaricabili al litio

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei dati tecnici. Soltanto questi

caricabatteria sono adatti alle batterie al litio utilizzate nel vostro strumento di misura.
Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il trasporto, le batterie al litio vengo-
no fornite parzialmente cariche. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricarla
completamente prima dell'impiego iniziale.
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Alimentazione con batteria ricaricabile al litio da 18 V (accessorio)

Per inserire la batteria (5) carica, spingerla nel relativo vano (22) sino a farla scattare
udibilmente in posizione.

Per prelevare la batteria ricaricabile, premere il tasto di shloccaggio della batteria (6) ed
estrarre la batteria dal relativo vano (22). Durante tale operazione, non esercitare for-
za.

La batteria ricaricabile & dotata di 2 livelli di bloccaggio, per evitare che la batteria stessa
cada se il tasto di shloccaggio della batteria viene premuto inavvertitamente. Finché la
batteria & inserita nello strumento di misura, viene tenuta in posizione da una molla.

Alimentazione con batteria ricaricabile al litio da 12 V (accessorio)

La batteria ricaricabile da 12 V viene inserita nell'adattatore (21).

» L’adattatore per batterie ricaricabili & destinato al solo impiego negli strumenti
di misura Bosch previsti e non andra utilizzato con elettroutensili. Nell'adattato-
re per batterie ricaricabili devono essere impiegate esclusivamente batterie al li-
tioBoschda12V.

Per inserire I'adattatore batteria, spingere I'adattatore batteria (21) nell'apposito

vano (22) fino a farlo scattare udibilmente in posizione.

Per inserire la batteria, spingere la batteria da 12 V (5) carica nell'adattatore

batteria (21) fino a farla scattare in posizione sentendo il clic.

Per prelevare la batteria (5), premere i tasti di sbloccaggio (6) ed estrarre la batteria

dall'adattatore batteria (21). Durante tale operazione, non esercitare forza.

Per prelevare adattatore batteria (21), premere il tasto di shloccaggio (20) sull'adat-

tatore ed estrarre 'adattatore dal vano batteria (22).

Alimentazione a pile (accessori)

Per il funzionamento a pile si inseriscono delle pile alcaline al manganese nell'adattatore

per pile.

Avvertenza: se si utilizzano pile diverse da quelle consigliate, il laser lampeggia rapida-

mente all'accensione dello strumento di misura e poi si spegne.

» L’adattatore pile é destinato al solo impiego negli strumenti di misura Bosch pre-
visti e non andra utilizzato con elettroutensili.

Per inserire le pile nell’adattatore per pile premere il bloccaggio (19) del coperchio

dell'adattatore per pile e aprire il coperchio. Introdurre le pile nell'adattatore per

pile (18). Prestare attenzione alla corretta polarita, come indicato all'interno dell'adatta-

tore per pile.
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Sostituire sempre tutte le pile contemporaneamente. Utilizzare esclusivamente pile dello

stesso produttore e con la stessa capacita.

Chiudere il coperchio dell'adattatore per pile (18) e farlo scattare in posizione.

Per inserire I'adattatore per pile spingere 'adattatore per pile (18) nel vano

batteria (22) fino a farlo scattare udibilmente in posizione.

Con I'alimentazione a pile la modalita risparmio energetico ¢ attivata di default. Per disat-

tivare la modalita risparmio energetico, premere I'apposito tasto (1).

Per prelevare P'adattatore per pile (18), premere il tasto di shloccaggio (17) sull'adat-

tatore ed estrarre I'adattatore dal vano batteria (22).

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lunghi periodi, rimuovere le
pile dallo strumento stesso. Qualora le batterie rimangano per lungo tempo all'inter-
no dello strumento di misura si possono verificare fenomeni di corrosione e di auto-
scaricamento.

Modalita risparmio energetico

Per risparmiare energia, € possibile ridurre la luminosita delle linee laser. A tal fine, pre-
mere il tasto per la modalita risparmio energetico (1). L'attivazione della modalita rispar-
mio energetico € indicata dall'accensione del tasto per la modalita risparmio energetico.
Per disattivare la modalita risparmio energetico, premere nuovamente il relativo

tasto (1) in modo che si spenga.

Con l'alimentazione a pile la modalita risparmio energetico si attiva automaticamente.

Indicatore del livello di carica sullo strumento di misura
Quando lo strumento di misura & acceso, I'indicatore del livello di carica (7) mostra I'at-
tuale livello di carica della batteria ricaricabile o delle pile.

Quando la batteria o le pile inizieranno a scaricarsi, la luminosita delle linee laser si ridur-
ralentamente.

Quando la batteria o le pile sono quasi scariche, I'indicatore del livello di carica (7) lam-
peggia in modo continuo. Le linee laser lampeggeranno per 5 s ogni 5 min.

Quando la batteria o le pile sono completamente scariche, le linee laser e I'indicatore del
livello di carica (7) lampeggiano un’ultima volta prima che lo strumento di misura si spen-
ga.

Indicatore del livello di carica sulla batteria da 18 V

Quando la batteria viene prelevata dallo strumento di misura, il livello di carica si potra vi-
sualizzare mediante i LED verdi dell'apposito indicatore, sulla batteria stessa.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto @ oppure & dell'apposito indicatore.
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Se, premendo il tasto dell'indicatore livello di carica della batteria, non si accendera al-
cun LED, la batteria sara difettosa e andra sostituita.
Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indicatore del livello di carica.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Capacita
Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...

N

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde 0-5%

Avvertenze per I'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Conservare la batteria esclusivamente nel campo di temperatura fra -20°C e 50 °C. Non
lasciare la batteria all'interno dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batteria ricaricabile con un pennel-
lo morbido, pulito ed asciutto.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo I'operazione di ricarica sta
ad indicare che la batteria ricaricabile dovra essere sostituita.
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Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Utilizzo

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diretta ai raggi
solari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni termiche
estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo all'interno dell'auto. In ca-
so di considerevoli oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di misura
raggiunga la normale temperatura e, prima di procedere con ulteriori lavorazioni, ese-
guire sempre una verifica della precisione (vedi «Verifica della precisione dello stru-
mento di misura», Pagina 127).

Temperature oppure sbalzi di temperatura estremi possono pregiudicare la precisio-
ne dello strumento di misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misura. Qualora lo
strumento di misura abbia subito forti influssi esterni, prima di riprendere il lavoro an-
dra sempre effettuata una verifica della precisione (vedi «Verifica della precisione del-
lo strumento di misura», Pagina 127).

» Spegnere lo strumento di misura, quando occorra trasportalo. Spegnendo lo stru-
mento, viene bloccata I'unita oscillante che altrimenti potrebbe venire danneggiata in
caso di movimenti violenti.

Accensione/spegnimento

Per accendere lo strumento di misura, spingere l'interruttore di avvio/arresto (10) in po-

sizione «ON». Subito dopo I'accensione, lo strumento di misura proiettera raggi laser dal-

le aperture di uscita (4).

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su animali e non rivolgere lo
sguardo in direzione del raggio laser stesso, neanche da grande distanza.

Per spegnere lo strumento di misura, spingere l'interruttore di accensione/spegnimento

(10) in posizione OFF. In fase di spegnimento, I'unita oscillante verra bloccata.

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando é acceso e spegnerlo
sempre dopo l'uso. Altre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Se la temperatura dello strumento di misura si avvicinera al valore massimo di funziona-

mento ammesso, la luminosita delle linee laser verra lentamente ridotta.

Se viene superata la temperatura di esercizio massima ammessa, le linee laser lampeg-

giano velocemente, quindi lo strumento di misura si spegne. Una volta raffreddato, lo
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strumento di misura sara nuovamente pronto al funzionamento e potra essere nuova-
mente acceso.

Lo strumento di misura é protetto dallo scaricamento elettrostatico estremo (Electro
Static Discharge — ESD). Se lo strumento di misura & caricato elettrostaticamente (per
esempio in caso di contatto in un ambiente con bassa umidita), si spegne automatica-
mente. In questo caso spegnere e riaccendere l'interruttore di avvio/arresto (10).

Disattivazione dello spegnimento automatico

Se per circa 120 min non verra premuto alcun tasto sullo strumento di misura, lo stru-
mento stesso si spegnera automaticamente, per salvaguardare la batteria o le pile.

Per accendere nuovamente lo strumento di misura in seguito allo spegnimento automati-
co, & possibile spostare I'interruttore di accensione/spegnimento (10) dapprima in posi-
zione ,,OFF" e quindi riaccendere lo strumento di misura, oppure premere il tasto per la
modalita operativa laser (3).

Per disattivare lo spegnimento automatico, a strumento di misura acceso, mantenere
premuto il tasto di modalita Laser (3) per almeno 3 secondi. Quando lo spegnimento au-
tomatico sara stato disattivato, le linee laser lampeggeranno brevemente, a scopo di
conferma.

Per attivare lo spegnimento automatico, spegnere lo strumento di misura e riaccenderlo.

Modalita

Lo strumento di misura pud generare una linea laser orizzontale e due linee laser vertica-
li.

Dopo I'accensione dello strumento di misura, la linea laser orizzontale & accesa.

E possibile accendere e spegnere separatamente ciascuna delle linee laser. A tal fine,
premere il tasto della modalita laser (3) relativo alla rispettiva linea laser. Quando la linea
laser & accesa, € acceso anche il relativo tasto della modalita laser (3).

Tutte le modalita operative sono idonee per il funzionamento con il ricevitore laser (26).

Livellamento automatico

Durante il funzionamento, lo strumento di misura sorveglia costantemente la posizione.
Se posizionato entro il campo di autolivellamento di +4°, lo strumento operera con livel-
lamento automatico. Fuori dal campo di autolivellamento, lo strumento commutera auto-
maticamente in funzione di inclinazione.

Utilizzo del livellamento automatico

Posizionare lo strumento di misura su un supporto stabile ed orizzontale oppure fissarlo
sul treppiede (29).
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Il livellamento automatico compensera automaticamente le irregolarita, entro il campo di
autolivellamento di +4°. Quando i raggi laser passeranno a luce fissa, lo strumento di mi-
sura sara livellato.

Se il livellamento automatico non & possibile, ad es. perché la superficie d'appoggio dello
strumento di misura differisce di oltre 4° dalla linea orizzontale, le linee laser lampegge-
ranno dapprima velocemente per 2 secondi, quindi velocemente e ripetutamente ogni

5 secondi. Lo strumento di misura si trovera in modalita Inclinazione.

Per proseguire a lavorare con il livellamento automatico, posizionare lo strumento di mi-
sura orizzontalmente ed attendere I'autolivellamento. Non appena lo strumento di misura
si trovera entro il campo di autolivellamento di +4°, i raggi laser passeranno a luce fissa.
In caso di vibrazioni o variazioni di lunghezza durante il funzionamento, il livellamento
dello strumento di misura verra ripetuto automaticamente. Dopo il livellamento, verifica-
re la posizione dei raggi laser relativamente ai punti di riferimento, per evitare errori cau-
sati da uno spostamento dello strumento di misura.

Utilizzo della funzione di inclinazione

Posizionare lo strumento di misura su un fondo inclinato. Impiegando la funzione di incli-
nazione, le linee laser lampeggeranno dapprima velocemente per 2 secondi, quindi velo-
cemente e ripetutamente ogni 5 secondi.

In modalita Inclinazione, le linee laser non verranno pit livellate e non saranno pit neces-
sariamente perpendicolari fra loro.

Comando a distanza tramite «Bosch Levelling Remote App»

Lo strumento di misura & dotato di un modulo Bluetooth®, che consente, mediante tec-
nologia wireless, il comando a distanza tramite uno smartphone dotato di interfaccia
Bluetooth®.

Per utilizzare tale funzione, & necessaria I'applicazione (app) «Bosch Levelling Remote
App». Tale applicazione & scaricabile dal relativo App Store, in base al tipo di dispositivo
(Apple App Store o Google Play Store).

Per informazioni sui requisiti di sistema necessari per la connessione Bluetooth®, consul-
tare il sito Internet Bosch all'indirizzo www.bosch-pt.com.

Con il comando a distanza tramite Bluetooth®, in caso di sfavorevoli condizioni di ricezio-
ne, potrebbero verificarsi ritardi temporali fra dispositivo mobile e strumento di misura.

Connessione/disconnessione di un dispositivo mobile
Allaccensione dello strumento di misura, la funzione Bluetooth® & sempre disattivata.

Attivazione della funzione Bluetooth® per il comando a distanza:
- Premere brevemente il tasto Bluetooth® (2). Il tasto lampeggia lentamente per confer-
mare.
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- Selo strumento di misura era gia connesso con un dispositivo mobile e quest’ultimo si
trova nel raggio d’azione (con interfaccia Bluetooth® attivata), viene ripristinata auto-
maticamente la connessione a questo dispositivo mobile. La connessione ¢ stabilita
correttamente quando il tasto Bluetooth® (2) & acceso con luce fissa.

La connessione Bluetooth® puo interrompersi in caso di distanza eccessiva o di ostacoli

fralo strumento di misura e il dispositivo mobile, oppure a causa di fonti di disturbo elet-

tromagnetiche. In tal caso, il tasto Bluetooth® (2) lampeggia.

Nuova connessione (prima connessione, oppure connessione ad un altro dispositivo

mobile):

- Accertarsi che I'interfaccia Bluetooth® del dispositivo mobile e il Bluetooth® sullo stru-
mento di misura siano attivati.

- Avviare ' Bosch Levelling Remote App. Se vengono rilevati diversi strumenti di misu-
ra attivi, selezionare lo strumento opportuno.

- Premere il tasto Bluetooth® (2) sullo strumento di misura e tenerlo premuto finché il
tasto non lampeggia velocemente.

- Confermare la connessione sul dispositivo mobile.

- Laconnessione & stabilita correttamente quando il tasto Bluetooth® (2) & acceso con
luce fissa.

- Senon é possibile stabilire la connessione, il tasto Bluetooth® (2) continua a lampeg-
giare velocemente.

Disattivazione della funzione Bluetooth®:

Premere brevemente il tasto Bluetooth® (2) in modo che si spenga, oppure spegnere lo

strumento di misura.

Aggiornamento software dello strumento di misura

Quando é disponibile un aggiornamento software per lo strumento di misura, viene vi-
sualizzata una notifica nell’ Bosch Levelling Remote App. Per l'installazione dell'aggior-
namento seguire le istruzioni riportate nell'app.

Durante I'aggiornamento il tasto Bluetooth® (2) lampeggia velocemente. Tutti gli altri ta-
sti sono disattivati e le linee laser sono spente finché 'aggiornamento non é stato instal-
lato correttamente.

Verifica della precisione dello strumento di misura

Fattori che influiscono sulla precisione

Linflusso maggiore € quello esercitato dalla temperatura ambiente. In modo particolare
differenze di temperatura che si muovono dal terreno verso l'alto possono deviare il rag-
gio laser.
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Per ridurre al minimo gli effetti termici dovuti al calore che sale dal pavimento, si consi-
glia di utilizzare lo strumento di misura su un cavalletto. Inoltre, per quanto possibile, lo
strumento di misura andra collocato al centro dell'area di lavoro.

Oltre ad influssi esterni, anche influssi sullo strumento (ad es. cadute o urti violenti) po-
tranno comportare scostamenti. Per tale ragione, prima di iniziare il lavoro, occorrera
sempre verificare la precisione di livellamento.

In ogni occasione, verificare dapprima la precisione di livellamento della linea laser oriz-
zontale, quindi quella delle linee laser verticali.

Se, durante una delle verifiche, lo strumento di misura dovesse superare lo scostamento
massimo, farlo riparare da un Servizio di Assistenza Clienti Bosch.

Verifica della precisione di livellamento orizzontale dell’asse trasversale

Per la verifica, occorrera un tratto di misura libero di 5 m, su base solida, fra due pareti A
eB.

- Montare lo strumento di misura vicino alla parete A su un treppiede, oppure posizio-
narlo su una base stabile e piana. Accendere lo strumento di misura. Accendere la li-
nea laser orizzontale e la linea laser verticale frontalmente davanti allo strumento di
misura.

- Dirigere il laser sulla parete A vicina e at-
tendere che lo strumento di misura si au-
tolivelli. Contrassegnare il centro del
punto in cui le linee laser s’incroceranno
sulla parete (punto ).

- Ruotare lo strumento di misura di 180°,
attendere che si autolivelli e contrasse-
gnare il punto d'incrocio delle linee laser
sulla parete B di fronte (punto I).

- Collocare lo strumento di misura - senza ruotarlo - vicino alla parete B, accenderlo ed
attendere che si autolivelli.
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- Allineare in altezza lo strumento di misu-
ra (mediante il treppiede, oppure, all'oc-
correnza, utilizzando supporti) in modo
che il punto d’'incrocio delle linee laser
coincida esattamente con il punto I,
contrassegnato in precedenza, sulla pa-
rete B.

- Ruotare lo strumento di misura di 180°,
senza variare |'altezza. Allinearlo alla pa-
rete Ain modo che la linea laser verticale
attraversi il punto I, contrassegnato in
precedenza. Attendere che lo strumento
di misura si autolivelli e contrassegnare
il punto d’incrocio delle linee laser sulla
parete A (punto IIl).

- Ladifferenzad fraipuntile Ill, contrassegnati sulla parete A, indichera I'effettivo sco-
stamento in altezza dello strumento di misura.

Su un tratto di misura paria 2 x 5 m = 10 m, lo scostamento massimo ammesso & pari a:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. La differenzad frai punti I e Il non dovra, quindi, supera-

re3mm.

Verifica della precisione di livellamento delle linee verticali

Per la verifica, occorrera un’apertura di porta (su base solida) con spazio di almeno

2,5 m su ciascun lato della porta stessa.

- Posizionare lo strumento di misuraa 2,5 m di distanza dall'apertura porta, su una ba-
se solida e piana (non su un treppiede). Accendere lo strumento di misura e la linea la-
ser verticale frontalmente davanti allo strumento di misura.
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TN 4 - Contrassegnare il centro della linea laser
o verticale, sulla soglia dell'apertura porta
11l ol (punto 1), a 5 m di distanza dall'altro lato

dell'apertura porta (punto Il) e sul bordo
superiore dell'apertura porta stessa
(punto Il1).

Ruotare lo strumento di misura di 180°e
posizionarlo sull'altro lato dell'apertura
porta, direttamente dietro al punto Il.
Attendere che lo strumento di misura si
autolivelli ed allineare la linea laser verti-
cale in modo che il suo centro attraversi
esattamente i puntilell.

- Contrassegnare come punto IV il centro della linea laser sul bordo superiore dell'aper-
tura porta.

- Ladifferenzad fraipuntilll e IV indichera I'effettivo scostamento dello strumento di
misura rispetto alla verticale.

- Misurare l'altezza dell'apertura porta.

Ripetere la misurazione per la seconda linea laser verticale. A tale scopo, accendere la li-

nea laser verticale su lato dello strumento di misura e, prima di iniziare la misurazione,

ruotare lo strumento di misura di 90°.

Lo scostamento massimo ammesso andra calcolato come segue:

doppio dell'altezza dell'apertura porta x 0,3 mm/m

Esempio: con un’altezza dell'apertura porta di 2 m, lo scostamento massimo ammesso &

paria

2x2mx+0,3mm/m = +1,2 mm. La distanza fra i punti lll e IV non dovra, quindi, supe-

rare 1,2 mm.
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Indicazioni operative

» Per contrassegnare, utilizzare sempre ed esclusivamente il centro della linea la-
ser. La larghezza della linea laser varia in base alla distanza.

Lavorare con il pannello di mira per laser (accessorio)

Il pannello di mira per laser (25) migliora la visibilita del raggio laser, in condizioni sfavo-
revoli e su distanze estese.

La superficie riflettente del pannello di mira per laser (25) migliora la visibilita della linea
laser; la superficie trasparente rende visibile la linea laser anche dal lato posteriore del
pannello di mira.

Utilizzo del treppiede (accessorio)

Un treppiede permette di avere una base di misurazione stabile e regolabile in altezza.

Sistemare lo strumento di misura, con I'attacco treppiede da 1/4" (12), sulla filettatura

del treppiede stesso (29), oppure di un normale treppiede fotografico. Per fissarlo su un

normale treppiede per edilizia, utilizzare I'attacco treppiede da 5/8" (13). Avvitare sal-
damente lo strumento di misura con la vite di fissaggio del treppiede.

Allineare preliminarmente il treppiede, prima di accendere lo strumento di misura.

Utilizzo del supporto ruotabile magnetico (vedere figg. A-F)

Possibilita di posizionamento del supporto ruotabile magnetico (9):

- inverticale su una superficie piana (vedere fig. A),

- con unavite di fissaggio reperibile in commercio attraverso I'asola di fissaggio (8) su
una superficie verticale (vedere fig. B),

- con il magnete (14) su materiali magnetizzabili (vedere fig. C),

- su elementi metallici del soffitto in combinazione con il fermaglio per soffitto (23) (ve-
dere figg. D-E),

- montato su un treppiede (vedere fig. F).

» Mantenere le dita a distanza dal lato posteriore del supporto ruotabile magneti-
co, quando lo si fissa su superfici. A causa dell'elevata forza di attrazione dei
magneti (14), le dita potrebbero restare intrappolate.

Allineare orientativamente il supporto ruotabile magnetico (9) prima di accendere lo

strumento di misura.

La vite di regolazione di precisione (11) del supporto ruotabile consente di allineare

esattamente le linee laser verticali ai punti di riferimento.

Utilizzo con il ricevitore laser (accessorio) (vedere fig. G)

In condizioni di luce sfavorevoli (ambiente luminoso, irradiazione solare diretta) e in caso

di distanze estese, per meglio individuare le linee laser, utilizzare il ricevitore laser (26).

Bosch Power Tools 160992A8JB(08.12.2023)



132 | Italiano

Tutte le modalita operative sono idonee per il funzionamento con il ricevitore laser (26).

Occhiali per raggio laser (accessorio)

Gli occhiali per raggio laser filtrano la luce ambientale. In questo modo la luce del laser

appare pit chiara per gli occhi.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali protettivi.
Gli occhiali per raggio laser rendono meglio visibile stesso, ma non proteggono dalla
radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali da sole o
nel traffico stradale. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione UV com-
pleta e riducono la percezione dei colori.

Esempi di utilizzo (vedere Figg. G-L)

Esempi per possibilita di impiego dello strumento di misura sono riportati sulle illustra-
zioni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun altro liquido.
Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utilizzare deter-
genti, né solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del raggio laser prestando parti-
colare attenzione alla presenza di peluria.

Stoccaggio e trasporto dello strumento di misura sono nell'apposita valigetta (27).

In caso sia necessaria una riparazione, inviare lo strumento di misura all'assistenza nella
relativa valigetta (27).

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in meri-
to ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.
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Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di legge relativi alle merci perico-
lose. Le batterie possono essere trasportate su strada dall'utilizzatore senza ulteriori pre-
cauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tramite spedizioniere), andran-
no rispettati specifici requisiti relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per
la preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno specialista in merci perico-
lose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non € danneggiata. Coprire con nastro
adesivo i contatti scoperti ed imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulteriori norme nazionali comple-
mentari.

Smaltimento
Strumenti di misura, batterie/pile, accessori e confezioni dovranno essere
% smaltiti/riciclati nel rispetto dellambiente.
(=)

Non gettare gli strumenti di misura, né le batterie o le pile, nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli strumenti di misura non piu
utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o
esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potreb-
bero avere effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile pre-
senza di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:
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Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto» (vedi «Trasporto», Pagi-
na133).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen worden
om gevaarloos en veilig met het meetgereedschap te werken.
Wanneer het meetgereedschap niet volgens de beschikbare aan-
wijzingen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde veiligheids-
voorzieningen in het meetgereedschap belemmerd worden.

Maak waarschuwingsstickers op het meetgereedschap nooit onleesbaar. BEWAAR

DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG EN GEEF ZE BlJ HET DOORGEVEN VAN HET

MEETGEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven bedienings- of afstelvoor-
zieningen gebruikt of andere methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in
een gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap is voorzien van een laser-waarschuwingsplaatje (aange-
geven op de weergave van het meetgereedschap op de pagina met afbeeldin-
gen).

» Is de tekst van het laser-waarschuwingsplaatje niet in uw taal, plak dan voor het
eerste gebruik de meegeleverde sticker in uw eigen taal hieroverheen.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk niet zelf in
de directe of gereflecteerde laserstraal. Daardoor kunt u personen
verblinden, ongevallen veroorzaken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen bewust gesloten worden en
moet het hoofd onmiddellijk uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor
het beter herkennen van de laserstraal; deze beschermt echter niet tegen de laser-
straling.
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» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in het verkeer. De laserbril
biedt geen volledige UV-bescherming en vermindert het waarnemen van kleuren.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd geschoold per-
soneel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toezicht gebruiken. Zij zou-
den per ongeluk andere personen of zichzelf kunnen verblinden.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar
heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen
tot ontsteking brengen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.
De accu kan branden of exploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloeistof uit de ac-
cu lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroevendraaiers, of door
krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, exploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Alleen zo wordt de accu te-
gen gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door de fabrikant aangeraden
worden. Door een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, be-
staat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

[‘ Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
O rend zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat gevaar voor ex-
?71 plosie en kortsluiting.

SN
Faa.N

» De accu, resp. de batterijen voor alle werkzaamheden aan het meetgereedschap
(bijv. montage, onderhoud etc.) evenals bij het transport en opbergen uit het
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meetgereedschap verwijderen. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar
bestaat gevaar voor letsel.
Houd het meetgereedschap en de magnetische accessoires uit de
buurt van implantaten en andere medische apparaten, zoals pace-
makers en insulinepompen. Door de magneten van meetgereed-
schap en accessoires wordt een veld opgewekt dat de werking van im-
plantaten en medische apparaten kan verstoren.

» Houd het meetgereedschap en de magnetische accessoires uit de buurt van mag-
netische gegevensdragers en magnetisch gevoelige toestellen. Door de werking
van de magneten van meetgereedschap en accessoires kan het tot onomkeerbaar ge-
gevensverlies komen.

» Het meetgereedschap is met een radio-interface uitgerust. Lokale gebruikshe-
perkingen, bijv. in vliegtuigen of ziekenhuizen, moeten in acht genomen worden.

Het woordmerk Bluetooth® evenals de beeldtekens (logo's) zijn geregistreerde han-

delsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/

deze beeldtekens door Robert Bosch Power Tools GmbH gebeurt onder licentie.

» Voorzichtig! Bij het gebruik van het meetgereedschap met Bluetooth® kunnen
storingen bij andere apparaten en installaties, vliegtuigen en medische appara-
ten (bijv. pacemakers, hoorapparaten) ontstaan. Eveneens kan schade aan mens
en dier in de directe omgeving niet volledig uitgesloten worden. Gebruik het
meetgereedschap met Bluetooth® niet in de buurt van medische apparaten, tank-
stations, chemische installaties, zones met explosiegevaar en in zones waar ge-
bruik wordt gemaakt van explosieven. Gebruik het meetgereedschap met
Bluetooth® niet in vliegtuigen. Vermijd het gebruik gedurende een langere perio-
de heel dichtbij het lichaam.

Beschrijving van product en werking
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bedoeld voor het bepalen en controleren van horizontale en ver-
ticale lijnen.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis.

Dit product is een laserproduct voor consumenten in overeenstemming met EN 50689.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het meetgereedschap op
de pagina met afbeeldingen.

(1) Toets voor energiespaarmodus
(2) Toets Bluetooth®
(3) Toets voor lasermodus
(4) Opening voor laserstraal
(5) Accu®
(6) Accu-ontgrendelingsknop?
(7) Laadtoestand accu/batterijen
(8) Bevestigingssleuf
(9) Magnetische draaihouder
(10) Aan/uit-schakelaar
(11) Fijninstelschroef van de draaihouder
(12) Statiefopname 1/4"
(13) Statiefopname 5/8"
(14) Magneet
(15) Laser-waarschuwingsplaatje
(16) Serienummer
(17) Ontgrendelingsknop batterij-adapter”
(18) Batterij-adapter BA 18-C*
(19) Vergrendeling deksel batterij-adapter”
(20) Ontgrendelingsknop accu-adapter”
(21) Accu-adapter BA 18-12%
(22) Accuschacht
(23) Plafondklem®
(24) Laserbril®
(25) Laserrichtbord®
(26) Laserontvanger”
(27) Koffer?
(28) Telescoopstang®
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(29) Statief”

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij de levering inbegrepen. Alle

accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Lijnlaser GLL 18V-120-33 CG
Productnummer 3601K651..
Werkbereik (radius)®

- Standaard 35m
- met laserontvanger 5-120m
Nivelleernauwkeurigheid®® +0,3 mm/m
Zelfnivelleerbereik +4°
Nivelleertijd <3s
Max. gebruikshoogte boven referentiehoogte 2000 m
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Vervuilingsgraad volgens IEC 61010-1 PR
Laserklasse 2
Lasertype <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergentie 50 x 10 mrad (volledige hoek)
Kortste impulsduur 1/10.000 s
Pulsfrequentie 10 kHz
Compatibele laserontvanger LR7
Statiefopname 1/4",5/8"
Energievoorziening

- Lithium-lon-accu 18V
- Li-lon-accu (met accu-adapter) 12V

- Alkalinebatterijen (met batterij-adapter)

4x1,5VLR14 (C)

Gebruiksduur met 3 laserlijnen”

- metaccu 18V

20h

- metaccu 12V

8h
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GLL 18V-120-33 CG

- met batterijen®

8h

Bluetooth®-meetgereedschap

- Compatibiliteit

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

- Signaalbereik max. 30m’
- Werkfrequentiebereik 2402-2480 MHz
- Zendvermogen max. 3,3mW

Bluetooth®-smartphone

- Compatibiliteit

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)”

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014

- metaccu 1,6-1,9kg”
- met batterijen 1,8kg
Afmetingen (lengte x breedte x hoogte) 205 x 103 x 158 mm
Beschermklasse® IP65
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen 0°C...+35°C
Toegestane omgevingstemperatuur bij het gebruik -10°C... +40°C
Toegestane omgevingstemperatuur bij opslag (zon- -20°C...+70°C
der accu)
Aanbevolen accu's 18V GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
Aanbevolen opladers voor accu's 18 V GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Aanbevolenaccu's 12V GBA12V...

(2-3 Ah)

Bosch Power Tools
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Lijnlaser GLL 18V-120-33 CG
Aanbevolen opladers voor accu's 12 V GAL12...
GAX 18...

A) Het werkbereik kan door ongunstige omgevingsomstandigheden (bijv. direct zonlicht) vermin-
derd worden.

B) Geldig bij de vier horizontale snijpunten.

C) De opgegeven waarden gelden bij normale tot gunstige omgevingsomstandigheden (bijv. geen
trillingen, geen mist, geen rook, geen direct zonlicht). Na sterke temperatuurschommelingen
kan de nauwkeurigheid afwijken.

D) Bijeen maximaal zelfnivelleerbereik moet rekening worden gehouden met een extra mogelijke
afwijking van 0,1 mm/m.

E) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelijke geleidbaar-
heid wort verwacht door bedauwing.

F) Kortere gebruikstijden bij gebruik met Bluetooth®

G) bijingeschakelde energiespaarmodus

Bij Bluetooth®-Low-Energy-toestellen kan, afhankelijk van model en besturingssysteem, eventu-

eel het opbouwen van een verbinding niet mogelijk zijn. Bluetooth®-toestellen moeten het SPP-

profiel ondersteunen.

1) Het bereik kan afhankelijk van externe omstandigheden, met inbegrip van de gebruikte ontvan-
ger, sterk variéren. Binnen gesloten ruimten en door metalen barrieres (bijv. muren, schappen,
koffers, etc.) kan het Bluetooth®-bereik duidelijk worden beperkt.

J) afhankelijk van gebruikte accu

K) Accu's, batterijen evenals accu- en batterijadapters zijn uitgesloten van de beschermklasse.

Het productnummer (16) op het typeplaatje dient voor een ondubbelzinnige identificatie van uw

meetgereedschap.

=

Energievoorziening meetgereedschap
De energievoorziening van het meetgereedschap is mogelijk via:
- Bosch Li-lon-accu 18V

- Bosch Li-lon-accu 12 V (alleen met accu-adapter BA 18-12)

- gangbare batterijen (alleen met batterij-adapter BA 18-C).

Gebruik met Li-lon-accu's

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde oplaadapparaten. Alleen
deze oplaadapparaten zijn afgestemd op de Li-lon-accu die bij uw meetgereedschap
moet worden gebruikt.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internationale transportvoorschriften

gedeeltelijk geladen geleverd. Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen,

laadt u vadr het eerste gebruik de accu volledig op.
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Gebruik met Li-lon-accu 18 V (accessoire)

Voor het plaatsen van de geladen accu (5) deze in de accuschacht (22) schuiven, tot de-
ze voelbaar vergrendelt.

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ontgrendelingsknop (6) en trekt u
de accu uit de accuschacht (22). Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten voorkomen dat de accu bij
onbedoeld indrukken van de accu-ontgrendelingsknop uit het toestel valt. Zolang de ac-
cuin het meetgereedschap is geplaatst, wordt deze door een veer op de juiste plaats ge-
houden.

Gebruik met Li-lon-accu 12 V (accessoire)

De 12V-accu wordt in de accu-adapter (21) geplaatst.

» De accu-adapter is uitsluitend bedoeld voor het gebruik in de betreffende Bosch-
meetgereedschappen en mag niet bij elektrische gereedschappen worden ge-
bruikt. In de accu-adapter mogen uitsluitend Bosch Li-lon-accu's 12 V worden
geplaatst.

Voor het plaatsen van de accu-adapter schuift u de accu-adapter (21) in de

accuschacht (22) tot deze merkbaar vastklikt.

Voor het plaatsen van de accu schuift u de opgeladen 12V-accu (5) in de accu-

adapter (21) tot deze merkbaar vastklikt.

Voor het verwijderen van de accu (5) drukt u op de ontgrendelingsknoppen (6) en trekt

u de accu uit de accu-adapter (21). Gebruik daarbij geen geweld.

Voor het verwijderen van de accu-adapter (21) drukt u op de ontgrendelingsknop (20)

in de accu-adapter en trekt u de accu-adapter uit de accuschacht (22).

Gebruik met batterijen (accessoire)

Voor het gebruik met batterijen worden alkalinebatterijen in de batterij-adapter ge-

plaatst.

Aanwijzing: Wanneer u andere dan de aanbevolen batterijen gebruikt, knippert de laser

bij het inschakelen van het meetgereedschap snel en schakelt vervolgens uit.

» De batterij-adapter is uitsluitend bedoeld voor het gebruik in de betreffende
Bosch-meetgereedschappen en mag niet bij elektrische gereedschappen wor-
den gebruikt.

Voor het plaatsen van de batterijen in de batterij-adapter drukt u op de

vergrendeling (19) van het deksel van de batterij-adapter en klapt u het deksel open.

Plaats de batterijen in de batterij-adapter (18). Let hierbij op de juiste plaatsing van

plus- en min-pool volgens de afbeelding aan de binnenkant van de batterij-adapter.
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Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik alleen batterijen van één fabrikant en met

dezelfde capaciteit.

Sluit het deksel van de batterij-adapter (18) en laat dit vastklikken.

Voor het plaatsen van de batterij-adapter schuift u de batterij-adapter (18) in de

accuschacht (22) tot deze vastklikt.

Bij het gebruik met batterijen is de energiespaarmodus standaard ingeschakeld. Voor het

beéindigen van de energiespaarmodus drukt u op de toets voor energiespaarmodus (1).

Voor het verwijderen van de batterij-adapter (18) drukt u op de

ontgrendelingsknop (17) op de batterij-adapter en trekt u de batterij-adapter uit de

accuschacht (22).

» Haal de batterijen uit het meetgereedschap, wanneer u dit langere tijd niet ge-
bruikt. De batterijen kunnen bij een langere periode van opslag in het meetgereed-
schap corroderen en zichzelf ontladen.

Energiespaarmodus

Om energie te sparen, kunt u de helderheid van de laserlijnen verlagen. Druk hiervoor op
de toets voor energiespaarmodus (1). De energiespaarmodus wordt aangegeven door
het oplichten van de toets voor energiespaarmodus. Voor het be€indigen van de energie-
spaarmodus drukt u opnieuw op de toets voor energiespaarmodus (1) zodat deze uit-
gaat.

Bij het gebruik met batterijen wordt de energiespaarmodus automatisch ingeschakeld.

Oplaadaanduiding op het meetgereedschap
De oplaadaanduiding (7) geeft bij ingeschakeld meetgereedschap de actuele laadtoe-
stand van de accu of batterijen aan.

Als de accu of de batterijen zwak worden, dan wordt de helderheid van de laserlijnen
langzaam minder.

Als de accu of de batterijen bijna leeg is/zijn, dan knippert de oplaadaanduiding (7) per-
manent. De laserlijnen knipperen om de 5 minuten gedurende 5 seconden.

Als de accu of de batterijen leeg is/zijn, dan knipperen de laserlijnen en de
oplaadaanduiding (7) nog één keer, voordat het meetgereedschap wordt uitgeschakeld.

Accu-oplaadaanduiding op de accu 18 V

Als de accu uit het meetgereedschap wordt genomen, kan de laadtoestand door de groe-
ne LED's van de oplaadaanduiding op de accu worden aangegeven.
Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &> om de laadtoestand aan te geven.
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Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding geen LED brandt, dan is de
accu defect en moet vervangen worden.
Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaanduiding.

Accutype GBA 18V...

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%
Accutype ProCORE18V...

N

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40 %
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en 50 °C. Laat de accu bijvoor-
beeld in de zomer niet in de auto liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een zachte, schone en droge
doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop dat de accu versleten is en
moet worden vervangen.
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Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering in acht.

Gebruik

Ingebruikname
» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het
meetgereedschap bij grotere temperatuurschommelingen eerst op temperatuur ko-
men en voer voor het verder werken altijd een nauwkeurigheidscontrole uit (zie
,Mauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap®, Pagina 147).

Bij extreme temperaturen of temperatuurschommelingen kan de nauwkeurigheid van
het meetgereedschap nadelig beinvioed worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetgereedschap. Na sterke invloeden
van buitenaf op het meetgereedschap, moet u altijd vodr het opnieuw gebruiken hier-
van een nauwkeurigheidscontrole uitvoeren (zie ,Mauwkeurigheidscontrole van het
meetgereedschap*, Pagina 147).

» Het meetgereedschap tijdens transport uitschakelen. Bij het uitschakelen wordt
de pendeleenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige bewegingen beschadigd
raken.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het meetgereedschap schuift u de aan/uit-schakelaar (10)

naar de stand "ON". Het meetgereedschap zendt direct na het inschakelen laserlijnen uit

de openingen (4).

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de laserstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

Voor het uitschakelen van het meetgereedschap schuift u de aan-/uit-schakelaar (10) in

stand OFF. Bij het uitschakelen wordt de pendeleenheid vergrendeld.

» Laat hetingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd achter en schakel het
meetgereedschap na gebruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal ver-
blind worden.

Als de temperatuur van het meetgereedschap de maximaal toegestane werktemperatuur

nadert, dan wordt de helderheid van de laserlijnen langzaam minder.

Bij overschrijding van de maximaal toegestane gebruikstemperatuur knipperen de laser-

lijnen snel, daarna schakelt het meetgereedschap uit. Na het afkoelen is het meetgereed-

schap weer gereed voor gebruik en kan het opnieuw worden ingeschakeld.
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Het meetgereedschap is beschermd tegen extreme elektrostatische ontlading (ESD). Als
het meetgereedschap elektrostatisch wordt opgeladen (bijv. door aanraking in een om-
geving met een lage luchtvochtigheid), dan wordt het automatisch uitgeschakeld. Scha-
kel in dit geval de aan/uit-schakelaar (10) uit en weer in.

Automatische uitschakeling deactiveren

Als ca. 120 minuten lang geen toets op het meetgereedschap wordt ingedrukt, dan scha-
kelt het meetgereedschap automatisch uit om de accu of batterijen te sparen.

Als u het meetgereedschap na de automatische uitschakeling weer wilt inschakelen, kunt
u de aan/uit-schakelaar (10) eerst in de stand ,,OFF* duwen en het meetgereedschap
vervolgens weer inschakelen, of u drukt op de toets voor laser-functie (3).

Om de automatische uitschakeling te deactiveren (bij ingeschakeld meetgereedschap),
de toets laser-gebruiksmodus (3) minimaal 3 sec. ingedrukt houden. Als de automati-
sche uitschakeling is gedeactiveerd, knipperen de laserstralen even ter bevestiging.

Als u de automatische uitschakeling wilt activeren, schakelt u het meetgereedschap uit
enweerin.

Modi

Het meetgereedschap kan één horizontale en twee verticale laserlijnen produceren.

Na het inschakelen van het meetgereedschap is de horizontale laserlijn ingeschakeld.

U kunt elk van de laserlijnen onafhankelijk van elkaar in- en uitschakelen. Druk hiervoor
op de bij de laserlijn horende toets lasermodus (3). Bij ingeschakelde laserlijn brandt de
bijbehorende toets lasermodus (3).

Alle modi zijn geschikt voor het gebruik met de laserontvanger (26).

Automatische nivellering

Het meetgereedschap bewaakt tijdens het gebruik op elk moment de positie. Bij plaat-
sing binnen het zelfnivelleerbereik van +4° werkt het met automatische nivellering. Bui-
ten het zelfnivelleerbereik wisselt het automatisch naar de hellingsfunctie.

Werken met automatische nivellering

Plaats het meetgereedschap op een vlakke, stevige ondergrond of bevestig het op het
statief (29).

De automatische nivellering compenseert automatisch oneffenheden binnen het zelfni-
velleerbereik van +4°. Zodra de laserstralen continu branden, is het meetgereedschap
klaar met nivelleren.

Als de automatische nivellering niet mogelijk is, bijv. omdat het standvlak van het meet-
gereedschap meer dan 4° van de horizontale lijn afwijkt, dan knipperen de laserlijnen
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eerst 2 seconden lang in een snel ritme, daarna om de 5 seconden meermaals in een snel
ritme. Het meetgereedschap bevindt zich in de hellingsfunctie.

Voor verder werken met de automatische nivellering plaatst u het meetgereedschap hori-
zontaal en wacht u de zelfnivellering af. Zodra het meetgereedschap zich binnen het zelf-
nivelleerbereik van +4° bevindt, branden de laserstralen continu.

Bij schokken of veranderingen van positie tijdens het gebruik wordt het meetgereed-
schap automatisch opnieuw genivelleerd. Controleer na het nivelleren de positie van de
laserstralen met betrekking tot referentiepunten om fouten door een verschuiving van
het meetgereedschap te voorkomen.

Werken met hellingsfunctie

Plaats het meetgereedschap op een hellende ondergrond. Bij het werken met de hel-
lingsfunctie knipperen de laserlijnen eerst 2 seconden lang in een snel ritme, daarna om
de 5 seconden meermaals in een snel ritme.

In de hellingsfunctie worden de laserlijnen niet meer genivelleerd en lopen niet meer
noodzakelijk loodrecht op elkaar.

Afstandsbediening via "Bosch Levelling Remote App"

Het meetgereedschap is uitgerust met een Bluetooth®module die m.b.v. radiotechnolo-
gie afstandsbediening via een smartphone met Bluetooth®-functie mogelijk maakt.

Voor het gebruik van deze functie is de applicatie (app) "Bosch Levelling Remote App"
nodig. Deze kunt u afhankelijk van eindapparaat downloaden in de betreffende app-store
(Apple App Store, Google Play Store).

Informatie over de noodzakelijke systeemeisen voor een Bluetooth® verbinding, vindt u
op de Bosch-internetpagina www.bosch-pt.com.

Bij de afstandsbediening via Bluetooth® kunnen door slechte ontvangstomstandigheden
vertragingen tussen mobiel eindapparaat en meetgereedschap ontstaan.

Verbinding met het mobiele eindapparaat tot stand brengen/beéindigen

Na het inschakelen van het meetgereedschap is de functie Bluetooth® altijd uitgescha-
keld.

Functie Bluetooth® voor de afstandsbediening inschakelen:

- Druk kort op de toets Bluetooth® (2). De toets knippert ter bevestiging langzaam.

- Was het meetgereedschap al met een mobiel eindapparaat verbonden en is dit mobie-
le eindapparaat binnen bereik (met geactiveerde interface Bluetooth®), dan wordt de
verbinding met dit mobiele eindapparaat automatisch weer tot stand gebracht. De
verbinding is met succes opgebouwd, zodra de toets Bluetooth® (2) permanent
brandt.
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De verbinding per Bluetooth® kan door een te grote afstand of obstakels tussen meetge-
reedschap en mobiel eindapparaat evenals door elektromagnetische storingen worden
onderbroken. In dit geval knippert de toets Bluetooth® (2).

Ophouwen van een nieuwe verbinding (voor de eerste keer verbinden of verbinden

met een ander mobiel eindapparaat):

- Zorgervoor dat de interface Bluetooth® op het mobiele eindapparaat geactiveerd en
Bluetooth® op het meetgereedschap ingeschakeld is.

- Start de Bosch Levelling Remote App. Worden meerdere actieve meetgereedschap-
pen gevonden, kies dan het passende meetgereedschap.

- Druk op de toets Bluetooth® (2) op het meetgereedschap en houd deze zolang inge-
drukt tot de toets snel knippert.

- Bevestig de verbinding op uw mobiele eindapparaat.

- De verbinding is met succes opgebouwd zodra de toets Bluetooth® (2) permanent
brandt.

- Als er geen verbinding mogelijk is, blijft de toets Bluetooth® (2) snel knipperen.

Functie Bluetooth® uitschakelen:

Druk kort op de toets Bluetooth® (2), zodat deze uitgaat of schakel het meetgereedschap

uit.

Software-update meetgereedschap

Als een software-update voor het meetgereedschap beschikbaar is, verschijnt een mel-

ding in de Bosch Levelling Remote App. Volg voor de installatie van de update de in-

structies in de app.

Tijdens de update knippert de toets Bluetooth® (2) snel. Alle andere toetsen zijn gedeac-

tiveerd en de laserlijnen zijn uitgeschakeld tot de update met succes geinstalleerd is.

Mauwkeurigheidscontrole van het meetgereedschap

Nauwkeurigheidsinvioeden

De grootste invioed oefent de omgevingstemperatuur uit. Vooral vanaf de grond naar bo-
ven toe verlopende temperatuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.

Om thermische invloeden door van de vloer opstijgende warmte tot een minimum te be-
perken, wordt aangeraden om het meetgereedschap op een statief te gebruiken. Plaats
het meetgereedschap bovendien indien mogelijk in het midden van het werkvlak.

Naast externe invioeden kunnen ook toestelspecifieke invloeden (zoals val of sterke sto-
ten) leiden tot afwijkingen. Controleer daarom de nivelleernauwkeurigheid, telkens voor-
dat u begint te werken.
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Controleer altijd eerst de nivelleernauwkeurigheid van de horizontale laserlijn en daarna
de nivelleernauwkeurigheid van de verticale laserlijnen.

Als het meetgereedschap bij een van de controles de maximale afwijking overschrijdt,
dient u het door een Bosch-klantenservice te laten repareren.

Horizontale waterpasnauwkeurigheid van de breedteas controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 5 m op een vaste ondergrond tussen

twee muren A en B nodig.

- Monteer het meetgereedschap dicht bij muur A op een statief of plaats het op een
vlakke en stabiele ondergrond. Schakel het meetgereedschap aan. Schakel de hori-
zontale laserlijn en de verticale laserlijn frontaal voor het meetgereedschap in.

- Richt de laser op de nabijgelegen muur A
en laat het meetgereedschap waterpas-
sen. Markeer het midden van het punt
waar de laserlijnen zich op de wand krui-
sen (punt ).

Plaats het meetgereedschap- zonder he
en laat het zich nivelleren.

- Draai het meetgereedschap 180°, laat
het zich nivelleren en markeer het kruis-
punt van de laserlijnen op de tegenover-
liggende wand B (punt I1).

t te draaien - dicht bij wand B, inschakelen

- Het meetgereedschap zodanig in de
hoogte uitlijnen (met het statief of even-
tueel door onderlegmateriaal), dat het
kruispunt van de laserlijnen exact het
eerder gemarkeerde punt Il op wand B
raakt.

1
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- Draai het meetgereedschap 180°, zon-

A B der de hoogte te wijzigen. Het zodanig
Iy L ﬂ" J ( op de wand A richten, dat de verticale la-
‘_"ITIf"’ ’}}}}}}}}}}}:':':':':‘?Q:: :"I{ "1 serlijn door het eerder gemarkeerde
1 punt I loopt. Laat het meetapparaat zich

{ 3 nivelleren en markeer het kruispunt van
i ; de laserlijnen op de wand A (punt I11).

- Het verschil d van de beide gemarkeerde punten | en Ill op de wand A geeft de werke-
lijke hoogteafwijking van het meetgereedschap.

Op het meettraject van 2 x 5 m = 10 m bedraagt de maximaal toegestane afwijking:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. Het verschil d tussen de punten | en 11l mag dus maximaal

3 mm bedragen.

Waterpasnauwkeurigheid van de verticale lijnen controleren

Voor de controle heeft u een deuropening nodig met (op een stabiele ondergrond) aan

beide zijden van de deur minstens 2,5 meter ruimte.

- Zethet meetgereedschap op 2,5 meter afstand van de deuropening op een stevige,
vlakke ondergrond (niet op een statief). Schakel het meetgereedschap en de verticale
laserlijn frontaal vdor het meetgereedschap in.

N 4 - Markeer het midden van de verticale la-

AN serlijn op de vloer van de deuropening
><-~ (punt1), op een afstand van 5 m aan de
andere zijde van de deuropening

~ (punt 1), evenals bij de bovenrand van

de deuropening (punt I11).
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- Draai het meetgereedschap 180°en
plaats het aan de andere zijde van de
deuropening, direct achter punt II. Laat

. hetmeetgereedschap zich nivelleren en
Q’ de verticale laserlijn zodanig uitlijnen,
) dat het midden hiervan door de punten |
en Il loopt.

- Markeer het midden van de laserlijn op de bovenrand van de deuropening als punt IV.

- Het verschil d van de beide gemarkeerde punten Il en IV geeft de werkelijke verticale
afwijking van het meetgereedschap.

- Meet de hoogte van de deuropening.

Herhaal de meting voor de tweede verticale laserlijn. Schakel hiervoor de verticale laser-

lijn opzij naast het meetgereedschap in en draai het meetgereedschap vodr aanvang van

het meetproces 90°.

De maximale toegestane afwijking berekent u als volgt:

dubbele hoogte van de deuropening x 0,3 mm/m

Voorbeeld: bij een hoogte van de deuropening van 2 m mag de maximale afwijking

2 x2m x +0,3 mm/m = +1,2 mm bedragen. De punten Ill en IV mogen dus maximaal

1,2 mm uit elkaar liggen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Gebruik bij het markeren altijd alleen het midden van de laserlijn. De breedte van
de laserlijn wijzigt met de afstand.

Werken met het laserrichtbord (accessoire)

Het laserrichtbord (25) verbetert de zichtbaarheid van de laserstraal onder ongunstige
omstandigheden en over grotere afstanden.

Het reflecterende vlak van het laserrichtbord (25) verbetert de zichtbaarheid van de la-
serlijn, door het transparante vlak is de laserlijn ook aan de achterzijde van het laserricht-
bord te zien.

Werken met het statief (accessoire)

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meetondergrond. Plaats het meetge-
reedschap met de 1/4"-statiefopname (12) op de schroefdraad van het statief (29) of
van een gangbaar fotostatief. Voor de bevestiging op een gangbaar bouwstatief de 5/8"-
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statiefopname (13) gebruiken. Schroef het meetgereedschap met de vastzetschroef van

het statief vast.

Stel het statief grof af voordat u het meetgereedschap inschakelt.

Werken met de magnetische draaihouder (zie afbeeldingen A-F)

Plaatsingsmogelijkheden van de magnetische draaihouder (9):

- staand op een vlakke ondergrond (zie afbeelding A);

- met een gangbare bevestigingsschroef door de bevestigingssleuf (8) aan een verti-
caal vlak (zie afbeelding B);

- met behulp van de magneten (14) aan magnetische materialen (zie afbeelding C);

- in combinatie met de plafondklem (23) aan metalen plafondlijsten (zie
afbeelding D-E);

- gemonteerd op een statief (zie afbeelding F).

» Houd uw vingers weg van de achterzijde van de magnetische draaihouder, als u
de draaihouder tegen een oppervlak bevestigt. Door de sterke aantrekkingskracht
van de magneten (14) kunnen uw vingers bekneld raken.

Lijn de magnetische draaihouder (9) grof uit, voordat u het meetgereedschap inschakelt.

Met behulp van de fijninstelschroef (11) van de draaihouder kunt u de verticale laserlij-

nen exact op referentiepunten uitlijnen.

Werken met de laserontvanger (accessoire) (zie afbeelding G)

Bij ongunstige lichtomstandigheden (lichte omgeving, directe zonnestralen) en op grote-

re afstanden kunt u de laserontvanger (26) gebruiken om de laserlijnen beter te kunnen

vinden.

Alle modi zijn geschikt voor het gebruik met de laserontvanger (26).

Laserbril (accessoire)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het licht van de laser voor het oog

helderder.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor
het beter herkennen van de laserstraal; deze beschermt echter niet tegen de laser-
straling.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in het verkeer. De laserbril
biedt geen volledige UV-bescherming en vermindert het waarnemen van kleuren.

Gebruiksvoorbeelden (zie afbeeldingen G-L)
Voorbeelden van toepassingsmogelijkheden van het meetgereedschap vindt u op de pa-
gina’s met afbeeldingen.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.
Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en let daarbij op pluizen.
Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in de koffer (27).

Verstuur het meetgereedschap bij reparaties in de koffer (27).

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw pro-
duct en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bhosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en acces-
soires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het vervoer van gevaarlijke stoffen van
toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moeten bijzondere
eisen ten aanzien van verpakking en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor gevaarlijke stoffen ge-
raadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd is. Plak blootliggende con-
tacten af en verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook
eventuele overige nationale voorschriften in acht.
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Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accu's/batterijen, accessoires en verpakkingen moeten
X op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.
(=2

E Gooi meetgereedschappen en accu's/batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektroni-
sche apparatuur en de implementatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare
meetgereedschappen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of
verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten van-
wege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu’s/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze in acht (zie ,Vervoer®, Pagi-
nai152).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overholdes for at kunne ar-

bejde sikkert og uden risiko med malevaerktgjet. Hvis malevaerk-

tojet ikke anvendes i overensstemmelse med de foreliggende an-

visninger, kan funktionen af de integrerede beskyttelsesforan-

staltninger i malevaerktgjet blive forringet. Serg for, at advar-
selsskilte aldrig geres ukendelige pa malevaerktajet. GEM ANVISNINGERNE, OG
SORG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MALEV/ERKT@JET GIVES VIDERE TIL AN-
DRE.
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» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings- eller justeringsanordnin-
ger benyttes, eller andre fremgangsmader udfores, kan der opsta en farlig stra-
lingseksposition.

» Malevaerktojet udleveres med et laser-advarselsskilt (pa billedet af malevaerkte-
jet kendetegnet pa grafiksiden).

» Er teksten pa laser-advarselsskiltet ikke pa dit modersmal, klaebes den medle-
verede etiket pa dit sprog oven pa den eksisterende tekst, for vaerktgjet tages i
brug forste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr, og kig aldrig ind i
den direkte eller reflekterede laserstrale. Det kan blaende perso-
ner, forarsage ulykker eller beskadige gjnene.

» Huvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med det samme og straks be-
vaege hovedet ud af straleomradet.

» Foretag aldrig andringer af laseranordningen.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som beskyttelsesbriller. Med laserbrillerne kan
man lettere fa gje pa laserstralen, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne
beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Sorg for, at reparationer pa malevaerktgjet kun udferes af kvalificerede fagfolk,
og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed
i forbindelse med maleveerktajet.

» Lad ikke born benytte laser-malevaerktajet uden opsyn. De kan utilsigtet bl&ende
personer eller sig selv.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes braend-
bare vaesker, gasser eller stov. | mélevarktgj kan der dannes gnister,som kan an-
teende stavet eller dampene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Akkuen kan
antandes eller eksplodere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig utilpas.
Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget, kan der slippe braendbar
vaeske ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det alli-
gevel skulle ske, skal du skylle med vand. Sag lege, hvis du far vasken i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.
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» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. sem eller skruet-
rakkere eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akku-
en kan antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i berering med kontorclips, menter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa denne made beskyttes akkuen
mod farlig overbelastning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fabrikanten. En lader, der er
egnet til en bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

30 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstraler,
brand, snavs, vand og fugtighed). Der er risiko for eksplosion og
"371 kortslutning.

» Tag akkuen/batterierne ud af malevarktgjet, for der arbejdes pa malevaerktgjet
(f.eks. montering, vedligeholdelse osv.), samt for det transporteres og lagges
til opbevaring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med kvae-
stelsesfare.

Malevarktgjet og det magnetiske tilbeher ma ikke komme i naer-
heden af implantater og andet medicinsk udstyr som f.eks. pa-
cemakere eller insulinpumper. Magneterne i maleveerktgjet og tilbe-
haret danner et magnetfelt, som kan pavirke implantaternes eller det
medicinske udstyrs funktion negativt.

» Anbring ikke malevaerktgjet og det magnetiske tilbehor i narheden af magneti-
ske datamedier og magnetisk falsomt udstyr. Magneterne i malevaerktgjet og tilbe-
haret kan forarsage uopretteligt datatab.

» Malevaerktajet er udstyret med et tradlost interface. Der kan veere lokale drifts-
begraensninger i f.eks. fly eller pa sygehuse.

Mzrket Bluetooth® og symbolerne (logoerne) er registrerede varemarker tilheren-

de Bluetooth SIG, Inc. Enhver brug af disse marker/symboler, som Robert Bosch

Power Tools GmbH foretager, sker per licens.

» Forsigtig! Ved anvendelse af malevarktgjet med Bluetooth® kan der opsta fejl i
andre enheder og anlag, fly og medicinsk udstyr (f.eks. pacemakere, hareappa-
rater). Samtidig kan det ikke fuldsteendig udelukkes, at der kan ske skade pa
mennesker og dyr i neerheden. Brug ikke malevaerktejet med Bluetooth® i naerhe-
den af medicinsk udstyr, tankstationer, kemiske anlag, omrader med eksplo-
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sionsfare og i sprangningsomrader. Brug ikke malevaerktgjet med Bluetooth® i
fly. Undga at bruge vaerktgjet i umiddelbar narhed af kroppen i l&ngere tid ad
gangen.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse
Vaer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet er beregnet til at finde og kontrollere vandrette og lodrette linjer.
Maleveerktgjet kan bruges bade indenders og udenders.

Dette produkt er et laserprodukt til forbrugere iht. EN 50689.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af maleveaerkte-
jet paillustrationssiden.

(1) Knap til energisparetilstand
(2) Knappen Bluetooth®
(3) Knap til driftstilstanden laser
(4) Udgangsabning laserstraling
(5) Akku”
(6) Akkuoplasningsknap®
(7) Opladningstilstand akku/batterier
(8) Monteringslanghul
(9) Magnetisk drejeholder
(10) Taend/sluk-knap
(11) Finindstillingsskrue pa drejeholderen
(12) Stativholder 1/4"
(13) Stativholder 5/8"
(14) Magnet
(15) Laser-advarselsskilt
(16) Serienummer
(17) Oplasningsknap til batteriadapter”
(18) Batteriadapter BA 18-C*
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(19) L3s til batteriadapterdaeksel”
(20) Oplasningsknap til akkuadapter®
(21) Akkuadapter BA 18-12?
(22) Akkurum

(23) Loftsklemme®

(24) Laserbriller”

(25) Lasermaltavle”

(26) Lasermodtager”

(27) Kuffert”

(28) Teleskopstang”

(29) Stativ”
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a) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke indeholdt i stan-
dardleveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores tilbeharsprogram.

Tekniske data

Linjelaser GLL 18V-120-33 CG
Varenummer 3601K651..
Arbejdsomrade (radius)”

- Standard 35m
- med lasermodtager 5-120m
Nivelleringsngjagtighed®“” +0,3 mm/m
Selvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <3s
Maks. anvendelseshgjde over referencehgjde 2000 m
Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Tilsmudsningsgrad i overensstemmelse med pEL
IEC61010-1

Laserklasse 2
Lasertype <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergens 50 x 10 mrad (360°-vinkel)
Korteste impulsvarighed 1/10000s

Bosch Power Tools
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Linjelaser GLL 18V-120-33 CG
Pulsfrekvens 10 kHz
Kompatibel lasermodtager LR7
Stativholder 1/4",5/8"
Energiforsyning

- Lithium-ion-akku 18V
- Lithium-ion-akku (med akkuadapter) 12V

- Alkaliske manganbatterier (med batteriadapter)

4x1,5VLR14(C)

Driftsvarighed med 3 laserlinjer”!

- Med akku 18V 20t
- Med akku 12V 8t
- Med batterier® 8t

Bluetooth®-malevaerktej

- Kompatibilitet

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

- Maks. signalraekkevidde 30m’
- Driftsfrekvensomrade 2402-2480 MHz
- Sendeeffekt maks. 3,3mW

Bluetooth®-smartphone

- Kompatibilitet

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

Vaegt iht. EPTA-Procedure 01:2014

- Med akku 1,6-1,9kg”
- Med batterier 1,8kg
Mal (leengde x bredde x hgjde) 205 x 103 x 158 mm
Kapslingsklasse® IP65
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning 0°C...+35°C
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift -10°C... +40°C
Tilladt omgivelsestemperatur ved opbevaring (uden -20°C...+70°C
akku)

Anbefalede akkuer 18V GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
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Linjelaser GLL 18V-120-33 CG

Anbefalede ladere til akkuer 18 V GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Anbefalede akkuer 12 V GBA12V...

(2-3 Ah)

Anbefalede ladere til akkuer 12 V GAL12...
GAX 18...

A)  Arbejdsomradet kan forringes af ugunstige omgivelsesbetingelser (f.eks. direkte sollys).
B) Geelder ved de fire vandrette krydsningspunkter.

C) Deangivne vaerdier forudsatter normale til gunstige omgivelsesbetingelser (f.eks. ingen vibra-
tion, ingen tage, ingen rag, ingen direkte sollys). Efter kraftige temperatursvingninger kan der fo-
rekommer nejagtighedsafvigelser.

D) Ved det maksimale selvnivelleringsomrade skal der desuden paregnes en afvigelse pa +0,1 mm/
m.

E) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis ma forventes en
midlertidig ledeevne forarsaget af tildugning.

F) Kortere driftstider ved brug med Bluetooth®
G) Med aktiveret energisparetilstand

H) Ved Bluetooth®Low-Energy-udstyr kan der muligvis ikke oprettes forbindelse, afhaengigt af mo-
del og operativsystem. Bluetooth®-udstyr skal understette SPP-profilen.

1) Reekkevidden kan variere kraftigt afhaengigt af de omgivende betingelser, herunder det anvend-
te modtagerudstyr. | lukkede rum og gennem metalliske barrierer (f.eks. vaegge, reoler, kufferter
osv.) kan Bluetooth®-raekkevidden vare vaesentligt mindre.

J) afhangigt af den anvendte akku

K) Akkuer, batterier samt akku- og batteriadapter er ikke omfattet af beskyttelsestypen.

Serienummeret (16) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af malevaerktgjet.

Energiforsyning malevaerktoj

Maleveerktajet kan forsynes med energi via:

- Bosch lithium-ion-akku 18 V

- Bosch lithium-ion-akku 12 V (kun med akkuadapter BA 18-12)
- gaengse batterier (kun med batteriadapter BA 18-C).

Drift med lithium-ion-akkuer

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekniske data. Kun disse ladeag-
gregater er afstemt i forhold til den Li-ion-akku, der bruges pa dit malevaerktgj.
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Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa grund af internationale trans-
portforskrifter. For at sikre at akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Drift med lithium-ion-akku 18 V (tilbeher)

For isaetning af den opladede akku (5) skal du skubbe akkuen ind i akkuskakten (22), til
den maerkbart gar i indgreb.

Hvis du vil tage akkuen ud, skal du trykke pa akkuoplasningsknappen (6) og traekke ak-
kuen ud af akkurummet (22). Undga brug af vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis du skulle komme til at trykke
pa akkuoplasningsknappen ved et uheld. Sa leenge akkuen sidder i malevaerkteijet, hol-
des den i position af en fjeder.

Drift med lithium-ion-akku 12 V (tilbeher)

12-V-akkuen settes i akkuadapteren (21).

» Akkuadapteren er udelukkende beregnet til brug i de Bosch-malevarktgjer, som
den er lavet til, og ma ikke anvendes med el-varktgj.Der ma udelukkende anven-
des Bosch-lithium-ion-akkuer 12 Vi akkuadapteren.

Hvis du vil iseette akkuadapteren, skal du skubbe akkuadapteren (21) ind i

akkurummet (22), indtil den gar hgrbart i indgreb.

Hvis du vil issette akkuen, skal du skubbe den opladede 12-V-akku (5) ind i

akkuadapteren (21), indtil den gar hgrbart i indgreb.

Hvis du vil fjerne akkuen (5), skal du trykke pa oplasningsknapperne (6) og traekke ak-

kuen ud af akkuadapteren (21). Undga brug af vold.

Hvis du vil fjerne akkuadapteren (21), skal du trykke pa oplasningsknappen (20) i ak-

kuadapteren og treekke akkuadapteren ud af akkurummet (22).

Drift med batterier (tilbeher)

Ved drift med batterier anvendes alkaliske manganbatterier i batteriadapteren.

Bemaerk! Hvis du anvender andre batterier end de anbefalede, blinker laseren hurtigt,

nar du teender malevaerktajet, hvorefter den slukker.

» Batteriadapteren er udelukkende beregnet til brug i de Bosch-malevarktgjer,
som den er lavet til, og ma ikke anvendes med el-vaerktaj.

Hvis du vil sette batterier i batteriadapteren, skal du trykke pa lasen (19) til batteria-

dapterdaekslet og vippe daekslet op. Saet batterierne i batteriadapteren (18). Sergi den

forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden af batteriadapteren.
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Udskift altid alle batterier samtidig. Brug kun batterier fra en og samme producent og

med samme kapacitet.

Luk daekslet til batteriadapteren (18), og lad det ga i indgreb.

Hvis du vil isaette batteriadapteren, skal du skubbe batteriadapteren (18) ind i

akkurummet (22), indtil den gar hgrbart i indgreb.

Nar du bruger batterier, er energisparetilstanden som standard aktiveret. Hvis du vil af-

slutte energisparetilstand, skal du trykke pa knappen til energisparetilstand (1).

Hvis du vil fjerne batteriadapteren (18), skal du trykke pa oplasningsknappen (17) pa

batteriadapteren og traekke batteriadapteren ud af akkurummet (22).

» Tag batterierne ud af malevaerktgjet, hvis det ikke skal bruges i lengere tid. Bat-
terierne kan korrodere og aflade sig selv, hvis de bliver siddende i leengere tid.

Energisparetilstand

For at spare energi kan du reducere laserlinjernes lysstyrke. Tryk i den forbindelse pa
knappen til energisparetilstand (1). Energisparetilstanden vises ved, at knappen til ener-
gisparetilstand lyser. Hvis du vil afslutte energisparetilstand, skal du trykke pa knappen
til energisparetilstand (1) igen, sa den slukker.

Nar du bruger batterier, er energisparetilstanden automatisk aktiveret.

Ladetilstandsindikator pa malevarktajet

Ladetilstandsindikatoren (7) viser akkuens eller batteriernes aktuelle opladningsniveau,
nar maleveerktejet teendes.

Laserlinjernes skarphed reduceres i takt med, at akkuen/batterierne aflades.

Nar akkuen eller batterierne naesten er aflade, blinker ladetilstandsindikatoren (7) kon-
stant. Laserlinjerne blinker hvert 5. minut i ca. 5 sek.

Nar akkuen eller batterierne er afladet, blinker laserlinjerne og

ladetilstandsindikatoren (7) en gang til, for méleveerktgjet slukkes.

Akkuladetilstandsindikator pa akkuen 18 V

Hvis akkuen tages ud af maleveerktajet, kan ladetilstanden vises ved hjelp af ladetil-
standsindikatorens granne LED'er pa akkuen.

Tryk pé tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller & for at fa vist ladetilstanden.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa knappen til ladetilstandsindikatoren, er akkuen
defekt og skal udskiftes.

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstandsindikator.
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Akku-type GBA 18V...

(1)) Kapacitet
Konstant lys 3 x grgn 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 = grgn 5-30%
Blinkende lys 1 = gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V...

N

LED Kapacitet
Konstant lys 5 = gran 80-100 %
Konstant lys 4 x grgn 60-80 %
Konstant lys 3 x gran 40-60 %
Konstant lys 2 x grgn 20-40%
Konstant lys 1 x gran 5-20%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomréade fra -20 °C til 50 °C. Opbevar ikke akkuen i
bilen f.eks. om sommeren.

Renger akkuens ventilationsdbninger en gang imellem med en blad, ren og ter pensel.
Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn pa, at akkuerne er slidt op
og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.
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Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevaerktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktojet for ekstreme temperaturer eller temperatursvingnin-
ger. Lad det f.eks. ikke ligge i lengere tid i bilen. Ved starre temperatursvingninger
skal malevaerktejets temperatur farst tilpasse sig, og for du fortsatter arbejdet, skal
der altid udfares en ngjagtighedskontrol (se "Ngjagtighedskontrol af malevaerktajet",
Side 166).

Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan maleveerktejets preaci-
sion pavirkes.

» Undga, at malevarktgjet udsattes for kraftige sted eller tabes. Hvis mélevaerkte-
jet har vaeret udsat for kraftig ydre pavirkning, skal du foretage en ngjagtighedskontrol
af det, far du fortsatter arbejdet (se "Ngjagtighedskontrol af maleveerktajet", Si-
de 166).

» Sluk malevarktgjet, nar du transporterer det. Ved slukning lases pendulenheden,
som ellers kan beskadiges ved kraftige bevaegelser.

Teend/sluk

For at teende malevaerktejet skal du skubbe teend/sluk-knappen (10) til positionen "ON".

Straks efter teending udsender malevaerktajet laserlinjer fra udgangsabningerne (4).

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i laserstralen,
heller ikke fra stor afstand.

Hvis du vil slukke malevaerktgijet, skal du skubbe taend/sluk-knappen (10) til positionen

OFF. Ved stop lases pendulenheden.

» Lad ikke det teendte malevaerktgj vaere uden opsyn, og sluk malevarktgjet efter
brug. Andre personer kan blive blendet af laserstralen.

Hvis malevaerktejets temperatur naermer sig den hgjest tilladte driftstemperatur, reduce-

res laserlinjernes skarphed langsomt.

Hvis den maksimalt tilladte driftstemperatur overskrides, blinker laserlinjerne hurtigt,

hvorefter maleveerktajet slukker. Efter afkeling er malevaerktgjet igen klar til brug og kan

teendes pa ny.

Malevaerktgjet er beskyttet mod ekstrem elektrostatisk afladning (ESD). Hvis malevaerk-

tajet oplades elektrostatisk (f.eks. gennem beraring af omgivelser med lav luftfugtig-

hed), slukker det automatisk. Sluk i sé fald pa taend/sluk-knappen (10), og teend igen.
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Deaktivering af frakoblingsautomatik

Hvis der ikke trykkes pa en knap pa malevaerktejet i ca. 120 minutter, slukkes maleveerk-
tgjet automatisk for at skane akku og batterier.

For at teende malevarktgjet igen efter automatisk frakobling kan man enten farst forsky-
de teend/sluk-kontakten (10) til position ,,0FF* og derefter teende malevaerktgjet igen,
eller man kan trykke pa knappen til laser-driftsmaden (3).

For at deaktivere frakoblingsautomatikken skal du (mens malevaerktgjet er taendt) holde
laserdriftstypetasten (3) inde i mindst 3 s. Nar frakoblingsautomatikken er deaktiveret,
blinker laserstralerne kort som bekraftelse.

For at aktivere den automatiske frakobling skal du slukke malevaerktejet og tende det
igen.

Driftstilstande

Maleveerktgjet kan vise en vandret og to lodrette laserlinjer.

Nar maleveerktgjet teendes, lyser den vandrette laserlinje.

Du kan teende og slukke hver af laserlinjerne uafhangigt af hinanden. Tryk i den forbin-
delse pa den knap til valg af laserdriftstilstand (3), der er knyttet til laserlinjen. Nar laser-
linjen er teendt, lyser den tilhgrende knap til valg af laserdriftstilstand (3).

Alle driftsmader egner sig til drift med lasermodtager (26).

Nivelleringsautomatik

Malevaerktgjet overvager hele tiden placeringen under drift. Ved opstilling inden for selv-
nivelleringsomradet pa +4° arbejder det med nivelleringsautomatik. Uden for selvnivelle-
ringsomradet skifter det automatisk til haeldningsfunktionen.

Arbejde med automatisk nivellering

Stil malevaerktejet pa et vandret, fast underlag, eller fastger det pa stativet (29).
Nivelleringsautomatikken udligner automatisk ujeevnheder i selvnivelleringsomradet pa
+4°, Sa snart laserstralerne lyser vedvarende, er malevarktgjet indnivelleret.

Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, f.eks. fordi mélevaerktajets staflade afviger me-
re end 4° fra vandret, blinker laserlinjerne ferst 2 s i hurtig takt, derefter flere gange i hur-
tig takt hvert 5. s. Malevarktgjet befinder sig i haeldningsfunktion.

For videre arbejde med nivelleringsautomatik skal du opstille malevaerktejet vandret og
afvente selvnivelleringen. Sa snart mélevarktejet befinder sig inden for selvnivellerings-
omradet pa +4°, lyser laserstralerne konstant.

Ved rystelser eller positionsandringer under driften nivelleres malevarktgjet igen auto-
matisk. Kontrollér efter nivelleringen laserstralernes position i forhold til referencepunk-
terne for at undga fejl ved en forskydning af maleveerktajet.
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Arbejde med haeldningsfunktion

Stil malevaerktejet pa et egnet underlag. Ved arbejde med haldningsfunktion blinker la-
serlinjerne ferst 2 s i hurtig takt, derefter flere gange i hurtig takt hvert 5. s.

I haeldningsfunktionen nivelleres laserlinjerne ikke mere og forlaber ikke mere nadven-
digvis lodret i forhold til hinanden.

Fjernstyring via "Bosch Levelling Remote App"

Maleveerktajet er godkendt til brug med et Bluetooth®-modul, som via radioteknik mulig-
gar fjernstyring ved hjalp af en smartphone med Bluetooth®-interface.

For at kunne bruge denne funktion kraeves applikation (app) "Bosch Levelling Remote
App". Den kan, afhangigt af enhed, downloades fra den pageeldende App-Store (Apple
App Store, Google Play Store).

Oplysninger om ngdvendige systemkrav for en Bluetooth®-forbindelse finder du pa
Bosch-hjemmesiden under www.bosch-pt.com.

Ved fjernstyring ved hjalp af Bluetooth®kan der som felge af darlige modtageforhold op-
sta tidsforsinkelser mellem den mobile enhed og maleveerktajet.

Opret/afbryd forbindelse til mobil terminal
Nar malevaerktejet er taendt, er funktionen Bluetooth® altid slukket.

Tand funktionen Bluetooth® til fjernstyring:

- Trykiden forbindelse kort pa knappen Bluetooth® (2). Knappen blinker langsomt som
bekreeftelse.

- Hvis malevaerktgjet allerede var forbundet med en mobil terminal, og denne mobile
terminal er inden for raekkevidde (med Bluetooth®-interface aktiveret), genetableres
forbindelsen til denne mobile terminal automatisk. Forbindelsen er oprettet, sa snart
knappen Bluetooth® (2) lyser konstant.

Bluetooth®-forbindelsen kan blive afbrudt pa grund af for stor afstand eller forhindringer

mellem malevaerktej og mobil enhed og som falge af elektromagnetiske stgjkilder. | sa

fald blinker knappen Bluetooth® (2).

Oprettelse af en ny forbindelse (forste forbindelse eller forbindelse til en anden mobil

terminal):

- Serg for, at Bluetooth®-interfacet pa den mobile terminal er aktiveret, og at
Bluetooth® er aktiveret pa maleveerktgjet.

- Start Bosch Levelling Remote App. Hvis der findes flere aktive malevaerktajer, skal
du veelge det, der passer.

- Tryk pa knappen Bluetooth® (2) pa malevaerktejet, og hold den inde, indtil knappen
blinker hurtigt.
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- Bekraft forbindelsen pa din mobile terminal.

- Forbindelsen er oprettet, sa snart knappen Bluetooth® (2) lyser konstant.

- Hvis der ikke kan oprettes forbindelse, fortsatter knappen Bluetooth® (2) med at
blinke hurtigt.

Sluk funktionen Bluetooth®:

Tryk kort pa knappen Bluetooth® (2), sa den slukker, eller sluk malevarktejet.

Software-opdatering til malevarktgj

Hvis der er en softwareopdatering tilgaengelig til maleveerktajet, vises der en meddelelse
i Bosch Levelling Remote App. Falg anvisningerne i appen, nar du skal installere opda-
teringen.

Under opdateringen blinker knappen Bluetooth® (2) hurtigt. Alle andre knapper er deak-
tiveret, og laserlinjerne er slukket, indtil opdateringen er installeret.

Ngjagtighedskontrol af malevaerktgjet

Indvirkninger pa ngjagtigheden

Den sterste indvirkning kommer fra omgivelsestemperaturen. Iszer temperaturforskelle,
der forlgber fra gulvet/jorden og opefter, kan afbgje laserstralen.

For at minimere termisk pavirkning fra den varme, der stiger op fra gulvet, anbefales det
at montere malevaerktgjet pa et stativ. Desuden skal malevaerktgjet sa vidt muligt opstil-
les midt pa arbejdsfladen.

Ud over udefra kommende pavirkninger kan ogsa maskinspecifikke pavirkninger (f.eks.
fald eller kraftige sted/slag) resultere i afgivelser. Kontrollér derfor altid nivelleringsngj-
agtigheden, far du pabegynder en arbejdsopgave.

Kontrollér altid ferst nivelleringsnajagtigheden for den vandrette laserlinje og derefter
for de lodrette laserlinjer.

Overskrider malevaerktejet den maksimale afvigelse ved en af kontrollerne, skal det repa-
reres hos en Bosch-kundeservice.

Kontrol af tvaeraksens vandrette nivelleringsngjagtighed

Til kontrollen skal du bruge en fri malestraekning pa 5 m pa fast underlag mellem to vaeg-

geAogB.

- Monter malevaerktajet pa et stativ teet pa veeggen A, eller opstil det pa et fast, jaevnt
underlag. Teend malevaerktgjet. Teend den vandrette laserlinje og den lodrette laser-
linje foran pa maleveerktajet.
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- Retlaseren mod den nermeste vaeg A,
og lad malevaerktejet foretage en indni-
vellering. Markér midten af punktet,
hvor laserlinjerne krydser hinanden pa
vaeggen (punkt ).

- Drejmaleveerktgjet 180°, lad det fore-
tage indnivellering, og markeér laser-
linjernes krydsningspunkt pa den mod-
satte vaeg B (punkt I1).

- Placer malevaerktejet — uden at dreje det - teet pa vaeggen B, teend det og det foretag
indnivellering.

- Juster malevaerktejet i hajden (ved
hjaelp af stativet eller evt. ved at legge
noget under), sa laserlinjernes
krydsningspunkt praecist rammer det
forinden markerede punkt Il pa vaeg-
genB.

- Drej maleveerktajet 180° uden at aendre
hgjden. Ret det mod veaeggen A, sa den
lodrette laserlinje forlaber gennem det
allerede markerede punkt I. Lad male-
varktejet foretaget indnivellering, og
markeér laserlinjernes krydsningspunkt
pavaeggen A (punkt I11).

- Differencen d mellem de to markerede punkter | og |1l pa veeggen A angiver malevaerk-
tojets faktiske hgjdeafvigelse.
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Ved en malestrakning pa 2 x 5 m = 10 m er den maksimalt tilladte afvigelse:
10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Differencen d mellem punkterne | og 11l ma derfor hgjst
udgere 3 mm.

Kontrol af de lodrette linjers nivelleringsngjagtighed
Til kontrollen skal du bruge en derabning, hvor der (pa fast underlag) er mindst 2,5 m
plads pa hver side af deren.

- Opstil malevaerktgjet i 2,5 m afstand fra dgrabningen pa fast, jeevnt underlag (ikke pa
et stativ). Teend malevaerktejet og den lodrette laserlinje foran pa malevaerktajet.

< » v - Markér midten af den lodrette laserlinje
N pa derabningens gulv (punkt 1), i 5 m af-
>~ stand pa den anden side af derabningen

(punkt Il) samt ved derabningens over-
kant (punkt I11).

- Drejmaleveerktajet 180°, og opstil det
pa den anden side af derabningen direk-
te bag punkt 1. Lad malevarktgjet fore-
tage indnivellering, og juster den
lodrette laserlinje, sa dens midte forlg-
ber ngjagtigt gennem punkterne 1 og Il.

- Markér laserlinjens midte ved derabningens overkant som punkt V.

- Differencen d mellem de to markerede punkter og Il og IV angiver maleverktgjets
faktiske afvigelse fra lodret.

- Mal derdbningens hgjde.

Gentag maleprocessen for den anden lodrette laserlinje. Taend i den forbindelse den

lodrette laserlinje pa siden ved siden af méleveerktgjet, og drej malevaerktajet 90°, far

malearbejdet pabegyndes.
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Den maksimalt tilladte afvigelse beregnes pa felgende made:

Dobbelt hgjde af derabningen x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en dgrdbning med hgjden 2 m ma den maksimale afvigelse vaere

2 x2m x +0,3 mm/m = +1,2 mm. Punkterne Ill og IV ma saledes hgjst ligge 1,2 mm fra
hinanden.

Arbejdsvejledning

» Brug altid kun laserlinjens midte til markering. Laserlinjens bredde &ndres med
afstanden.

Arbejde med lasermaltavlen (tilbeher)

Laser-maltavlen (25) forbedrer laserstrélens synlighed ved ugunstige betingelser og
starre afstande.

Den reflekterende del af laser-maltavlen (25) forbedrer laserlinjens synlighed, og takket
vere den transparente del er laserlinjen ogsa synlig fra bagsiden af laser-maltavlen.
Arbejde med stativ (tilbeher)

Et stativ udger et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. Saet maleveerktejet med 1/4"-

stativholderen (12) pa stativets (29) eller pa et normalt fotostativs gevind. Til fastge-

relse pa et gaengs byggestativ benytter du 5/8"-stativholderen (13). Skru mélevarktajet

fast igen med stativets laseskrue.

Juster stativet groft, far du teender maleveerktajet.

Arbejde med den magnetiske drejeholder (se billede A-F)

Positioneringsmuligheder for den magnetiske drejeholder (9):

- stdende paen jaevn flade (se billede A)

- med en almindelig monteringsskrue gennem monteringslanghullet (8) pa en lodret
flade (se billede B)

- ved hjlp af magneterne (14) pa magnetiserbare materialer (se billede C)

- iforbindelse med loftsklemmen (23) pa metalliske loftslister (se billede D-E)

- monteret pa et stativ (se billede F).

» Beror ikke bagsiden af den magnetiske drejeholder, nar du fastger drejehol-
deren til overflader. Magneternes staerke traekkraft (14) kan resultere i, at dine fin-
gre bliver klemt fast.

Juster den magnetiske drejeholder (9) groft, fer du teender malevaerktejet.
Med finindstillingsskruen (11) til drejeholderen kan du justere de lodrette laserlinjer helt
nejagtigt efter referencepunkter.
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Arbejde med lasermodtageren (tilbeher) (se billede G)

Ved ugunstige lysforhold (lyse omgivelser, direkte sollys) og pa starre afstande bruger du
lasermodtageren (26) for bedre at kunne finde laserlinjerne.

Alle driftsmader egner sig til drift med lasermodtager (26).

Laserbriller (tilbehor)

Laserbrillerne filtrerer det omgivende lys fra. Derved fremstar laserens lys lysere for gjet.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som beskyttelsesbriller. Med laserbrillerne kan
man lettere fa gje pa laserstrélen, men de beskytter ikke mod laserstraling.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne
beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

Arbejdseksempler (se billeder G-L)

Eksempler pa anvendelsesmuligheder for malevaerkteijet finder du pd illustrationssider-
ne.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hold altid maleveerktajet rent.

Dyp ikke malevarktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke renggrings- eller oplgsningsmiddel.
Rengar isar flader ved laserens udgangsabning regelmaessigt, og vaer opmaerksom pa
fnug.

Maleverktgjet skal opbevares og transporteres i kufferten (27).

Hvis malevaerktajet skal repareres, skal man indlevere det i kufferten (27).

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjzlper dig gerne, hvis du har spargsmal il
produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations
ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelserne om farligt gods. Akkuerne
kan transporteres af brugeren pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller spedition) skal seerlige
krav vedr. emballage og maerkning overholdes. Her skal man kontakte en faregods-
ekspert, far forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne kontakter, og indpak akkuen
pa en sadan made, at den ikke kan bevaege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuel-
le, viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
Malevaerktgjer, akkuer/batterier, tilbehar og emballage skal bortskaffes miljg-
maessigt korrekt, sa de kan genvindes.
(=)

E Smid ikke malevaerktajer og akkuer/batterier ud sammen med husholdningsaf-
faldet!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr og
de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasseret malevaerktgj, og iht. det

europziske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa
miljget og menneskers sundhed pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.
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Akkuer/batterier:
Li-ion:
Las og overhold henvisningerne i afsnittet om transport (se "Transport", Side 171).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och foljas for att arbetet med
métverktyget ska bli riskfritt och sakert. Om métverktyget inte
anvands i enlighet med de foreliggande instruktionerna, kan de
inbyggda skyddsmekanismerna i matverktyget paverkas Hall
varselskyltarna pa matverktyget tydligt lishara. FORVARA

DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Var forsiktig. Om andra dn de hdr angivna hanterings- eller
justeringsanordningarna eller metoder anvands kan det leda till farliga
stralningsexponeringar.

» Matinstrumentet levereras med en laser-varningsskylt (markerad pa bilden av
métinstrumentet pa grafiksidan).

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak over laser-varningsskylten om den
avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur och rikta inte
heller sjalv blicken mot den direkta eller reflekterade
laserstralen. Darigenom kan du blanda personer, orsaka olyckor eller
skada ogat.

» Om laserstralen traffar dgat, blunda och vrid bort huvudet fran stralen.

» Gor inga andringar pa laseranordningen.

» Anvind inte laserglaségonen (tillbehdr) som skyddsglasogon. Laserglaségonen
anvands for att kunna se laserstralen battre. Den skyddar dock inte mot
laserstralningen.

» Anvind inte laserglasdgonen (tillbehdr) som solglasogon eller i trafiken.
Laserglasogonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan
att uppfatta farg.
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» Latendast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och endast med
originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Latinte barn anvinda laser-matverktyget utan uppsikt. De kan oavsiktligt blanda
sig sjalva eller andra personer.

» Anvind inte mitverktyget i explosionsfarlig omgivning med brannbara vétskor,
gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor, som kan antanda dammet eller
gaserna.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anviandning av batteriet kan angor trdda ut. Batteriet kan
borja brinna eller explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar. Angorna
kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvands pa fel sitt, eller ar skadat, finns det risk for att brannbar
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vdtska kommer i kontakt med 6gonen, uppsok dessutom
ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa
grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan uppsté och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand
fran det ej anvanda batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren. Detta skyddar batteriet mot
farlig 6verbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som ar avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

m Skydda batteriet mot hog virme som t. ex. lingre solbestralning,

O eld, smuts, vatten och fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa matinstrumentet (t.ex. montering,
underhall) samt fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.
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Placera inte matinstrumentet och de magnetiska tillbehoren i
ndrheten av implantat och andra medicinska apparater, som t.ex.
pacemakers eller insulinpumpar. Magneterna i matinstrumentet och
dess tillbehor skapar ett falt som kan paverka funktionen hos
implantat eller medicinska apparater.

» Hall métinstrumentet och de magnetiska tillbehdren pa avstand fran magnetiska
datamedia och apparater som ér kéansliga for magnetstralning. Magneterna i
matinstrumentet och tillbehdren kan leda till irreversibla dataforluster.

» Matverktyget ar utrustat med en funktionsport. Lokala driftshegransningar,
t.ex. i flygplan eller sjukhus, ska beaktas.

Varumarket Bluetooth® och logotyperna tillhor Bluetooth SIG, Inc. Alla anvandning

av detta varumarke/logotyp fran Robert Bosch Power Tools GmbH sker under

licens.

» Var forsiktig! Nar matinstrumentet anvénds med Bluetooth® kan storningar
forekomma hos andra apparater, flygplan och medicinska apparater (t.ex.
pacemaker, horapparater). Skador pa ménniskor och djur i omedelbar nérhet
kan inte heller uteslutas. Anvdnd inte matinstrumentet med Bluetooth®i
ndrheten av medicinska apparater, bensinstationer, kemiska anldggningar,
omraden med explosionsrisk eller i sprangningsomraden. Anvind inte
matinstrumentet med Bluetooth® i flygplan. Undvik drift i direkt narhet till
kroppen under en ldngre period.

Produkt- och prestandabeskrivning
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Matinstrumentet ar avsett for framstallning och kontroll av vagrata och lodrta linjer.
Métinstrumentet kan anvdndas bade inomhus och utomhus.

Detta ar en laserprodukt for privat bruk i enlighet med EN 50689.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfér sig till framstaliningen av
matinstrumentet pa grafiksidan.

(1) Knapp for energibesparingslage
(2) Knapp Bluetooth®
(3) Knapp for laserfunktion
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(4) Utgangsoppning laserstralning
(5) Batteri”
(6) Batteri-upplasningsknapp®
(7) Laddningsstatus batteri/batterier
(8) Avlangt hal
(9) Magnetiskt vridfaste
(10) Pa-/av-strombrytare
(11) Vridfastets finjusteringsskruv
(12) Stativfaste 1/4"
(13) Stativfaste 5/8"
(14) Magnet
(15) Laservarningsskylt
(16) Serienummer
(17) Upplasningsknapp batteriadapter®
(18) Batteriadapter BA 18-C”
(19) Sparr batteriadapterns lock”
(20) Upplasningsknapp batteriadapter”
(21) Batteriadapter BA 18-12%
(22) Batterischakt
(23) Takklamma®
(24) Laserglasdgon”
(25) Lasermaltavla®
(26) Lasermottagare®
(27) Viska”
(28) Teleskopstang”
(29) Stativ”

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i standardleveransen. | vart
tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehr som finns.

Tekniska data
Linjelaser GLL 18V-120-33 CG
Artikelnummer 3601K651..
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Linjelaser GLL 18V-120-33 CG
Arbetsomréde (radie)”

- Standard 35m
- med lasermottagare 5-120m
Nivelleringsprecision®®"” +0,3 mm/m
Sjalvnivelleringsomrade +4°
Nivelleringstid <3s
Max. anvandningshdjd Gver referenshdjd 2000 m
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Nersmutsningsgrad enligt IEC 61010-1 e
Laserklass 2
Lasertyp <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergens 50 x 10 mrad (helvinkel)
Kortaste impulsvaraktighet 1/10000s
Pulsfrekvens 10 kHz
Kompatibel lasermottagare LR7
Stativfaste 1/4",5/8"
Energiforsorjning

- Litiumjonbatteri 18V
- Litiumjonbatteri (med batteriadapter) 12V

- Alkaliska mangan-batterier (med batteriadapter)

4x1,5VLR14 (C)

Drifttid med tre laserlinjer”

- med batteri 18V 20h
- med batteri 12V 8h
- Med batterier® 8h

Bluetooth® matinstrument

- Kompatibilitet

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

- Signalrackvidd max.

30m’

- Driftfrekvensomrade

2402-2480 MHz
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GLL 18V-120-33 CG

- Sandningseffekt max.

3,3mW

Bluetooth® smarttelefon

- Kompatibilitet

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014

- med batteri 1,6-1,9kg”
- med batterier 1,8kg
Matt (langd = bredd x hojd) 205 x 103 x 158 mm
Skyddsklass® IP65
Rekommenderad omgivningstemperatur vid 0°C...+35°C
laddning
Tillaten omgivningstemperatur vid drift -10°C... +40°C
Tillaten omgivningstemperatur vid férvaring (utan -20°C...+70°C
batteri)
Rekommenderade batterier 18 V GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
Rekommenderade laddare for batterier 18 V GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Rekommenderade batterier 12 V GBA 12V...

(2-3 Ah)

Bosch Power Tools
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Linjelaser GLL 18V-120-33 CG
Rekommenderade laddare for batterier 12V GAL12...
GAX 18...

A) Arbetsomréadet kan reduceras vid ogynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. direkt solljus).
B) Galler vid de fyra horisontella krysspunkterna.

C) Angivnavarden forutsatter normala till gynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. inga vibrationer,
ingen dimma, ingen rok, inget direkt solljus). Vid kraftig temperaturvariation kan
precisionsavvikelser forekomma.

D) Vid max. sjalvnivelleringsintervall ska en avvikelse pa +0,1 mm/m berédknas.

E) Endast en icke ledande smuts férekommer, men som pé grund av kondens kan bli tillfalligt
ledande.

F) Kortare drifttid vid drift med Bluetooth®
G) Vid aktiverat energisparlage

H) Vid Bluetooth®-lagenergienheter (Low Energy) ar kanske ingen anslutning méjlig beroende pa
modell och operativsystem. Bluetooth®-enheter maste ha stod for SPP-profilen.

1) Rackvidden kan variera kraftigt beroende pa yttre omsténdigheter, bland annat vilken mottagare
som anvands. Inne i slutna rum och genom metallbarridrer (t.ex. vdggar, hyllor, resvaskor etc.)
kan Bluetooth®-rackvidden vara betydligt mindre.

J) Beroende pa anvént batteri

K) Batterier och batteriadapter ingdr inte i skyddsklassen.
For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (16) pa typskylten.

Energiforsorjning matverktyg

Energiforsorjning for matinstrumentet via:

- Bosch litiumjonbatteri 18 V

- Bosch litiumjonbatteri 12 V (endast for batteriadapter BA 18-12)
- Vanliga batterier (endast med batteriadapter BA 18-C).

Drift med litiumjonbatterier

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data. Endast denna typ av laddare
aranpassad till det litium-jonbatteri som anvands i matverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt internationella

transportforeskrifter. For full effekt ska batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.
Drift med litiumjonbatteri 18 V (tillbehor)

For att satta in det laddade batteriet (5), skjut in det i batterihallaren (22) tills det
snapper fast.
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For att ta ut batteriet trycker du pa batteri-upplasningsknappen (6) och drar ut batteriet
ur batterifacket (22). Bruka inte vald.

Batteriet har tva lassteg som ska forhindra att batteriet ramlar ut vid ett oavsiktligt tryck
pa batteriets upplasningsknapp. Nar batteriet ar insatt i matinstrumentet halls det i ratt
lage med en fjader.

Drift med litiumjonbatteri 12 V (tillbehor)

12-V-batteriet sétts in i batteriadaptern (21).

» Batteriadaptern dr endast avsedd for anvandning i lampliga matinstrument fran
Bosch och far inte anvindas tillsammans med elverktyg. Endast Bosch
litiumjonbatterier 12 V far sattas in i batteriadaptern.

For att satta i batteriadaptern skjuter du batteriadaptern (21) in i batterischaktet (22)

tills den snapper fast.

For att satta i batteriet skjuter du in det laddade 12-V-batteriet (5) i

batteriadaptern (21) tills det snapper fast.

For att ta ut batteriet (5) trycker du pa upplasningsknapparna (6) och drar ut batteriet

ur batteriadaptern (21). Bruka inte vald.

For att ta ut batteriadaptern (21) trycker du pa upplasningsknappen (20) i

batteriadaptern och drar ut batteriadaptern ur batterischaktet (22).

Drift med alkaliska batterier (tillbehor)

For drift med alkaliska batterier satts alkaliska batterier in i batteriadaptern.

Observera: om du anvander andra batterier an de som rekommenderas blinkar lasern

vid paslagning av matinstrumentet i snabb takt och stangs darefter av.

» Batteriadaptern far endast anvindas i avsedda matinstrument fran Bosch och
far inte anvandas tillsammans med elverktyg.

For att satta i batterierna i batteriadaptern trycker du pa sparren (19) pa

batteriadapterns lock och faller upp locket. Satt batterierna i batteriadaptern (18). Se till

att polerna hamnar rétt enligt bilden pa insidan av batteriadaptern.

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma kapacitet och fran

samma tillverkare.

Stang locket pa batteriadaptern (18) och lat det snappa fast.

For att sdtta i batteriadaptern skjuter du batteriadaptern (18) in i batterischaktet (22)

tills den snapper fast.

Vid drift med alkaliska batterier ar energibesparingslaget paslaget som standard. For att

avsluta energibesparingslaget trycker du pa knappen energibesparingslage (1).
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For att ta ut batteriadaptern (18) trycker du pa upplasningsknappen (17) i

batteriadaptern och drar ut batteriadaptern ur batterischaktet (22).

» Taut batterierna fran métinstrumentet om du inte ska anvénda det under en
langre period. Batterierna kan vid langtidslagring i matverktyget korrodera och
sjalvurladdas.

Energibesparingsliage

For att spara energi kan du minska laserlinjernas ljusstyrka. Tryck pa knappen for
energibesparingslage (1). Energibesparingslaget visas genom att knappen for
energibesparingslage lyser. For att avsluta energibesparingslaget trycker du pa knappen
energibesparingslage (1) igen sa att den slocknar.

Vid drift med alkaliska batterier ar energibesparingslaget paslaget automatiskt.

Batteristatusindikator pa matinstrumentet

Laddningsindikeringen (7) visar aktuell laddningsniva for batteriet resp. batterierna vid
paslaget matinstrument.

Om batterierna blir svaga minskar laserlinjernas ljusstyrka langsamt.

Om batteriet resp. batterierna ar nastan tomma blinkar laddningsindikeringen (7) fast.
Alla laserlinjer blinkar i 5 sek var 5:e minut.

Om batteriet resp. batterierna ar tomma blinkar laserlinjerna och
laddningsindikeringen (7) en gang till innan matinstrumentet stangs av.

Indikering for batteristatus pa batteriet 18 V

Om batteriet tas ut ur matinstrumentet kan laddningsnivan visas via de grona LED-
lamporna batteriets status.

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &, for att visa batteriets
laddningsniva.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for batteristatus ar batteriet defekt
och maste bytas ut.

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.

Batterityp GBA 18V...
(1)) Kapacitet
Fast ljus 3 x gront 60-100 %
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LED Kapacitet
Fast ljus 2 x gront 30-60%
Fast ljus 1 x gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...

o

(1)) Kapacitet
Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 x gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 x gront 20-40%
Fast ljus 1 x gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade mellan -20 °C till 50 °C. Lat
darfor inte batterimodulen t. ex. pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillflle batterimodulens ventilationsdppningar med en mjuk, ren och torr
pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa att batterierna ir férbrukade
och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Drift

Driftstart
» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en langre period.
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Lat matinstrumentet bli tempererat efter storre temperaturvariationer och utfér alltid
ett precisionstest innan du fortsatter arbetet (se ,Precisionskontroll av
matinstrumentet”, Sidan 185).

Vid extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan matinstrumentets
precision paverkas.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos matinstrumentet. Efter kraftig yttre paverkan
pa matinstrumentet, utfor alltid ett precisionstest (se ,Precisionskontroll av
matinstrumentet”, Sidan 185).

» Stdng av matinstrumentet nar du transporterar det. Vid avstangning laser
pendelenheten, som annars kan skadas vid kraftiga rorelser.

In- och urkoppling

For att sla pa matinstrumentet, skjut in strémbrytaren (10) i position "ON”. Efter start

skickar métverktyget omedelbart laserlinjer ur utgangsoppningarna (4).

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjélv blicken
mot laserstralen dven om du star pa langre avstand.

For urkoppling av matinstrumentet, skjut strombrytaren (10) till position OFF. Vid

avstangning ldses pendelenheten.

» Limnainte det paslagna matverktyget utan uppsikt och stiang av matverktyget
efter anvandningen. Andra personer kan blandas av laserstralen.

Om matverktygets temperatur ndrmar sig den hogsta tilltna driftstemperaturen minskar

laserlinjernas ljusstyrka kraftigt.

Vid 6verskridning av hogsta tillatna drifttemperatur blinkar laserlinjerna i snabb takt.

Darefter stangs matinstrumentet av. Efter avkylning ar matinstrumentet redo for drift

och kan startas pa nytt.

Matverktyget ar skyddat mot extrem elektrostatisk urladdning (ESD). Om matverktyget

blir elektrostatiskt laddat (t.ex. genom kontakt med en miljo med lag luftfuktighet),

stangs det av automatiskt. Stéang av pa-/av knappen (10) och sla pa den igen.

Avaktivering av avstangningsautomatik

Om ingen knapp trycks in pa matinstrumentet under ca. 120 min stangs det av
automatiskt for att skona batterierna.

For att starta matinstrumentet igen efter automatisk avstdngning kan du antingen skjuta
strombrytaren (10) forst till position "OFF" och sedan sla pa matverktyget igen, eller
trycka pa knappen for laserdriftsatt (3).

For att avaktivera avstangningsautomatiken haller du knappen (3) intryckt i minst 3 sek.
medan matinstrumentet ar igdng. Om avstangningsautomatiken ar avstangd blinkar
laserlinjerna kort for att bekrafta.
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For att aktivera den automatiska avstangningen, stang av och sla pa matinstrumentet
igen.

Driftstyper

Matinstrumentet kan generera en vagrat och tva lodréta laserlinjer.

Efter paslagning av matinstrumentet ar den vagrata laserlinjen paslagen.

Du kan sla pa och stanga av var och en av laserlinjerna oberoende av varandra. Tryck pa
den knapp laserfunktion (3) som tillhor laserlinjen. Vid paslagen laserlinje lyser
tillhérande knapp laserfunktion (3).

Alla driftsatt ar lampliga for anvandning tillsammans med lasermottagaren (26).

Nivelleringsautomatik

Matinstrumentet dvervakar ldget kontinuerligt under drift. Vid uppstallning inom
sjalvnivelleringsintervallet pa +4° arbetar det med nivelleringsautomatik. Utanfor
sjalvnivelleringsintervallet vaxlar det automatiskt till lutningsfunktion.

Arbete med nivelleringsautomatik

Stall métinstrumentet pa ett vagratt, fast underlag eller satt det pa stativet (29).

Inom sjélvnivelleringsomradet kompenserar nivelleringsautomatiken ojamnheter pa +4°.
Sa snart laserstralarna lyser fast ar matverktyget nivellerat.

Om automatisk nivellering inte & mojligt, t.ex. for att matinstrumentets yta avviker med
mer an 4° fran vagratt, blinkar laserlinjerna forst i 2 sek i snabb takt, darefter var 5:e sek
flera gdnger i snabb takt. Matinstrumentet star i lutningsfunktion.

For ytterligare arbete med nivelleringsautomatik, stall upp matinstrumentet vagratt och
vanta pa sjalvnivelleringen. Sa snart matinstrumentet befinner siginom
sjalvnivelleringsomradet pa +4° lyser laserstralarna fast.

Vid skakningar eller andringar av lage under drift nivelleras matverktyget igen
automatiskt. Efter ny nivellering, kontrollera laserlinjernas position i relation till
referenspunkter for att undvika fel pa grund av en forskjutning av matverktyget.

Arbete med lutningsfunktion

Stall matinstrumentet pa en lutande yta. Vid arbete med lutningsfunktion blinkar
laserlinjerna forst i 2 sek i snabb takt, darefter var 5:e sek flera ganger i snabb takt.

[ lutningsfunktion nivelleras inte langre laserlinjerna och I6per inte nédvandigtvis lodratt
mot varandra.
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Fjarrstyrning via "Bosch Levelling Remote App”

Matinstrumentet ar utrustad med en Bluetooth®-modul som tillater tradlos fjarrstyrning
via en smarttelefon med Bluetooth®-granssnitt.

For anvdanda denna funktion behdvs appen "Bosch Levelling Remote App”. Dessa kan
du ladda ner fran en app store (Apple App Store, Google Play Store) beroende pa enhet.
Information om systemkrav for en Bluetooth®-anslutning hittar du pa Bosch webbsidor
under www.bosch-pt.com.

Vid fjarrstyrning med Bluetooth®kan fordréjningar uppsta mellan mobil enhet och
matinstrument vid dalig mottagning.

Uppratta/avsluta anslutning till den mobila enheten
Efter paslagning av matinstrumentet ar funktionen Bluetooth® alltid avstangd.

Sla pa funktionen Bluetooth® for fjarrstyrningen:

- Tryck kort pa knappen Bluetooth® (2). Knappen blinkar ldngsamt for att bekrafta.

- Om matinstrumentet redan varit ansluten till en mobil enhet inom rackvidden (med
aktiverat granssnitt Bluetooth®) sa aterupprattas en anslutning till denna mobila enhet
automatiskt. Anslutningen ar upprattad sa fort knappen Bluetooth® (2) lyser fast.

Anslutningen via Bluetooth® kan avbrytas pa grund av for stort avstand eller hinder

mellan matinstrument och mobil enhet samt pa grund av elektromagnetiska

storningskallor. | detta fall blinkar knappen Bluetooth® (2).

Upprétta en ny anslutning (forsta anslutningen eller anslutning till en annan mobil

enhet):

- Setill att granssnittet Bluetooth® ar aktiverat pa den mobila enheten och att
Bluetooth® &r aktiverat pa matinstrumentet.

- Starta Bosch Levelling Remote App. Om flera aktiva matinstrument upptacks, valj
ditt matinstrument i listan.

- Tryck pa knappen Bluetooth® (2) pa matinstrumentet och hall den intryckt tills
knappen blinkar i snabb takt.

- Bekrafta anslutningen till din mobila enhet.

- Anslutningen ar upprattad sa fort knappen Bluetooth® (2) lyser fast.

- Om en anslutning inte ar mojlig blinkar knappen Bluetooth® (2) fortfarande i snabb
takt.

Sténga av funktionen Bluetooth®:

tryck kort pa knappen Bluetooth® (2) sa att den slocknar, eller stang av matinstrumentet.
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Programuppdatering matinstrument

Om en programuppdatering finns tillganglig for matinstrumentet visas ett meddelande
i Bosch Levelling Remote App. For installation av uppdateringen, flj anvisningarna i
appen.

Under uppdateringen blinkar knappen Bluetooth® (2) i snabb takt. Alla andra knappar ar
avaktiverade och laserlinjerna ar avstangda tills uppdateringen har installerats.

Precisionskontroll av matinstrumentet

Precisionspaverkan

Den storsta paverkan kommer fran omgivningstemperaturen. Sarskilt
temperaturskillnader fran golvet och uppét kan distrahera laserstralen.

For att minimera termisk paverkan frdn varme som stiger upp fran golvet
rekommenderas anvandning av matinstrumentet pa ett stativ. Stall ocksa
matinstrumentet i mitten av arbetsytan om majligt.

Forutom yttre paverkan kan dven apparatspecifik paverkan (som fall eller stotar) leda till
avvikelser. Kontrollera darfor nivelleringsnoggrannheten innan varje gang du bérjar
arbeta.

Kontrollera forst nivelleringsprecisionen hos den vagrata laserlinjen och dérefter
nivelleringsprecisionen hos de lodrata laserlinjerna.

Om métverktyget vid en av dessa kontroller 6verskrider maximal avvikelse bor det
lamnas in for reparation till en Bosch-service.

Kontrollera vagrat nivelleringsprecision for tvdraxeln

For kontroll beh6ver du en fri métstracka pa 5 m pa fast underlag mellan tva vaggar, A

ochB.

- Montera matinstrumentet i ndrheten av vagg A pa ett stativ eller stall det pa ett fast,
jamnt underlag. SIa pa matinstrumentet. Sla pa den vagrata laserlinjen och den
lodréta laserlinjen framfér matinstrumentet.

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, - Riktain lasern pa narmsta vagg A och lat
A ; matinstrumentet nivelleras. Markera
| el ol mitten av punkten vid vilken

laserlinjerna korsas pa vaggen (punkt 1).
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- Vrid matinstrumentet i 180°, lat det
nivelleras och markera krysspunkten for
laserlinjerna pa motsatt vagg B (punkt

).

Placera matinstrumentet — utan att vrida det — ndra vagg B, starta det och lat det
nivelleras.

- Rikta in matinstrumentet i hojden (med

A hjalp av stativet eller eventuellt med
S! L underlag), sa att laserlinjernas
B T AT krysspunkt traffar precis pa tidigare

markerad punkt Il pa vagg B.

777777777777777777777777 - Vrid matinstrumentet i 180° utan att
A andra hojden. Rikta in det pa vagg A sa
Ay att den lodrata laserlinjen I6per genom
| R o den tidigare markerade punkten I. Lat

matinstrumentet nivelleras och markera
krysspunkten for laserlinjerna pa vagg A
(punkt I11).

- Differensen d mellan de bada markerade punkterna | och |1l pa vagg A utgér den
faktiska hojdavvikelsen hos matinstrumentet.

Pa matstrackan pd 2 x 5 m = 10 m uppgar den maximalt tillatna avvikelsen:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Differensen d mellan punkterna I och Il far darfor vara

max 3 mm.

Kontrollera nivelleringsprecisionen hos de lodrita linjerna

For kontroll behdvs en dorréppning (pé fast underlag) med minst 2,5 m plats pa bada

sidor om dorren.

- Stall matinstrumentet med 2,5 m avstand till dorroppningen pa jamnt, fast underlag
(inte pa ett stativ). Sla pd matinstrumentet och den lodrata laserlinjen framfér
matinstrumentet.
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< - Markera mitten av den lodrdta
B laserlinjen pa golvet i d6rréppningen
11| e (punkt 1), pa 5 m avstand fran den andra

sidan av dorroppningen (punkt I1) samt
_-~ dendvre kanten av dorroppningen
(punkt I11).

- Vrid matinstrumentet i 180° och stall det
pa den andra sidan av dérréppningen
direkt bakom punkt II. Lat
matinstrumentet nivelleras och rikta in
den lodrata laserlinjen sa att mitten gar
rakt genom punkterna l och Il

- Markera mitten av laserlinjen pa den 6vre kanten av dorréppningen som punkt [V.

- Differensen d mellan de bada markerade punkterna Ill och IV utgor den faktiska
avvikelsen fran lodrat niva.

- Mat dorroppningens hojd.

Upprepa matningen for den andra lodrata laserlinjen. Sla pa den lodrata laserlinjen vid

sidan av matinstrumentet och vrid matinstrumentet 90° innan matningen paborjas.

Den maximalt tilldtna avvikelsen beraknar du pa foljande satt:

dorréppningens dubbla hojd x 0,3 mm/m

Exempel: Vid en h6jd pa dérréppningen pa 2 m far den maximala avvikelsen uppgatill

2 x2mx+0,3mm/m = +1,2 mm. Punkterna Il och IV far darmed vara max 1,2 mm

fran varandra.

Arbetsanvisningar

» Anvind alltid endast mitten av laserlinjen for markering. Laserlinjens bredd
andrar sig med avstandet.
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Arbete med lasermaltavla (tillbehér)

Laser-maltavlan (25) forbattrar synligheten hos laserstralen vid ogynnsamma villkor och
stora avstand.

Den reflekterande ytan pa lasermaltavlan (25) forbattrar laserlinjens synlighet, tack vare
den transparenta ytan ar laserlinjen synlig dven fran baksidan av lasermaltavlan.
Arbeta med stativet (tillbehor)

Ett stativ ger ett stabilt, hojdjusterbart matunderlag. Satt matverktyget med 1/4"-
stativhallaren (12) pa stativets ganga (29) eller pa ett vanligt kamerastativ. For faste pa
ett vanligt kamerasystiv anvander du 5/8"-fastet (13). Skruva fast matinstrumentet med
fastskruven.

Rikta in stativet grovt innan du startar matinstrumentet.

Arbeta med det magnetiska vridfastet (se bild A-F)

Positioneringsmajligheter for det magnetiska vridfastet (9):

- Stdende pa en jamn yta (se bild A)

- Med hjalp av en vanlig fastskruv genom det avlanga hélet (8) pa en lodrit yta (se
bild B)

Med hjalp av magneten (14) pa magnetiska material (se bild C)

Med hjélp av takklamman (23) pa takskenor i metall (se bild D-E)

Monterad pa ett stativ (se bild F).

Hall fingrarna borta fran baksidan av den magnetiska vridhallaren nar du faster
vridhallaren pa ytor. Genom magneternas (14) starka dragkraft kan dina fingrar
fastna.

Rikta in det magnetiska vridfastet (9) grovt innan du slar pa matinstrumentet.

Med finjusteringsskruven (11) pa vridfastet kan de lodrata laserlinjerna riktas in exakt
efter referenspunkterna.

Arbeta med lasermottagare (tillbehor) (se bild G)

Vid ogynnsamma ljusforhallanden (ljus bakgrund, direkt solljus) och pa storre avstand
anvander du lasermottagaren (26) for att lattare hitta laserlinjerna.

Alla driftsatt &r lampliga for anvandning tillsammans med lasermottagaren (26).

v

Laserglasogon (tillbehor)

Laser-glasogonen filtrerar omgivningsljuset. Darigenom verkar laserljuset ljusare for

oOgat.

» Anvind inte laserglasogonen (tillbehdr) som skyddsglaségon. Laserglaségonen
anvands for att kunna se laserstralen battre. Den skyddar dock inte mot
laserstralningen.
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» Anvind inte laserglasdgonen (tillbehdr) som solglasogon eller i trafiken.
Laserglasogonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan
att uppfatta farg.

Arbetsexempel (se bild G-L)
Exempel pa anvandningsméjligheter for matinstrumentet finns pa grafiksidorna.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengorings- eller I6sningsmedel.
Rengor sarskilt ytorna vid laserns utgangsoppning regelbundet och ta bort eventuellt
damm.

Forvara och transportera endast matverktyget i medféljande skyddsvaska (27).

Skicka in matverktyget i skyddsvaskan (27) om det behover repareras.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med fragor om vara produkter
och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade kraven for farligt gods.
Anvéndaren kan utan ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller spedition) ska speciella villkor for
forpackning och markning beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och férpacka
batteriet sa att det inte kan roras i forpackningen. Beakta dven tillimpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Matverktyg, batteri, tillbehér och férpackningar ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.
(=%

ﬁ Slang inte métverktyg och batterier i hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller
elektrisk och elektronisk utrustning och dess tillampning i nationell rétt ska forbrukade
matinstrument, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier, samlas in separat och tillféras en miljpanpassad avfallshantering.
Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska apparater orsaka skador pa
halsa och miljo pa grund av potentiellt farliga amnen.

Batterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport”, Sidan 190).
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og felges for at maleverktoyet skal
kunne brukes uten fare og pa en sikker mate. Hvis maleverktoyet
ikke brukes i samsvar med de foreliggende anvisningene, kan de
integrerte beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa
maleverktoyet ma alltid vere synlige og lesbare. OPPBEVAR

DISSE ANVISNINGENE PA ET TRYGT STED, 0G LA DEM FGLGE MED HVIS

MALEVERKTOYET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller justeringsinnretninger enn de som
er oppgitt her, eller andre prosedyrer, kan det oppsta farlig
stralingseksponering.

» Maleverktgyet leveres med et laser-varselskilt (markert pa bildet av
maleverktoyet pa illustrasjonssiden).

» Hvis teksten pa laser-advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak, ma du lime en etikett
pa ditt sprak over dette skiltet for du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv rett

inni den direkte eller reflekterte laserstralen. Det kan fare til
blending, uhell og ayeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma syet lukkes bevisst og hodet straks
beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjor
det lettere  se laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehor) som solbriller eller i veitrafikk.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og svekker fargeoppfattelsen.

» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» lkke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. De kan uforvarende blende seg selv
eller andre.
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» lkke arbeid med maleverktoyet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass eller stev. | maleverkteyet kan det oppsta
gnister som kan antenne stev eller damp.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Batteriet kan brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft, og oppsek
lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaske lekke ut av batteriet.
Unnga kontakt med vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis
det kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller skrutrekkere eller
pa grunn av ytre pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da

komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god avstand fra binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander, som kan
lage en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene
kan fere til forbrenninger eller brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten. Kun slik beskyttes batteriet
mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av produsenten. Det medfarer
brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot langvarig sollys og
O ild, skitt, vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
"371 kortslutning.

» Taalltid det oppladbare batteriet eller engangsbatteriene ut av maleverktoyet
far arbeider pa maleverktoyet utfores (f.eks. montering, vedlikehold osv.) hhv.
ved transport og oppbevaring. Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-
bryteren ved en feiltagelse.

Maleverktoyet og det magnetiske tilbehgret ma ikke komme i
nzerheten av implantater og annet medisinsk utstyr som for
eksempel pacemakere eller insulinpumper. Magnetene til
maleverktayet og tilbeharet genererer et felt som kan pavirke
funksjonen til implantater og medisinsk utstyr.
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» Hold maleverktoyet og det magnetiske tilbehoret unna magnetiske
datalagringsmedier og magnetfalsomt utstyr. Virkningen til magnetene til
maleverktayet og tilbeharet kan fare til permanente tap av data.

» Maleverktgyet er utstyrt med et radiogrensesnitt. Lokale restriksjoner for bruk
av dette, for eksempel om bord pa fly eller pa sykehus, ma overholdes.

Navnet Bluetooth® og logoene er registrerte varemerker som tilhgrer Bluetooth SIG,
Inc. Enhver bruk av navnet/logoen av Robert Bosch Power Tools GmbH skjer pa
lisens.

» Forsiktig! Under bruk av maleverkteyet med Bluetooth® kan det oppsta
forstyrrelse pa andre apparater og anlegg, fly og medisinsk utstyr (f.eks.
pacemakere og hgreapparater). Skader pa mennesker og dyr i umiddelbar
naerhet kan heller ikke utelukkes helt. Bruk ikke maleverkteyet med Bluetooth®i
narheten av medisinsk utstyr, bensinstasjoner, kjemiske anlegg, steder med
eksplosjonsfare eller pa sprengningsomrader. Bruk ikke maleverktoyet med
Bluetooth® om bord pa fly. Unnga langvarig bruk naer kroppen.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet for maling og kontroll av vannrette og vertikale linjer.
Maleverktayet er egnet for bruk innen- og utenders.

Dette produktet er et laserprodukt for forbrukere i samsvar med EN 50689.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til bildet av maleverkteyet pa
illustrasjonssiden.

(1) Knapp for stremsparemodus

(2) Knapp Bluetooth®

(3) Knapp for laserdriftsmodus

(4) Laserdpning

(5) Batteri®

(6) Utlgserknapp for batteri®

(7) Ladeniva oppladbart batteri / engangsbatterier
(8) Festehull
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(9) Magnetisk dreibar holder
(10) Av/pa-bryter
(11) Finjusteringsskrue for dreibar holder
(12) Stativfeste 1/4"
(13) Stativfeste 5/8"
(14) Magnet
(15) Laservarselskilt
(16) Serienummer
(17) Utlgserknapp for batteriadapter”
(18) Batteriadapter BA 18-C”
(19) Las for deksel til batteriadapter®
(20) Utlgserknapp for batteriadapter”
(21) Batteriadapter BA 18-12%
(22) Batterirom
(23) Takklemme®
(24) Lasersiktebrille”
(25) Lasermaltavle”
(26) Lasermottaker”
(27) Koffert”
(28) Teleskopstang”
(29) Stativ”

a) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveransen. Det komplette
tilbeheret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Linjelaser GLL 18V-120-33 CG
Artikkelnummer 3601K651..
Rekkevidde (radius)”

- Standard 35m
- Med lasermottaker 5-120m
Nivelleringsnayaktighet”®" +0,3 mm/m
Selvnivelleringsomrade +4°
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Linjelaser GLL 18V-120-33 CG
Nivelleringstid <3s
Maks. bruksheyde over referansehgyde 2000 m
Relativ luftfuktighet maks. 90 %
Forurensningsgrad i henhold til IEC 61010-1 29
Laserklasse 2
Lasertype <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergens 50 x 10 mrad (360-graders
vinkel)
Korteste pulsvarighet 1/10000s
Pulsfrekvens 10 kHz
Kompatibel lasermottaker LR7
Stativfeste 1/4",5/8"
Energiforsyning
- Li-ion-batteri 18V
- Li-ion-batteri (med batteriadapter) 12V

- Alkaliske manganbatterier (med batteriadapter)

4x1,5VLR14 (C)

Brukstid med 3 laserlinjer”

- Med 18 V-batteri 20t
- Med 12 V-batteri 8t
- Med engangsbatterier® 8t

Bluetooth®-maleverktay

- Kompatibilitet

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

- Signalrekkevidde maks. 30m’
- Driftsfrekvensomrade 2402-2480 MHz
- Sendeeffekt maks. 3,3mW

Bluetooth®-smarttelefon

- Kompatibilitet

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014

- Med oppladbart batteri

1,6-1,9kg”

Bosch Power Tools
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Linjelaser GLL 18V-120-33 CG
- Med engangsbatterier 1,8kg
Mal (lengde x bredde x hgyde) 205x 103 x 158 mm
Kapslingsgrad® IP65
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading 0°C...+35°C
Tillatt omgivelsestemperatur under drift -10°C... +40°C
Tillatt omgivelsestemperatur ved lagring (uten -20°C...+70°C
batteri)
Anbefalte 18 V-batterier GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
Anbefalte ladere for 18 V-batterier GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Anbefalte 12 V-ladere GBA12V...
(2-3 Ah)
Anbefalte ladere for 12 V-batterier GAL12...
GAX 18...

A) Arbeidsomradet kan reduseres ved ugunstige forhold i omgivelsene (f.eks. direkte sollys).
B) Gjelder for de fire horisontale krysningspunktene.

C) De angitte verdiene forutsetter vanlige til gunstige omgivelsesforhold (f.eks. ingen vibrasjon,
ingen take, ingen rayk, ikke direkte sollys). Etter store temperatursvingninger kan det oppsta
awvik ved ngyaktigheten.

D) Ved maksimalt selvnivelleringsomrade ma et avvik pa +0,1 mm/m paregnes i tillegg.

E) Detoppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og da forbigaende ledeevne
forarsaket av kondens.

F) Kortere brukstid ved drift med Bluetooth®

G) Nar energisparemodus er slatt pa

H) Iforbindelse med Bluetooth® Low Energy-enheter kan det, avhengig av modell og
operativsystem, hende at det ikke er mulig a opprette forbindelse. Bluetooth®-enheter ma statte
SPP-profilen.

1) Rekkevidden kan variere mye avhengig av ytre betingelser, inkludert mottaksenheten som
brukes. Inne i lukkede rom, og ved metalliske hindringer (f.eks. vegger, hyller, skap osv.), kan
Bluetooth®-rekkevidden vaere betydelig mindre.

J) Avhengig av batteriet

K) Oppladbare batterier og engangsbatterier, samt adaptere for slike, er utelukket fra
kapslingstypen.

Maleverkteyet identifiseres ved hjelp av serienummeret (16) pa typeskiltet.
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Maleverktoyets stramforsyning
Stremforsyningsalternativer for maleverktayet:

- Bosch li-ion-batteri 18V,

- Bosch li-ion-batteri 12 V (bare med batteriadapter BA 18-12),
- vanlige engangshatterier (bare med batteriadapter BA 18-C).

Drift med li-ion-batterier

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske spesifikasjonene. Kun disse
laderne er tilpasset til Li-ion-batteriene som kan brukes i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter blir litium-ion-batterier

levert delvis ladet. For a sikre full effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste

gangs bruk.

Drift med li-ion-batterier 18 V (tilbehar)

For a sette inn det ladede batteriet (5) skyver du det inn i batterirommet (22) til det
merkes at det festes.

For a ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen (6) og trekker batteriet ut av
batterirommet (22). Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut hvis

batteriutlaserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge batteriet er satt inn i méleverktayet
holdes det pa plass av en fjzer.

Drift med li-ion-batterier 12 V (tilbehor)

12 V-batteriet settes inn i batteriadapteren (21).

» Batteriadapteren er utelukkende beregnet for bruk i de foreskrevne
maleverktoyene fra Bosch og ma ikke brukes til
elektroverktey.Batteriadapteren skal kun brukes til 12 V Bosch li-ion-batterier.

For & sette inn batteriadapteren skyver du batteriadapteren (21) inni

batterirommet (22) helt til det merkes at den festes.

For & sette inn batteriet skyver du det ladede 12 V-batteriet (5) inn i

batteriadapteren (21) helt til det merkes at det festes.

For a ta ut batteriet (5) trykker du pa utleserknappene (6) og trekker batteriet ut av

batteriadapteren (21). Ikke bruk makt.

For a ta ut batteriadapteren (21) trykker du pa utlgserknappen (20) i batteriadapteren

og trekker batteriadapteren ut av batterirommet (22).
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Drift med engangshatterier (tilbeher)

For drift med engangsbatterier settes alkaliske manganbatterier i batteriadapteren.

Merknad: Hvis du bruker andre batterier enn de som er anbefalt, blinker laseren raskt

nar maleverkteyet slas pa, og deretter slukker den.

» Batteriadapteren er utelukkende beregnet for bruk i de foreskrevne
maleverktoyene fra Bosch og ma ikke brukes til elektroverktay.

For d sette inn engangsbatteriene i batteriadapteren trykker du pa lasen (19) til

batteriadapterens deksel og apner dekselet. Sett batteriene i batteriadapteren (18).

Pass pa riktig polaritet. Se merkingen pa innsiden av batteriadapteren.

Skift alltid ut alle batteriene samtidig. Bruk bare batterier fra samme produsent og med

samme kapasitet.

Lukk dekselet til batteriadapteren (18), og la det g i ls.

For a sette inn batteriadapteren skyver du batteriadapteren (18) inn i

batterirommet (22) helt til det merkes at den festes.

Ved drift med engangsbatterier er energisparemodus slatt pa som standard. For &

avslutte energisparemodus trykker du pa knappen for energisparemodus (1).

For a ta ut batteriadapteren (18) trykker du pa utleserknappen (17) pa

batteriadapteren og trekker batteriadapteren ut av batterirommet (22).

» Ta batteriene ut av maleverktgyet nar du ikke skal bruke det pa lengre tid.
Batteriene kan korrodere ved lengre tids lagring i maleverktgyet og utlades
automatisk.

Energisparemodus

For & spare energi kan du redusere lysstyrken til laserlinjene. Dette gjar du ved a trykke
pa knappen for energisparemodus (1). Energisparemodus signaliseres ved at knappen
for energisparemodus lyser. For a avslutte energisparemodus trykker du pa knappen for
energisparemodus (1) igjen, slik at den slukker.

Ved drift med engangsbatterier slas energisparemodus automatisk pa.

Ladenivaindikator pa maleverktoyet

Ladenivaindikatoren (7) viser det oppladbare batteriets eller engangshatterienes
ladeniva nar méleverktayet er slatt pa.

Hvis det oppladbare batteriet eller de vanlige batteriene begynner a bli svake, reduseres
lysstyrken til laserlinjene langsomt.

Hvis batteriene er nesten tomme, blinker ladenivaindikatoren (7) kontinuerlig.
Laserlinjene blinker i 5 sekunder hvert 5. minutt.
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Hvis batteriene er tomme, blinker laserlinjene og ladenivaindikatoren (7) en gang til, og
maleverktayet slas av.

Ladenivaindikator pa batteriet 18 V

Hvis batteriet tas ut av maleverktayet, kan ladenivaet vises av de granne lysdiodene il
ladenivaindikatoren pa batteriet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @ eller &> for a se ladenivaet.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for batteriets ladeniva er trykt
inn, er batteriet defekt og ma skiftes ut.

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med ladenivdindikator.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet
Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-30%
Blinker 1 = gront 0-5%

Batteritype ProCORE18V...

N
Lysdiode Kapasitet
Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 x grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 20-40 %
Lyser kontinuerlig 1 x grant 5-20%
Blinker 1 = grant 0-5%
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Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C. Du ma for eksempel ikke la
det ligge i bilen om sommeren.

Rengjar ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med en myk, ren og terr pensel.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa at batteriet er oppbrukt og
ma skiftes ut.

Falg anvisningene om kassering.

Bruk

Igangsetting
» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverkteyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger ma du la maleverktayet akklimatiseres og alltid foreta en
nayaktighetskontroll (se ,Kontrollere maleverktayets ngyaktighet”, Side 203) far du
fortsetter arbeidet.

Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan malevertayets presisjon
svekkes.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde slag eller fall. Etter sterk ytre
pavirkning pa maleverktayet bar du alltid kontrollere ngyaktigheten for du fortsetter
arbeidet (se ,Kontrollere maleverktayets ngyaktighet”, Side 203).

» Sla av maleverktoyet nar du transporterer det. Nar det sls av, lases
pendelenheten. Denne kan skades ved kraftige bevegelser.

Inn-/utkobling

For a sla pa maleverktayet skyver du av/pa-bryteren (10) til stillingen "ON".

Maleverktayet sender laserlinjer ut av apningene (4) umiddelbart etter at det er slatt pa.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv inn i laserstralen,
heller ikke fra storre avstand.

For a sla av maleverktayet skyver du av/pa-bryteren (10) til stillingen OFF. Nar

verktayet slas av, lases pendelenheten.

» lkke ga fra maleverktoyet nar det er slatt pa, og sla alltid av maleverktoyet etter
bruk. Andre personer kan bli blendet av laserstrélen.

Hvis temperaturen til maleverktayet narmer seg den maksimalt tillatte
driftstemperaturen, reduseres laserlinjenes lysstyrke langsomt.
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Hvis den hgyeste tillatte driftstemperaturen overskrides, blinker laserlinjene raskt, og
deretter slds maleverkteyet av. Etter avkjaling er méleverktayet klart for bruk igjen og
kan slas pa.

Maleverktayet er beskyttet mot ekstrem elektrostatisk utladning (ESD). Hvis det oppstar
elektrostatisk opplading av maleverktayet (for eksempel pa grunn av bergring i
omgivelser med lav luftfuktighet), slas det automatisk av. I slike tilfeller slér du av/pa-
bryteren (10) av og deretter pa igjen.

Deaktivere automatisk utkobling

Hvis ingen knapp pa maleverktayet trykkes i lapet av ca. 120 minutter, kobles
maleverktayet automatisk ut, slik at batteriene spares.

For a sl pad maleverktoyet igjen etter automatisk utkobling kan du enten skyve av/pa-
bryteren (10) til stillingen ,,OFF* og deretter sla pa maleverktayet igjen, eller du kan
trykke pa knappen for laserdriftsmodus (3).

For a deaktivere utkoblingsautomatikken trykker du pa knappen for laserdriftsmodus (3)
(med maleverktgyet slatt pa) minst 3 sekunder. Nar utkoblingsautomatikken er
deaktivert, blinker laserlinjene kort som bekreftelse.

For a sld av den automatiske utkoblingen slar du maleverktayet av og deretter pa igjen.

Driftsmoduser

Maleverktayet kan generere én horisontal og to vertikale laserlinjer.

Etter innkobling av maleverktayet er den horisontale laserlinjen slatt pa.

Du kan sl de forskjellige laserlinjene pa og av uavhengig av hverandre. Dette gjer du ved
a trykke pa knappen for laserdriftsmodus (3) som harer til laserlinjen. Nar laserlinjen er
slatt pa, lyser den tilharende knappen for laserdriftsmodus (3).

Alle driftsmodusene er egnet for drift med lasermottakeren (26).

Automatisk nivellering

Maleverktayet overvaker plasseringen kontinuerlig under drift. Ved oppstilling innenfor
selvnivelleringsomradet pa +4° er automatisk nivellering aktivert. Utenfor
selvnivelleringsomradet skifter det automatisk til helningsfunksjonen.

Bruke automatisk nivellering

Sett maleverktayet pa et vannrett, fast underlag eller fest det pa stativet (29).

Automatisk nivellering utligner ujevnheter innenfor selvnivelleringsomradet pa +4°
automatisk. Maleverkteyet er nivellert nar laserstralene lyser permanent.
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Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, for eksempel hvis maleverktayet er plassert
mer enn 4° fra horisontal posisjon, blinker laserstralene forst raskt i 2 sekunder og
deretter raskt flere ganger hvert 5. sekund. Maleverktayet er i helningsfunksjonen.

For a fortsette a arbeide med automatisk nivellering setter du maleverkteyet vannrett og
venter til selvnivelleringen er utfart. Nar maleverktayet befinner seg innenfor
selvnivelleringsomradet pa +4°, lyser laserstralene kontinuerlig.

Ved vibrasjoner eller endring av plasseringen under drift blir maleverktayet automatisk
nivellert igjen. For a unnga feil pa grunn av forskyvning av maleverktayet ma du
kontrollere laserstralenes plassering i forhold til referansepunkter.

Bruke helningsfunksjon

Sett maleverktoyet pa et skratt underlag. Under arbeid med helningsfunksjon blinker
laserstralene farst raskt i 2 sekunder og deretter raskt flere ganger hvert 5. sekund.

I helningsfunksjonen blir ikke laserlinjene nivellert lenger og gar ikke lenger nadvendigvis
loddrett i forhold til hverandre.

Fjernstyring via "Bosch Levelling Remote App"

Maleverktayet er utstyrt med en Bluetooth®modul som tillater fjernstyring via en
smarttelefon med Bluetooth®-grensesnitt ved bruk av radioteknologi.

For at det skal vaere mulig a bruke denne funksjonen, kreves applikasjonen (appen)
"Bosch Levelling Remote App". Denne kan du laste ned fra appbutikken (Apple App
Store, Google Play Store), avhengig av enheten.

Du finner informasjon om systemkrav for en Bluetooth®-forbindelse pa nettsiden til
Bosch www.bosch-pt.com.

Ved fjernstyring via Bluetooth® kan det forekomme tidsforsinkelser mellom den mobile
enheten og maleverktayet.

Opprette/avslutte forbindelse med mobil enhet
Etter at maleverktayet er slatt pa, er funksjonen Bluetooth® alltid slatt av.

Sla pa funksjonen Bluetooth® for fjernstyring:

- Trykk kort pa knappen Bluetooth® (2). Knappen blinker langsomt som bekreftelse.

- Hvis maleverktayet allerede var koblet til en mobil enhet og denne mobile enheten er
innenfor rekkevidde (med aktivert grensesnitt Bluetooth®), blir forbindelsen med
denne mobile enheten automatisk gjenopprettet. Forbindelsen er opprettet sa snart
knappen Bluetooth® (2) lyser kontinuerlig.

Bluetooth®-forbindelsen kan avbrytes pa grunn av for stor avstand eller hindringer

mellom maleverktgyet og den mobile enheten, og av elektromagnetiske forstyrrelser. |

slike situasjoner blinker knappen Bluetooth® (2).
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Opprette en ny forbindelse (forste tilkobling eller tilkobling til en annen mobil enhet):
- Kontroller at grensesnittet Bluetooth® er aktivert pa den mobile enheten og at
Bluetooth® er slatt pa pa maleverktayet.

- Start Bosch Levelling Remote App. Hvis flere aktive maleverktay blir funnet, velger
du gnsket maleverktay.

- Trykk pa Bluetooth® (2)-knappen pa maleverktayet, og hold den inne til knappen
blinker raskt.

- Bekreft tilkoblingen pa den mobile enheten.

- Forbindelsen er opprettet sa snart knappen Bluetooth® (2) lyser kontinuerlig.

- Huvis det ikke er mulig a opprette forbindelse, fortsetter knappen Bluetooth® (2) &
blinke raskt.

Sla av funksjonen Bluetooth®:

Trykk kort pa knappen Bluetooth® (2) til den slukker, eller sld av maleverktayet.

Oppdatering av maleverktgyets programvare

Hvis en programvareoppdatering for maleverktayet er tilgjengelig, vises et varsel i Bosch
Levelling Remote App. Falg anvisningene i appen for & installere oppdateringen.

Under oppdateringen blinker knappen Bluetooth® (2) raskt. Alle de andre knappene er
deaktivert og laserlinjene slatt av helt til oppdateringen er installert.

Kontrollere maleverktoyets ngyaktighet

Faktorer som pavirker ngyaktigheten

Det er omgivelsestemperaturen som har sterst innflytelse pa nayaktigheten. Spesielt
temperaturforskjeller fra gulvet og oppover kan forstyrre laserstralen.

For @ minimere termisk pavirkning gjennom varme som stiger opp fra gulvet, anbefales
bruk av maleverktayet pa et stativ. Hvis mulig bar du ogsa sette maleverktayet i midten
av arbeidsflaten.

| tillegg til ekstern pavirkning kan ogsa apparatspesifikk pavirkning (f.eks. fall eller harde
slag) fare til avvik. Kontroller derfor alltid nivelleringsnayaktigheten fer du starter
arbeidet.

Kontroller nivelleringsnayaktigheten til den horisontale laserlinjen og deretter
nivelleringsnayaktigheten til de vertikale laserlinjene.

Dersom maleverktayet ved en kontroll overskrider maksimalt avvik, ma det repareres av
et Bosch-serviceverksted.

Kontrollere den vannrette nivelleringsngyaktigheten til tverraksen

Nar du skal kontrollere, trenger du en fri malestrekning pa 5 m pa fast underlag mellom to
vegger AogB.
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- Monter maleverktayet naer veggen A pa et stativ, eller sett det pa et fast, jevnt
underlag. Sla pa méleverktayet. SIa pa den horisontale laserlinjen og den vertikale
laserlinjen foran maleverktayet.

- Rettlaseren mot den nzre veggen A, og
la maleverktayet nivelleres. Marker
midten av punktet der laserlinjene
krysser hverandre pa veggen (punkt 1).

- Dreimaleverkteyet 180°, la det
nivelleres og marker skjeeringspunktet til
laserlinjene pa veggen B tvers overfor
(punkt 11).

- Juster hgyden pa méleverktayet (ved
hjelp av stativet eller eventuelt ved &
legge noe under) slik at
skjeeringspunktet til laserlinjene
ngyaktig treffer det tidligere markerte
punktet Il pa veggen B.

- Drei maleverktayet 180° uten a endre
heyden til stativet. Rett det mot
veggen A. Den loddrette laserlinjen skal
gd gjennom det tidligere markerte
punktet I. La maleverktayet nivelleres,
og marker skjaeringspunktet til
laserlinjene pa veggen A (punkt I11).
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- Differansen d mellom de to markerte punktene | og Il pa veggen A er det faktiske
haydeavviket til maleverkteyet.

Pa malestrekningen pa 2 x 5 m = 10 m er maks. tillatt avvik:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Differansen d mellom punktene | og Ill kan dermed vaere

maks. 3 mm.

Kontrollere de loddrette linjenes nivelleringsngyaktighet

Nar du skal kontrollere, trenger du en derapning der det (pa fast underlag) er minst

2,5 m plass pa begge sider av daren.

- Sett maleverktayet pa et fast, jevnt underlag (ikke pa et stativ) 2,5 m fra dgrapningen.
Sla pa maleverktayet og den vertikale laserlinjen foran maleverktayet.

< » J - Marker midten av den loddrette
N laserlinjen nede i dgrapningen (punkt 1),
e i en avstand p& 5 m pa den andre siden

av derapningen (punkt 1) og i den gvre
- kantenav derapningen (punkt I11).

- Dreimaleverktayet 180°, og sett det like
bak punkt Il pa den andre siden av
derdpningen. La méleverktayet
nivelleres, og rettinn den loddrette
laserlinjen slik at midten av den gar
neyaktig giennom punktene | og I1.

- Marker midten av laserlinjen i den gvre kanten av dgrapningen som punkt IV.

- Differansen d mellom de to markerte punktene Ill og IV er det faktiske avviket til
maleverktayet fra loddrett posisjon.

- Mal hgyden pa derapningen.
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Gjenta malingen for den andre vertikale laserlinjen. Dette gjer du ved a sla pa den
vertikale laserlinjen ved siden av maleverktayet og dreie méleverktayet 90° for du starter
malingen.

Du beregner maks. tillatt avvik pa felgende mate:

dobbel hgyde pa dgrapningen x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en hayde pa derdpningen pa 2 m kan maksimalt avvik vaere

2 x2m x +0,3 mm/m = +1,2 mm. Punktene I og IV kan dermed maksimalt ligge
maksimalt 1,2 mm fra hverandre.

Arbeidshenvisninger

» Bruk bare midten av laserlinjen nar du markerer. Bredden til laserlinjen endrer seg
med avstanden.

Bruke lasermaltavlen (tilbeher)

Lasermaltavlen (25) forbedrer laserstralens synlighet ved ugunstige forhold og starre

avstander.

Den reflekterende delen av laserméltavlen (25) forbedrer laserlinjens synlighet. Den

transparente delen gjor at laserlinjen kan ses ogsa fra baksiden av lasermaltavlen.

Bruke stativet (tilbehor)

Et stativ gir et stabilt maleunderlag som kan justeres i hgyden. Sett maleverkteyet med
1/4"-stativfestet (12) pa gjengene til stativet (29) eller et vanlig fotostativ. For feste pa
et vanlig stativ bruker du 5/8"-stativfestet (13). Skru fast maleverktayet med stativets
festeskrue.

Grovjuster stativet fer du slar pa méleverktayet.

Bruke den magnetiske dreibare holderen (se bilde A-F)

Plasseringsmuligheter for den magnetiske dreibare holderen (9):

- Staende pa en vannrett flate (se bilde A),

Med en vanlig festeskrue giennom festehullet (8) pa en vertikal flate (se bilde B),
Ved hjelp av magnetene (14) pa magnetiserbare materialer (se bilde C),

- I kombinasjon med takklemmen (23) pa taklister av metall (se bilde D-E),

- Montert pa et stativ (se bilde F).

Hold fingrene unna baksiden pa den magnetiske dreibare holderen nar du fester
den dreibare holderen pa overflater. Magnetenes (14) sterke trekkraft kan fore til
at fingrene blir fastklemt.

Grovjuster den magnetiske dreibare holderen (9) fer du slar pd maleverkteyet.

v
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Ved hjelp av fininnstillingsskruen (11) til den dreibare holderen kan du stille inn de
vertikale laserlinjene ngyaktig etter referansepunkter.

Bruke lasermottakeren (tilbeher) (se bilde G)

Ved ugunstige lysforhold (lyse omgivelser, direkte sollys) og pa sterre avstander bruker
du lasermottakeren (26) for lettere a se laserlinjene.

Alle driftsmodusene er egnet for drift med lasermottakeren (26).

Lasersiktebrille (tilbehor)

Lasersiktebrillen filtrerer ut omgivelseslyset. Dermed virker lyset til laseren sterkere for

oyet.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjor
det lettere  se laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehor) som solbriller eller i veitrafikk.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og svekker fargeoppfattelsen.

Arbeidseksempler (se bilde G-L)

Du finner eksempler pa bruksmuligheter for maleverktayet pa illustrasjonssidene.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Sgrg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjerings- eller lgsemidler.

Rengjer spesielt flatene pa utlepsapningen til laseren regelmessig. Veer oppmerksom pa
lo.

Lagre og transporter alltid maleverkteyet i kofferten (27).

Send inn maleverktayet i kofferten (27) hvis reparasjon er ngdvendig.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har sparsmal om vére produkter
og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.
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Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig gods. Batteriene kan
transporteres pa veier av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: lufttransport eller spedisjon) ma det
oppfylles spesielle krav til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de apne kontaktene og pakk
batteriet slik at det ikke beveger seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til videreferende
nasjonale forskrifter.

Kassering

Maleverktay, batterier, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
% gjenvinning.
(=2

E Maleverktay og oppladbare batterier / engangsbatterier ma ikke kastes som

vanlig husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Ifalge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk og elektronisk utstyr og
gjennomferingen av dette i nasjonalt lovverk ma maleverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte
oppladbare batterier / engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig méte.
Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk avfall kan fare til milje- og
helseskader pa grunn av eventuelle farlige stoffer.

Batterier:

Li-ion:

Les informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport®, Side 208).
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Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen kdyton takaamiseksi
kaikki annetut ohjeet tulee lukea ja huomioida. Jos mittaustydka-
lua ei kdyteta ndiden ohjelden mukaan, tdma saattaa heikentda
mittaustyokalun suojausta. Al koskaan Ppeitd tai poista mittaus-
tyokalussa olevia varontuskllpla PIDA NAMA OHJEET HYVASSA
TALLESSA JA ANNA NE MITTAUSTYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA
KAYTTAJALLE.
» Varoitus - vaarallisen sdteilyaltistuksen vaara, jos kdytat muita kuin tassa mai-
nittuja kdytto- tai sadtolaitteita tai menetelmia.
» Mittalaite toimitetaan laser-varoituskilven kanssa (merkitty kuvasivulla olevaan
mittalaitteen piirrokseen).
» Jos laser-varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kielelld, liimaa kilven padlle
mukana toimitettu kdyttomaan kielinen tarra ennen ensikayttoa.
Ala suuntaa lasersadetta ihmisiin tai eldimiin alaka katso sinua
kohti ndkyvaan tai heijastun lasersite Lasersade voi
aiheuttaa haikaistymista, onnettomuuksia tai silmavaurioita.

» Jos lasersdde osuu silmdan, sulje silmit tarkoituksella ja kddnna paa valitto-
masti pois siteen linjalta.

» Ala tee mitddn muutoksia laserlaitteistoon.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) suojalaseina. Lasertarkkailulasit hel-
pottavat lasersdteen havaitsemista; ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateilylta.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) aurinkolaseina tai tieliikenteessa. La-
sertarkkailulasit eivat tarjoa sataprosenttista UV-suojausta ja ne heikentavat varien
tunnistamista.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustyokalu ja vain al-
kuperaisilld varaosilla. Siten varmistat, ettd mittaustyokalu sdilyy turvallisena.

» Ala anna lasten kiyttii lasermittalaitetta ilman valvontaa. Lapset saattavat ai-
heuttaa hdikdistymisvaaran itselleen tai sivullisille.
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» Ala kiytd mittaustyokalua rajahdysvaarallisessa ympiristossi, jossa on palonar-
koja nesteita, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka
saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

» Ala avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai jos akkua kaytetadn epa-
asianmukaisesti. Akku saattaa syttyd palamaan tai rdjahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny ldakarin puoleen, jos havaitset drsytysta. Hoyry voi arsyttaa hen-
gitysteitd.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa akusta saattaa vuotaa
herkasti syttyvaa nestetta. Vilta koskettamasta nestetta. Jos nestettd padsee
vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos nestetta padsee silmiin,
kaanny lisaksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut
saattavat vaurioittaa akkua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savuami-
seen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperinliittimid, kolikoita, avai-
mia, nauloja, ruuveja tai muita pienid metalliesineita, koska ne voivat oikosulkea
akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oikosulku saattaa johtaa palovammoi-
hin ja tulipaloon.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain talld tavalla saat estettya akun
vaarallisen ylikuormituksen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Latauslaite, joka sovel-
tuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

; ‘@ Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pitkdaikaiselta auringon-
O paisteelta, tulelta, lialta, vedelti ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oiko-
"371 sulkuvaara.

» Irrota aina akku tai paristot mittaustyokalusta kuljetuksen ja sdilytyksen ajaksi
ja ennen kuin alat tekemaan mittaustyokaluun liittyvia t6ita (esim. asennus,
huolto yms.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Al pid mittaustydkalua tai magneettisia tarvikkeita implanttien
tai muiden lddketieteellisten laitteiden (esimerkiksi syddmentah-
distimen tai insuliinipumpun) ldhella. Mittausty6kalun ja tarvikkei-
den magneetit muodostavat kentan, joka voi haitata implanttien ja laa-
ketieteellisten laitteiden toimintaa.
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» Pida mittaustydkalu ja magneettiset tarvikkeet etdalla magneettisista tietovali-
neistd ja magneettisesti herkista laitteista. Mittaustyokalun ja tarvikkeiden mag-
neettivoiman takia laitteiden tiedot saattavat havita pysyvasti.

» Mittaustyokalu on varustettu radiosignaaliliitinnalla. Paikallisia kdyttorajoituk-
sia (esimerkiksi lentokoneissa tai sairaaloissa) on noudatettava.

Bluetooth®-tuotenimi seka vastaavat kuvamerkit (logot) ovat rekisterdityja tavara-
merkkeja ja Bluetooth SIG, Inc. -yhtion omaisuutta. Robert Bosch Power Tools
GmbH kayttaa naita tuotenimid/kuvamerkkeja aina lisenssilla.

» Varoitus! Kun mittaustydkalua kdytetdan Bluetooth®-yhteydell, siita voi aiheu-
tua hdirioita muille laitteille ja jarjestelmille, lentokoneille ja ladketieteellisille
laitteille (esim. sydamentahdistin, kuulolaitteet). Lisaksi on mahdollista, ettd se
aiheuttaa haittaa tyokalun vilittomassa ldheisyydessa oleskeleville ihmisille ja
elimille. Ali kayti mittaustyokalua Bluetooth®-yhteydelld lidketieteellisten lait-
teiden, huoltoasemien, kemiallisten laitosten, rdjahdysvaarallisten tilojen ja ra-
jaytysalueiden liheisyydessi. Ali kiyti mittaustyokalua Bluetooth®-yhteydelld
lentokoneissa. Vilta pitkdkestoista kayttoa kehon vilittomassa ldheisyydessa.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaaka- ja pystysuorien linjojen mittaukseen ja tarkastuk-
seen.

Se soveltuu kaytettavéksi sisa- ja ulkotiloissa.
Tama tuote on standardin EN 50689 mukainen kuluttajille tarkoitettu lasertuote.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan mittaustyokalun piirrokseen.
(1) Virransaastotilan painike
(2) Bluetooth®-painike
(3) Laserin kayttotavan painike
(4) Lasersateen ulostuloaukko
(5) Akku”
(6) Akun lukituksen avauspainike?
(7) Akun/paristojen varaustila
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(8) Kiinnityskohdan pitkittaisreika
(9) Magneettinen kadntopidin
(10) Kaynnistyskytkin
(11) Kaéntopidikkeen hienosaatoruuvi
(12) Jalustakiinnitin 1/4"
(13) Jalustakiinnitin 5/8"
(14) Magneetti
(15) Laser-varoituskilpi
(16) Sarjanumero
(17) Paristoadapterin vapautuspainike”
(18) Paristoadapteri BA 18-C?
(19) Paristoadapterin kannen lukitsin®
(20) Akkuadapterin vapautuspainike”
(21) Akkuadapteri BA 18-12?
(22) Akkuaukko
(23) Kattokiinnike”
(24) Lasertarkkailulasit”
(25) Lasertahtaintaulu®
(26) Laservastaanotin®
(27) Laukku®
(28) Teleskooppitanko®
(29) Jalusta®

a) Kuvassa nakyva tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu vakiovarustukseen. Koko tarvi-
kevalikoiman voit katsoa tarvikekuvastostamme.

Tekniset tiedot

Linjalaser GLL 18V-120-33CG
Tuotenumero 3601K651..
Kantama (side)”

- Normaalisti 35m
- Laservastaanottimen kanssa 5-120m
Tasaustarkkuus®?"” +0,3 mm/m
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GLL 18V-120-33 CG

Itsetasausalue +4°
Tasausaika <3s
Maks. kdyttokorkeus merenpinnan tasosta 2000m
Suhteellinen iimankosteus maks. 90 %
Likaisuusaste standardin IEC 61010-1 mukaan pE
Laserluokka 2
Lasertyyppi <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergenssi 50 x 10 mrad (tdysi kulma)
Impulssin lyhyin kesto 1/10000s
Pulssitaajuus 10 kHz
Yhteensopiva laservastaanotin LR7
Jalustakiinnitin 1/4",5/8"
Virtalahde

- Li-ion-akku 18V
- Li-ion-akku (akkuadapterin kanssa) 12V

- Alkali-mangaaniparistot (paristoadapterin
kanssa)

4x1,5VLR14 (C)

Kayttoaika kolmella laserlinjalla”

- 18V:nakulla 20h
- 12 V:nakulla 8h
- Paristojen kanssa® 8h
Bluetooth®-mittalaite

- Yhteensopivuus Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"
- Signaalin suurin kantavuus 30m’
- Kayttotaajuusalue 2402-2 480 MHz
- Lahetysteho maks. 3,3mW

Bluetooth®-alypuhelin

- Yhteensopivuus

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

Bosch Power Tools
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Linjalaser

GLL 18V-120-33 CG

Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan

- Akun kanssa 1,6-1,9kg”
- Paristojen kanssa 1,8kg
Mitat (pituus x leveys x korkeus) 205 x 103 x 158 mm
Suojausluokka® IP65
Suositeltu ympadriston ldmpétila latauksen aikana 0..+35°C
Sallittu ympdriston lampotila kayton aikana -10...+40°C
Sallittu ympariston lampotila séilytyksessa (ilman -20...+70°C
akkua)
Suositellut akut 18 V GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
Suositellut latauslaitteet 18 V:n akuille GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Suositellut akut 12 V GBA 12V...

(2-3 Ah)
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Linjalaser GLL 18V-120-33 CG
Suositellut latauslaitteet 12 V:n akuille GAL12...
GAX 18...
A) Epaedulliset ympéristdolosuhteet (esimerkiksi suora auringonpaiste) saattavat lyhentaa kanta-
maa.

B) Koskee neljaa vaakasuuntaista risteyskohtaa.

C) llmoitetut arvot edellyttavat normaaleja tai edullisia ympariston olosuhteita (esim. ei tarinda, ei
sumua, ei savua, ei suoraa auringonpaistetta). Voimakkaista lampatilan vaihteluista voi seurata
tarkkuuden poikkeamia.

D) Suurimmalla itsetasausalueella on odotettavissa lisaksi +0,1 mm/m:n suuruinen poikkeama.

E) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyékaluun voi kuitenkin syntya joskus tilapéisté johtavuutta
kasteen takia.

F) Kayttoaika lyhenee, kun Bluetooth® on kdytossa
G) Energiansaastétilan ollessa paalla

Bluetooth®-Low-Energy-laitteilla ei valttamatta voi muodostaa yhteytta kyseisestd mallista ja
kayttojdrjestelmasta riippuen. Bluetooth®-laitteiden on tuettava SPP-profiilia.

1) Kantavuus voi vaihdella voimakkaasti ulkoisten olosuhteiden ja kaytettavan vastaanottimen mu-
kaan. Suljetuissa tiloissa ja metallisten esteiden (esimerkiksi seinat, kaapit, laukut, yms.) takia
Bluetooth®-kantavuus saattaa olla huomattavasti pienempi.

J) riippuen kdytetystd akusta

K) Suojausluokka ei kata akkuja, paristoja eika akku- tai paristoadaptereita.

Mittaustyokalun tyyppikilvessa on yksilGllinen sarjanumero (16) tunnistusta varten.

==

Mittaustyokalun virtalahde

Mittalaitteen mahdollisia virtaldhteita ovat:

- Bosch Li-ion-akku 18V,

- Bosch Li-ion-akku 12 V (vain akkuadapterin BA 18-12 kanssa),
- tavalliset paristot (vain paristoadapterin BA 18-C kanssa).

Kaytto Li-ion-akkujen kanssa

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslaitteita. Vain nama latauslait-
teet sopivat mittaustyokalussasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti Li-ion-akut toimitetaan osit-

tain ladattuina. Akun tdyden suorituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen en-

nen ensikayttoa.
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Kaytto 18 V:n Li-ion-akun (lisatarvike) kanssa

Asenna ladattu akku (5) tyontamalla sita akkuaukkoon (22), kunnes se lukittuu kunnolla
paikalleen.

Kun haluat irrottaa akun, paina akun lukituksen avauspainiketta (6) ja vedd akku ulos
akkuaukosta (22). Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on kaksi lukitusvaihetta, joilla estetaan akun irtoaminen, jos painat tahattomasti
akun vapautuspainiketta. Mittalaitteessa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Kaytto 12 V:n Li-ion-akun (lisdtarvike) kanssa

12 V:n akku asennetaan akkuadapteriin (21).

» Akkuadapteri on tarkoitettu asiaankuuluvilile Bosch-mittalaitteille eika sita saa
kayttda sahkotyokalujen kanssa. Akkuadapterissa saa kayttaa vain Boschin 12
V:n Li-ion-akkuja.

Kun asennat akkuadapterin, tyonna akkuadapteri (21) akkuaukkoon (22) niin, etta se

lukittuu kunnolla paikalleen.

Kun asennat akun, tyénna ladattu 12 V:n akku (5) akkuadapteriin (21) niin, etta se lukit-
tuu kunnolla paikalleen.

Kun haluat irrottaa akun (5), paina vapautuspainikkeita (6) ja veda akku irti
akkuadapterista (21). Al irrota akkua vikisin.

Kun haluat irrottaa akkuadapterin (21), paina akkuadapterin vapautuspainiketta (20)
ja vedd akkuadapteri irti akkuaukosta (22).

Kaytto paristoilla (lisatarvike)

Paristokdyttoa varten alkali-mangaaniparistot asennetaan akkuadapteriin.

Huomautus: jos kédytat muita kuin suositeltuja paristoja, laser vilkkuu nopeasti mittalait-

teen kdynnistyshetkelld ja sammuu sitten.

» Paristosovitin on tarkoitettu kaytettavaksi vain alkuperaiisissa Bosch-mittaus-
tyokaluissa eika sitd saa kdyttaa sahkotyokalujen kanssa.

Kun asennat paristot paristoadapteriin, paina paristoadapterin lukitsinta (19) ja avaa

kansi. Asenna paristot paristoadapteriin (18). Aseta paristot oikein pain paristoadapte-

rin sisdpuolelle merkityn kuvan mukaisesti.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta vain saman valmistajan ja saman kapa-

siteetin paristoja.

Napsauta paristoadapterin kansi (18) kiinni.

Kun asennat paristoadapterin, tyonna paristoadapteri (18) akkuaukkoon (22) niin, etta

se lukittuu kunnolla paikalleen.
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Paristokdytossa virransadstotila on automaattisesti paalla. Poistu virransaastotilasta pai-

namalla virransaastotilan painiketta (1).

Kun haluat irrottaa paristoadapterin (18), paina paristoadapterin

vapautuspainiketta (17) ja veda paristoadapteri irti akkuaukosta (22).

» Ota paristot pois mittaustydkalusta, jos et kayta sita pitkaan aikaan. Paristot
saattavat korrodoitua ja purkautua, jos niita séilytetadn pitkan aikaa mittaustyokalun
sisalla.

Virransaastotila

Energian sddstamiseksi voit vahentda laserlinjojen kirkkautta. Voit tehda tamén paina-
malla virransadstopainiketta (1). Virransaastotilan merkiksi virransaastotilan painikkeen
merkkivalo syttyy. Poistu virransadstotilasta painamalla uudelleen virransaastotilan
painiketta (1) niin, ettd se sammuu.

Paristokdytossa virransaastétila kytkeytyy automaattisesti paalle.

Lataustilan ndytto mittalaitteessa

Lataustilan naytto (7) ilmoittaa akun tai paristojen nykyisen varaustilan, kun mittalaite on
kytketty paalle.

Laserlinjojen kirkkaus vahenee vahitellen, kun akun tai paristojen varaus heikkenee.
Lataustilan naytto (7) vilkkuu jatkuvasti, kun akun tai paristojen varaus on lahes lopussa.
Laserlinjat vilkkuvat 5 minuutin valiajoin 5 sekunnin ajan.

Kun akku tai paristot ovat kuluneet loppuun, laserlinjat ja lataustilan naytt6 (7) vilkkuvat
vield kerran ennen mittalaitteen sammumista.

Akun lataustilan naytto 18 V:n akussa

Jos akku irrotetaan mittalaitteesta, lataustilan voi nayttaa akun lataustilan nayton vih-
reilld LED-valoilla.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndayton painiketta @tai o,

Jos lataustilan ndyt6n painikkeen painaminen ei sytyta yhtaan LED-valoa, akku on vialli-
nen ja se taytyy vaihtaa.

Huomautus: lataustilan ndyttéa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
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Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %

2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %

1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...

N
LED-valo Kapasiteetti
5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%
1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Siilytd akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jata akkua esimerkiksi kuumana kesa-
paivana pitkaksi ajaksi autoon.

Puhdista akun tuuletusaukot saannéllisin valiajoin pehmealld, puhtaalla ja kuivalla sivelti-
melld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jlkeen osoittaa, etta akku on elinikansa
lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi hdvitysohjeet.
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Kaytto

Kayttoonotto
» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Al altista mittaustydkalua erittiin korkeille/matalille limpétiloille tai suurille
lampétilavaihteluille. Al sailytd tydkalua pitkia aikoja esimerkiksi kuumassa au-
tossa. Anna suurten lampétilavaihteluiden jalkeen mittaustyokalun lampétilan ensin
tasaantua ja suorita aina mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus ennen tydskentelyn jat-
kamista (katso "Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus", Sivu 222).

Adrimmaiset [ampotilat tai limpotilavaihtelut voivat vaikuttaa mittaustydkalun tark-
kuuteen.

» Ali altista mittaustyokalua koville iskuille tai putoamiselle. Jos mittaustydkaluun
on kohdistunut kovia iskuja, sille taytyy tehda aina tarkkuuden tarkistus (katso "Mit-
taustyokalun tarkkuuden tarkistus", Sivu 222).

» Sammuta mittaustyokalu, kun kuljetat sitd. Sammutuksen yhteydessd kaantoyk-
sikko lukitaan, jotta se ei vahingoitu voimakkaiden liikkeiden takia.

Kaynnistys ja pysdytys

Mittaustyokalu kdynnistyy, kun kytket kaynnistyskytkimen (10) asentoon ON. Heti

kaynnistyksen jalkeen mittaustyokalu heijastaa laserlinjat ulostuloaukoista (4).

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin, 13 myoskiin itse katso
lasersiteeseen edes kaukaa.

Sammuta mittalaite kytkemalla kdynnistyskytkin (10) OFF-asentoon. Sammutuksen yh-

teydessa kaantoyksikko lukitaan.

» Ala jata mittaustyokalua palle ilman valvontaa ja sammuta mittaustyokalu kay-
ton lopussa. Muuten lasersade saattaa haikaista sivullisia.

Laserlinjojen kirkkaus vahenee vahitellen, kun mittaustyokalun lampétila lahestyy suu-

rinta sallittua kayttoldmpoatilaa.

Jos suurin sallittu kayttolampoétila ylittyy, laserlinjat vilkkuvat nopeasti ja taman jalkeen

mittalaite sammuu. Viilentymisen jalkeen mittalaite on taas kayttovalmis, ja sen voi kdyn-

nistad uudelleen.

Mittalaite on suojattu voimakkailta sahkostaattisilta purkauksilta (ESD). Jos mittalaite va-

rautuu sahkostaattisesti (esim. erittdin kuivassa ymparistossa koskettamisen takia), se

sammuu automaattisesti. Kytke tassa tapauksessa kaynnistyskytkin (10) pois paaltd ja

sen jalkeen uudelleen palle.
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Katkaisuautomatiikan deaktivointi

Jos mittalaitteen painikkeita ei paineta n. 120 minuuttiin, mittalaite sammuu automaatti-
sesti akun/paristojen saastamiseksi.

Kun haluat kaynnistad mittaustyokalun uudelleen automaattisen sammutuksen jélkeen,
siirra kaynnistyskytkin (10) ensin "OFF"-asentoon ja kytke mittaustyokalu uudelleen
paalle, tai paina laserin kaytt6tavan painiketta (3).

Kun haluat deaktivoida katkaisuautomatiikan, pida (mittaustyokalun ollessa paalla) lase-
rin kaytt6tavan painiketta (3) pohjassa vahintdan 3 sekunnin ajan. Kun katkaisuautoma-
tiikka on deaktivoitu, lasersateet vilkkuvat lyhyesti sen vahvistamiseksi.

Kun haluat aktivoida katkaisuautomatiikan, sammuta mittaustyokalu ja kaynnista se uu-
delleen.

Kayttotavat
Mittalaite voi heijastaa yhden vaakasuuntaisen ja kaksi pystysuuntaista laserlinjaa.
Mittalaitteen kdynnistyshetkelld vaakasuuntainen laserlinja kytkeytyy paalle.

Voit kytked jokaisen laserlinjan erikseen palle ja pois paalta. Paina sitd varten laserlin-
jaan liittyvan laserin kayttotavan painiketta (3). Kun laserlinja on kytketty paalle, siihen
liittyva laserin kdyttotavan painike (3) palaa.

Kaikkia kdyttGtapoja voi kayttad laservastaanottimen (26) kanssa.

Tasausautomatiikka

Mittalaite valvoo kdyton aikana jatkuvasti asentoaan. Kun laitteen asennusasento on +4°
itsetasausalueen sisalla, se toimii tasausautomatiikan kanssa. Itsetasausalueen ulkopuo-
lella se vaihtaa automaattisesti kaltevuustoimintoon.

Tyoskentely tasausautomatiikan kanssa

Aseta mittalaite vaakasuoran, tukevan alustan paalle tai kiinnitd se jalustaan (29).
Tasausautomatiikka kompensoi epatasaisuudet automaattisesti +4° itsetasausalueen si-
salla. Heti kun lasersateet palavat jatkuvasti, laite on tasaantunut.

Jos automaattinen tasaus ei ole mahdollista esimerkiksi mittalaitteen sijaintikohdan vi-
nouden takia (poikkeama vaakalinjasta yli 4°), laserlinjat vilkkuvat ensin nopeasti 2 se-
kuntia, ja sen jalkeen monta kertaa nopeasti 5 sekunnin vélein. Mittalaite on kaltevuustoi-
minnossa.

Kun haluat jatkaa tyoskentelya tasausautomatiikan kanssa, aseta mittalaite vaakasuoraan
asentoon ja odota itsetasausta. Heti kun mittalaite on +4° itsetasausalueen sisdlla, laser-
sateet palavat jatkuvasti.

Kayton aikana tapahtuvien tarahtelyjen tai asennon muutosten yhteydessa mittaustyo-
kalu tasataan jalleen automaattisesti. Tarkista tasauksen jalkeen lasersateiden kohdistus
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vertailupisteisiin nahden, jotta saat valtettyd mittaustyokalun siirtymisesta aiheutuvat
virheet.

Tydskentely kaltevuustoiminnon kanssa

Aseta mittalaite kaltevalle alustalle. Kaltevuustoiminnon kanssa tyoskenneltdessa laser-
linjat vilkkuvat ensin nopeasti 2 sekunnin ajan, ja sen jalkeen monta kertaa nopeasti 5 se-
kunnin valein.

Kaltevuustoiminnossa laserlinjoja ei endd tasata, eivatka ne vélttamatta kulje enda suo-
rassa kulmassa toisiinsa nahden.

Kauko-ohjaus "Bosch Levelling Remote App" -sovelluksella

Mittaustyokalu on varustettu Bluetooth®moduulilla, joka mahdollistaa langatonta yh-
teytta kdyttdvan kauko-ohjauksen Bluetooth®liitannalld varustetulla dlypuhelimella.
Tamén toiminnon kayttoon tarvitaan sovellus (App) "Bosch Levelling Remote App". Sen
voi ladata kdytettavan mobiililaitteen mukaan vastaavasta sovelluskaupasta (Apple App
Store, Google Play Store).

Lisatietoja Bluetooth®-yhteyden jarjestelmavaatimuksista voit katsoa Boschin verkkosi-
vulta www.bosch-pt.com.

Kun kaytat kauko-ohjausta Bluetooth®-yhteydelld, mobiililaitteen ja mittaustyokalun va-
lilld saattaa ilmeta huonojen vastaanotto-olosuhteiden aiheuttamia aikaviiveita.

Yhteyden muodostaminen/katkaiseminen mobiililaitteeseen
Mittalaitteen kdynnistyksen jalkeen Bluetooth®-toiminto on aina pois paalta.

Bluetooth®-toiminnon kytkeminen paalle kauko-ohjausta varten:

- Paina lyhyesti Bluetooth®-painiketta (2). Kytkennan merkiksi painike vilkkuu hitaasti.

- Jos mittalaite on ollut aiemminkin yhteydessa mobiililaitteeseen ja tama mobiililaite
on nyt mittalaitteen lahella (Bluetooth®)-liitanta aktivoituna), yhteys tahan mobiililait-
teeseen palautetaan automaattisesti. Yhteys toimii heti, kun Bluetooth®-painike (2)
palaa jatkuvasti.

Bluetooth®-yhteys saattaa katketa mittalaitteen ja mobiililaitteen liian suuren keskindisen

etdisyyden, esteiden tai sahkdmagneettisten hairididen takia. Tassa tapauksessa

Bluetooth®-painike (2) vilkkuu.

Uuden yhteyden muodostaminen (yhteyden muodostaminen ensimmaista kertaa tai

yhteyden muodostaminen toiseen mobiililaitteeseen):

- Varmista, ettd mobiililaitteen Bluetooth®-liitdnta on aktivoitu ja mittalaitteen
Bluetooth® on kytketty paalle.

- Kaynnista Bosch Levelling Remote App. Jos jdrjestelma [6ytad useampia mittalait-
teita, valitse niistd oikea.
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- Pida mittalaitteen Bluetooth®-painiketta (2) pohjassa, kunnes painike vilkkuu no-
peasti.

- Vahvista mobiililaitteen kautta, etta yhteys on muodostettu.

- Yhteys toimii heti kun Bluetooth®-painike (2) palaa jatkuvasti.

- Jos yhteytta ei saada muodostettua, Bluetooth®-painike (2) vilkkuu edelleen no-
peasti.

Bluetooth®-toiminnon kytkeminen pois paalta:

paina lyhyesti Bluetooth®-painiketta (2) niin, ettd se sammuu, tai kytke mittalaite pois

paalta.

Mittalaitteen ohjelmiston pdivitys

Jos mittalaitteelle on saatavilla ohjelmistopaivitys, Bosch Levelling Remote App ilmoit-

taa siitd. Asenna pdivitys noudattamalla sovelluksen ohjeita.

Paivityksen aikana Bluetooth®-painike (2) vilkkuu nopeasti. Kaikki muut painikkeet ovat

poissa kaytosta ja laserlinjat ovat pois paalta, kunnes paivitys on asennettu onnistu-

neesti.

Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympariston lampétilalla. Varsinkin lattian ja huoneen yldosan valiset
lampétilaerot saattavat johtaa laserséteen vinoon.

Suosittelemme kayttamaan mittalaitetta jalustan kanssa, jotta lattiasta kohoavan lam-
mon vaikutukset saadaan minimoitua. Aseta mittalaite mieluiten keskelle tydaluetta.
Ulkoisten vaikutusten lisaksi myos laitekohtaiset hairiot (esim. putoaminen tai voimak-
kaat iskut) voivat aiheuttaa saatopoikkeamia. Tarkasta sitd varten tasaustarkkuus aina
ennen kayttoa.

Tarkista ensin vaakasuoran laserlinjan tasaustarkkuus ja sen jalkeen pystysuorien laser-
linjojen tasaustarkkuus.

Mikali mittaustyokalu ylittad jossakin testissa suurimman sallitun poikkeaman, korjauta
ty6kalu Bosch-huollossa.

Poikittaisakselin vaakasuoran tasaustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan tukevalla alustalla oleva 5 metrin pituinen esteeton mittaus-

matka kahden seindn A ja B valissa.

- Asenna mittalaite jalustalle tai tukevalle, tasaiselle alustalle Iahelle seinda A. Kytke
mittalaite paalle. Kytke vaakasuuntainen laserlinja ja mittalaitteen edessa oleva pysty-
suuntainen laserlinja paalle.
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- Suuntaa laser laheiseen seinddn A ja
anna mittaustyokalun suorittaa tasaus.
Merkitse keskipiste, jossa laserlinjat
leikkaavat toisensa seindssa (piste ).

- Kaanna mittaustyokalua 180° verran,
anna laitteen tasaantua ja merkitse la-
serlinjojen leikkauspiste vastakkaiseen
seindan B (piste Il).

- Sijoita mittaustyokalu kadntamatta seinan lahelle B, kytke se padlle ja anna sen ta-
saantua.

- Saada mittaustyokalun korkeus (jalustan
tai tarv. tukien avulla) niin, etta laserlin-
jojen leikkauspiste kohtaa tarkalleen ai-
emmin merkityn pisteen Il seindssa B.

- K&anna mittaustyokalua 180° verran
korkeutta muuttamatta. Kohdista se sei-
ndan A niin, ettd pystysuora laserlinja
kulkee aiemmin merkityn pisteen |
kautta. Anna mittaustyokalun tasaantua
jamerkitse laserlinjojen leikkauspiste
seindan A (piste I11).

- Molempien merkittyjen pisteiden | ja Il ero d seindssa A ilmoittaa mittaustyokalun to-
dellisen korkeuspoikkeaman.
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2 x 5m = 10 m pituisella mittausmatkalla suurin sallittu poikkeama on:
10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Taman mukaisesti pisteiden | ja Il keskindinen ero d saa
ollakorkeintaan 3 mm.

Pystysuorien linjojen tasaustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitset oviaukon (tukevalla alustalla), jonka molemmilla puolilla on

vahintdan 2,5 m tilaa.

- Aseta mittalaite 2,5 metrin etaisyydelle oviaukosta tukevalle ja tasaiselle alustalle (ei
jalustaan). Kytke mittalaite ja mittalaitteen edessa oleva pystysuuntainen laserlinja
paalle.

218 ‘T ) - Merkitse pystysuoran laserlinjan keski-
SN piste oviaukon lattiaan (piste I), 5 m

1 L1l etiisyydelle oviaukon toiselle puolelle
(piste I1) sekd oviaukon ylareunaan

(piste 111).

- Kaanna mittaustyokalua 180° verran ja
aseta se oviaukon toiselle puolelle suo-
raan pisteen | taakse. Anna mittaustyo-
kalun tasaantua ja suuntaa pystysuora
laserlinja niin, ettd sen keskipiste kulkee
tarkalleen pisteiden | ja Il kautta.

- Merkitse laserlinjan keskipiste oviaukon yldreunaan pisteeksi V.

- Molempien merkittyjen pisteiden Ill ja IV ero d ilmoittaa mittaustydkalun todellisen
pystysuoruuspoikkeaman.

- Mittaa oviaukon korkeus.

160992A8JB(08.12.2023) Bosch Power Tools



Suomi| 225

Toista mittaustoimi toiselle pystysuuntaiselle laserlinjalle. Kytke sitd varten mittalaitteen
sivulla oleva pystysuuntainen laserlinja padlle ja kadanna mittalaitetta 90 astetta ennen
mittaustoimen aloittamista.

Suurin sallittu poikkeama lasketaan seuraavasti:

oviaukon kaksinkertainen korkeus x 0,3 mm/m

Esimerkki: kun oviaukon korkeus on 2 m, suurin sallittu poikkeama on

2 x2mx 0,3 mm/m = £1,2 mm. Taman mukaisesti pisteet |1l ja IV saavat olla korkein-
taan 1,2 mm etdisyydelld toisistaan.

Tyoskentelyohjeita

» Kayta merkintdan aina vain laserlinjan keskipistetta. Laserlinjan leveys muuttuu
etdisyyden myota.

Tyoskentely lasertahtdintaulun (lisitarvike) kanssa

Lasertahtaintaulu (25) parantaa lasersateen nakyvyyttd, kun mittaukset tehdaén huo-
noissa olosuhteissa ja suurilla etaisyyksilla.

Lasertdhtaintaulun (25) heijastava alue parantaa laserlinjan nakyvyytta ja lapinakyva
alue mahdollistaa laserlinjan havaitsemisen myos lasertahtaintaulun taustapuolella.
Tyoskentely jalustan (lisatarvike) kanssa

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on saadettavissa. Asenna jalustan
1/4"-kiinnityksella (12) varustettu mittaustyokalu jalustan (29) tai tavanomaisen kame-
rajalustan kierteeseen. Kayta tavanomaiseen laitejalustaan kiinnitykseen jalustan 5/8"-
kiinnitysta (13). Lukitse mittaustyokalu jalustan lukitusruuvilla.

Suuntaa jalusta karkeasti, ennen kuin kaynnistat mittaustyokalun.
Tyoskentely magneettisen kaantopidikkeen kanssa (katso kuvat A-F)
Magneettisen kaantopidikkeen (9) asennusmahdollisuudet:

- pystyasennossa tasaisella pinnalla (katso kuva A),

- tavallisella kiinnitysruuvilla kiinnityskohdan pitkittaisreian (8) lapi pystypintaan (katso
kuvaB),

- magneettien (14) avulla magnetoituviin materiaaleihin (katso kuva C),
- kattokiinnikkeen (23) kanssa metallisiin kattolistoihin (katso kuvat D-E),
- jalustaan asennettuna (katso kuva F).

» Pida sormet poissa magneettisen kiadntopidikkeen takaosasta, kun kiinnitat
kaantopidikkeen pintoihin. Sormesi voivat jadda puristuksiin magneettien (14) voi-
makkaan vetovoiman johdosta.

Suuntaa magneettinen kaantopidike (9) karkeasti, ennen kuin kaynnistat mittalaitteen.
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Kaantopidikkeen hienosaatoruuvilla (11) voit kohdistaa pystysuuntaiset laserlinjat tar-
kasti vertailupisteisiin.

Tyoskentely laservastaanottimen (lisdtarvike) kanssa (katso kuva G)

Epéedullisissa valaistusolosuhteissa (vaalea ymparist6, suora auringonpaiste) ja suurissa
etdisyyksissa kannattaa kayttaa laservastaanotinta (26), jotta laserlinjat I6ytyvat hel-
pommin.

Kaikkia kayttotapoja voi kayttaa laservastaanottimen (26) kanssa.

Lasertarkkailulasit (lisdtarvike)

Lasertarkkailulasit suodattaa pois ympdriston valon. Tallin silma nakee laserin valon

kirkkaampana.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) suojalaseina. Lasertarkkailulasit hel-
pottavat lasersdteen havaitsemista; ne eivat kuitenkaan suojaa lasersateilylta.

» Ald kayti lasertarkkailulaseja (lisatarvike) aurinkolaseina tai tieliikenteess. La-
sertarkkailulasit eivat tarjoa sataprosenttista UV-suojausta ja ne heikentavat varien
tunnistamista.

Tyo6esimerkkeja (katso kuvat G-L)

Esimerkkeja mittaustyokalun kayttomahdollisuuksista I6ydat piirrossivuilta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pid4 aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeilla liinalla. Ald kdyta puhdistusaineita tai liuottimia.
Puhdista varsinkin laserin ulostuloaukon pinnat sadnndéllisin valiajoin ja poista mahdolli-
nen noyhta.

Sailytd ja kuljeta mittauslaitetta vain laukussa (27).

Laheta vioittunut mittaustyokalu korjaamoon laukussa (27).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Rajdytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelldan tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.
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IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka onil-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydit kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja
saa kuljettaa akkuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.: lentorahtina tai huolintaliik-
keen valitykselld), talloin on huomioitava pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaati-
mukset. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asiantuntijan neuvo-
jen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton. Suojaa navat teipilla ja pak-
kaa akku niin, ettei se padse liikkumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tata pi-
demmadlle menevat maakohtaiset maaraykset.

Havitys

Kaytosta poistetut mittaustyokalut, akut/paristot, lisatarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
(=)

E Al3 heita mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen
lainsdadantoon saattamisen mukaan kayttokelvottomat mittalaitteet sekd EU-direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja
toimitettava ymparistoystavalliseen kierrdtykseen.
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Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, nii-
den mahdollisesti sisaltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:
Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kuljetus", Sivu 227).

EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag

l'a va epyacTeirte pe To Gpyavo HETPNONG XwPIC Kivouvo kat pe
aopdleua, mpémet va Slafdcere kat va Tnpiieere 6Aeg TG umodei-
Eeic. Edv To opyavo pétpnong 6e xpnotponownOei cippwva pe au-
TEC TIC 00NYi€C, T EVOWHATWHEVA GTO OPYAVO PETPNONC HETPA
TpooTaciag pmopei va ennpeactolv apvnTikd. Mnv karacTpéyere
noTé Ti¢ mpoetdomonTiké mvakideg mou Bpiokovral aTo 6pyavo perpnong. ®YAA=TE

KAAA AYTEZ TIZ YMTOAEIZEIZ KAI AQXTE TEZ XE TIEPINTTQZH MOY XPEIAZTEI MAZI

ME TO OPTANO METPHZHE.

» Tpocoyr) - 6Tav xpnotpononOoiv GAAEG, H1aPoPETIKES aMo TIC AVAPEPOHEVEC
€bw draragerg xerpiopou f) draragerg piOpiong R Adpel xwpa aAAn dadikacia, pmo-
pei auTo va odnyroel oe emkivouvn €kBeon oTnv akTvofoAia.

» To dpyavo pérpnong mapadiderat pe pra npoedonownTiki mvakiéa Aéwlep (xapa-
KTNPLOPEVN OTNV apaoTacn Tou opyavou HETPNONG oTH 0€Aida ypaikmv).

» Edv 1o Keipevo Tng mpoedononTikii mvakidag Aéwlep dev eivar oTn yAmeoa Tng
Xweag aag, TOTe mpwv T 6€on yia mpaTH Popd o€ ActTroupyia koAARoTE MAVW TO OU-
unapadidopevo autok6AAnTo 0T YAOOOA TNC XWPAG 0aC.

Mnv kateuBivete TV aktiva Aéwlep mave o€ mpoowmna i {ma Kat
unv kotra€ere ot iblot kareuBeiav oTnv dpeon fj avakAdpevn akriva
Aéxlep. 'ETol pnopel va TUQAWOETE ATopa, va TPOKAAEETE aTUXpaTA N
va BAaweTe Ta pdTia oac.

» ZemepinTwon mou n aktiva Aéwlep méoel oTa paria oag, mpénet va kAeioere Ta
paTia cuveldnTd Kat va amopakpUVETE To KEPAAL 0a¢ ap€owe amd TNV akTiva.
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» Mnv npofeire oe kapia aAAayi otn Siaragn Aélep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuahud Aélep (e§aptnpa) wg mpoorareutika yuad. Ta yua-
Aa Aéiep xpnotpetouv yia Ty KaAUTEPN avayvwplon Tng akTivag Aéwlep, aAd opwg dev
TPOCTATEUOUV Ao TN akTiva Aéiep.

» Mn xpnowponoteire Ta yuaAud Aéwep (eZaptnpa) wg yuaAwa nAiou fj otnv 0dKi) ku-
kAogopia. Ta yuahd Aéilep Gev mpoapEpouV MAREN MPOCTAGId and TV UNEPLWON aKTL-
vo30Aid Kat JELWVOUV TNV avTIANYN TwV XpWHATWV.

» AvaOEcTe TNV EMOKEUT} TOU 0PYAVOU PETPNONG HOVO O€ ELSIKEUPEVO TEXVIKO TTPO-
OWMIKO Kat povo pe yvijola avraAAakTika. M’ autov Tov Tpomo e€aopalileTat n diatn-
onon ¢ aceaAouc Aetroupyiag Tou epyaleiou pétpnonc.

» Mnv agijceTe maibia xwpig EMTIPNOT Va XENOLHOMOL|COUV TO GpYaVO HETPNOTIG
Aérep. Oa pmopouoav akolola va TupAwoouv aMa dropa fi va TupAwboulv Ta ibla.

» Mnv epydleoTe pe To 0pyavo pETPNoNG o€ emkivbuvo yua ékpnin nepiBailov, oto
onoio Bpiokovral elPAekTa uypd, aépta i) EDPAEKTEC OKOVEC. YTO ECWTEQIKO TOU €p-
yaAeiou pérpnonc pmopei va onptoupynBel omvOnpiopdg ki €tat va avaghexbolv n
oKOVN 1) oL avaBupldcelc.

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Ynapyxet kivbuvog BpayukukAaparoc.

» Zemnepintwon PAGRNG fi/katavrikavovikig xpRong Tne pnarapiacg pmopei va e€éA-
Bouv avabupaocerg amé Tnv pmatapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
Yel.AQNOTE va UNEL PPEOKOC AEPAC KAL ETIOKEPTELTE EVAV YIATPO O€ TIEPINTWON TIOU EXE-
T€ evoxAnoel¢. Ot avabupidoelg pnopei va epebioouv Tic avanveuoTkEG 06oUG.

» Zenepintwon AdBoug xpriong fj xahaopévng pnarapiag pnopei va Stappedoel v-
PAekTo UYPO amd TRV pmatapia. AmopelyeTe KaBe emagi p’ auto. e mepinTwon
Tuxaiag emapig EemAuBeire pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypa EpBouv o€ enagi
He Ta pdTia, mpénet va {NTioeTe emiong kat atpikr fordewa. Ta dappéovta uypd
pnatapiag propei va 0dnynoouv o€ epediopolc Tou 6éppatoc i e eykalpaTa.

» Ano apnpd avrikeipeva, onwe m.x. Kapgud i) karoaBidua i ané eZwrepiki Goknon
SUvapng pmopei va umrooTei {na n prratapia. Mnopei va mpokAnOei €va eowTepiko
BpaxukukAwpa pe amotéAeopa Tnv avagAen, Tnv eppavion kamvou, Tnv €kpnén f v
unepBéppavon Tng pmarapiac.

» Kparare Tig parapieg mou &€ Xxpnoipomoleite pakpLd and CUVOETIPEC XAPTIOV, VO-
piopara, kKAewdia, kappud, Bideg ki dAAa pikpa petaAAka avTikeipeva mou pmopoltv
va BpaxukukA®oouv Ti¢ emagég TG pratapiag. ‘Eva fpaxukUkAwpa Twv enapav Tng
unatapiag pmopei va mpokaAéael TpaupaTIopoug N wTid.

» Xpnotponoleire TNV pmarapia povo o€ MPOiOVTA TOU KATAOKEUAOTH}. MOvo éTat mpo-
otareleTal n pnatapia ano pla enkivouvn uneppopTon.
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» Ooprilere T1¢ paTapieg POVO PE POPTIOTEC, TTOU TIPOTEIVOVTAL ATIO TOV KATAGKEUA-
oti}. 'OTav évag QopTIOoTNC, OU TIPOOPI(ETAL HOVO Yia EVa GUYKEKPILEVO elb0C pmaTa-
PLV, XpnotyoroinBel yia T ¢popTIon GAAWV PUMATAPIWY HMOPEL va TIPOKAAETEL TUPKaYLd.

[ > TpocTartebere Tnv pmarapia and unepPoAikég Beppokpacieg, m. X.
O akopn kat anod cuvexi nAwaki aktivofolia, pwTid, pimavon, vepod
;371 Katuypaaia. Ynapyxel kivbuvoc €kpneng kat BpaxukukAopaToc.

o

» AQaipécTe TNV enavapopTi{OjeVN priarapia i Ti pIaTapieg amno To 6pyavo PETpn-
ong mpwv amod 6AeC TIC epyacieg oTo Opyavo pErpnong (m.x. suvappoAdynon, ouvTiy-
pnon kAn.) ka@ag kat oe mepinTwon perapopdc kat puAagiig Tou. Le nepintwon
aBéAnTng evepyomoinang Tou 6lakomTn ON/OFF undpyel Kivbuvog TpaupuaTiopou.

Mn @épeTe To Gpyavo HETPNONG KAl Ta HAYVATIKG eapTipaTa Ko-
VTa o€ eppuTelpaTa Kat AAAEC LaTPIKEC CUOKEUEC, OmwG T1.X. fnpa-
T060TNC Kapdac i avrAia tveouAivng. Ano Touc payvnTeg Tou op-
yavou PéTpnonc Kat Twv e€aptnuatwy dnpioupyeitat éva nedio, To omoio
umopei va Béael o€ Kivouvo Tn Aetroupyia Twv eUPUTEUHATWY KALTWV (0-
TPIKWV CUGKEUMV.

» Kpardre To 6pyavo pérpnong kat Ta payvnTikd eapTijpara pakpid and payvntt-
KOUC Ppopeic Hedopévmv Kat HayvnTiKES euaiodnTeg GUGKEUEC. Ao T Gpdon Twv
HayVNTGV TOU 0pyavou HETPNONG Kat Twv e§apTnHaTWV Uopel va mpokAnBoulv pn ava-
OTPEWIUEC anwAelec GeGOPEVWY.

» To dpyavo pérpnong eivat eonhiopévo pe pia acupparn 6éon dienagig. Ot Tomt-
Kol meplopiopoi Aetroupyiag, m.X. o€ acpomAdva i) vosoKopeia mpénel va Tnpou-
vrat.

To AekTikO ofjpa Bluetooth® émwg emiong Ta eikovoypappara (Aoyotuna) eiva kara-

Xwpnpéveg papkeg kat 1droktnoia Tng Bluetooth SIG, Inc. Omowadinote xprion autov

TWV AEKTIKGOV ONHATWV/€lkovoypapparwv amé n Robert Bosch Power Tools GmbH

npayparonoleital Pe Tn oXeTki Géewa xpriong.

» Tpoooyii! Kara tn xprion Tou opydvou pérpnong pe Bluetooth® pmopei va mapou-
olaotei pta BAGRN AAAwV GUOKEUMV Kal EYKATAOTACEWV, AEPOMAGVWV Kal LaTptL-

KQV OUOKEU®V (T.X. fnpaTodoTne kapdiac, akouoTika). Emiong 6ev pmopei va amo-
kAeloTei evreAa¢ pla {npid oe avBpwmoug Kat {wa oto apeco mepiaAAov. Mn xpn-
olomoleiTe To Opyavo PHETPNONG He Bluetooth® KOVTA G€ LATPIKEC OUCKEUEC, oTaO-
HoU¢ avepodlacpol, XNHIKEC EYKATACTAGELC, EMKiVOUVEC yia EKpnén MEPLOXEC Kat
o€ meplox€é¢ avarvagewv. Mn xpnowiormoleire To 6pyavo pérpnong pe Bluetooth®
o€ aepomAava. Amopelyete Tn Aetroupyia yia €va peyalo Xpovikoé Siaotnpa moAd
KOVT( 0TO GOpa 6ag.
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Tepiypagpi mpoiovrog kat .exioc

TMpooé€te mapakaAw TIC EIKOVEC 0TO UMPOOTIVO HEPOC TwV 08Nyl AetToupyiac.

Xefion cUpPwva HE TOV TIPOOPLOHO

To 6pyavo pétpnaong mpoopiletal yia Tov mpoadlopIoHO Kat ToV EAeyX0 0pI{OVTIWY Kal KaBe-
TWV YPAPHOV.

To epyaleio pétpnong eivat kataAAnAo yia xprnon Kal o€ ecwTEPIKOUC Kal 0€ EEWTEPIKOUG
XWPOUG.

AuTo TO POV eival éva KatavaAwTiKO MPoidv Aéilep oUupgwva pe To mpoTumo EN 50689.

Anewovi{opeva oToixeia
H anapiBunon Twv anekovi{opevwv oTolxeiwv facileTal oTnv anelkovion Tou epyaieiou
UETENONC 0TN 0EAGA YPAPIKWV.
(1) TTARKTPO yia TN AetToupyia €€otkovOLNGNG EVEPYELC
(2) MAAkTpO Bluetooth®
(3) MAnkTpO yia T Aetroupyia Aéwep
(4) Avolyua e€6dou e akTivag Aéiep
(5) Enavagopti{dpevn pmatapio®
(6) TTAfKTPO amacpaAong Tng enavagopTiopevnC HmaTapiac’
(7) Kardotaon gopTiong enavapop{OPeEVNC UaTapiag/imarapiav
(8) MakpdaTevn o oTEPEWONC
(9) MayvnTiko MEQIOTPEPOHEVO OTHQLYHA
(10) Awkontng On/Off
(11) Biba Aerropepolc pUBPIONC TOU TIEPIOTPEPOHEVOU OTNPIYHATOS
(12) Ymoboxn Tpimoda 1/4"
(13) Ymoboxn Tpimoda 5/8"
(14) Mayviitng
(15) MpoetdomoinTikn mvakida Aéilep
(16) Apibuoc oelpdc
(17) TTAAKTPO aNacpAAIoNG TOU MPOOAPHOYED HMaTaplv?
(18) TMpooappoyéag pnatapiav BA 18-C
(19) Acpdaion Tou KAAUPATOC TOU TIPOOAPHOYEX PmaTapiiv?
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(20) TAfKTPO AMAoPAAIONG TOU IPOOAPHOYE ENAVAPOPTILOPEVNG pmaTapiac”
(21) Tpooappoyéac enavagopTilopevne pnatapiac BA 18-12?

(22) Ymoboyn enavagopTilopevne unatapiag
(23) Sowkmipag opoenc”

(24) Tuahia Aédep?

(25) Mivakag otoxou Aélep™

(26) Aéktnc Aélep?

(27) Kaocetiva®

(28) TnAeokomiki papsoc”

(29) Tpinodag”

a) EZapripara mou amewoviovrat i meptypagpovral bev mepiéxovral oTn GTAVTAP CUCKEUAGIa.
Tov mAfpn kardAoyo e€apTnudrwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa e{apTnUaTwV.

Texvika oToieia

Tpappko Aéilep GLL 18V-120-33CG
Kwbikdg aptbpog 3601K651..
TMeploxy epyaoiag (aktiva)”

- XTavTap 35m
- Me 6€ktn Aéilep 5-120m
Axkpipeta ywpoorabunonc®e +0,3 mm/m
TTeploxn auToxwpooTadbunong +4°
XpOvo¢ XwpoaTadunong <3s
MéytaTo Uyog Xpriong mavw and To VYo  avapopac 2.000m
MEyLoTn OKETIKN Uypaoia aépa 90 %
Badpoc pumaveng kata [EC 61010-1 29
Katnyopia Aéilep 2
Tumog Aéilep <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Anokhion 50 x 10 mrad (mAnpnc ywvia)
EAdyiotn 61apketa maApou 1/10.000's
TuxvotnTa mMaApwv 10 kHz
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Tpappko Aéep GLL 18V-120-33 CG
Yuppartoc 6Ektne Aéilep LR7
Ynoboyn Teimoda 1/4",5/8"
TTapoxrn evépyelag

- Enavagopti{opevn pmatapia ovTwv Abiou 18V
- EnmavagopTi¢opevn pnatapia ovTwv Abiou (pe 12V

TPOCAPLOYED PnaTapiac)

- Mnatapiec aAkaAiou-payyaviou (pe mpooappoyea

UMaTapLV)

4x1,5VLR14(C)

Aidpketa Aetroupyiag pe 3 akTivee Aétlep”

- Me enavagopti(dpevn pnatapia 18V 20h
- Me enavagoptildpevn pnatapia 12 V 8h
- Me pnarapiec® 8h
'Opyavo pérpnonc Bluetooth®

- YupBatomTa Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"
- Méyiomn eppéheta oRpaTo 30m"
- Tleploxn ouxvoTtnTac Aetroupyiag 2.402-2.480 MHz
- MéyloTn 1oXUG EKTTOWTIC 3,3mW

Smartphone Bluetooth®

- SupparotnTa Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"”
Bapog kata EPTA-Procedure 01:2014

- Me enavagopTi(Opevn pnatapia 1,6-1,9kg”
- Me pmatapiec 1,8kg
AlaoTacelC (pnKkog x mAdTog x Uyoc) 205 x 103 x 158 mm
BaBuog npootaoiac® IP65
Yuviotwpevn Beppokpacia meptBaMovTog katd ™ 0°C...+35°C
(QOpTION

Emrpenopevn Beppokpacia meptaAlovtog Kata Tn -10°C... +40°C
Aetroupyia

Emrpenopevn Beppokpasia mepiaAlovtoc kata Tnv -20°C...+70°C

anoBnkeuon (xwpic enavagopri{opevn pnatapia)

Bosch Power Tools
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Tpappiko Aéilep GLL 18V-120-33 CG
YUVIOTOLEVEC EMavapopTI(OpEVES pnaTapieg 18 V GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
TUVIOTWHEVOL POPTIOTEC YIa EMAVAPOQETI(OUEVEC Uma- GAL 18...
Tapie¢ 18V GAX 18...
GAL 36...
YuvioT@peveC enavapopTi{Opevec umaTapieg 12 V GBA12V...
(2-3 Ah)
YUVIOTOEVOL POQTIOTEC IO ENAVAPOPTIOPEVEC HNa- GAL12...
Tapiec 12V GAX 18...
A) Hreploxn epyaoiag umopei va petwbei anod Guopeveic ouvorkec mepiBarovTog (m.x. dueon nhakr
akTvofolia).

B) loxUet ota Téooepa opl{OvTia onpeia S1aoTalpwon.

C) Otavapepopevec TIPéC MPOUMOBETOUV KAVOVIKEC EWC EUVOIKEC OUVONKeC epIBAaMovTog (1.X. Ka-
vévac kpadaopog, Kapia vépwon, kavévag kanvoc, kapia aueon nAwakn aktivoBoAia. Metd and
1oxupéc Slakupavoelg g Beppokpaoiag pmopei va mpokUwouv anokAioelg otny akpifela.

D) Xenepinmmwon PéyloTng MepLoXNG auToxwpOooTadUNang mpemneL va unoAoyilet Kaveig e pta emmiéov
anokhion ané +0,1 mm/m.

E) Epgaviletat povo un aymywun pumaven, aAAa mepLoTaoaKa avapéveTat mpoowpLvh aywyotnTa
TIou MpoKaAeiTaL ano Tnv epgavion 6pocou.

F) Zuvtoparepot xpovol Aetroupyiac ot Aetroupyia pe Bluetooth®

G) Zemepimmwon evepyonotnuévng e Aetroupyiag eokovopunong evépyetag

H) Zenepimwon ouokeuwv Bluetooth®-Low-Energy avaloya To HovTéAo Kat To Aeroupyiko olotnua

umopel va pnv eivat 6uvarr kapia amokataotacn olvoeonc. Ot cuokeuég Bluetooth® mpénelva
unooTnpilouv To MPo@iA SPP.

1) HepPéhewa avaloya pe Tic ewTepikéc ouvBnKee UMopei va motkiMel onpavTika, oupnepthappavo-
LEVNC TNG XPNOLHOMOLOUKEVNC GUOKEUNG ANWNG. EVTOC KAELOTGV XWPwV Kat Adyw HETAMIK®V eprmo-
6lwv (1.x. Toixol, pagla, KaoeTivec KAM.) pnopei n epBéNeta Bluetooth® va elval onpavTika pKEOTe-
on.

J)  Avahoya pe Tn xpnowornotoUpevn pnatapia

K) OtenavapopTi{opevec pnatapiec, ot pnatapieg kaBag kat o mpooappoyeag enavapopT{OHeVng
unaTapiag kat priatapiac e€apotvat amo Tov Babué mpooTaciag.

[ TN HOVOOT|HAVTN aVaYVGIPLOTN TOU 0PYAVOU PETENONG XPNOIHEUEL 0 apBpog oelpdag (16) mavw otny m-
vakiba TUmou.

Tapoxi) eVEPYELAC TOU 0pyaVoU HETPNONG

H napor evépyelag Tou opyavou p€rpnong eivat duvatr pe:
- Bosch Enavagoptilopevn pnatapia 16viwv Aibiou 18V,
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- Bosch Enavagoptilopevn pnatapia ovTwv Abiou 12 V (uovo pe mpooappoyéac enava-
@opTIOpevn¢ pmaTapiac BA 18-12),
- Mnatapiec epmopiou (Hovo pe mpooappoyéa pnatapiwv BA 18-C).

Aetroupyia pe emavapopTi{opeveC prarapieg LOvTwv Aifiou

» Xpnotomnoleite pOVo TOUG POPTIOTEC TOU avapEpovTal oTa TeXViKa aTotxeia. Movo
auTOI Ol POPTIOTEC ElvaL EVAPHOVIOUEVOL LE TNV EMaVAPOPTI(OHEVN UmaTapia WvTwv Abi-
0U, TIOU XPNOLOMOLELTAL OTO OPYAVO HETPNONG.

Ynodewgn: Ot pnatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvwv kavoviopwv peTapopag mapadidovrat

LEPIKWE POPTIOHEVEC. Ma TV eEao®AAion Te MAREOUC LoxUOC TNC UmaTapiac, GpopTioTe TV

unatapia mREWC TPLV TNV TIPGTN XPNon.

Aetroupyia pe emavapopti{opevn pmarapia W0vTwv Aidiou 18 V
(eZaprnpa)

['a v Tomo®ETNON TNC POPTIHEVNG EMavaopTI{OpEVNG pnatapiag (5) ompwEre Ty péoa
otnv unodoxn Tne enavagopTi{opevne pmatapiac (22), péxpt va aopalioet aiodnra.

l'a TV agaipeon Tne enavapopT(OEVNC UMaTapiac NaThoTe To MANKTPO anacpaMong Tng
enavagopTi{opevng umatapiac (6) kat Tpafnére v enavagopTidpevn pnatapia €Ew and
v unodoxn Tn¢ pnatapiac (22). Mnv epappécerte ed® kapia ia.

H enavagoptilopevn pnatapia Siabétel 2 Babpidec aopaAiong, ot oroieg mpémet va epmodi-
(ouv TNV TN Tn¢ emavagopTi{Opevne pnatapiac, otav natndei katd Aabog To mARKTPO
anacalionc Tne enavagopTilopevne unatapiac. ‘000 n enavagopTi{OpEVN matapia eivat
TOMOBETNHEVN OTO OPYAVO HETPNONG, TAPAKEVEL OTN 0wOTH BEan Xdpn oTnv meon evoc eAa-
plou.

Aetroupyia pe emavapopti{opevn pnartapia WOvTwv Aildiou 12V

(eZaptnpa)

H enavagopti{opevn pnatapia 12 V tomobeteirat oTov mpooappoyéa enavagopTi{OPevng

pnatapiag (21).

» O npocappoyEag emavapopT{OPEVNC Priarapiag mpoopi(eTal amokKA€EIOTIKA yia
Xpion ota avriototxa mpoBAenopeva opyava pérpnong Bosch kat ev emrpénerat
va xpnopomotn0ei pe nAektpika epyaleia. Me Tov mpocappoyéa enavapopTi{Ope-
VNG UaTapiag EMTPENETAL VA XPNGHOMOLOUVTaL HOVO pratapieg 1ovTwv Aibiou
12V Bosch.

['a Tnv Tomo®ETNON TOU MPosappoy€Ea EMavagopeTI{OPEVNC pratapiac ompw&re Tov

TpoaappoyEa enavapopTi(opevnc pnatapiac (21) péoa atnv unodoyr Tne emavapopT-

(6pevnc umatapiac (22), péxpt va acpalicet aiobnra.
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['a v Tomo®ETnon Tng emavagopTi{dpevng parapiag onpwETe T PoETIoUEVN ENaAVa-
@opTi{Opevn pmatapia 12 V (5) péoa oTov mpooappoyeEa Tne ENavapopeTI(OUEVNC
unatapiac (21), péxpt va acpahioel aobnra.

l'a v agaipeon Tn¢ emavapopTi{opevnc pnarapiac (5) natiote Ta mANKTEA
amacpahiong (6) katTpapn&re Tnv emavagopni{opevn pnatapia E§w ano Tov mpooappoyéa
e enavagopT{opevnc pnatapiac (21). Mnv epappdoete edw kapia Bia.

l'a v agaipeon Tou mpocappoyéa emavapopTi{opevng prarapiag (21) naore 10
mANKTPO amac@aAiong (20) otov pooappoyéa TG ENavapopTI{OPEVNC UATAPIAC KAl TP-
f3r&Te Tov mpooappoy€éa Tng emavagopTilopevng unatapiac €€w amo Ty umodoxn T ena-
vagopTi{Opevne pratapiac (22).

Aetroupyia pe pratapieg (e€apTnpa)

I'a T Aetroupyia pe pmatapie xpnotuonotoUvtal pnatapiec aAkaAiou-payyaviou aTov mpo-

0aPHOYEN UMATAPIWY.

Ynodew€n: EGv xpnolponoleite pmatapiec 1apopETIKEC Mo TIC GUVIOTWUEVES, KATA TV

€vepyoroinan Tou opyavou pérpnaonc To Aéilep avaBoofivel o€ ypriyopo pubud kat otn ou-

VEXELD QTEVEQPYOMOLELTAL.

» O npocappoyéag prarapiv mpoopileTal amokA€ELOTIKA yia Xplion 6Ta avTioTolXa
nmpofAenopeva dpyava pérpnong Bosch kat bev emrpémerat va xpnotpomownOei pe
nAekTpika epyaleia.

['a TNV TOMOOETNON TWV PNATAPLAV GTOV TTPOCAPHOYEX PTTATAPLAV TIATHOTE TV

ao@aAion (19) Tou KAAUPPATOC TOU MPOCAPHOYED PMATAPLMV Kat avoi&Te To KaAuppa. To-

o6ETnOTE TIC UnaTapiec oTov mpooappoyea pnataplov (18). MpooéxeTe ebw Tn owoTr TMo-

AKOTNTO OUPQWVA JE TV MAPACTACH OTNV ECWTEPIK TAEUPA TOU KAAUPPATOC TOU MPOoap-

LIOYEQ UMaTaply.

AvTIKaBIoTATE MAVTOTE TAUTOXPOVA OAEG TIC UNTATAPIEC. XPNOILOTIOLEITE HOVO pnaTapieg

€VOC KATAOKEUAOTN Kal Je TNV 161 XwenTikoTnTa.

KAeiote To KGAuppa Tou mpocappoyéa prnataptov (18) kat agnote 1o va aopaioet.

['a v TomoBETNoN Tou MpocappoyEa PmAaTapL®v ompwETe TOV MPOoapHOYEd

pnataplwv (18) péoa atnv umodoyi TG emavapopTi{opevng umatapiag (22), péxptva

aogahioel alodnTa.

Kata tn Aetroupyia pe pmatapieg n Aetroupyia €€01kovopnonc evépyelac eivat mavtoTe evep-

yorotnpévn. Na Tov Teppatiopo T Aetroupyiag e€olkovopnaonc evépyelag natioTe To mAn-

KTPO yia Tn Aetroupyia e€okovopnong evépyetac (1).

['a v agaipeon Tou mpocappoyéa prrarapuwv (18) narriore 1o MANKTEO

anacgalione (17) oTov mpocappoyéa pmataptwv kat Tpafnére Tov mpooappoyéa pmara-

ol EEw amod Ty umodoyn Tne enavagopTi{dpevng pmatapiac (22).
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» AQaipécTe TIC priatapieg anod To 6pyavo HETPNONG, OTav HEV TO XPNGLHOTIOL|OETE
yia peyaAiTepo Xpoviko diaeTnpa. O umatapiec o€ MepINTwon amoBnKeuong yia peya-
AUTepO XpoVIKO BrdaTnpa aTo Opyavo PETPNong Unopei va ofeldwbolv Kal va auToek-
QOPTIOTOUV.

Aetroupyia e€okovopnong evépyetag

I'a TV e€olkovOpNON EVEPYELTC, UTTOPEITE VA HEIWOETE TN WTEIVOTNTA TWV AKTIVWV AEEP.
TMaTioTe vt auTd To ARKTPO yia Tn Aetroupyia e€otkovopnaonc evépyelac (1). H Aeroupyia
e€olkovopnaonc evépyelag umodelKVUETaL e TO Avappa Tou TARKTEOU yia Tn Aettoupyia e€ot-
Kovopnang evépyelac. I'a Tov TeppaTiopd TG Aetroupyiac e€olkovopnang evépyelac matn-
oTe T0 MARKTPO yia T Aetroupyia e€okovopnong evépyetac (1) ex véou, €10l woTe va ofr-
o€l

Kata tn Aetroupyia pe pmatapiec n Aetroupyia €€01kovopnong EVEpYELaC EvepyoToLEiTal au-
TOPaTa.

"Ev6el€n Tng KaraoTaong poPTIONC 0TO OpYavo HETPNONG

H évbeién Tne kataoTaong eopTionc (7) pe evepyomotnpévo To 6pyavo PETpnong Oeixvel
TNV TPEXOUDA KATAOTAON GOPTIONG TN ENAVAPOPTILOPEVNG UMATAPIAG 1} TWV UMATAPLWV.
‘OTav n enavagopTi{Gpevn Umatapia f ot pnatapieg e€aobevhoouy, PELOVETAL OlyA-0lyd n
PWTEVOTNTA TWV aKTIVOV AELLEP.

‘Otav n enavagopti{oyevn pmatapia f ot pnatapieg eivat oxedov adeleg, avafoofrvetn év-
6elén e kataoTaonc popTiong (7) ouvexwe. Ot akTiveg Aéilep avaBooPrvouy kabe 5 Ae-
mTd yia 5 deutepoAerTa.

'Otav n enavagopTi{opevn pmatapia f ot pnatapieg eivat adeteg, avaBoofrvouv ot akTiveg
Aétlep kat n évoelEn Tng katdoTaonc eopTionc (7) akopn pia eopd, TPOToU va amEVEPYO-
noinBei To dpyavo pérpnonc.

"Ev6erln KaraoTaong poPTIONC PIaTapiag oTnv enavagopTi{opevn
umarapia 18V

‘Otav agaipedel n emavagopT{Opevn pumatapia amno To 6PYAvo PETENONG, HMOPEL Va ePPa-
VIOTEL N KATAOTAON POETIONG e TNV Mpaavn wTodiodo (LED) Tne Evoelénc Tne katdoTaonc
POPTIONC OTNV EMAVAPOPETI(OHEVN UNaTapia.

TMaToTe To MANKTPEO yid TNV €vOeIén Tne KaTAoTAONC POETIONC @ I &, Yia Va EPPAVIoETE
TNV KATAOTACN POPTIONG.

'OTav JETA TO TATNUA TOU TIARKTPOU yia TNV €vOelén Tne KataoTaong gopTiong bev avapet
Kapia pwrodiodoc (LED), n enavapopni{opevn pnatapia eival EAATT@HATIK Kat TPEMELVa
avTIKataoTabel.

Ynodel&n: Kabe Tumog pmatapiag &e 1abeétet pia €voelgn Tng KataoTaong popTIong.
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Timog parapiag GBA 18V...

dwrodiodog (LED) XwpnTiKoTNTAa
ALlGPKEC P 3 x TIPACIVO 60-100 %
ALGPKEC PuC 2 x TIPACIVO 30-60 %
Alapkec e 1 x mpactvo 5-30%
AvaBoafnivov pwe 1 * mpaocivo 0-5%

Tonog pmarapiag ProCORE18V...

N
dwrodiodog (LED) XwpnrikoTTa
AlOPKEC uC 5 x MPACIVO 80-100 %
AlapKEC QU 4 x TPACIVO 60-80 %
AlapKEC uC 3 x PACIVO 40-60 %
AlOPKEC QU 2 x TPACIVO 20-40%
Alapkéc e 1 x mpaoivo 5-20%
AvapBoafrvov guc 1 x mpacivo 0-5%

Ynobeielg yia Tov dploTo XelpLopo Tng prarapiag

TpOOTATEVETE TNV UNATAQIA AMO UYPACIA KAl VEPO.

AnoBnkeUeTe TV umaTapia povo oe pia meploxr Beppokpaciac amo —20 °C éwg 50 °C. Mnv
aQrvete yia mapadelypa Ty pratapia To KAAoKaipt JEoa 0To auTOKivATO.

KaBapilete kamou-Kamou T oxIoPES aepLopoU TNC UmaTapiag pe éva paAako, kaBapo kat
oTeYVO Mvého.

'Evag onpavTika petwpévog xpovog Aetroupyiag LETA Tn ¢OETIoN onuaivel 0Tt N uratapia
e€avtAnOnke katmpénet va avtikataoTabel.

TMpooétte oTig unodeilelg amooupaonc.
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Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» TpooTaretete To epyaleio péTpnong anod uypacia ki amé apeon nAwki akmvofo-
Aia.

» Mnv ekBérere To Opyavo pETPNONG o€ uepoAkéC OeppoKpaaieg ) o€ HeyaAeg
Sakupaveerg g Oeppokpaciag. Mnv To aprveTe m.y. yia peyaho xpoviko diaotnua
€OQ OTO QUTOKIVNTO. L€ TepimTwon Peyalwv dlakupdvoewv T¢ Beppokpaciac agrioTe
TO OPYAVO HETPNONG MPWTA Va eyKAATIOTEL KaL JETA TIPLY Ao TN OUVEXLON TNG epyaoiag
ekTeAeite mavtote €vav €Aeyxo akpiBeiac (BAeme «EAeyxog akpiBeiag Tou opydvou
HETPNONG», ZeNiba 243).

H akpifela Tou epyaleiou pétpnonc pmopei va aAowwbei umo akpaieg Beppokpaoieg i/
Kat Loxupég Slakupavoelg Tng Beppokpaotag.

» AnogelyeTe Ta duvard KTummpata i TI MTOCELS TOU opyavou péTenong. Metd ano
LOXUPEC EEWTEPIKES EMOPATELS TAVW OTO OPYAVO HETPNONG TIPEMEL TIPLV TN GUVEXLON TNC
epyaoiac va mpayparonoleite mavroTe évav éheyxo akpiBeiac (BAéme «EAeyxoc akpifeiac
TOU 0pydvou pETpnonc», ZeAiba 243).

» Anevepyomnoleite To Gpyavo HETPNONG, OTav To HETAPEPETE. KATh TNV aMEVEpYOTOi-
non kAetbwvertat n povada naAivbpodunonc, n omoia dlaopetika 6a pnopouce va uro-
oTel BAABN and TIC LoXUPEC KIVATELC.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

l'a Tnv evepyomoinen Tou opyavou pETpnong onpwére Tov Slakomm On/Off (10) otn Béon

«ON». To 6pyavo HETPNONG EKTEUMEL APECWC LETA TV EVEPYOTOINGN AKTIVEC Aéep amo Ta

avoiypata e§odou (4).

» Mnv kateuBivere Tnv aktiva Aéep endvw oe avBpmmouc i) {wa Kat pnv Kotralere
0 i6o¢/n ibla otV akriva Aéilep, akopn Ki amd peyaAn amootaon.

la Tnv amevepyomoinan Tou opyavou pérpnong onpaére To dakormrn On/Off (10) otn

6éon OFF. Katd Tv anevepyoroinon n povada naAwdpopnong acpahiderat.

» Mnv a@rjoeTe T0 EVEQYOMOINHEVO OPYAVO PHETPNONGE XWPIC EMLTIPNON Kal amevep-
YOTIOU|0TE TO OpYavo PETPNONG HETA Th XpRon. Mmopei va TupAwbolv dAka dtopa
anod Tnv akTiva Aélep.

‘Otav n Beppokpacia Tou opyavou PETpnang MANCLALeL TN PEYIOTN EMTPENOUEVT BepUOoKpa-

ola Aetroupyiag, PEWVETAL Olya-olya N QWTEIVOTNTA TWV AKTIVWV AELEp.

Ye mepinmwon unépaonc Tng HEyIoTNE emTpenopevne Beppokpaciag Aeroupyiac, ot akTiveg

Aeilep avaBoofrvouv oe ypryopo pubpo KalTo Gpyavo JETPNONG OTN GUVEXELT AMEVEPYO-

Toleital. AQoU MpWTa KPUWGEL, TO OpYavo PETPNONG Eival Kat TAAL ETOO Yia XPAon Kal Pro-

pei va evepyoroinBei Eava.
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To 6pyavo pétpnaong mpoaTateleTal and akpaia NAEKTpoaTaTkn ekpopTion (ESD). 'Otav o
0pYavo PETPNONG elvat NAEKTPOOTATIKA POETIOPEVO (IT.X. ayyi(ovTag To oe mepiBaihov pe
XaunAr uypaoia Tou aépa), anevepyoNoLeiTaL AUTOUATA. ATIEVEQYOTIOLOTE GE QUTN TNV TiE-
pimtwon tov diakomm On/Off (10) kal evepyomotoTe Tov Eavad.

Anevepyomoinon TG auTopaATG ATIEVEPYOTIOINGNG

Edv mepimou yia 120 Aerrd 6ev matnOei kavéva mARKTPO 0TO OpYavo PETPNONG, ATEVEPYO-
TIOLEITALTO OPYAVO PETPNONC AUTOHATA Yid TNV MPOCTAGIA TNE EMAvVAOETI(OLEVNC UmaTapi-
ag N TWV PraTapLov.

['a va evepyomolnoeTe £ava To OpYavo HETPNONG UETA TNV AUTOUATN ATEVEQEYOoinan, umo-
peire, eite va ompwéere To dakonmne On/Off (10) mpwra otn 6€on «OFF» Kat et va evep-
yoroloeTe £ava To Opyavo PETPNONG ) va TTATAOETE To ARKTPO yia T AetToupyia Aéilep
(3).

['a va anevepyomolroeTe TV auTOHAT ATEVEQYOTIoinan, (L€ To GpYavo LETPNONC EVEPYO-
noinpévo) kpatnoTe To MARKTEO Aetroupyia Aéiep (3) To Aydtepo 3 s matnuévo. ‘'Otav n
auTopaTn amevepyoroinon eival anevepyorotnpévn, avaBoofnvouv ol akTiveg Aéilep ou-
vTopa yia empepaiwon.

['a va evepyomolnoeTe Ty autdpartn Slakorn Aetroupyiag OEaTe To OPYavo PETPNONG EKTOG
Aetroupyiag Kat katomv o€ Aetroupyia.

Tponot Actroupyiac

To 6pyavo péTpnonc Umopei va dnptoupynoel pia optlovTia Kat 6Uo kaBeTeg akTiveg Aéilep.
MeTa TV evepyormoinan Tou opyavou PETnong n opllovTia aktiva Aéilep eival evepyoroln-
évn.

Mropeire va evepyomnoloETE Kal va anevepyonoloeTe KAbe pia armo Tic akTiveg Aéilep ave-
EapTnTa peTa&l Touc. TTaTnoTE yI' AUTO TO AVTIOTOIKO OTNV akTiva A€Wlep MANKTEO AetToupyia
Aeilep (3). Ze mepinTwon evepyoroinpévng aktivag Aéiep avapet To avTioTolxo MANKTPO
Neroupyia Aéilep (3).

'Ohot ot Tpomot Aetroupyiac eivat kataAMnAotyia Tn Aetroupyia pe Tov 6éktn Aéilep (26).

AuToparn xwpeootadpunon

To dpyavo pérpnonc mapakohouBei katd T Slapkela TE Aetroupyiac ouvexwe T 6€on. Ze
TIePIMTWON TOMOBETNONC EVTOC TN TIEPLOXNC AUTOXWPOGTABUNONC amod +4° epyaleTal Pe au-
TOPATN XWEOOTABUNON. EKTOC TNC MEPLOXNC AUTOXWPOOTABUNONC aMalel autopata ot Aet-
Toupyia kAionc.

Epyacia pe TNV autoparn xwpootadunon

TomoBeTnaTe To GpYavo PETPNONC MAVwL o€ pia oplloVTIa, oTabepr EMPAVELT I OTEPEWOTE
To MAvw o’ évav Tpinoda (29).
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H autopaTn xwpootabunon avtiotabpilet autopaTa avwpaAieg eVviog TG MEPLOXNG AUTOXW-
pootaBunong and +4°. MOA ot akTiveg Aéilep avafouv ouvexwg, To 6pyavo pérpnong eivat
XwPooTaBUNOpEvO.

'Otav n autopaTn xwpooTddpnon 6ev eivat duvarn, m.x. eneidn n emeavela oipiEng Tou
opyavou pétpnong anokAivel mavw and 4° and to opllovTio eninedo, avaBooPnvouv oL akTi-
Veg AéWlep TpWTa yia 2 S PE YPIYopo pUBO, ETA KGBE 5 s TOMEC PopES HE Ypryopo pub-
0. To dpyavo pérpnong Bpiokerat otn Aetroupyia kAiong.

[0 mepatTépw €pyacia e auTOHATN XWwPOOTAOUNGN TOMOBETHOTE TO OPYAVO HETPNONG OPL-
(OVTIa KaL IEPIPEVETE TV auTopaT XwpoaoTadpion. MoOAG To dpyavo pérpnong Bpebei péoa
0TV TEPLOXN AUTOXWPOOTABUNGNC amd +4°, avdBouv ot akTive AEWep OUVEXWC.

Ye mepintwon kpadaopwv n aMaync e 6éonc katd n Sidpkela Tg Aetroupyiag To 6pyavo
uetpnong xwpootabpiletat Eava autopara. MeTa amo T xwpooTddunon mpénet va eAéyxe-
T€, BACEL YVWOTWV ONPEIWV avapopdc, Tn Béon Twv akTivwv AELep yia va ano@uUyeTe TUXOV
0paApaTa Adyw HETATOMONG TOU €pyaAeiou PETPNONC.

Epyacia pe Tn Aetroupyia kAiong

TomoBeTnoTe To Opyavo PETPNONC NAvw o€ pia KeKAEVN emeavela. Katd tnv epyacia pe
Aetroupyia khionc avaBoofrvouv ol akTiveg Aéilep mpwTa yia 2 s o€ ypryopo pubuo, Petd
Ka0e 5 s TOAMEC POPEC O YPryopo pubpo.

¥ Aetroupyia kAiong ot akTiveg Aéilep 6€ xwpooTabuilovtatmAéov Kat bev eival umoxpewTl-
KG KaOeTeC petagl Toug.

TnAexelpotijplo péow «Bosch Levelling Remote App»

To 6pyavo pétpnanc eivat e€onAiopévo e povada Bluetooth®, n omoia p€ow aclpuaTng Te-
Xvoloyiag emrpénel Tov TNAEXEIPIOPO péow evoe smartphone pe OUpa dlenagric
Bluetooth®.

[a T xprion autng ¢ Aetroupyiac anartreitat n epappoyn (App) «Bosch Levelling
Remote App». AuTii TNV epappioyl) UMopEiTe va TV KaTeBAceTe, avaoya Lie TNV TEPUATIKN
OUOKeUN, 0e éva avtioTotxo App-Store (Apple App Store, Google Play Store).
TAnpo®opie yia Tig amapaitnTeg mpolmoBéaelg ouoThpaTog yia pia oUvoeon PEaw
Bluetooth® pnopeite va Bpeite otnv totooeAiba Tng Bosch atnv nAextpoviki 6ietbuvon
www.bosch-pt.com.

Katd Tov TnAexelptopo péow Bluetooth® ANoyw kakwv ouvOnkaov Awnc umopei va napouota-
0TOUV KaBuoTEPNOELC HETALU TNG KIVNTAC TEPHATIKMNG GUGKEUNG KAL TOU 0pYAvVOU HETPNONC.

Anokart@oTacn/Teppariopog Tng cuveeong pe TV KivnTi) TEAWKI) GUGKeUR

MeTa TV evepyoroinan Tou opyavou pétpnong n Aetroupyia Bluetooth® eivat navrote
€vepyoronpeévn.
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Evepyomoinon Tn¢ Aetroupyiag Bluetooth® yia Tov TAeXepLopO:

- Tlaijote oUvTopa To mARKTPO Bluetooth® (2). To mAnkTtpo avaBoofnvet yia emBefaiwon
o€ apyo pubpo.

- Eav 10 6pyavo pétpnonc ntav 6n ouvbedepévo Ge pta KIvnTr) TEPUATIKI GUGKEUR Kal
QuUTA N KIVNTA TEPPATIKT) OUCKeUN BpiokeTat eviog eppéAelac (pe Tn dienagn Bluetooth®
€VEPYOTIOINKEVN), TOTE N) GUVOEDN LE QUTNV TNV KIVNTT TEPHATIKM GUOKEU amokabioTa-
Tatautopara. H olveon anokabioTarat pe emruyia poA o mAfkTpo Bluetooth® (2)
avafel ouvexwe.

H oUvbeon péow Bluetooth® umopei va iakomei Adyw moAU peyaAng andotaonc r Adyw

epmobiwv petal Tou opyavou PETPNONG KAl TNG KIVNTIC TEPHATIKNAG GUOKEUNC Kabwe Kat

Moyw nAekTpopayvnTIK®V MapepoAwy. Le autn Ty mepinTwon avaBoofiverTo mAfkTpo

Bluetooth® (2).

Néa anmokaraoTaon piag cuvéeong (oUveon yia mpwTn Popd r oUvoean oe pia GAAN Kivn-

I} TEQUATIKF) OUCKEUN):

- Befawwbeire, 611N BUpa bienagng Bluetooth® otnv KvnTA TEPHATIKT) CUOKEUN €ival
€VEPYOTIOINUEVN KaLTo Bluetooth® aTo dpyavo UETPNONC Eval EVEQYOTIOINUEVO.

- Zekwnote Vv epappoyr Bosch Levelling Remote App. Edv fpeBolv nepioodTtepa
€VEPYOTIOINPEVT OpYava PETpnone, emAeETe To kataMnAo dpyavo pétpnonc.

- TlatAote To MARKTPO Bluetooth® (2) oto dpyavo PETPNONC Kat KpATAGTE TO MATNHEVO
1000, PEXPL Va avaBoofnvel To MANKTEO o€ ypriyopo pubuo.

- EmBefaiwore T oUvOEDN OTNV KIVNTH TEPUATIKN 0AC CUOKEUN.

- H olvbeon amokabiotatal pe emruyia poA To mARKTpo Bluetooth® (2) avafel ouvexwg.

- Edv 6ev elvat 6uvath kapia olveon, e€akoloubei va avafoofrvet o
mANkTpo Bluetooth® (2) o€ ypryopo pubpo.

Anevepyonoinoen Tn¢ Aetroupyiac Bluetooth®:

TMaTioTe oUvTopa To TARKTPO Bluetooth® (2), €Tol woTe va ofnoeL 1} anevepyomnolnoTe To

0pYavo PETPNONG.

Evnpépwon AoyLopikol Tou opydvou péTpnong

'Otav pla evnpépwon AoylopikoU yia To 6pyavo petpnong eivat dtabéotun, eppaviderat pia

eiboroinon otV epappoyri Bosch Levelling Remote App. I'a T eykatdoTaon Tg evn-

pépwaong akohoubnaote Tig 0dnyieg oTnv epappoyn (app).

Katd T 6iapkela Tne evnpépwaong avaBoaprvetTo mAnkTpo Bluetooth® (2) oe ypriyopo

oubpod. 'OAa Ta AMa nARKTEa eival anevepyoroinpéva Kal ot akTiveg Aéwep emiong amevep-

YOTIOINKEVEC, LOTIOU Va eyKATAOTAOEL N eVvNUEPWON EMTUXGC.
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"EAeyxo¢ akpifeiac Tou opydvou péTpnong

Embpaoeig otnv akpifeta

Tn peyahutepn emibpaon e€aokei n Beppokpaocia. H akTiva Aéilep ektpéneTal 1blaitepa and
T1¢ S1apopég Tne Beppokpaociac mou Sladibovtat and 1o 6Gnedo Pe popd MEOC Ta MAVW.

['a v eAexioTomoinon Twv BepuIkwV eMEPACEWVY TNC AVEPXOUEVNC HEOW Tou ebApouC Bep-
podTNTAG, OUViOTATAL N XPRON TOU 0PYGVOU PETENONG TAVW O€ €vav Tpimoda. Av eival duva-
0, va TomoBeTeiTe €miong To 6pyavo LETPNONG OTO KEVTPO TNC UTIO HETENONC EMPAVELAC.
EkTOC and TiC e§WTEPIKES EMPPOEC KAl OL EIBIKEC YIa T GUOKEUN EMPPOES (OMWG ..
mTwoelc i Suvatd kTummuata) pmopei va odnyrnoouv oe amokAioelc. ' auto mpiv amo kdbe
évaptn epyaoiac eAéyxeTe TNV akpifela xwpootadunong.

EAéyére kaBe popa mpwTa TV akpifeta xwpoatdabunong T opt{ovTiac aktivag Aéep kat
LETA TNV aKpifela xwpooTabunong Twv KABETwY akTivwv AElep.

Y€ TIEPITTWON TOU TO OPYAVO HETEPNONG O€ Evav EAeyxo Eemepva TN PEYLOTN EMTPEMOHEVN
andkAion, T0Te avaBéaTe TNV EMOKeUN Tou O €va KevTpo oeppic Bosch.

*EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag xwpooTadunong Tou eykdapotou afova

I'a Tov éAeyxo xpelaleaTe pia eAeliBepn andoTacn PETPNoNG URKOUG 5 m mavw e pia oTa-

Bepn emoavela, peta&u duo Toixwv A kat B.

- XTEPEWOTE TO OPYAVO PETPNONC ENAVW O€ Evav Tpimoda KovTd Tov Toixo A, I TomofeTh-
OTE TO €NAvw o€ Pla otabepn, eninedn emeavela. EvepyonotioTe To 6pyavo PETPNonG.
Evepyomotnote Tnv 0ptlovTia akTiva Aé1(ep kal v KAOETN akTiva AEWlep HETWTIKG pmpo-
0T amo TO OPYAVO HETENONG.

\T ______________________ - KateuBuvete To Aélep EMAVK GTOV KOVTL
A ﬁ | VO TOiX0 A KaL agroTe To OPYavo JETEN-
== ong va xwpootabunBel. Mapkdpete To
KEVTPO TOU ONpeiou, OTO OTIOi0 Ol aKTIVES
Aétlep GlaoTaupwvovTal aTov ToiXo (on-
peiol).
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- TupioTe To Opyavo pétpnong kata 180°,

a@noTe T0 va xwpootabunOei kat pap-
KAPETE TO ONEeio 61a0TAUPWONC TWV AKTI-
vV Aé1lep oTov anévavti BPLoKOpEevo Toi-
X0 B (onueio 11).

TomoBeTrioTe To OpYavo PETPNONC — XWPIC va To YupioETe — KOVTA oTOV TOiXO B, evepyo-
TIOUNOTE TO KOl APROTE TO VA XWwPOOTABIOTEL.
- EuBuypappioTe To dpyavo pérpnonc oto

Uwoc (uen BonBela Tou Tpimoda r evoe-
XOHEVWC UroaTNPIlovTag T0) €T0L, WOTE TO
onueio dtaotalipwong Twv akTivwv Aéilep
Va oUpNNTEL aKPIBWE PE TO TIPONYOoU-
HEVWC papkaplopévo anpeio Il mavw atov
Toix0 B.

l'upioTe To Opyavo pETpnong katd 180°,
Xwpic va aMagete To Uwoc. Eubuypappi-
OTE TO 0TOV TOiX0 A €TOL, WOTE N KAOETN
akTiva Aéwlep va Siépyxetal amod To [dn
papkaptopévo onpeio . Apnote To Opya-
VO PETPNONC va xwpooTtadbunbei kat pap-
KapeTe Tou onpeio laoTatpwong Twv
akTivwv Aétlep mavw otov Toixo A (on-
peio 1),

- H 6w@opd d Twv 6Uo papkaplopévwy onpeiwv | kat lll mave atov Toixo A ivel v mpay-
paTikn anokAon UWoug Tou 0pyavou PETPNONC.

e jta amootacn pétpnong 2 x 5 m = 10 m n péyloTn EMTEENTT) anokALoN avepxeTal oTa:

10 m x £0,3 mm/m = +3 mm. H 61apopd d petall Twv onpeiwv | Kat Il emrpéneTat ouve-

TIWG va avépXETaL To oAU ota 3 mm.

*EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag XwpooTadunong Twv KAOeTwv ypappmv
I'a Tov éAeyxo xpelaleaTe To Gvolypa piag mopTac omou, oe kabe meupd T mopTac, Ba
UNAPXEL XWPOC TOUAAXI0TO 2,5 m (EMavw G OTEPEN EMPAVELQ).
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- ©¢&oTe To Opyavo PETPNONG O€ amoaTacn 2,5 m amo To Avolypa Te MOPTAC EMAVW O€ pia
meper’] Kateminedn emcpdvela (Oxt emavw o€ éva Tpinoéa) Evepvonomr‘]me TO OPYAVO
pETPNONC KaL TV KaeeTn aKTiva AelZep HETWIKA PMPOOTA ard To OpYavo HETPNONG.

<N ‘r A i - MapKApETE TO KEVTPO TNC Kaeemc aKTi-
B vag Aélep oTo 6amedo Tou avolypatog Tng
1111 g noptag (onpeio 1), oe andotaon 5 m otnv

GAN MAeupa Tou avoliypaTog TG moETAC
-~ (onueio I1) kaBag kat oTo EMAvVw MEPL-
Bwplo Tou avoiypatog TE moeTac (on-
peio 11).

- TupioTe To Opyavo péTpnong kata 180°
ka1 TonoBeTHaTE TO Mo TNV AN mAeupd
TOU avoliypaTtoc TN mopTac ameuBeiac mi-
ow ano 1o onyeio I1. ApnoTe To dpyavo
ETPNONC va Xwpootabunbel kat eubu-
ypappioTe TNV KABetn akTiva Aéwlep €Tat,
()OTE TO KEVTPO TNC va SiépXeTal akpIBwE
anod Ta onpeia L katll.

- MapKApETE To KEVTPO TNE aKTivag AEllep 0To EMAVw MEPLOWPLO TOU avoiyuaTog Tne mop-
TaC WG onyeio V.

- H6@opa d Twv 6Uo papkaplopévwy onpeiwv I kat IV 6ivel Tnv mpayuaTiki anokAon
TOU 0PYAVOU PETPNONC MO TNV KATAKOPUPO.

- MeTpnoTe To UWoC Tou avoiyuaTog Te mopTac.

EnavahdBere m 6ladikaoia pérpnong yia mn 6eUtepn kabetn aktiva Aéwlep. Evepyorotrnote

YU auTd TV KGBeTn akTiva Aéilep aTo MAGL TOU 0PYAVOU HETPNONC KaL TIEPLOTPEWTE TO OPYA-

vo pérpnong katd 90° mptv Eexivnoete T Sladikaoia pérpnong.

Tn péyloTn emTpENOEVN amOKALON PMOPEiTE va TV unoAoyiceTe we e€nc:

AmAdoto Uwog Tou avoiypatog Tne mopTag x 0,3 mm/m

TMapadelypa: Ze €va UWoC Tou avolyuaTtog TNE mOPTAG and 2 m n UEYIOTN amOKALGN EMTEENE-

TAL VA AVEPXETAL OTA
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2 x2mx 0,3 mm/m = +1,2 mm. Ta oneia 1l kat 1V emrpéneTat enopévwe va anéxouv
peta&l Toug To MoAU 1,2 mm.

Ynobeielg epyaoiag

» Xpnotpomnoleite MAVTOTE HOVO TO KEVTPO TG akTivag Aélep yia papkapiopa. To
nAdTo¢ TNC akTivag Aéwlep aMalel e Tnv andotao).

Epyacia pa Tov mivaka otoxou Aéwlep (e€apTnpa)

0O mivakag aToxou yia Aéilep (25) BeATiovel Tnv opatdTTa TG aKTivac Aéilep o€ Suopeveig

OUVONKEG Kal PEYAAES amooTACEL.

H avakhaoTiki emavela Tou mivaka otoxou Aélep (25) PeATovel TNV 0paTdTNTA TNG OKTI-

vag Aélep, pe T dlapavn emeavela avayvwpiletat n aktiva AéWep emong kat anod Tny mow

mAeupd Tou mivaka oToxou Aéllep.

Epyaoia pe Tov Tpimoda (e€aptnpa)

0 Tpimobag amoteAei pia aTabepn oto Uwog pubpIlopevn Baon pétpnong. TomoBetioTe To

Opyavo pérpnonc pe Ty unodoxr Teimoda 1/4" (12) oto oneipwpa Tou Tpinoda (29) ry

€VOC TPImOda yia PWTOYPAPIK UNXavr) Tou epnopiou. I'a Tn oTepéwan o€ Evav GOpIKO Tpi-

noda Tou epmopiou xpnotuonoteite Tnv umodoyn Tpinoda 5/8" (13). Bibwaote To 6pyavo
pétpnonc pe T Pida ouo@y€ng Tou Tpimoda otabepd.

PuBpioTe kata mpoaéyylon Tov Tpinoda mpoTou EVEPYOTOLGETE TO OPYAVO HETPNONG.

Epyaocia pe To payvnTiko neplotpeopevo otiptypa (BAéne ewoveg A-F)

AuvatdtnTee pUBpIoNG TNC BEGNG TOU PayvNTIKOU MEPLOTPEPOLEVOU aTnpiypaTtoc (9):

- '0pBio mavw oe pia eninedn emeavela (BAéne eikova A),

- Me pia Bida oTepEWONG TOU EPMOPIOU PEGA AT TNV 0NN HAKPOGTEVN Of aTepéwanc (8)

o€ pia KGBetn emeavela (BAéne ewova B),

Me t Borifeta Twv payvnrov (14) oe payvnmi{opeva uhika (BAéne eiova C),

Ye ouvbuaopo pe Tov aplykTipa 0po@nc (23) o€ HeTaANIKOUG TIAXELC 0POPIC

(BAéme ekovee D-E),

- YuvappoAoynuévo navw otov Tpinoda (BAéne ekova F).

» Kparare Ta 6akTulo pakpid anod Tnv micw mA€Upa Tou HayvNTIKOU TIEPLOTPEPOIE-
VOU OTNpiyHaToC, OTav OTEPEWVETE TO TTEPLOTPEPOHEVO OTIPLYPA TAVW O€E €M
Paveteg. Adyw Tng loxupnc duvapng EAENG Twv payvnTav (14) pmopolv va paykwbolv
10 6GKTUAG 0aC.

EubuypappioTte To payvnTiko mepLoTpe@Opevo atiptyua (9) Katd mpooéyyion, mpoTou evep-

YOTIOIAGETE TO OPYAVO LETPNONG.
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Me T BonBeta e Bidag Aemmopepouc pUbuiong (11) Tou MePIOTPEPOLEVOU OTNEIYLATOC
unopeire va eubuypappioeTe Tic KABeTEC akTiveg AéWlep akpIBWC 0Ta onpeia avapopdc.
Epyaoia pe Tov 6éktn Aéilep (e€aptnpa) (BAéme ekova G)

Ye TepinTwon duopevmv ouvBnkwv euTiopol (ewTevo mepiBarov, apeon nAlaK: akTvo-
fBoAia) kat o€ peyaleg amoaTAcelC yia TNV KaAUTEEN avixveuon Twv akTivwv AEWep Xpnoluo-
noleire Tov 8ékn Aéilep (26).

'OMot ot Tpomot Aetroupyiag eivat katdAAnAot yia Tn Aetroupyia pe Tov 66kt Aéilep (26).

Tuaha Aéwlep (aeooudp)

Ta yuahia mapatnpenonc Aéilep pIATPApOUV To Pwe Tou TiepiBarovToc. 'ETot SiakpiveTal ka-

AUTEpa TO Pwg Tou AéLep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuahud Aéwlep (e{aptnpa) wg mpootareutika yuahid. Ta yua-
@ Aélep xpnotpetouy yia TV KaAUTEPN avayvamplon TN akTivac Aéilep, aMa opwe bev
TIPOCTATEUOUV Ao TN akTiva AéIep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuahua Aéwlep (eZaptnpa) wg yuahia nAiou fj otnv 0dikr) ku-
kAoopia. Ta yuahd Aéiep 6ev mpoapEpouv AREN MPOCTAGIA and TV UNEPLWLON aKTL-
vofoAia Kat JEwvouv TV avtiAnwn Twv XpwHATWY.

TMapadeiypara epyaciag (BAéne ewoveg G-L)

TMapadeiypata GuvaToTnTWV XPNONC Tou opyavou petpnong Ba Bpeite oTig oeNibeg pe Ta

YPAPIKA.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

Na Slatnpeite To epyaleio pérpnong mavra kabapo.

Mn BubiceTe To epyaleio PETPNANG O€ VEPO N o€ AAa uypad.

KaBapilete Tuxov pumaven p’ éva uypo, pahako mavi. Mn xpnotornotnoeTe kavéva uypo Ka-
Baptopou n SlaAun.

Na kaBapileTe TakTIKG 1BlaiTepa TIC EMPAVELES KOvTa oTnv €E060 TNC akTivag Aéilep katva
TIPOCEXETE va [N dnptoupyouvTal xvoudia.

AnoBnKeUETE Kal JETAPEPETE TO OPYAVO HETPNONG HOVO OTNV KaTETiva (27).

YTeiATe O€ MEPIMTWON EMOKEUNE TO OPYAVO PETPNONC HECA 0TV KaceTiva (27).

E€unnpétnon meAarwv Kat supoulég epappoyiic

H unnpeoia e€unnpétnong meAaTwv anavta oTiC EpWTHOELS 0AC OXETIKA LE TNV EMOKEUR Kal
TN GUVTIPNON TOU TTPOIGVTOG 0a¢ KABC Kat yia Ta avTioTola aviaAakTKd. Lxedia ouvap-
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poAdynaonc katmAnpo@opiec yia Ta aviarakTika 6a Bpeire emionc kaTw amo:
www.bosch-pt.com

H opdada mapoyng oupBoulwv Tne Bosch amavtd euxapioTwg TiC pWTAOELC 0aC yia Ta TIPOi-
OVTa pag kal Ta e€apTrhpaTa Touc.

A®)OTE 0€ OAEC TIC EPWTNOELS Kat mapayyeAieg aviaAakTiKav onwabimoTe To 10WHQLo Kw-
61KO apIBpO oUPPWVA PE TNV MVaKida TUMOU Tou TIPOIGVTOC.

EAAdada

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tn\.: 2105701258
®af: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TMeparépw deudivaerg oépPic Oa Ppeire oTnv nAekTpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

MeTagopa

Ol ouvIoTOpEVEG UmaTapiec LOVTWY ABioU UTOKEIVTAL OTIC AMALTNOELS TV EMKiVOUVWY aya-
Bwv. Ot pmatapieg pmopouv va petapepBolv 0bIkmG amod Tov XpraTn xwpig dMoug 6poug.
'0Tav, 6pwc, oL uratapiec anooTeEMoVTAL amo TEITOUG (TT.X. AEPOMOPIKAG M IE ETALPIA HETa-
POPWV) TPEMEL Va TNEOUVTAL SIAPOPEC IBIAITEPEC AMALTATELC Y T CUOKEUAGIA KAL TN Of)-
pavon. E6w mpérel, Kata Ty mpoeTolacia Tou Tepayiou anootoAnc va {nTnBei onwabnmo-
Te kat n oupBouln evog eldikol yia emkivbuva ayadd.

AnooTéMeTe TI¢ pmatapiec povo otav To mepiAnua eival aBikTo. KOAATE TIC YUpVEC EMAPES
e KOANTIKN Tatvia Kat va GUOKeUAleTe TNV Pmatapia Katd TEToLo TPOMo, WOTE auTr va Unv
KOUVIETAL P€aa oTn cuokeuaoia. MapakahoUpe va AapBavete emiong umown oag Kat Tuxov
Mo auoTnEES ebvikec Olatatelc.

Anodoupon
% Ta 6pyava PETPNong, ot EnavagopTI(OUEVEC unatapiec/unatapiec, Ta e€aptripa-
(=%

TQ KAl Ol GUOKEUAOIEG IPEMEL VA AVAKUKAWVOVTAL LE TPOTO PIAKO MPOC TO TIEQL-
BaMov.

E Mn pixveTe Ta Opyava PETPNONG KALTIC UMATAPIEC OTA OIKIOKA amoppippaTal
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Movo yia x@peg Tng EE:

TUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE oxeTika pe Ti¢ maMEC NAEKTPIKEC Kat nAe-
KTPOVIKEG GUOKEUEC KaL Tn eTaopd T¢ odnyiac auTnc oe eBvikd Gikalo Ta axpnota opya-
va pétpnonc kat oupgwva pe v Eupwaikr o6nyia 2006/66/EK ot xahaopévec r xpnot-
pomotnpéveg pnatapiec mpenetl va cuMéyovTat EexwploTd, yia va avakukAwBouv pe Tpormo
QKO Tpoc To mepIBaAov.

Ye epinTwon pn evoedelyuévnc amocupang ol NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG GUGKEUEC AOYw
evbexopévnc mapouaiac eMKivOUVwV ouclwv Pmopolv va éxouv empPAafeic emmrwmoel oto
nepiBaMov kat atnv avBpamivn uyela.

Enavagopti{opevec pnarapiec/Mmarapiec:

Li-lon:

TMpooéEte mapakahw Ti¢ unodeifelg atnv evotnTa Metagopd (PAEne «Metagopdr, XeAi-
6a248).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bicimde calisabilmek icin
biitiin giivenlik talimati ve uyarilar okunmahdir. §lgme cihazi bu
giivenlik talimatina uygun olarak kullanilmazsa, 6l¢me cihazina
entegre koruyucu donanimlarin islevi kisitlanabilir. 8l¢me cihazi
iizerindeki uyari etiketlerini hichir zaman gériinmez duruma
getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME
CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNiZDE BUNLARI DA BiRLIKTE VERIN.
» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar donanimlarindan farkh donamimlar veya
farkl yontemler kullanildigi takdirde, tehlikeli 1sin yayilimina neden olunabilir.
» Bu dlgcme cihazi bir lazer uyari etiketi ile teslim edilir (6lcme cihazinin resminin
bulundugu grafik sayfasinda gosterilmektedir).
» Lazer uyar etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kullanimdan 6nce cihaz
ekinde teslim edilen kendi dilinizdeki lazer uyan etiketini mevcut lazer uyari
etiketi iizerine yapistirin.
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Lazer isinin1 baskalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve
dogrudan gelen veya yansiyan lazer isinina bakmayin. Aksi
takdirde baskalarinin goziini kamastirabilir, kazalara neden olabilir
veya gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilingli olarak kapatin ve hemen
basimizi baska tarafa cevirin.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak kullanmayin. Lazer gozliigi
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer 1sinina karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin.
Lazer gozlugi kizildtesi isinlara karsi tam bir koruma saglamaz ve renk algilama
performansini disirir.

» Olcme cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal yedek
parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede 6lcme cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz disinda lazerli dlgme cihazini kullanmasina izin
vermeyin. istemeden de olsa kendi gozlerinizin veya baskalarinin gozlerinin
kamasmasina neden olabilirsiniz.

» Olcme cihazi ile iginde yanici swvilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama riski
bulunan ortamlarda galismayin. Olgme cihazi icinde tozu veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa disar buhar sizabilir. Akii
yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanls kullanim veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden disar1 sizmasina neden
olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kacinin. Yanhshkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan kuvvet uygulama akiide
hasara neden olabilir. Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda kdpriileme yapabilecek biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklar arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.
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» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak bu yolla akii tehlikeli
zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin. Bir
akiinlin sarjina uygun olarak tretilmis sarj cihaz baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya cikar.

[ ) Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines isinindan, atesten, kirden,
O sudan ve nemden koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi vardir.
yu\

» Olcme cihazinin kendinde bir calisma yaparken (6rnegin montaj, bakim vb.),
olcme cihazini tasirken ve saklarken akiiyii veya bataryalari cihazdan cikarin.
Aletin agma/kapama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

('ilgiim aletini ve manyetik aksesuarlari, implantlara ve kalp pili
veya insiilin pompasi gibi 6zel tibbi cihazlara yaklastirmayin.
Olciim aletinin ve aksesuarlarin miknatislari, implantlarin ve tibbi
cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz yonde etkileyebilecek bir alan
olusturur.

» Olciim aletini ve manyetik aksesuarlari, manyetik veri tastyicilarindan ve
manyetik agidan duyarli cihazlardan uzak tutun. Olciim aleti ve aksesuarlardaki
miknatislarin etkisi ile geriye doniisii miimkiin olmayan veri kayiplari ortaya ¢ikabilir.

» Bu dlcme cihazi bir radyo sinyali arabirimi ile donatilmistir. Grnegin ucaklar veya
hastaneler gibi yerel isletme kisitlamalarina uyun.

Bluetooth® ismi ve isareti (logosu) Bluetooth SIG, Inc. firmasinin tescilli markasi ve

miilkiyetindedir. Bu isim ve isaretin Robert Bosch Power Tools GmbH firmasi

tarafindan her tiirlii kullanimi lisanshdir.

» Dikkat! Bluetooth® 'lu 6lgme cihazini kullanirken baska cihaz ve sistemlerde,
ucaklarda ve tibbi cihazlarda (6rnegin kalp pilleri, isitme cihazlan) parazitler
goriilebilir. Yine aymi sekilde yakindaki insan ve hayvanlara da zarar verilebilir.
Bluetooth® 'lu cihazi tibbi cihazlarin, benzin istasyonlarinin, kimyasal madde
tesislerinin, patlama riski olan yerlerin ve patlatma yapilan bolgelerin yakininda
kullanmayin. Bluetooth® 'lu dlgme cihazini ucaklarda kullanmayin. Uzun siireli ve
bedeninize yakin kullanimdan kacinin.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat edin.
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Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme cihazi yatay ve dikey cizgilerin belirlenmesi ve kontrol edilmesi icin
tasarlanmistir.

Bu dlgme cihazi kapali mekanlarda ve agik havada kullaniimaya uygundur.
Bu {irlin, EN 50689'a uygun bir tiiketici lazer triinidir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki 6lgme cihazi resmindeki
numaralar aynidir.

(1) Enerji tasarrufu modu tusu

(2) Bluetooth® tusu

(3) Lazer modu tusu

(4) Lazerisini gikis deligi

(5) Ak

(6) Akii gikarma tusu®

(7) Aki/piller sarj durumu

(8) Montaj deligi

(9) manyetik donen platform
(10) Acma/kapama salteri
(11) Dénen platformun ince ayar vidasi
(12) Tripod girisi 1/4"
(13) Tripod girisi 5/8"
(14) Miknatis
(15) Lazer uyari etiketi
(16) Serinumarasi
(17) Pil adaptdri kilit acma tusu®
(18) Pil adaptdrii BA 18-C?
(19) Pil adaptdrii kapagi kilidi®
(20) Akii adaptdrii kilit agma tusu®
(21) Akii adaptorii BA 18-12
(22) Akiiyuvasi
(23) Ust braket”
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(25) Lazer hedef tahtasr®
(26) Lazeralicr?

(27) Canta”

(28) Teleskopik cubuk”
(29) Tripod®
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a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.

Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Cizgi lazeri GLL 18V-120-33 CG
Malzeme numarasi 3601K651..
Calisma alani (yarigap)”

- Standart 35m
- Lazeraliciile 5-120m
Nivelman hassasiyeti®®® +0,3 mm/m
Otomatik nivelman araligi +4°
Nivelman siiresi <3sn
Referans yiikseklik izerinde maks. uygulama 2000 m
yiksekligi

Bagil hava nemi maks. 90 %
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme derecesi 28
Lazer sinifi 2
Lazer tipi <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Iraksama 50 x 10 mrad (tam ag)
En kisa impuls siiresi 1/10000 sn
Darbe frekansi 10 kHz
Uyumlu lazer alici LR7
Tripod girisi 1/4",5/8"

Enerji kaynag

Bosch Power Tools
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Cizgi lazeri
~ Lityum iyon akii

GLL 18V-120-33 CG
18V

- Lityum iyon akii (akii adaptorlii)

12V

- Alkali manganez piller (pil adaptérli)

4x1,5VLR14(C)

3 lazer cizgisi ile calisma siiresi”’

- Akii18Vile 20sa
- Akii12Vile 8sa
- Pillerle® 8sa
Bluetooth® dlciim aleti
- Uyumluluk Bluetooth® 5.2 (Low Energy)™
- Maks. sinyal erisim mesafesi 30m’
- Calisma frekansi aralig 2402-2480 MHz
- Gonderim glicli maks. 3,3mW
Bluetooth® Smartphone
- Uyumluluk Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"
AgirhgI EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca
- Akiiile 1,6-1,9kg”
- Pillerle 1,8kg
Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseklik) 205 x 103 x 158 mm
Koruma tiiri" IP65
Sarj sirasinda onerilen ortam sicakligi 00 oo #35C
Galisma sirasinda izin verilen ortam sicaklig -10°C... +40°C
(Akiisiiz) depolama sirasinda izin verilen ortam -20°C...+70°C
sicakligi
Tavsiye edilen akiiler 18 V GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
18V akiiler icin 6nerilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Tavsiye edilen akiiler 12V GBA12V...

(2-3 Ah)
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Cizgi lazeri GLL 18V-120-33 CG
12 Vakiiler igin 6nerilen sarj cihazlari GAL12...
GAX18...

A) Calisma alani elverissiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin dogrudan gelen giines 1s181) azalabilir.
B) Dort kesisme noktasinda gegerlidir.

C) Belirtilen degerler normal ila en uygun ortam kosullarini sart kosar (6rnegin titresim, sis, duman,
direkt giines 1sini bulunmayacaktir). Asir sicaklik degisikliklerinde hassaslik sapmalari meydana
gelebilir.

D) Maksimum otomatik nivelman araliginda, +0,1 mm/m'lik ek bir sapma beklenmelidir.

E) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece iletken olmayan
bir kirlenme ortaya ¢ikar.

F) Bluetooth®ile galisirken daha kisa calisma siireleri
G) Enerji tasarrufu modu agikken

H) Bluetooth® Low Energy cihazlarinda modele ve isletme sistemine gore baglanti miimkiin.
Bluetooth® cihazlar SPP profilini desteklemelidir.

1) Erisim mesafesi kullanilan algilama cihazi da dahil olmak tizere dis kosullara gore 6nemli 6lciide
degisebilir. Kapali mekanlarda ve metal engeller nedeniyle (6rnegin duvarlar, raflar, valizler vb.)
Bluetooth® erisim mesafesi dnemli dlciide disebilir.

J)  Kullanilan akiiye baghdir

K) Sarjedilebilir akiler, piller ve pil adaptérleri koruma sinifinin disindadir.
Tip etiketi iizerindeki seri numarasi (16) 6lgme cihazinizin kimliginin belirlenmesine yarar.

Ol¢me cihazi enerji beslemesi

Olcme aleti enerji kaynag su sekilde olabilir:

- Bosch Lityum Iyon Akii 18V,

- Bosch Lityum iyon Akii 12 V (sadece BA 18-12 akii adaptérii ile),
- piyasada satilan piller (yalnizca BA 18-C pil adaptoriiile).

Lityum iyon akiiler ile calisma
» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj cihazlarini kullanin. Sadece bu
sarj cihazlari 6lgme cihazinizda kullanilabilen lityum iyon akiiler igin tasarlanmistir.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina uygun olarak kismi sarjli olarak
teslim edilmektedir. Akiiden tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akiiyii tam olarak sarj edin.

18 V Lityum iyon akii ile calisma (Aksesuar)

Sarj edilen akiiyii takmak (5) icin akiiyi hissedilir bicimde kavrama yapincaya kadar akii
yuvasina (22) itin.
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Akiiyii cikarmak icin akii ¢cikarma tusuna (6) basin ve akiiyii aki yuvasindan (22)
cekerek ¢ikarin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit agma tusuna yanlislikla
basildiginda akiiniin diismesini onler. Akii 6lgme aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

12 V Lityum iyon akii ile calisma (Aksesuar)

12V akii, akii adaptoriine (21) yerlestirilir.

» Akii adaptorii sadece kendisi icin dngoriilen Bosch l¢me cihazlan icin
tasarlanmlg.tnr_ve elektrikli el aletleri ile kullanilamaz. Akii adaptériinde sadece
Bosch Lityum lyon 12 V akiiler kullamlabilir.

Akii adaptoriinii yerlestirmek icin, yerine oturdugunu hissedene kadar akii

adaptoriini (21) akii yuvasina (22) itin.

Akiiyii yerlestirmek icin, sarj edilmis 12 V (5) akiiyi yerine oturdugunu hissedene

kadar akii adaptoriiniin (21) icine itin.

Akiiyii ctkarmak (5) icin ilgili kilit agma tuslarina (6) basin ve akiyii akii

adaptériinden (21) ¢ekin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akii adaptoriinii cikarmak (21) icin, akii adaptérindeki kilit agma tusuna (20) basin ve

akii adaptoriini aki yuvasindan (22) disari gekin.

Piller ile calisma (Aksesuar)

Piller ile calisma icin pil adaptoriine alkalin manganez piller takilir.

Not: Onerilen piller disinda pil kullanirsaniz, dlcme aleti agildiginda lazer hizli bir sekilde

yanip séner ve ardindan kapanir.

» Batarya adaptorii sadece kendisi icin dngoriilen Bosch dlcme cihazlari icin
tasarlanmistir ve elektrikli el aletleri ile kullanilamaz.

Pilleri pil adaptoriine yerlestirmek icin pil adaptorii kapagindaki kilide (19) basin ve

kapagi cevirerek acin. Akiileri akii adaptériine (18) yerlestirin. Bu esnada pil

adaptoriinin i¢c kismindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

Biitlin bataryalari daima eszamanli olarak degistirin. Daima ayni {ireticinin ayni
kapasitedeki bataryalarini kullanin.

Pil adaptoriiniin (18) kapagini kapatin ve yerine oturtun.

Pil adaptdriinii yerlestirmek icin, yerine oturdugunu hissedene kadar pil
adaptoriini (18) akii yuvasina (22) itin.

Piller ile calisma sirasinda, enerji tasarrufu modu varsayilan olarak agiktir. Enerji
tasarrufu modundan ¢ikmak igin enerji tasarrufu tusuna (1) basin.
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Pil adaptoriinii cikarmak (18) icin pil adaptorii Gizerindeki kilit agma tusuna (17) basin

ve pil adaptoriini aki yuvasindan (22) disari gekin.

» Uzun siire kullanmayacaksamiz pilleri dl¢iim aletinden ¢ikarin. Piller uzun siire
6lclim aleti iginde kullanim digi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve kendiliginden
bosalabilir.

Enerji tasarrufu modu

Enerji tasarrufu yapmak icin lazer cizgilerinin parlakligini azaltabilirsiniz. Bunu yapmak
icin, enerji tasarrufu modu tusuna (1) basin. Enerji tasarrufu modu, enerji tasarrufu
modu tusunun yanmasiyla gosterilir. Enerji tasarrufu modundan ¢ikmak icin, eneriji
tasarrufu modu tusuna (1) tekrar basarak sonmesini saglayin.

Piller ile calisma sirasinda eneriji tasarrufu modu otomatik olarak agilir.

Olgme aletindeki sarj durumu gostergesi

Sarj durumu gostergesi (7), 6lcme aleti agildiginda akiiniin veya pillerin giincel sarj
durumunu gosterir.

Akii veya bataryalar zayiflayinca lazer hatlarinin parlakligi yavas yavas azalir.

Akii veya piller neredeyse bossa, sarj durumu gostergesi (7) siirekli yanip soner. Lazer
cizgileri her 5 dakikada bir 5 saniye yanip séner.

Akii veya piller bossa, 6icme aleti kapanmadan énce lazer cizgileri ve sarj durumu
gostergesi (7) bir kez daha yanip soner.

18 V akiide akii sarj durumu gostergesi

Ak 6lcme aletinden ¢ikarildiginda sarj durumu akiiniin sarj durumu géstergesinin yesil
LED'leriyle gosterilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari @ ya da s lizerine basin.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra higbir LED yanmazsa, akii arizal
demektir ve degistirilmesi gerekir.

Not: Her akil tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite
Siirekliisik 3 x yesil %60-100
Siirekliisik 2 x yesil %30-60
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LED Kapasite
Siirekliisik 1 x yesil %5-30
Yanip sonenisik 1 x yesil %0-5
Akii tipi ProCORE18V...

D

LED Kapasite
Siireklitsik 5 = yesil %80-100
Sirekliisik 4 x yesil %60-80
Siireklitsik 3 = yesil %40-60
Sirekliisik 2 x yesil %20-40
Siireklisik 1 = yesil %5-20
Yanip sonen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akilyii sadece -20°C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta saklayin. Ornegin yaz aylarinda
akilyli otomobil ierisinde birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak, temiz ve kuru bir firga ile
temizleyin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii dmriinii tamamlamis ve
degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

isletim

Calistirma
» Ol¢me cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isinindan koruyun.

» Olcme cihazini asin sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina maruz
birakmayn. Ornegin cihazi uzun siire otomobil icinde birakmayin. Asirt biiyiik sicaklik
farklari oldugunda 6l¢iim cihazinin 6nce ortam sicakligina gelmesini saglayin ve
calismaya devam etmeden 6nce daima hassaslik kontrolii yapin (Bakiniz ,Olgme
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cihazinin hassaslik kontrolii“, Sayfa 262).
Asiri sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda 6lgme cihazinin hassasligi olumsuz
yonde etkilenebilir.

» Olgme cihazimi siddetli carpma ve diismelere karsi koruyun. Olcme cihazina
disaridan siddetli etki oldugunda, calismaya devam etmeden dnce daima bir hassaslik
kontrolii yapmalisiniz (Bakiniz ,Olcme cihazinin hassaslik kontrolii, Sayfa 262).

» Tasirken dlgme cihazini kapatin. Kapama isleminde pandiil iinitesi kilitlenir, aksi
takdirde cihaz siddetli hareketlerde hasar gorebilir.

Acma/kapama

Olgiim aletini agmak icin agma/kapama salterini (10) "ON" pozisyonuna itin. Olgiim aleti

acildiktan hemen sonra cikis deliklerinden (4) lazer cizgileri gonderir.

» Lazer iginini bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve uzak mesafeden de
olsa lazer isinina bakmayin.

Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama salterini (10) OFF pozisyonuna itin. Cihaz

kapaninca pandiil birimi kilitlenir.

» Acik bulunan élgme cihazini kontroliiniiz disinda birakmayan ve kullandiktan
sonra dlcme cihazini kapatin. Baskalarinin gozii lazer isini ile kamasabilir.

Olgme cihazinin sicakligi izin verilen en yiiksek isletme sicakligina yaklastiginda lazer

1sinlarinin parlakligi yavas yavas azalir.

izin verilen maksimum galisma sicaklig asilirsa, lazer gizgileri hizli bir sekilde yanip séner

ve ardindan dlgme aleti kapanir. Soguduktan sonra dlgme aleti tekrar isletmeye hazir

duruma gelir ve tekrar agilabilir.

Olgme aleti asir elektrostatik desarja (ESD) karst korumalidir. Olgme aleti elektrostatik

olarak yiiklenmisse (6rn. diisiik nemli bir ortamda dokunarak), otomatik olarak kapanir.

Bu durumda agma/kapama salterini (10) kapatin ve tekrar agin.

Kapama otomatiginin devre disi birakilmasi

Yakl. 120 dakika boyunca dl¢iim aletindeki hicbir tusa basiimazsa 6l¢tim aleti, akiileri
veya bataryalari korumak igin otomatik olarak kapanir.

Olciim aletini otomatik kapanmadan sonra tekrar agmak igin agma/kapama salterini (10)
dnce "OFF" pozisyonuna itin ve 6l¢iim aletini tekrar acin veya lazer isletim tirii tusuna (3)
basin.

Kapama otomatigini devre disi birakmak icin lazer isletme tiirii tusunu (3) (cihaz agik
durumda) en azindan 3 saniye siire ile basili tutun. Kapama otomatigi devre disi
kaldiginda, onaylama yapmak {izere lazer isinlari kisa siire yanip soner.

Otomatik kapama islevini etkin duruma getirmek icin 6lgme cihazini kapatin ve tekrar
acin.
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isletim tiirleri

Olgme aleti bir yatay ve iki dikey lazer cizgisi olusturabilir.

Olgme aleti agildiktan sonra yatay lazer cizgisi acilir.

Lazer gizgilerinin her birini birbirinden bagimsiz olarak acip kapatabilirsiniz. Bunu
yapmak icin, lazer cizgisiyle iliskili lazer calisma modu tusuna (3) basin. Lazer cizgisi
aclldiginda, ilgili lazer ¢alisma modu tusu (3) yanar.

Tiim isletim modlari lazer alici (26) ile ¢alismaya uygundur.

Nivelman otomatigi

Olgiim aleti calisma sirasinda durumu siirekli izler. +4° otomatik nivelman araliginda
ayarlandiginda nivelman otomatigi ile calisir. Otomatik nivelman araliginin disinda,
otomatik olarak egim fonksiyonuna geger.

Nivelman otomatigi ile calisma

Olgme cihazini yatay, sert bir zemine yerlestirin veya tripod (29) iizerine sabitleyin.
Nivelman otomatigi (otomatik nivelman fonksiyonu) +4°lik otomatik nivelman
araligindaki sapmalari dengeler. Lazer isinlari siirekli olarak yandiginda, dlciim aleti
nivelmani gerceklesmistir.

Otomatik nivelman miimkiin degilse, yani érnegin 6l¢lim aletinin bulundugu yiizey, yatay
konumdan 4°den fazla sapma gosteriyorsa, lazer ¢izgileri énce 2 sn siireyle hizli bir
tempoda yanip séner, sonra her 5 sn bir hizli tempoda yanip soner. Olgiim aleti egim
fonksiyonunda bulunur.

Nivelman otomatigi ile calismaya devam etmek icin 6lciim aletini yatay olarak yerlestirin
ve otomatik nivelman yapmasini bekleyin. Olciim aleti +4° degerindeki otomatik
nivelman aralig icindeyse lazer isinlari siirekli yanar.

isletme esnasindaki sarsintilarda veya konum degisikliklerinde 6lciim aleti tekrar
otomatik olarak nivelman yapar. Olgiim aletinin kaymasindan kaynaklanan hatalari
onlemek icin seviyeleme sonrasinda, referans noktalara bagli olarak lazer isinlarinin
konumunu kontrol edin.

Egim fonksiyonlu calisma
Olgiim aletini egimli bir yiizeye yerlestirin. Egim fonksiyonuyla calisirken, lazer cizgileri
once 2 sn siireyle hizli tempoda, daha sonra her 5 sn bir hizli tempoda yanip soner.

Egim fonksiyonunda lazer ¢izgilerinin nivelman ayari yapilmaz ve gizgiler zorunlu olarak
birbirine dik gitmez.
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Uzaktan kumanda ,,Bosch Levelling Remote App“

Bu dlgme cihazi bir Bluetooth® modiili ile donatilmistir ve bu modiil radyo sinyali yardimi
ile bir Bluetooth® arabirimli Smartphone (izerinden uzaktan kumandaya olanak saglar.

Bu fonksiyondan yararlanmak i¢in uygulama (App) ,Bosch Levelling Remote App*
gereklidir. Bu uygulamayi cihaziniza gore ilgili App-Store (Apple App Store, Google Play
Store) iizerinden indirebilirsiniz.

Bluetooth® baglantisina ait sistem 6n kosullarina iligkin bilgileri Bosch internet sayfasinda
www.bosch-pt.com bulabilirsiniz.

Bluetooth® iizerinden uzaktan kumandada kétii algilama kosullari nedeniyle mobil cihazla
6lcme cihazi arasinda zamansal gecikmeler olabilir.

Mobil cihazla baglanti kurma/sonlandirma
Olgme aleti agildiktan sonra Bluetooth® fonksiyonu her zaman kapatilir.

Uzaktan kumanda icin Bluetooth® fonksiyonunu agmak icin:

- Bluetooth® tusuna (2) kisa siireli basin. Onaylamak igin tus yavasca yanip soner.

- Olcme aleti zaten bir mobil cihaza bagliysa ve bu mobil cihaz kapsama alanindaysa
(Bluetooth® arayiizii etkinlestirilmis olarak), bu mobil cihazla baglanti otomatik olarak
yeniden kurulur. Bluetooth® tusu (2) siirekli olarak yaniyorsa, baglanti basariyla
kurulmustur.

Bluetooth® iizerinden baglanti uzak mesafe veya dlgme cihazi ile mobil cihaz arasindaki

engeller nedeniyle ve elektromanyetik parazit kaynaklari nedeniyle kesilebilir. Bu gibi

durumlarda Bluetooth® tusu (2) yanip soner.

Bir baglantinin yeniden kurulmasi (ilk baglanti veya baska bir mobil cihaza baglanti):

- Mobil cihazda Bluetooth® arayiiziiniin etkinlestirildiginden ve 6lcme aletinde
Bluetooth®un agik oldugundan emin olun.

- Bosch Levelling Remote App uygulamasini baslatin. Cok sayida etkin 6lgme aleti
bulunursa uygun élgme aletini secin.

- Olcme aletindeki Bluetooth® tusuna (2) basin ve tus hizli bir sekilde yanip sénene
kadar basili tutun.

- Mobil cihazinizdaki baglantiyi onaylayin.

- Bluetooth® tusu (2) siirekli olarak yaniyorsa, baglanti basariyla kurulmustur.

- Baglanti miimkiin degilse, Bluetooth® tusu (2) hizli bir sekilde yanip sonmeye devam
eder.

Bluetooth® fonksiyonunu kapatmak icin:

Sénmesi icin Bluetooth® tusuna (2) kisaca basin veya dlgme aletini kapatin.
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Olciim aleti yazilim giincellemesi

Olgme aleti icin bir yazilim giincellemesi mevcutsa, Bosch Levelling Remote App
uygulamasinda bir bildirim goriintiilenir. Glincellemeyi yiiklemek icin uygulamadaki
talimatlari izleyin.

Giincelleme sirasinda Bluetooth® tusu (2) hizli bir sekilde yanip séner. Giincelleme
basariyla yiiklenene kadar diger tiim tuslar devre disi birakilir ve lazer cizgileri kapatilir.

Glgme cihazinin hassaslik kontrolii

Hassaslik iizerine olan etkiler

En bilyiik etkiyi ortam sicakligi yapar. Ozellikle zeminden yukari dogru seyreden sicaklik
farklari lazer iginini saptirabilir.

Zeminden yiikselen isidan kaynaklanan termal etkileri en aza indirmek icin, 6lciim
aletinin bir tripod lizerinde kullaniimasi tavsiye edilir. Miimkiinse dlctim aletini calisma
yerinin ortasina yerlestirin.

Dis etkiler yaninda cihaza 6zgi etkiler de (6rnegin diisme veya siddetli carpmalar)
sapmalara neden olabilir. Bu nedenle ¢alisma baslamadan énce her defasinda nivelman
hassasligini kontrol edin.

Once yatay lazer isininin nivelman hassasligini sonra dikey lazer isinlarinin nivelman
hassasligini kontrol edin.

Yaptiginiz kontrollerde dl¢tim aleti maksimum sapma sinirini agacak olursa, cihazi bir
Bosch misteri hizmetine onarima génderin.

Capraz eksenin yatay nivelman hassashginin kontrolii

Bu kontrol islemi icin A ve B duvarlari arasinda 5 m'lik serbest bir 6lgme hattina

ihtiyaciniz vardir.

- Olcme aletini A duvarinin yakininda bir tripoda monte edin veya sert, diiz bir zemine
yerlestirin. Olcme aletini acin. Olgme aletinin éniindeki yatay lazer cizgisini ve dikey
lazer cizgisini acin.

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, - Lazeri A duvarina yakin olarak dogrultun
\A:\L r}/ ve 6lcme cihazinin nivelman yapmasini
| iy v~ bekleyin. Lazer isinlarinin duvarda

I Ls kesistigi noktanin ortasini isaretleyin

(Noktal).

160992A8JB(08.12.2023) Bosch Power Tools



Tiirkce | 263

- Olgme cihazini 180° gevirin, nivelman
yapmasini bekleyin ve karsi duvarda B
lazer isinlarinin kesistigi noktay!
isaretleyin (Nokta Il).

Olgme cihazini - cevirmeden - B duvarinin yakinina yerlestirin, cihazi agin ve

nivelman yapmasini bekleyin.

- Olgme cihazinin yiiksekligini (tripot
yardimi ile ve gerekiyorsa besleyerek)
lazer cizgilerinin kesistigi nokta tam
olarak B duvarinda isaretlenen Nokta
II've denk gelecek bigimde ayarlayin.

- Yiksekligi degistirmeden, 6lcme cihazini
180° gevirin. Cihazi A duvarina, dikey
lazer isini isaretlenen Nokta I'den
gececek bicimde dogrultun. Olgme
cihazinin nivelman yapmasini bekleyin
ve A duvarinda lazer isinlarinin kesistigi
noktayi isaretleyin (Nokta I11).

- Aduvarindaisaretlenen | ve Ill noktalari arasindaki d farki, dlgme cihazinin gercek
yiikseklik sapmasini verir.

2 x5 m =10 m 6l¢iim hattinda izin verilen maksimum sapma:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Nokta | ve Il arasindaki d farki en fazla 3 mm olmalidir.

Dikey cizgilerin nivelman hassashginin kontrolii

Bu kontrol islemi icin her iki tarafinda en azindan 2,5 m yer olan bir kapi araligina (sert

zemin Gizerinde) ihtiyaciniz vardir.

- Olcme aletini kapi araligindan 2,5 m mesafeye sert ve diiz bir zemine yerlestirin
(tripoda degil). Olgme aletini ve dlgme aletinin oniindeki dikey lazer cizgisini agin.
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1 - Kapi araligi zeminindeki dikey lazer
B cizgisinin ortasini isaretleyin (Nokta ),
11| e kapi araliginin diger tarafinda 5 m

mesafedeki noktay! (Nokta Il) ve kapi
-~ aralig iist kenarindaki noktayr (Nokta IIl)
isaretleyin.

- Olcme cihazini 180° cevirin ve kapi
araliginin diger tarafinda dogrudan
Nokta II'nin arkasina yerlestirin. Olgme
cihazinin nivelman yapmasini bekleyin
ve dikey lazer isinini, Nokta | ve Nokta
I'den gececek bicimde dogrultun.

- Kapiaralig ist kenarinda lazer isininin ortasini Nokta IV olarak isaretleyin.

- lsaretlenen Il ve IV noktalari arasindaki d farki lcme cihazinin dikeylikten gercek
sapmasini verir.

- Kapi araliginin yiiksekligini 6l¢tin.

Olgme islemini ikinci dikey lazer gizgisi iin tekrarlayin. Bunun igin 6lgme aletinin yan

tarafindaki dikey lazer gizgisini agin ve 6l¢iim islemine baglamadan dnce 6lgme aletini 90°

déndrin.

izin verilen maksimum sapma su sekilde hesaplanir:

Kapi araligr yiiksekliginin iki kati x 0,3 mm/m

Ornek: Kapi aralig1 yiiksekligi 2 m ise, maksimum sapma

2x2mx+0,3mm/m = +1,2 mm olmalidir. Nokta Il ve IV birbirinden en fazla 1,2 mm

ayriolmaldir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretleme yaparken daima lazer gizgisinin ortasini kullanin. Lazer izgisinin
genisligi mesafe ile birlikte artar.
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Lazer hedef tahtasi ile calisma (aksesuar)

Lazer hedef tablasi (25) elverissiz kosullarda ve uzak mesafelerde lazer isininin
gorindrliligind iyilestirir.

Lazer hedef tahtasinin (25) yansima yapan yiizeyi lazer gizgisinin gortintrliliginG
iyilestirir, saydam yizeyi ise lazer cizgisinin hedef tablasinin arkasinda da gériinmesine
olanak saglar.

Tripod ile calisma (aksesuar)

Tripot stabil ve yiiksekligi ayarlanabilir bir 8lcme zemini saglar. Olcme cihazinin 1/4"
sehpa girisini (12) tripotun (29) disli yuvasina veya piyasada bulunan bir fotograf
sehpasinin yuvasina takin. Piyasada bulunan bir yapi tripotuna sabitleme yapmak igin
5/8"-sehpa girisini (13) kullanin. Olcme cihazini tripotun sabitleme vidasi ile sikica
vidalayin.

Olgme cihazini agmadan énce tripotu kabaca dogrultun.

Manyetik donen platform ile caligma (bkz. resimler A-F)

Manyetik donen platformu (9) konumlandirma olanaklari:

- diizzeminde dik (bkz. resim A),

- piyasada bulunan bir tespit vidast ile dikey bir yiizeydeki montaj deliginden (8) (bkz.
resim B),

miknatislarin (14) manyetik malzemeler {izerinde kullanilmasi ile (bkz. resim C),
Ust braket (23) ile metal tavan barlarina sabitleme (bkz. resimler D-E)

bir tripod iizerine monte edilmis (bkz. resim F).

Dénen platformu yiizeylere sabitlerken parmaklarinizi manyetik donen
platformun arka tarafindan uzak tutun. Miknatislarin (14) yiiksek cekme kuvveti
nedeniyle parmaklariniz sikisabilir.

Olgiim aletini agmadan énce, manyetik dénen platformu (9) kabaca hizalayin.

Dikey lazer cizgilerini referans noktalariyla hassas bir sekilde hizalamak igin donen
platformdaki ince ayar vidasini (11) kullanabilirsiniz.

v

Lazer alicisi ile calisma (aksesuar) (bkz. resim G)
Elverissiz aydinlatma kosullarinda (aydinlik ortam, dogrudan gelen giines 1sig1) ve uzak
mesafelerde lazer cizgilerini daha iyi gorebilmek icin lazer alici (26) kullanin.

Tiim isletim modlari lazer alici (26) ile calismaya uygundur.

Lazer gozliigii (aksesuar)
Lazer gozliigi ortam isigini filtre eder. Bu nedenle lazer 15181 géze daha parlak gelir.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak kullanmayin. Lazer gozliigi
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer 1sinina karsi koruma saglamaz.
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» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin.
Lazer gozligi kizilotesi isinlara karsi tam bir koruma saglamaz ve renk algilama
performansini disiriir.

is 6rnekleri (Bakiniz: resimler G-L)
Olgme cihazinin uygulama 6rnekleri icin grafik sayfalarina bakin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya baska sivilar igine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢6ziici madde kullanmayin.
Ozellikle cikis deligi yakinindaki yiizeyi diizenli araliklarla temizleyin ve bunu yaparken
tliylenme olmamasina dikkat edin.

Olgiim aletini sadece cantada (27) depolayin ve gantayla tasiyin.

Olgiim aletini onarim iin cantada (27) génderin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Griiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da
bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda
sizlere memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde riinin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576
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Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul
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Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
(oziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 61375 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
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Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima yénetmeligi hiikiimlerine tabidir.
Akiiler baska bir yiikiimliiliik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler lizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu ile veya nakliye sirketleri
ile) paketleme ve etiketlemeye iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken
bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin. Acik kontaklar kapatin ve

akilyli ambalaj icinde hareket etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal

yonetmelik hikiimlerine de uyun.

Tasfiye

% Olcme cihazlari, akiiler/bataryalar, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
(=2

tasfiye amaciyla bir geri kazanim merkezine yollanmalidir.

ﬁ Olcme cihazlarini ve akiileri/bataryalar evsel ¢oplerin icine atmayin!
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Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iligkin 2012/19/EU sayili Avrupa yonetmeligi ve
ulusal hukuktaki uygulamasi uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis dlgme aletleri ve
2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim omriinii
tamamlamis akiiler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmek iizere bir geri doniisiim merkezine génderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse olasi tehlikeli
maddelerin varligi nedeniyle cevre ve insan saglig izerinde zararl etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®, Sayfa 269) ile onaylama
yapin.

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowac przy uzyciu urzadze-
nia pomiarowego, nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i sto-
sowac sie do nich. Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie stoso-
wane zgodnie z niniejszymi wskazéwkami, dziatanie wbudowa-
nych zabezpieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac zakté-
cone. Nalezy koniecznie zadbac o czytelnos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajduja-
cych sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZE-

CHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC URZADZE-

NIE POMIAROWE, PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej instrukcji, elementow obstugo-
wych i regulacyjnych oraz zastosowanie innych metod postepowania moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi tabliczka ostrzegawcza la-
sera (na schemacie urzadzenia pomiarowego znajdujacym sie na stronie graficz-
nej oznaczona jest ona numerem).
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» Jezeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie zostata napisana w jezyku polskim, zale-
casie, aby jeszcze przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na nig
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.

Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej w strone osob i zwierzat, nie
wolno réwniez samemu wpatrywac sie¢ w wiazke ani w jej odbicie.
Mozna w ten sposdb spowodowac czyjes$ oslepienie, wypadki lub
uszkodzenie wzroku.

» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane na oko, nalezy zamkna¢
oczy i odsunac glowe tak, aby znalazta sie poza zasiegiem padania wiazki.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularow ochron-
nych. Okulary do pracy z laserem stuzg do tatwiejszej identyfikacji wiazki lasera, nie
chronia jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularow przeciw-
stonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie
zapewniajg catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznianie
koloréw.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko
w ten sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczenistwa urzadzenia.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomiarowego do uzytkowania
dzieciom pozostawionym bez nadzoru. Moga one nieumysinie o$lepic¢ inne osoby
lub same siebie.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem, w ktérym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktdre moga spowodowac zapton pytéw
lub oparow.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z przeznacze-
niem moze dojs¢ do wystapienia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wy-
buchnaé. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, a w przypadku wystapienia
dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opary moga podraznic¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia akumulatora moze doj$¢
do wycieku palnego elektrolitu zakumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia si¢ z elektrolitem, nalezy umy¢ dane

Bosch Power Tools 160992A8JB(08.12.2023)



272 | Polski

miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a takze dziatanie sit ze-
wnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢
do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji lub przegrza-
nia.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwoz-
dzi, Srub lub innych matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze spowodo-
wac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadzeniach producenta. Tylko w ten
sposob mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Akumulatory nalezy tadowac¢ wytacznie w tadowarkach zalecanych przez produ-

centa. tadowanie akumulatoréw innych, niz te, ktdre zostaty dla danej tadowarki

przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.
Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, np.
przed statym nastonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszczenia-

?71 mi, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i wybuchu.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich czynnosci obstugowych przy
urzadzeniu pomiarowym (np. przed montazem, konserwacja itp.), jak rowniez
przed transportem lub sktadowaniem urzadzenia, nalezy wyja¢ z niego akumula-
tor lub baterie. Przy niezamierzonym uruchomieniu wtgcznika/wytacznika istnieje
niebezpieczenstwo doznania obrazen.

Nie nalezy umieszczaé urzadzenia pomiarowego i akcesoriow ma-
gnetycznych w poblizu implantow oraz innych urzadzen medycz-
nych, np. rozrusznika serca lub pompy insulinowej. Magnesy urza-
dzenia pomiarowego i akcesoriéw wytwarzaja pole, ktdre moze zaktd-
ci¢ dziatanie implantéw i urzadzen medycznych.

» Urzadzenie pomiarowe i akcesoria magnetyczne nalezy przechowywac z dala od
magnetycznych nosnikow danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod
wptywem dziatania magnesow urzadzenia pomiarowego i akcesoriow moze dojs¢ do
nieodwracalnej utraty danych.

» Urzadzenie pomiarowe wyposazone jest w interfejs radiowy. Nalezy wzia¢ pod
uwage obowiazujace lokalne ograniczenia, np. w samolotach lub szpitalach.

Znak stowny Bluetooth® oraz znaki graficzne (logo) sa zarejestrowanymi znakami

towarowymi i stanowia wiasnosc Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie wykorzystanie tych
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znakoéw przez firme Robert Bosch Power Tools GmbH odbywa sie zgodnie zumowa

licencyjna.

» OSTROZNIE! Podczas pracy z urzadzeniami pomiarowymi z funkcja Bluetooth®
moze dojs¢ do zaktdcenia dziatania innych urzadzen i instalacji, samolotow i
urzadzen medycznych (np. rozrusznikéw serca, aparatow stuchowych. Nie moz-
na takze catkowicie wykluczy¢ potencjalnie szkodliwego wptywu na ludzi i zwie-
rzeta, przebywajace w bezposredniej bliskosci. Nie nalezy stosowac urzadzenia
pomiarowego z funkcja Bluetooth®w poblizu urzadzen medycznych, stacji benzy-
nowych, zaktadéw chemicznych ani w rejonach zagrozonych wybuchem. Nie wol-
no uzytkowac urzadzenia pomiarowego z funkcja Bluetooth®w samolotach. Nale-
2y unikac dtugotrwatego uzytkowania urzadzenia, jezeli znajduje si¢ ono w bez-
posredniej bliskosci ciata.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze zwrdci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do wyznaczania i wskazywania linii poziomych
i pionowych.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w pomieszczeniach i na zewnatrz.
Produkt jest urzadzeniem laserowym dla konsumentéw zgodnie z norma EN 50689.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do schematu urzadzenia pomiaro-
wego, znajdujacego sie na stronie graficznej.

(1) Przycisk trybu oszczedzania energii
(2) Przycisk Bluetooth®
(3) Przycisk trybu pracy lasera
(4) Otwor wyjsciowy wiazki lasera
(5) Akumulator®
(6) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(7) Stan natadowania akumulatora/baterii
(8) Otwor mocujacy podtuzny
(9) Magnetyczny uchwyt obrotowy

(10) Wiacznik/wytacznik
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(11) Sruba do precyzyjnej regulacji uchwytu obrotowego
(12) Przytacze statywu 1/4"

(13) Przytacze statywu 5/8"

(14) Magnes

(15) Tabliczka ostrzegawcza lasera

(16) Numer seryjny

(17) Przycisk odblokowujacy adapter do baterii®

(18) Adapter do baterii BA 18-C*

(19) Blokada pokrywy adaptera do baterii®

(20) Przycisk odblokowujacy adapter do akumulatora®
(21) Adapter do akumulatora BA 18-12%

(22) Wneka akumulatora

(23) Klamra sufitowa”

(24) Okulary do pracy z laserem?
(25) Laserowa tablica celownicza
(26) Odbiornik laserowy®

(27) Walizka®

(28) Kolumna teleskopowa®
(29) Statyw?

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w stan-
dardowy zakres dostawy. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

a)

Dane techniczne

Laser liniowy GLL 18V-120-33 CG
Numer katalogowy 3601K651..
Zasieg pracy (promien)”

- standardowy 35m
- zodbiornikiem laserowym 5-120m
Doktadnos¢ niwelacyjna®“” +0,3 mm/m
Zakres automatycznej niwelacji +4°
Czas niwelacji <3s
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Laser liniowy GLL 18V-120-33 CG
Maks. wysoko$¢ stosowania ponad wysokoscia refe- 2.000m
rencyjna

Wilgotnos$¢ wzgledna, maks. 90%
Stopien zanieczyszczenia zgodnie z [EC 61010-1 29
Klasa lasera 2
Typ lasera <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Rozbieznosé 50 x 10 mrad (kat petny)
Najkrétszy czas trwania impulsu 1/10.000s
Czestotliwo$¢ powtarzania impulséw 10 kHz
Kompatybilny odbiornik laserowy LR7
Przytacze statywu 1/4",5/8"
Zasilanie

- akumulator litowo-jonowy 18V
- akumulator litowo-jonowy (z adapterem do aku- 12V

mulatora)

- haterie alkaliczno-manganowe (z adapterem do
baterii)

4x1,5VLR14 (C)

Czas pracy z 3 liniami laserowymi!

- zakumulatorem 18V 20h
- zakumulatorem 12V 8h
- zbateriami® 8h

Urzadzenie pomiarowe Bluetooth®

- kompatybilnos¢

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

- maks. zasieg sygnatu 30m’
- Zakres czestotliwosci pracy 2.402-2.480 MHz
- maks. moc nadawania 3,3mW

Smartfon z funkcja Bluetooth®

- kompatybilnos¢

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014

Bosch Power Tools
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Laser liniowy GLL 18V-120-33 CG
- zakumulatorem 1,6-1,9kg”
-z bateriami 1,8kg
Wymiary (dtugos$¢ x szeroko$¢ x wysokosc) 205 x 103 x 158 mm
Stopien ochrony® IP65
Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania 0°C... +35°C
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy -10°C ... +40°C
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas prze- -20°C... +70°C
chowywania (bez akumulatora)
Zalecane akumulatory 18 V GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
Zalecane fadowarki do akumulatoréw 18 V GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Zalecane akumulatory 12V GBA12V...

(2-3 Ah)
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Laser liniowy GLL 18V-120-33 CG
Zalecane fadowarki do akumulatorow 12 V GAL12...
GAX 18...

A) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki otoczenia (np. bezposrednie na-
stonecznienie).

B) W czterech poziomych punktach skrzyzowania linii laserowych.

C) Podane wartosci zaktadaja wystepowanie normalnych lub korzystnych warunkéw otoczenia (np.
brak drgan, mgty, zadymienia lub bezposredmego nastonecznienia). W przypadku silnych wahan
temperatury moga wystapic réznice w doktadnosci.

D) Przy maksymalnym zakresie automatycznej niwelacji dodatkowo nalezy sie liczy¢ z odchyleniem
wynoszacym +0,1 mm/m.

E) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okresowo nalezy
spodziewac sie zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kondensacja.

F) Krétszy czas pracy w przypadku korzystania z funkcji Bluetooth®
G) Przy wkaczonym trybie oszczedzania energii

H) W przypadku urzadzen Bluetooth® Low Energy nawiazanie potaczenia moze - w zaleznosci od
modelu i systemu operacyjnego - okazac sie niemozliwe. Urzadzenia Bluetooth® musza obstugi-
wac profil SPP.

1) Zasieg uzalezniony jest od warunkow zewnetrznych oraz od zastosowanego odbiornika. W po-
mieszczeniach zamknigtych i w przypadku barier metalowych (np. Sciany, regaty, walizki itp.)
zasieg sygnatu Bluetooth® moze by¢ znacznie mniejszy.

J) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora

K) Akumulatory, baterie oraz adapter do akumulatora i adapter do baterii sa wytaczone z ochrony
IP.

Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer seryjny (16) podany na tablicz-
ce znamionowe;j.

Zasilanie urzadzenia pomiarowego

Urzadzenie pomiarowe moze byc zasilane za pomoca:

- Bosch akumulatora litowo-jonowego 18 V,

- Bosch akumulatora litowo-jonowego 12 V (tylko z adapterem do akumulatora
BA 18-12),

- dostepnych w handlu baterii (tylko z adapterem do baterii BA 18-C).

Praca przy uzyciu akumulatora litowo-jonowego

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegoélnione w danych technicznych.
Tylko te tadowarki dostosowane sg do tadowania zastosowanego w urzadzeniu pomia-
rowym akumulatora litowo-jonowego.
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Wskazéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy transportowe w momencie do-
stawy akumulatory litowo-jonowe s3 czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowi-
cie natadowac akumulator.

Praca przy uzyciu akumulatora litowo-jonowego 18 V (osprzet)

Aby whozyé natadowany akumulator (5), nalezy wsunac go we wneke (22) az do wyczu-
walnego zablokowania.

Aby wyjaé akumulator, nalezy nacisnac przycisk odblokowujacy akumulator (6) i pocia-
gnac akumulator, wyjmujac go z wneki akumulatora (22). Nie nalezy przy tym uzywac
sity.

Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego wypadnieciu w przypadku
niezamierzonego nacisniecia przycisku odblokowujacego akumulator. Akumulator,
umieszczony w urzadzeniu pomiarowym, przytrzymywany jest na miejscu za pomoca
sprezyny.

Praca przy uzyciu akumulatora litowo-jonowego 12 V (osprzet)

Akumulator 12 V nalezy wtozy¢ w adapter do akumulatora (21).

» Adapter do akumulatora jest przewidziany do uzytku wytacznie w okreslonych
urzadzeniach pomiarowych firmy Bosch i nie wolno go stosowac w elektronarze-
dziach. W adapterze do akumulatora mozna stosowac wytacznie akumulatory li-
towo-jonowe 12 V firmy Bosch.

Aby wiozy¢ adapter do akumulatora, nalezy wsunac adapter do akumulatora (21) we

wneke akumulatora (22) az do wyczuwalnego zablokowania.

Aby wiozy¢ akumulator, nalezy wsunac¢ natadowany akumulator 12 V (5) w adapter do

akumulatora (21)az do wyczuwalnego zablokowania.

Aby wyjac akumulator (5), nalezy nacisnac przyciski odblokowujace (6) i pociagnac

akumulator, wyjmujac go z adaptera do akumulatora (21). Nie nalezy przy tym uzywac

sity.

Aby wyjac adapter do akumulatora (21), nalezy nacisna¢ przycisk odblokowujacy (20)

w adapterze do akumulatora i pociggna¢ adapter do akumulatora, wyjmujac go z wneki

akumulatora (22).

Praca przy uzyciu baterii (osprzet)

Aby pracowac przy uzyciu baterii, nalezy umiescic¢ baterie alkaliczno-manganowe w ad-
apterze do baterii.
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Wskazéwka: Podczas uzywania innych baterii niz zalecane, przy wtaczaniu urzadzenia

laserowego laser miga w szybkim tempie, a nastepnie sie wytacza.

» Adapter do baterii przewidziany zostat do uzytku wytacznie w okreslonych urza-
dzeniach firmy Bosch i nie wolno go stosowac w elektronarzedziach.

Aby wiozy¢ baterie w adapter do baterii, nalezy nacisna¢ blokade (19) pokrywy adap-

tera do baterii i otworzy¢ pokrywe. Whozy¢ baterie do adaptera do baterii (18). Nalezy

przy tym zwréci¢ uwage na zachowanie prawidtowej biegunowosci, zgodnie ze schema-

tem umieszczonym we wnetrzu adaptera do baterii .

Baterie nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowac tylko baterie tego same-

go producenta i o jednakowej pojemnosci.

Zamknac¢ pokrywe adaptera do baterii (18) az do zablokowania.

Aby wiozyé adapter do baterii, nalezy wsuna¢ adapter do baterii (18) we wneke

akumulatora (22)az do wyczuwalnego zablokowania.

Podczas pracy przy uzyciu baterii tryb oszczedzania energii jest standardowo wtaczony.

Aby wytaczy¢ tryb oszczedzania energii, nalezy nacisnac przycisk trybu oszczedzania

energii (1).

Aby wyjac adapter do baterii (18), nalezy nacisnac przycisk odblokowujacy (17) w ad-

apterze do baterii i pociagna¢ adapter do baterii, wyjmujac go z wneki akumulatora (22).

» Jezeli urzadzenie pomiarowe bedzie przez diuzszy czas nieuzywane, nalezy wy-
jac z niego baterie. Baterie, ktdre sa przez dtuzszy czas przechowywane w urzadze-
niu pomiarowym, moga ulec korozji i samoroztadowaniu.

Tryb oszczedzania energii

Aby oszczedzad energie, mozna zmniejszy¢ jasno$¢ linii laserowych. W tym celu nalezy
nacisnac przycisk trybu oszczedzania energii (1). Tryb oszczedzania energii jest sygnali-
zowany $wieceniem sie przycisku trybu oszczedzania energii. W celu wytaczenia trybu
oszczedzania energii nalezy ponownie nacisnac przycisk trybu oszczedzania energii (1),
aby przycisk przestat sie $wiecic.

Podczas pracy przy uzyciu baterii tryb oszczedzania energii wigcza sie automatycznie.

Wskaznik stanu natadowania znajdujacy sie na urzadzeniu
pomiarowym

Przy wiaczonym urzadzeniu pomiarowym wskaznik stanu natadowania (7) pokazuje ak-
tualny stan natadowania akumulatora lub baterii.

Gdy akumulator lub baterie zaczng sie wyczerpywac, jasnosc linii laserowych bedzie
stopniowo malafa.
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W przypadku prawie catkowitego wyczerpania akumulatora lub baterii wskaznik
natadowania (7) miga przez caty czas. Linie laserowe migaja co 5 min przez 5 s.

W przypadku wyczerpania akumulatora lub baterii linie laserowe i wskaznik stanu
natadowania (7) zamigaja jeszcze raz, zanim urzadzenie pomiarowe sie wytaczy.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora znajdujacy sie na
akumulatorze 18 V

Po wyjeciu akumulatora z urzadzenia pomiarowego stan natadowania wskazuja zielone
diody LED wskaznika stanu natadowania na akumulatorze.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &, aby pojawito si¢ wskazanie
stanu natadowania.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania nie Swieci sie zadna dioda
LED, oznacza to, Ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we wskaznik stanu natadowa-
nia.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnosé
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielona dioda 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

N
Dioda LED Pojemnos¢
Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
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Dioda LED Pojemnosé
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielona dioda 0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.

Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze od -20 °C do 50 °C. Nie
wolno pozostawia¢ akumulatora, np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca migkkiego, czystego i suchego
pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na zuzycie akumulatora i ko-
nieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Praca

Uruchamianie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim nastonecz-
nieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przyktad
pozostawia¢ przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w ktérych urzadzenie
pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom temperatury, nalezy przed przystapie-
niem do jego uzytkowania odczekac, az powraci ono do normalnej temperatury oraz
zawsze sprawdzic¢ jego doktadno$¢ pomiarowa (zob. ,Sprawdzanie doktadnosci po-
miarowej urzadzenia pomiarowego®, Strona 285).

Ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury moga
mie¢ negatywny wptyw na precyzje urzadzenia pomiarowego.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi uderzeniami oraz przed
upuszczeniem. W przypadku silnego oddziatywania na urzadzenie pomiarowe, nalezy
przed dalsza pracg przeprowadzi¢ kontrole doktadnosci (zob. ,,Sprawdzanie doktad-
nosci pomiarowej urzadzenia pomiarowego“, Strona 285).

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie wytaczonym. Wytaczenie
powoduje automatyczng blokade jednostki wahadtowej, ktdra przy silniejszym ruchu
mogtaby ulec uszkodzeniu.
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Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesunac wtacznik/wytacznik (10) w pozy-

cje ,ON”. Natychmiast po wtaczeniu urzadzenie pomiarowe emituije linie laserowe z

otworow wyjsciowych (4).

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob i zwierzat, jak rowniez spo-
glada¢ w wiazke (nawet przy zachowaniu wiekszej odlegtosci).

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy przesuna¢ wiacznik/wytacznik (10) w po-

zycje OFF. Po wyfaczeniu jednostka wahadtowa blokuje sie automatycznie.

» Nie wolno zostawiac wiaczonego urzadzenia pomiarowego bez nadzoru, a po za-
koriczeniu uzytkowania nalezy je wytaczac. Wiazka laserowa moze o$lepi¢ osoby
postronne.

Gdy temperatura urzadzenia pomiarowego zacznie zbliza¢ sie do maksymalnej dopusz-

czalnej temperatury pracy, jasnosc linii laserowych bedzie stopniowo malata.

W razie przekroczenia maksymalnej dopuszczalnej temperatury pracy linie laserowe mi-

gaja w szybkim tempie, a nastepnie urzadzenie pomiarowe wytacza sie. Po ochtodzeniu

urzadzenie pomiarowe jest zndw gotowe do pracy i moze zosta¢ ponownie wtaczone.

Urzadzenie pomiarowe jest zabezpieczone przed silnym wytadowaniem elektrostatycz-

nym (ESD, ang. electrostatic discharge). W przypadku natadowania elektrostatycznego

urzadzenia pomiarowego (np. wskutek dotkniecia w otoczeniu o niskiej wilgotnosci po-
wietrza), urzadzenie pomiarowe automatycznie sie wytacza. W takim przypadku nalezy
dwukrotnie nacisna¢ wiacznik/wytacznik (10), aby je wytaczy¢ i ponownie waczyc.

Deaktywacja automatycznego wytacznika

Jezeli przez ok. 120 min nie zostanie nacisniety zaden przycisk na urzadzeniu pomiaro-

wym, urzadzenie pomiarowe wytgczy sie automatycznie w celu oszczedzania energii aku-

mulatora lub baterii.

Aby ponownie wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe po automatycznym wytaczeniu, mozna

ustawi¢ wigcznik/wytacznik (10) najpierw w pozycji ,OFF* a nastepnie wiaczy¢ ponow-

nie urzadzenie, lub alternatywnie wcisna¢ jednorazowo przycisk trybow pracy (3).

Aby zdezaktywowac funkcje automatycznego wytaczania, nalezy (przy wtaczonym urza-

dzeniu pomiarowym) nacisnac przycisk trybu pracy lasera (3) i przytrzymac go przez co

najmniej 3 sekundy. Dezaktywacja funkcji automatycznego wytaczania potwierdzona jest
krétkim miganiem linii laserowych.

Aby dokonac aktywacji funkcji automatycznego wytaczania, nalezy wytaczy¢ urzadzenie

pomiarowe, a nastepnie ponownie je wtaczyc.

Tryby pracy
Urzadzenie pomiarowe moze emitowac jedna pozioma i dwie pionowe linie laserowe.
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Po wiaczeniu urzadzenia pomiarowego emitowana jest pozioma linia laserowa.

Kazda z linii laserowych mozna wiaczac i wytaczac niezaleznie od siebie. W tym celu nale-
2y nacisna¢ przycisk trybu pracy lasera (3) odpowiadajacy danej linii laserowej. Przy
wiaczonej linii laserowej $wieci sie odpowiadajacy jej przycisk trybu pracy lasera (3).
Wszystkie tryby pracy s odpowiednie do stosowania urzadzenia z odbiornikiem
laserowym (26).

Funkcja automatycznej niwelacji

Podczas pracy urzadzenie pomiarowe przez caty czas kontroluje swoja pozycje. Przy
ustawieniu w zakresie automatycznej niwelacji wynoszacym +4° dziata funkcja automa-
tycznej niwelacji. Poza zakresem automatycznej niwelacji urzadzenie przetacza sie auto-
matycznie w funkcje nachylenia.

Praca z funkcja automatycznej niwelacji

Urzadzenie pomiarowe nalezy ustawi¢ na poziomym, stabilnym podtozu, albo zamoco-
wac je na statywie (29).

Funkcja automatycznej niwelacji automatycznie kompensuje nierdwnosci podtoza w za-
kresie automatycznej niwelacji wynoszacym +4°. Gdy wigzki lasera $wieca sie $wiattem
ciaggtym, oznacza to, ze urzadzenie pomiarowe zakoriczyto automatyczna niwelacje.
Jezeli automatyczna niwelacja nie jest mozliwa, na przyktad w sytuacji, gdy kat nachyle-
nia podstawy urzadzenia pomiarowego jest wiekszy niz 4° od poziomu, linie laserowe za-
czynaja migac, najpierw przez 2 s w szybkim tempie, a nastepnie w szybkim tempie w
odstepach co 5 s. Urzadzenie pomiarowe ma ustawiong funkcje nachylenia.

Aby dalej pracowac z funkcja automatycznej niwelacji, nalezy ustawi¢ urzadzenie pomia-
rowe w pozycji poziomej i zaczekaé, az zakonczy sie automatyczna niwelacja. Po powro-
cie urzadzenia pomiarowego do zakresu automatycznej niwelacji, wynoszacego +4° wigz-
ki lasera Swieca sie ponownie Swiattem ciagtym.

Wstrzasy i zmiany potozenia podczas pracy urzadzenia pomiarowego sa niwelowane au-
tomatycznie. Aby unikna¢ btedéw w pomiarze, spowodowanych przesunieciem urzadze-
nia pomiarowego, nalezy po przeprowadzeniu niwelacji skontrolowaé pozycje wigzek la-
sera w odniesieniu do punktow referencyjnych.

Praca z funkcja nachylenia

Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe na odpowiednim podtozu. Podczas pracy z funkcja na-
chylenialinie laserowe migaja, najpierw przez 2 s w szybkim tempie, a nastepnie w szyb-
kim tempie w odstepachco 5 s.

W funkcji nachylenia linie laserowe nie zostang automatycznie zniwelowane i nie musza
by¢ ustawione wzgledem siebie prostopadle.
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Zdalne sterowanie za pomoca aplikacji ,,Bosch Levelling Remote App”

Urzadzenie pomiarowe jest wyposazone w modut Bluetooth®, ktory dzieki technologii
tacznosci radiowej umozliwia zdalne sterowanie za pomoca smartfona wyposazonego w
interfejs Bluetooth®.

Aby skorzystac z tej funkcji, konieczna jest aplikacja ,Bosch Levelling Remote App”. W
zaleznosci od urzadzenia mobilnego, nalezy jg pobra¢ z odpowiedniego sklepu z aplika-
cjami (Apple App Store, Google Play Store).

Informacje dotyczace warunkéw systemowych dla nawigzania potaczenia przez
Bluetooth® mozna znalez¢ na stronie internetowej: www.bosch-pt.com.

Podczas korzystania z funkcji zdalnego sterowania przez Bluetooth® nalezy liczyc sie z
opdznieniami w transmisji pomiedzy urzadzeniem mobilnym a urzadzeniem pomiaro-
wym, spowodowanymi ztymi warunkami odbioru.

Nawiazywanie/kornczenie potaczenia z urzadzeniem mobilnym
Po wiaczeniu urzadzenia pomiarowego funkcja Bluetooth® jest zawsze wytaczona.

Wiaczanie funkcji Bluetooth® w celu korzystania ze zdalnego sterowania:

- Nacisnac krotko przycisk Bluetooth® (2). Dla potwierdzenia przycisk miga w wolnym
tempie.

- Jesli urzadzenie pomiarowe byto juz kiedy$ potaczone z urzadzeniem mobilnym i to
urzadzenie mobilne znajduje sie w zasiegu (oraz ma wiaczona funkcje Bluetooth®), po-
taczenie z tym urzadzeniem mobilnym zostanie przywrécone automatycznie. Potacze-
nie zostanie nawigzane, gdy przycisk Bluetooth® (2) bedzie sie Swiecic na state.

Potaczenie przez Bluetooth® moze zostac przerwane z powodu zbyt duzej odlegtosci,

przeszkdd znajdujacych sie pomiedzy urzadzeniem pomiarowym i urzgdzeniem mobil-

nym, a takze z powodu zaktdcen elektromagnetycznych. W takim przypadku przycisk

Bluetooth® (2) miga.

Nawiazywanie nowego potaczenia (potaczenie po raz pierwszy lub potaczenie zinnym

urzadzeniem mobilnym):

- Nalezy upewnic sie, ze funkcja Bluetooth® zostata wiaczona w urzadzeniu mobilnym
oraz ze funkcja Bluetooth® jest wkgczona w urzadzeniu pomiarowym.

- Uruchomi¢ Bosch Levelling Remote App. Jezeli znalezionych zostanie kilka aktyw-
nych urzadzen pomiarowych, nalezy wybra¢ odpowiednie urzadzenie.

- Nacisnac przycisk Bluetooth® (2) w urzadzeniu pomiarowym i przytrzymac go tak dtu-
g0, az przycisk zacznie miga¢ w szybkim tempie.

- Potwierdzi¢ potaczenie na urzadzeniu mobilnym.

- Pofaczenie zostanie nawiazane, gdy przycisk Bluetooth® (2) bedzie $wiecic si¢ na sta-
fe.
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- Jesli nie ma mozliwosci nawigzania potaczenia, przycisk Bluetooth® (2) w dalszym
ciagu miga w szybkim tempie.

Wytaczanie funkcji Bluetooth®:

Nacisna¢ krotko przycisk Bluetooth® (2), aby przestat sie Swiecic, lub wytaczy¢ urzadze-

nie pomiarowe.

Aktualizacja oprogramowania urzadzenia pomiarowego

Jedli dostepna jest aktualizacja oprogramowania dla urzadzenia pomiarowego, pojawi sie
powiadomienie w Bosch Levelling Remote App. W celu zainstalowania aktualizacji nale-
2y postepowac zgodnie z instrukcja w aplikacji.

Podczas aktualizacji przycisk Bluetooth® (2) miga w szybkim tempie. Wszystkie pozosta-
te przyciski sa zdezaktywowane, a linie laserowe wytaczone az do zakonczenia aktualiza-

cji.

Sprawdzanie doktadnosci pomiarowej urzadzenia pomiarowego

Wptyw na doktadnos¢ niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szczegdlnosci réznica temperatur
przebiegajaca od podtoza do géry moze wptywac na przebieg wigzki laserowej.

Aby zminimalizowac efekty termiczne spowodowane unoszacym sie do gory cieptem gle-
by, zalecamy stosowanie urzadzenia pomiarowego na statywie. Oprdcz tego nalezy sta-
rac sie ustawic urzadzenie pomiarowe w miare mozliwosci posrodku powierzchni robo-
czej.

Na odchylenia pomiarowe moga mie¢ wptyw, oprécz czynnikéw zewnetrznych, takze
charakterystyczne dla danego typu urzadzenia czynniki (takie jak na przyktad upadek lub
silne wstrzasy). Z tego powodu nalezy przed kazdym pomiarem skontrolowa¢ doktad-
nos¢ niwelacyjna.

Najpierw nalezy skontrolowa¢ doktadnos$¢ niwelacyjna poziomej linii laserowej, a dopie-
ro potem doktadnos¢ niwelacyjng pionowych linii laserowych.

Jezeli ktdras z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiarowe przekracza maksymalnie
dopuszczalne odchylenie, urzadzenie nalezy odda¢ do naprawy w jednym z punktéw ser-
wisowych firmy Bosch.

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej osi poprzecznej w poziomie

Do przeprowadzenia kontroli potrzebny jest wolny odcinek o dtugosci 5 m ze stabilnym

podtozem pomiedzy dwiema $cianami A i B.

- Zamontowac urzadzenie pomiarowe w poblizu $ciany A na statywie lub ustawi¢ je na
stabilnym, réwnym podtozu. Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe. Wiaczy¢ pozioma linie
laserowa i pionowa linie laserowa z przodu urzadzenia pomiarowego.
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- Skierowac laser na $ciane A i zaczekac,
az urzadzenie pomiarowe sie wypozio-
muje. Zaznaczy¢ na $cianie srodek punk-
tu, w ktérym krzyzuja sie linie laserowe
(punkt1).

- Obrocic urzadzenie pomiarowe 0 180°,
zaczekac az sie wypoziomuje i zaznaczy¢
na przeciwlegtej $cianie B punkt, w ktd-
rym krzyzuja sie linie laserowe (punkt ).

- Umiesci¢ urzadzenie pomiarowe - nie obracajac go — w poblizu $ciany B, waczyc je i
zaczekad, az sie wypoziomuije.

- Wyregulowac wysokos¢ urzadzenia po-
miarowego (na statywie albo ewentual-
nie podktadajac cos$ pod urzadzenie)
tak, aby punkt przeciecia linii lasero-
wych dokfadnie pokrywat sie z zaznaczo-
nym uprzednio punktem Il na $cianie B.

- Obrocic urzadzenie pomiarowe o0 180°,
nie zmieniajac jego wysokosci. Skiero-
wac wigzke na $ciane A tak, aby pionowa
linia laserowa przebiegata przez uprzed-
nio zaznaczony punkt |. Zaczekac, az
urzadzenie pomiarowe sie wypoziomuje
i zaznaczy¢ punkt przeciecia linii lasero-
wej na $cianie A (punkt II1).

- Zroznicy d pomiedzy obydwoma zaznaczonymi punktami | i 11l na $cianie A wyniknie
rzeczywiste odchylenie urzadzenia pomiarowego.
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Na odcinku pomiarowym wynoszacym 2 x 5 m = 10 m maksymalne dopuszczalne odchy-

lenie nie moze przekraczac:

10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Roznica d pomiedzy punktami | i [l moze zatem wynosic¢

maksymalnie 3 mm.

Kontrola doktadnosci niwelacyjnej pionowych linii laserowych

Do przeprowadzenia kontroli potrzebny jest otwdr drzwiowy. Po obu stronach drzwi mu-

si by¢ minimum 2,5 m wolnego miejsca. Niezbedne jest tez stabilne podtoze.

- Ustawic urzadzenie pomiarowe w odlegtosci 2,5 m od otworu drzwiowego na stabil-
nym, rownym podtozu (nie na statywie). Wigczy¢ urzadzenie pomiarowe oraz piono-
wa linig laserowa z przodu urzadzenia laserowego.

2

=l

[
Y

oy

e

1>

- Zaznaczy¢ srodek poziomej linii lasero-

wej na podtodze w otworze drzwiowym
(punkt 1), w odlegtosci 5 m po drugiej
stronie otworu drzwiowego (punkt 1),
jak rowniez na gornej framudze otworu
drzwiowego (punkt IIf).

Obrdcic¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°i
ustawi¢ je z drugiej strony otworu
drzwiowego, bezposrednio za punk-

tem Il. Zaczekac, az urzadzenie pomiaro-
we sie wypoziomuje, a nastepnie skiero-
wac pionowa linie laserowa w taki spo-
s6b, by jej Srodek przebiegat doktadnie
przez punkty lill.

- Zaznaczyc¢ $rodek linii laserowej na gornej krawedzi otworu drzwiowego, jako

punkt IV.

- Zrdznicy d pomiedzy obydwoma zaznaczonymi punktami Il i 1V wyniknie rzeczywiste
odchylenie urzadzenia pomiarowego od prostopadtej.
- Nalezy zmierzy¢ wysoko$¢ otworu drzwiowego.
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Powtdrzy¢ ten proces pomiarowy dla drugiej pionowej linii laserowej. W tym celu wta-
czy¢ pionowa linie laserowa z boku urzagdzenia pomiarowego i obrécic¢ urzadzenie pomia-
rowe przed rozpoczeciem procesu pomiarowego o 90°.

Maksymalne dopuszczalne odchylenie obliczane jest w nastepujacy sposob:

Podwojna wysokos$¢ otworu drzwiowego x 0,3 mm/m

Przyktad: Przy wysokos$ci otworu drzwiowego 2 m maksymalne odchylenie moze wyno-
si¢

2 x2m x +0,3 mm/m = +1,2 mm. W zwiagzku z tym punkty 111i IV moga by¢ od siebie
oddalone maksymalnie 0 1,2 mm.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka linii laserowej. Szeroko$¢ linii
laserowej zmienia sie w zaleznosci od odlegtosci.

Praca z laserowa tablica celownicza (osprzet)

Laserowa tablica celownicza (25) poprawia widoczno$¢ wiazki laserowej przy nieko-
rzystnych warunkach lub wiekszych odlegtosciach.

Odblaskowa powierzchnia laserowe;j tablicy celowniczej (25) poprawia widocznosc linii
laserowej, przez transparentna powierzchnie linia laserowa jest widoczna takze od tytu
laserowej tablicy celowniczej.

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewnic stabilng podstawe pomiaru z ustalong wysokoscia, zaleca sie uzycie staty-
wu. Urzadzenie pomiarowe z przytaczem do statywu 1/4" (12) zatozy¢ na gwint statywu
(29) lub dowolnego statywu fotograficznego dostepnego w handlu. Do zamocowania
urzadzenia pomiarowego na statywie budowlanym dostepnym w handlu nalezy uzy¢
przytacza statywu 5/8" (13). Dokrecic¢ urzadzenie pomiarowe za pomoca $ruby ustalaja-
cej statywu.

Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z grubsza wyregulowac statyw.

Praca z magnetycznym uchwytem obrotowym (zob. rys. A-F)

Mozliwe pozycje magnetycznego uchwytu obrotowego (9):

- pozycja stojaca na rownej powierzchni (zob. rys. A),

- pozycja wiszaca na pionowej powierzchni, montaz za pomoca dostepnego w handlu
wkretu mocujgcego wkreconego w otwor mocujacy (8) (zob. rys. B),

- mocowanie do materiatdw magnetycznych za pomoca magnesow (14) (zob. rys. C),

- mocowanie do metalowych listew sufitowych w potaczeniu z klamra sufitowa (23)
(zob. rys. D-E),

- zamontowany na statywie (zob. rys. F).
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» Mocujac uchwyt obrotowy na powierzchniach, nalezy trzymac palce z dala od tyl-
nej strony magnetycznego uchwytu obrotowego. Duza sita przyciagania
magnesow (14) moze spowodowac zakleszczenie palcow.

Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy z grubsza wyregulowaé magnetyczny

uchwyt obrotowy (9).

Przy pomocy $ruby do precyzyjnej regulacji (11) na uchwycie obrotowym mozna doktad-

nie wyréwnac pionowe linie laserowe wzgledem punktow odniesienia.

Praca z odbiornikiem laserowym (osprzet) (zob. rys. G)

W przypadku niekorzystnych warunkow o$wietleniowych (jasne pomieszczenie, bezpo-
Srednie dziatanie promieni stonecznych), a takze przy wiekszych odlegtosciach nalezy
stosowac odbiornik laserowy (26) w celu fatwiejszego wykrywania linii laserowych.
Wszystkie tryby pracy s odpowiednie do stosowania urzadzenia z odbiornikiem
laserowym (26).

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowuja $wiatto otoczenia. Dzigki temu wigzka laserowa

wydaje sie jasniejsza.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw ochron-
nych. Okulary do pracy z laserem stuzg do tatwiejszej identyfikacji wiazki lasera, nie
chronia jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw przeciw-
stonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie
zapewniaja catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznianie
koloréw.

Przyktady zastosowan (zob. rys. G-L)

Przyktady réznych sposobéw zastosowania urzadzenia pomiarowego mozna znalez¢ na
stronach graficznych.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie
Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.
Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miekkiej sciereczki. Nie stosowac
zadnych $rodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikdw.
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W szczegoInosci nalezy regularnie czysci¢ ptaszczyzny przy otworze wyjsciowym wigzki
laserowej, starannie usuwajac ktaczki kurzu.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac i transportowac tylko w walizce (27).

W razie konieczno$ci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy przesta¢ w walizce (27).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigza-
ne z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104
02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szczegoty dotyczace ustug serwi-
sowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom przepiséw dotyczacych to-
waréw niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa przez
uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport droga powietrzna lub za po-
Srednictwem firmy spedycyjnej) nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogéw doty-
czacych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
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Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa nie jest uszkodzona. Od-
stoniete styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac w taki sposdb, aby nie mogt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne inne prze-
pisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadéw

Urzadzenia pomiarowe, akumulatory/baterie, osprzet i opakowanie nalezy od-
dac do powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w
3N 7akresie ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac narzedzi pomiarowych ani akumulatoréw/baterii razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku urzadze-
nia pomiarowe, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie
z obowiazujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze
mie¢ szkodliwe skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej
obecnosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczonymi w rozdziale Transport
(zob. ,Transport®, Strona 290).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajiSténa bezpecna a spolehliva prace s méficim
pristrojem, je nutné si precist a dodrZovat veskeré pokyny.
Pokud se méfici pFistroj nepouziva podle téchto pokynii, miize to
negativné ovlivnit ochranna opatfeni, ktera jsou integrovana
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v méficim pristroji. Nikdy nesmite dopustlt aby byly vystrazné stitky na méficim
prlstrou neéitelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE, A POKUD BUDETE MERICI
PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzZivaji jina nez zde uvedena ovladaci nebo sefizovaci
zafizeni nebo se provadéji jiné postupy, miiZze to mit za nasledek vystaveni
nebezpe¢nému zareni.

» Meéfici pristroj se dodava s vystraznym Stitkem laseru (je oznaceny na
vyobrazeni méFiciho pfistroje na strance s obrazky).

» Pokud neni text vystrazného Stitku ve vaSem narodnim jazyce, prelepte ho pred
prvnim uvedenim do provozu pfiloZzenou nalepkou ve vasem jazyce.

Laserovy paprsek nemirte proti osobam nebo zvifatim
anedivejte se do pfimého ani do odrazeného laserového paprsku.
Mize to zpisobit osInéni osob, nehody nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védomé zavfit o¢i a okamzité
hlavou uhnout od paprsku.

» Na laserovém zarizeni neprovadéjte zadné zmény.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku slouzi pro lepsi rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhor$uji vnimani barev.

» Méfici pFistroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo, ze
zlistane zachovana bezpec¢nost méficiho pfistroje.

» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy méfici pristroj bez dozoru. Mohly by
netimysIné oslnit jiné osoby nebo sebe.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostiedi s nebezpecim vybuchu, kde se
nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji mohou
vznikat jiskry, které mohou zpisobit vzniceni prachu nebo vypart.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator muiZe zacit hofet nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod Cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledeijte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.
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» Piinespravném pouziti nebo poskozeném akumulatoru miize z akumulatoru
vytéct hoflava kapalina. Zabraite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic
lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina miize zpdsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

» Spi¢atymi predméty, jako napi. hiebiky nebo $roubovéky, nebo piisobenim
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kout, miize vybouchnout nebo se
prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hi'ebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou zpusobit
premosténi kontaktui. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrohce. Jen tak bude akumulator
chranény pred nebezpecnym pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které jsou doporucené

vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro uréity druh akumulétord, existuje

nebezpedi pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.
Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred trvalym slunec¢nim
zarenim, ohném, necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci

;371 vybuchu a zkratu.

» Pied veskerymi pracemi na méficim pristroji (napf. montazi, udrzbou) a dale pfi
jeho piepravé a uskladnéni vyjméte akumulator, resp. baterie. Pfi neimysiném
stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

Nedavejte méfici pristroj a magnetické prislusenstvi do blizkosti
implantata a jinych lékarskych pristrojti, napf. kardiostimulatoru
nebo inzulinové pumpy. Magnety méficiho pfistroje a pfisluSenstvi
vytvareji pole, které mize negativné ovlivnit funkci implantatl
alékarskych pfistroj.

» Meéfici pristroj a magnetické prisluSenstvi nedavejte do blizkosti magnetickych
datovych nosi¢i a magneticky citlivych zafizeni. Plisobenim magneti méficiho
pristroje a prislusenstvi méize dojit k nevratnym ztratam dat.

» Meéfici pristroj je vybaveny radiovym rozhranim. Je nutné dodrzovat mistni
omezeni provozu, napf. v letadlech nebo nemocnicich.

Slovni ochranna znamka Bluetooth® a graficka oznaceni (loga) jsou zaregistrované

obchodni znacky a vlastnictvi spolecnosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli pouzivani
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této ochranné znamky/téchto grafickych oznaceni spolecnosti Robert Bosch Power
Tools GmbH se vztahuje licence.

» Pozor! Pfi pouzivani méficiho pFistroje s Bluetooth® miiZze dochazet k ruseni
jinych pfistroji a zafizeni, letadel a IékaFskych pFistroji (nap¥.
kardiostimulatorii, naslouchadel). Rovnéz nelze zcela vyloucit negativni vliv na
osoby a zvifata v bezprostiednim okoli. MéFici pristroj s Bluetooth® nepouzivejte
v blizkosti lékafskych pristrojii, cerpacich stanic, chemickych zafizeni, oblasti
s nebezpecim vybuchu a oblasti trhacich praci. Méfici pristroj s Bluetooth®
nepouzivejte v letadlech. Vyhnéte se jeho pouzivani po delsi dobu
v bezprostiedni blizkosti svého téla.

Popis vyrobku a vykonu

Ridtte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Meéfici pristroj je urceny k zjistovani a kontrole vodorovnych a svislych linii.
Méfici pfistroj je vhodny pro pouzivani ve vnitfnich a venkovnich prostorech.
Tento vyrobek je spotfebni laserovy vyrobek v souladu s normou EN 50689.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni méficiho pfistroje na
obrazkové strané.

(1) Tlacitko pro energeticky Usporny rezim
(2) Tlacitko Bluetooth®
(3) Tlacitko druhu provozu laseru
(4) Vystupni otvor laserového paprsku
(5) Akumulator?
(6) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(7) Stav nabiti akumulatoru/baterie
(8) Upevnovaci otvor
(9) Magneticky otocny drzak
(10) Vypinac¢
(11) Sroub pro jemné nastaveni oto¢ného drzaku
(12) Stativovy zavit 1/4"
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(13) Stativovy zavit 5/8"

(14) Magnet

(15) Varovny stitek laseru

(16) Sériové cislo

(17) Odiistovaci tlacitko adaptéru pro baterie”
(18) Adaptér pro baterie BA 18-C*

(19) Aretace krytu adaptéru pro baterie”

(20) Odiistovaci tlacitko adaptéru pro akumulator?
(21) Adaptér pro akumulator BA 18-12?

(22) Otvor pro akumulator

(23) Drzék nastrop”

(24) Bryle pro praci s laserem®

(25) Cilova desticka laseru®

(26) Prijimac laseru?

(27) Kufr®

(28) Teleskopicka tyc”

(29) Stativ?

a) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodavky.
Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Cislo vyrobku 3601K651..
Pracovni dosah (polomér)”

- Standardni 35m
- S pfijimacem laseru 5-120m
Presnost nivelace®®? +0,3 mm/m
Rozsah samonivelace +4°
Doba nivelace <3s
Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000 m
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Stupen znegisténi podle [EC 61010-1 29
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Carovy laser GLL 18V-120-33 CG
Trida laseru 2
Typ laseru <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (plny thel)
Nejkratsi délka impulzu 1/10000s
Frekvence impulzi 10 kHz
Kompatibilni prijimac laseru LR7
Stativovy zavit 1/4",5/8"
Napajeni

- Lithium-iontovy akumulator 18V
- Lithium-iontovy akumulator (s adaptérem pro 12V

akumulator)

- Alkalicko-manganové baterie (s adaptérem pro
baterie)

4x1,5VLR14(C)

Doba provozu se 3 laserovymi ¢arami”

- Sakumulatorem 18V 20h
- Sakumulatorem 12V 8h
- S bateriemi® 8h
Méfici pristroj s Bluetooth®

- Kompatibilita Bluetooth® 5.2 (Low Energy)™
- Dosah signalu max. 30m’
- Provozni frekvencni rozsah 2402-2 480 MHz
- Vysilaci vykon max. 3,3mW

Chytry telefon s Bluetooth®

- Kompatibilita

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014

- S akumulatorem 1,6-1,9kg”
- Shateriemi 1,8kg
Rozméry (délka x Sirka x vyska) 205 x 103 x 158 mm
Stupen kryti® IP65
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Carovy laser GLL 18V-120-33 CG
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni 0°Caz+35°C
Dovolena teplota prostredi pfi provozu -10°Caz +40°C
Dovolena teplota prostredi pri skladovani (bez -20°Caz+70°C
akumulatoru)
Doporucené akumulatory 18 V GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
Doporucené nabijecky pro akumulatory 18 V GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Doporucené akumulatory 12 V GBA12V...
(2-3 Ah)
Doporucené nabijecky pro akumulatory 12 V GAL12...
GAX 18...
A) Pracovni oblast mize byt zmensena nepfiznivymi podminkami prostiedi (napf. piimé slune¢ni
zareni).

B) Plati u étyf vodorovnych priise¢iki laserovych ¢ar.

C) Uvedené hodnoty plati za predpokladu normalnich az pfiznivych podminek prostredi (napf. bez
vibraci, bez mlhy, bez koure, bez piimého slunecniho zareni). Po velkém kolisani teploty miize
dojit k odchylkam presnosti.

D) Pfi maximalnim rozsahu samonivelace je navic tfeba pocitat s odchylkou od +0,1 mm/m.

E) Vyskytujese pouze nevodivé znecisténi, pricemz prilezitostné se ale ocekava docasna vodivost
zplisobena orosenim.

F) Kratsi provozni doby pfi provozu s Bluetooth®
G) Prizapnutém rezimu Uspory energie

H) U pristrojd s Bluetooth® Low Energy nemusi byt v zavislosti na modelu a opera¢nim systému
mozné navazat spojeni. Pristroje s Bluetooth® musi podporovat profil SPP.

1) Dosah se miize vyrazne lisit podle vnéjsich podminek, véetné pouzitého pr|J|mace Uvnitr
uzavienych prostoru a vlivem kovovych bariér (napf. zdi, regalti, kufri) mize byt dosah
Bluetooth® vyrazné mensi.

J) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru

K) Naakumulatory, baterie a adaptéry pro akumulatory a baterie se kryti nevztahuje.
K jednoznacné identifikaci méficiho pristroje slouzi sériové Cislo (16) na typovém stitku.

Napajeni mériciho pristroje
Energeticky Usporny reZim méficiho pristroje je mozny pfi pouziti:
- 18V lithium-iontového akumulatoru Bosch,
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- 12Vlithium-iontového akumulatoru Besch (pouze s adaptérem pro akumulator
BA 18-12),
- béZnych baterii (pouze s adaptérem pro baterie BA 18-C).

Provoz s lithium-iontovymi akumulatory

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych tidajich. Jen tyto nabijecky
jsou prizplisobené pro lithium-iontovy akumulétor, ktery Ize pouzivat s vasim méficim
pristrojem.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé mezinarodnich dopravnich

predpisil dodévaji ¢astecéné nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulétoru, pred

prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Provoz s lithium-iontovym akumulatorem 18 V (pfislusenstvi)

Pro nasazeni nabitého akumulatoru (5) zasufite akumulator do pfihradky pro
akumulator (22) tak, aby citelné zaskodil.

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tla¢itko akumulatoru (6) a vytahnéte
akumulator z prihradky pro akumulator (22). Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit vypadnuti akumulatoru pri
netimysIném stisknuti odjistovaciho tlacitka. Pokud je akumulator nasazeny v méficim
pristroji, drzi ho v prislusné poloze pruzina.

Provoz s lithium-iontovym akumulatorem 12 V (pfislusenstvi)

12V akumulétor se nasazuje do adaptéru pro akumulator (21).

» Adaptér pro akumulator je uréeny vyhradné pro pouZziti v uréenych méficich
pristrojich Bosch a nesmi se pouzivat s elektrickym naradim.V adaptérech pro
akumulatory se smi pouzivat vyhradné 12V lithium-iontové akumulatory Bosch.

Pro nasazeni adaptéru pro akumulator zasunte adaptér pro akumulator (21) do

prihradky pro akumulator (22) tak, aby citelné zaskocil.

Pro nasazeni akumulatoru zasunte nabity 12V akumulator (5) do adaptéru pro

akumulator (21) tak, aby citelné zaskocil.

Pro vyjmuti akumulatoru (5) stisknéte odjistovaci tlacitka (6) a vytahnéte akumulator

z adaptéru pro akumulator (21). NepouzZivejte pFitom nasili.

Pro vyjmuti adaptéru pro akumulator (21) stisknéte odjistovaci tlacitko (20)

v adaptéru pro akumultor a vytahnéte adaptér pro akumulator z pfihradky pro

akumulator (22).
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Provoz s bateriemi (pFislusenstvi)

Pro provoz s bateriemi se alkalicko-manganové baterie vlozi do adaptéru pro baterie.

Upozornéni: KdyZ pouZijete jiné neZ doporucené baterie, laser pfi zapnuti méficiho

pristroje rychle blika a poté se vypne.

» Adaptér pro baterie je ur¢eny vyhradné pro pouziti v ur¢enych méricich
pristrojich Bosch a nesmi se pouzivat s elektronaradim.

Pro nasazeni baterii do adaptéru pro baterie stisknéte aretaci (19) krytu adaptéru pro

baterie a odklopte kryt. Baterie vloZte do adaptéru (18). Pritom dodrzujte spravnou

polaritu podle vyobrazeni na vnitini strané krytu adaptéru pro baterie.

Vzdy vyménujte vsechny baterie soucasné. PouZivejte pouze baterie od jednoho vyrobce

a se stejnou kapacitou.

Zaviete kryt adaptéru pro baterie (18) a nechte ho zaskocit.

Pro nasazeni adaptéru pro baterie zasurite adaptér pro baterie (18) do prihradky pro

akumulator (22) tak, aby citelné zaskodil.

Pri provozu s bateriemi je standardné zapnuty energeticky dsporny rezim. Pro ukonceni

energeticky Usporného rezimu stisknéte tlaéitko pro energeticky asporny rezim (1).

Pro vyjmuti adaptéru pro baterie (18) stisknéte odjistovaci tla¢itko (17) na adaptéru

pro baterie a vytahnéte adaptér pro baterie z prihradky pro akumulator (22).

» Kdyz méfici pristroj delsi dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie. Pri delSim
skladovani v méficim pfistroji mohou baterie zkorodovat a samy se vybit.

Energeticky usporny rezim

Pro Usporu energie miZete sniZit jas laserovych ¢ar. Za tim i¢elem stisknéte tlacitko pro
energeticky Usporny rezim (1). Energeticky isporny rezim je signalizovan svicenim
tlacitka pro energeticky dsporny rezim. Pro ukonceni energeticky Usporného reZimu
znovu stisknéte tlacitko pro energeticky tsporny rezim (1), dokud nezhasne.

Pri provozu s bateriemi se automaticky zapne energeticky usporny rezim.

Ukazatel stavu nabiti na méficim pristroji

Ukazatel stavu nabiti (7) zobrazuje pfi zapnutém méficim pfistroji aktualni stav nabiti
akumulatoru, resp. baterii.

S vybijenim akumulatoru, resp. baterii se pomalu sniZuje jas laserovych ¢ar.

Kdyz jsou akumulator nebo baterie témér vybité, ukazatel stavu nabiti (7) nepretrzité
blika. Laserové ¢ary blikaji kazdych 5 min po dobu 5's.

Kdyz jsou akumulator nebo baterie vybité, laserové ¢ary a ukazatel stavu nabiti (7) jesté
jednou zablikaji, nez se méfici pristroj vypne.
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Ukazatel stavu nabiti akumulatoru na akumulatoru 18 V

Pri vyjmuti akumulatoru z méficiho pfistroje Ize stav nabiti zobrazovat pomoci zelenych
kontrolek ukazatele stavu nabiti na akumulatoru.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu nabiti @ nebo &>,

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti Zadna LED, je akumulator vadny
amusi se vymeénit.

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu nabiti.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60%
Trvale sviti 1 zelend 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

N
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem

Akumulator chrante pred vlhkosti a vodou.
Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C do 50 °C. Nenechavejte
akumulator leZet napr. v Iété v auté.
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Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym, ¢istym a suchym Stétcem.
Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je akumulator opotiebovany a musi se
vymenit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pristroj pred vlhkem a pfimym slune¢nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pristroj extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ho napf. delsi dobu leZet v auté. Pfi vétsim kolisani teploty nechte
méfrici pristroj nejprve vytemperovat a pred dalsi praci provedte vzdy kontrolu
presnosti (viz ,Kontrola presnosti méficiho pristroje, Stranka 304).

Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich vykyvech mize byt omezena presnost
pristroje.

» Chraiite méfici pristroj pred prudkymi narazy nebo padem. Pokud byl méfici
pistroj vystaveny plsobeni silnych vnéjsich vlivi, méli byste pred dalsi praci provést
kontrolu presnosti (viz ,Kontrola pfesnosti méficiho pristroje”, Stranka 304).

» Pred prepravou méfici pristroj vypnéte. Pfi vypnuti se kyvnd jednotka zajisti, pfi
prudkych pohybech se jinak mize poskodit.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti méficiho pristroje posunte vypina¢ (10) do polohy ,ON“. Méfici pfistroj

promita ihned po zapnuti z vystupnich otvort (4) laserové cary.

» Nemiite laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a nedivejte se sami do néj, a to
ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti mériciho pristroje posurite vypina¢ (10) do polohy OFF. Pri vypnuti se

zablokuje kyvadlova jednotka.

» Nenechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a po pouziti ho vypnéte. Mohlo
by dojit k osInéni jinych osob laserovym paprskem.

Blizi-li se teplota méficiho pfistroje nejvyssi pripustné provozni teploté, pomalu se

snizuje jas laserovych car.

Pri prekroceni maximalni pfipustné provozni teploty laserové ¢ary rychle zablikaji, poté

se méfici pristroj vypne. Po vychladnuti je méfici pfistroj opét pfipraveny k provozu a lze

ho znovu zapnout.
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Méfici pristroj je chranény proti extrémnim elektrostatickym vybojim (ESD). Kdyz je
meérici pristroj nabity statickou elektfinou (napf. pfi dotknuti v prostiedi nizkou vlihkosti
vzduchu), automaticky se vypne. V tom pripadé vypnéte a znovu zapnéte vypinac (10).

Deaktivace automatického vypnuti

Pokud cca 120 min nestisknete zadné tlacitko na méricim pristroji, méfici pfistroj se
automaticky vypne kviili Setfeni akumulatoru, resp. baterii.

Pro opétovné zapnuti mériciho pristroje po automatickém vypnuti mizete bud posunout
vypinac (10) nejprve do polohy ,OFF* a poté méfici pfistroj znovu zapnout, nebo
stisknéte tlacitko druhu provozu laseru (3).

Pro deaktivaci automatického vypnuti podrzte (pfi zapnutém méficim pfistroji)
minimalné 3 s stisknuté tlacitko druhu laserového provozu (3). Jakmile je automatické
vypnuti deaktivované, laserové cary kratce zablikaji pro potvrzeni.

Pro aktivaci automatického vypnuti méfici pristroj vypnéte a znovu zapnéte.

Druhy provozu

Méfici pristroj umi promitat jednu vodorovnou a dvé svislé laserové cary.

Po zapnuti méficiho pfistroje je zapnuta vodorovna laserova ¢ara.

Vsechny laserové ¢ary miizete zapnout a vypnout nezavisle na sobé. Za tim acelem
stisknéte tlacitko druhu provozu laseru (3), které patfi k prislusné laserové care. Pri
zapnuté laserové ¢are sviti prislusné tlacitko druhu provozu laseru (3).

Vsechny druhy provozu jsou vhodné pro provoz s pfijimacem laseru (26).

Automaticka nivelace

Méfici pfistroj béhem provozu neustéle kontroluje polohu. Pfi postaveni mimo
samonivelacni rozsah +4° pracuje s automatickou nivelaci. Mimo samonivelacni rozsah
automaticky prejde do funkce sklonu.

Prace s automatickou nivelaci

Postavte méfici pristroj na pevny vodorovny podklad nebo ho upevnéte na stativ (29).
Automaticka nivelace automaticky vyrovna nerovnosti v samonivelacnim rozsahu +4°.
Jakmile laserové paprsky sviti nepretrzité, je méfici pristroj znivelovany.

Pokud neni mozné provést automatickou nivelaci, napf. protoze je plocha, na které
meéici pristroj stoji, odchylena od vodorovné roviny o vice nez 4°, laserové Cary nejprve
rychle blikaji 2 s, poté kazdych 5 s nékolikrat rychle zablikaji. Méfici pfistroj je ve funkci
sklonu.
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Pro dalsi praci s automatickou nivelaci postavte méfici pristroj vodorovné a pockejte na
samonivelaci. Jakmile se mérici pristroj nachazi v samonivelacnim rozsahu +4°, laserové
paprsky nepretrzité sviti.

Pri otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici pfistroj opét automaticky
zniveluje. Po nivelaci zkontrolujte polohu laserovych paprskii ve vztahu k referencnim
bod(im, aby se zamezilo chybam danym posunutim méficiho pristroje.

Prace s funkci sklonu

Postavte méfici pristroj na podklad se sklonem. Pri praci s funkci sklonu laserové cary
nejprve 2 s rychle blikaji, poté nékolikrat rychle zablikaji kazdych 5 s.

Laserové ¢ary nejsou znivelované a nemusi nutné probihat navzajem kolmo.

Dalkové ovladani pomoci ,Bosch Levelling Remote App“

Méfici pristroj je vybaveny modulem Bluetooth®, ktery pomoci radiové technologie
umoznuje dalkové ovladani prostrednictvim chytrého telefonu s rozhranim Bluetooth®.
Pro poutziti této funkce je nutna aplikace ,Bosch Levelling Remote App“. Mizete siji
stahnout v zavislosti na koncovém zafizeni v prislusném obchodé s aplikacemi (Apple
App Store, Google Play Store).

Informace o potiebnych systémovych predpokladech pro spojeni pres Bluetooth®
najdete na internetovych strankach Bosch www.bosch-pt.com.

Pri dalkovém ovladani pres Bluetooth® miize v disledku nepfiznivych podminek prijmu
mezi mobilnim koncovym zafizenim a méficim pfistrojem dochazet k Casové prodlevé.

Vytvoreni/ukonéeni spojeni s mobilnim koncovym zafizenim
Po zapnuti méficiho pfistroje je vZdy zapnuta funkce Bluetooth®.

Zapnuti funkce Bluetooth® pro dalkové ovladani:

- Kratce stisknéte tlacitko Bluetooth® (2). Pro potvrzeni tlacitko pomalu blika.

- Pokud jiz byl méfici pristroj spojeny s mobilnim koncovym zarizenim a toto mobilni
koncové zafizeni se nachazi v dosahu (s aktivovanym Bluetooth®), pak se automaticky
obnovi spojeni s timto mobilnim koncovym zafizenim. Spojeni je automaticky
vytvorené, jakmile trvale sviti tlaCitko Bluetooth® (2).

Spojeni pres Bluetooth® se mize prerusit kvili prilis velké vzdalenosti ¢i prekazkam mezi

méricim pristrojem a mobilnim koncovym zafizenim nebo vlivem zdrojt

elektromagnetického ruseni. V tom pripadé tlacitko Bluetooth® (2) blika.

Vytvoieni nového spojeni (prvni spojeni nebo spojeni s jinym mobilnim koncovym

zafizenim):

- Zajistéte, aby bylo aktivované Bluetooth® na mobilnim koncovém zafizeni a bylo
zapnuté Bluetooth® na méficim pristroji.
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- Spustte Bosch Levelling Remote App. Pokud je nalezeno vice aktivnich méficich
pfistrojt, vyberte spravny méfici pfistroj.

- Stisknéte tlacitko Bluetooth® (2) na méficim pristroji a drzte ho stisknuté, dokud
tlacitko nezacne rychle blikat.

- Potvrdte spojeni na mobilnim koncovém zafizeni.

- Spojeni je Uspésné vytvorené, jakmile trvale sviti tlacitko Bluetooth® (2).

- Pokud spojeni neni mozné, tlacitko Bluetooth® (2) dal rychle blika.

Vypnuti funkce Bluetooth®:

Krétce stisknéte tlacitko Bluetooth® (2) tak, aby zhaslo, nebo vypnéte méfici pristroj.

Aktualizace softwaru méficiho pfistroje

Kdy?z je k dispozici aktualizace softwaru pro méfici pristroj, zobrazi se zprava v Bosch
Levelling Remote App. Pro instalaci aktualizace postupujte podle pokynti v aplikaci.
Béhem aktualizace rychle blika tlacitko Bluetooth® (2). VSechna ostatni tlacitka jsou
deaktivovana a laserové ¢ary jsou vypnuté, dokud neni aktualizace Uspésné
nainstalovana.

Kontrola pfesnosti méficiho pristroje

Vlivy na pfesnost

Nejvétsi vliv mé teplota prostiedi. Laserovy paprsek mohou vychylit zejména rozdily
teplot od podlahy smérem nahoru.

Pro minimalizaci vlivu tepla, které stoupa ze zemé, doporucujeme pouzivat méfici
pristroj na stativu. Kromé toho postavte méfici pristroj podle moznosti doprostied
pracovni plochy.

Kromé vnéjsich vlivii mohou odchylky zpiisobovat také specifické vlivy (napf. pad nebo
prudké narazy). Proto pred zacatkem kazdé prace zkontrolujte presnost nivelace.
Zkontrolujte vZdy nejprve pfesnost nivelace vodorovné laserové ¢ary a poté presnost
nivelace svislych laserovych car.

Pokud méfici pristroj pfi jedné z kontrol prekro¢i maximalni odchylku, nechte ho opravit
v servisu Bosch.

Kontrola vodorovné presnosti nivelace pFicné osy

Pro kontrolu potfebujete volnou méfici drahu 5 m na pevném podkladu mezi sténami A

aB.

- Namontujte méfici pristroj blizko stény A na stativ nebo ho polozte na pevny, rovny
podklad. Zapnéte méfici pristroj. Zapnéte vodorovnou laserovou ¢aru a svislou
laserovou ¢aru celné pred méficim pfistrojem.
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- Namifte laser na blizkou sténu A
a nechte mérici pristroj znivelovat.
Oznacte stied bodu, ve kterém se
laserové Cary na sténé protinaji (bod I).

- Otocte méfici pristroj 0 180°, nechte ho
znivelovat a oznacte prisecik laserovych
¢ar na protilehlé sténé B (bod I1).

- Umistéte méfici pfistroj — aniZ byste ho otocili - blizko u stény B, zapnéte ho a nechte
ho znivelovat.

- Nastavte méfici pristroj do takové vysky
(pomoci stativu nebo pripadné
podlozenim), aby prisecik laserovych
¢ar dopadal presné na vyznaceny bod Il
nasténé B.

- Otocte méfici pristroj o 180°, aniz byste
zménili vysku. Namirte ho na sténu A
tak, aby svisld laserova ¢ary probihala
vyznacenym bodem I. Nechte méfici
pristroj znivelovat a oznacte prisecik
laserovych ¢ar na sténé A (bod I11).

- Rozdil d mezi obéma oznacenymi body | a Ill na sténé A udava skutecnou vyskovou
odchylku méficiho pfistroje.
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U méici drahy 2 x 5 m = 10 m €ini maximalni pfipustna odchylka:
10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Rozdil d mezi body | a lll smi tedy Cinit maximalné 3 mm.

Kontrola presnosti nivelace svislych pfimek

Pro kontrolu potiebujete dverni otvor, u kterého je (na pevném podkladu) na kazdé

strané dvefi nejméné 2,5 m mista.

- Postavte méfici pristroj ve vzddlenosti 2,5 m od dvefniho otvoru na pevny, rovny
podklad (ne na stativ). Zapnéte mérici pristroj a svislou laserovou ¢aru ¢elné pred
méricim pristrojem.

<~ § - Oznacte sted svislé laserové cary na
S podlaze ve dvefnim otvoru (bod 1), ve
1>~ vzdélenost 5 m na druhé strané

dverniho otvoru (bod I1) a na hornim
okraji dverniho otvoru (bod I11).

- Otocte méfici pristroj o 180° a postavte
ho na druhé strané dverniho otvoru
pfimo za bod II. Nechte méfici pfistroj
znivelovat a svislou laserovou ¢aru
vyrovnejte tak, aby jeji stied probihal
presné body lall.

- Oznacte stred laserové ¢ary na hornim okraji dverniho otvoru jako bod IV.

- Rozdil d mezi obéma oznacenymi body Il a IV udava skute¢nou odchylku méficiho
pristroje od svislé roviny.

- Zmérte vysku otvoru dveri.

Opakujte postup méreni pro druhou svislou laserovou ¢aru. Za tim icelem zapnéte
svislou laserovou ¢aru na strané vedle méficiho pristroje a méfici pristroj pred zacatkem
méfeni otoCte 0 90°.
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Maximalni pfipustnou odchylku vypocitate nasledovné:

dvojnasobna vyska dverniho otvoru x 0,3 mm/m

Priklad: Pfi vySce dvefniho otvoru 2 m smi maximalni odchylka Cinit

2 x2mx 0,3 mm/m = +1,2 mm. Body Ill a IV smi tedy byt maximalné 1,2 mm od
sebe.

Pracovni pokyny

» Pro oznadeni pouziveijte vzdy pouze stred laserové &ary. Sitka laserové ¢ary se
meéni se vzdalenosti.

Prace s cilovou destickou laseru (pFislusenstvi)

Cilova tabulka laseru (25) zlepSuje viditelnost laserového paprsku pfi nepriznivych

podminkdch a vétsich vzdalenostech.

Odraziva plocha cilové tabulky laseru (25) zlepsuje viditelnost laserové ¢ary, pomoci

prihledné plochy je laserova ¢ara patrna i ze zadni strany cilové tabulky laseru.

Prace se stativem (pFislusenstvi)

Stativ poskytuje stabilni, vySkové prestavitelny mérici zaklad. Nasad'te méfici pristroj

1/4" upnutim pro stativ (12) na zavit stativu (29) nebo bézného fotografického stativu.

Pro upevnéni na bézny stavebni stativ pouzijte 5/8" upnuti pro stativ (13). Pomoci

zajistovaciho Sroubu stativu méfici pristroj prisroubujte.

Nez zapnete méfici pristroj, stativ nahrubo vyrovnejte.

Prace s magnetickym oto¢nym drzakem (viz obrazky A-F)

Moznosti umisténi magnetického otocného drzaku (9):

- postaveny na rovné plose (viz obrazek A),

- pomoci bézné prodavaného upeviovaciho Sroubu v podélném upeviovacim
otvoru (8) na svislé plose (viz obrazek B),

- pomoci magnett (14) na magnetickych materialech (viz obrazek C),

- ve spojeni s drzakem na strop (23) na kovovych stropnich listach (viz obrazky D-E),

- namontovany na stativu (viz obrazek F).

» Kdyz pripeviiujete otocny drzak na povrch, nedavejte prsty na zadni stranu
magnetického otoéného drzaku. Vlivem silné pritazlivé sily magnet(i (14) méze dojit
k uskripnuti prstd.

Nez méfici pristroj zapnete, magneticky otocny drzak (9) nahrubo vyrovnejte.

Pomoci $roubu pro jemné nastaveni (11) otocného drzaku mlzete svislé laserové cary

presné vyrovnat podle referencnich boda.
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Prace s pfijimacem laseru (pfisluSenstvi) (viz obrazek G)

Pfi nepfiznivych svételnych podminkéch (jasné prostredi, pfimé slunecni zafeni) a na
vétsi vzdalenosti pouzivejte pro lepsi rozpoznani laserovych ¢ar prijimac laseru (26).
Vsechny druhy provozu jsou vhodné pro provoz s pfijimacem laseru (26).

Bryle pro praci s laserem (pfislu$enstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Tim se jevi svétlo laseru svétlejsi pro

oko.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku slouZi pro lepsi rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhor$uji vnimani barev.

Priklady prace (viz obrazky G-L)

Priklady moZnosti pouziti méficiho pfistroje naleznete na strankach s obrazky.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Meéfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadrikem. Nepouzivejte Cistici prostfedky nebo
rozpoustédla.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru a davejte pozor na vlakna.
Mérici pristroj skladujte a prepravujte pouze v kufru (27).

V pfipadé opravy posilejte méfici pristroj v kufru (27).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé vaseho vyrobku a téz

k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislu$enstvi vam ochotné pom(ze poradensky
tym Bosch.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dili bezpodmine¢né uvedte
10mistné vécné ¢islo podle typového Stitku vyrobku.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mliZzete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavkim zakona o nebezpeénych
nakladech. Tyto akumulatory mohou byt bez dalSich podminek pfepravovany uzivatelem
po ssilnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napr.: letecka preprava nebo spedice) je treba
brat zfetel na zvlastni pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky
nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny kryt. Oteviené kontakty
prelepte lepici paskou a akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
DodrZujte také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Méfici pristroje, akumulatory/baterie, prisluSenstvi a obaly je tfeba odevzdat k
% ekologickeé recyklaci.
(=2

E Méfici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejiho provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné méfici
pristroje a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotfebované
akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.
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Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvili
pripadnému obsahu nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:
Rid'te se pokyny v ¢asti Preprava (viz ,Pfeprava®, Stranka 309).

Slovencina

Bezpecnostne upozornenia
Aby bola zaistena bezpecna a spol'ahliva praca s meracim pri-
strojom, precitajte si a dodrZiavajte vsetky pokyny. Pokial’ mera-
ci pristroj nebudete pouzivat v stlade s tymito pokynmi, mdzete
nepriaznivo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia v mera-
com pristroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vystrazné stitky
na meracom pristroji necitatelné. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL

BUDETE MERACI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Pozor - ked’ sa pouzivajti iné ovladacie alebo nastavovacie zariadenia, ako st tu
uvedené alebo iné postupy, mdze to viest k nebezpeénej expozicii ziarenim.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom lasera (oznacenym na vyobraze-
ni meracieho pristroja na strane s obrazkami).

» Ak text vystrazného Stitku lasera nie je v jazyku krajiny, kde sa pristroj pouziva,
pred prvym uvedenim do prevadzky ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku va-
Sej krajiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sami nepo-
zerajte do priameho ¢i odrazeného laserového lica. MoZe to spo-
sobit oslepenie 0s6b, nehody alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome zatvorit oéi a okamZite hlavu
otodit od lica.
» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte Zziadne zmeny.
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» Okuliare na zviditelnenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzivajte ako
ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie laserového ltica slizia na lepsie rozpoz-
nanie laserového lic¢a; nechrania vSak pred laserovym Ziarenim.

Okuliare na zviditel'nenie laserového lué¢a (prislusenstvo) nepouzivajte ako sl-
necné okuliare alebo v cestnej doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového lica
neposkytuju UpInd UV ochranu a zhorsujt vnimanie farieb.

Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné siiéiastky. Tym sa zaruci, ze bezpec¢nost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

Nedovol'te detom pouzivaf laserovy meraci pristroj bez dozoru. Mohli by netimy-
selne sposobit oslepenie inych 0sob alebo seba samych.

S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu,

v ktorom sa nachadzajui horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom
pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.
Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania mozu z aku-
mulatora vystupovat 3kodlivé vypary. Akumulator mdze horiet alebo vybuchniit.
Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

Pri nespravnom pouzivani alebo poskodeni akumulatora méze z neho vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu

s o¢ami, po vyplachu oci vyhladajte lekara. Unikajtica kvapalina z akumulatora mo-
Ze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovaée alebo pésobenim von-
kajsej sily méze dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vniitri moze dojst ku skratu

a akumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat dym, moze vybuchnut alebo sa
prehriat.

Nepouzivany akumulator neskladuijte tak, aby mohol prist do styku s kancelar-
skymi sponkami, mincami, kF'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.
Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len tak bude akumulator chrane-
ny pred nebezpec¢nym pretazenim.

Akumulatory nabijajte len nabijackami odporicanymi vyrobcom. Ak sa pouziva
nabijacka ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumu-
latorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Bosch Power Tools 160992A8JB(08.12.2023)



312 | Slovencina

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj pred trvalym sine¢nym
Ziarenim, pred ohiiom, $pinou, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
Censtvo vybuchu a skratu.

» Vyberte akumulator, prip. batériu pred zacatim kazdej prace na meracom pri-
stroji (napr. montaz, udrzba atd’.), ako aj pri preprave a odlozeni meracieho pri-
stroja. V pripade neiimyselného aktivovania vypinaca hrozi nebezpecenstvo porane-
nia.

Meraci pristroj a magnetické prisluSenstvo nedavajte do blizkosti
implantatov a inych medicinskych zariadeni, ako st napr. kardios-
timulatory alebo inzulinové pumpy. Magnety meracieho pristroja

a prisluSenstva vytvaraju magnetické pole, ktoré moze negativne
ovplyvnit funkciu implantatov a medicinskych zariadeni.

» Meraci pristroj a magnetickeé prisluSenstvo udrziavajte mimo magnetickych da-
tovych nosicov a magneticky citlivych zariadeni. Posobenim magnetov meracieho
pristroja a prislusenstva moze dojst k nevratnym stratam tdajov.

» Meraci pristroj je vybaveny radiovym rozhranim. Dodrziavajte lokalne prevadz-
kové obmedzenia, napriklad v lietadlach alebo nemocniciach.

Slovné oznacenie Bluetooth® a tiez obrazové znacky (loga) st registrovanymi

ochrannymi znackami a vlastnictvom spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. Akékol'vek po-

uzitie tohto slovného oznaéenia/obrazovej znacky spoloénostou Robert Bosch

Power Tools GmbH je realizované na zaklade licencie.

» Pozor! Pri pouzivani meracieho pristroja s funkciou Bluetooth® mdze déjst k ru-
Seniu inych pristrojov a zariadeni, lietadiel a medicinskych zariadeni (napriklad
kardiostimulatorov, naéiivacich pristrojov). Taktiez nie je mozné tiplne vyliéit
negativny vplyv na ludi a zvierata v bezprostrednom okoli. Meraci pristroj s fun-
kciou Bluetooth® nepouzivajte v blizkosti medicinskych zariadeni, ¢erpacich
stanic, chemickych zariadeni, oblasti s nebezpecenstvom vybuchu a oblasti s
pritomnostou vybu$nin. Meraci pristroj s funkciou Bluetooth® nepouzivajte v
lietadlach. Zabraiite prevadzkovaniu pocas dihsej doby v priamej blizkosti tela.

Opis vyrobku a vykonu
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim
Meraci pristroj je ureny na urcovanie a kontrolu vodorovnych a zvislych ¢iar.
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Tento meraci pristroj je vhodny na pouZivanie v interiéri a exteriéri.
Tento vyrobok je spotrebny laserovy vyrobok v sdlade s normou EN 50689.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

(1) Tlacidlo Setriaceho rezimu energie
(2) Tlacidlo Bluetooth®
(3) Tlacidlo pracovného rezimu lasera
(4) Vystupny otvor laserového lica
(5) Akumulator?
(6) Tlacidlo na odistenie akumulatora®
(7) Stav nabitia akumulatora/batérii
(8) Pozdizny upeviiovaci otvor
(9) Magneticky otocny drziak
(10) Vypinac¢
(11) Skrutka na presné nastavenie otoéného drziaka
(12) Uchytenie stativu 1/4"
(13) Uchytenie stativu 5/8"
(14) Magnet
(15) Vystrazny stitok lasera
(16) Sériové Cislo
(17) Odistovacie tlagidlo adaptéra na batérie”
(18) Adaptér na batérie BA 18-C?
(19) Aretécia veka adaptéra na batérie”
(20) Odistovacie tlacidlo akumulatorového adaptéra®
(21) Akumulatorovy adaptér BA 18-127
(22) Zastvacie puzdro na akumulator
(23) Stropna svorka®
(24) Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a®
(25) Cielové tabulka lasera”
(26) Laserovy prijimac?
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(27) Kufrik?
(28) Teleskopicka tyc?
(29) Stativ?

a) Vyobrazené alebo

pisané prislusenstvo nepatri do Standardného r

Javky. Kom-

pletné prislusenstvo najdete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Liniovy laser GLL 18V-120-33 CG
Vecné Cislo 3601K651..
Pracovny rozsah (polomer)”

- Standardne 35m
- slaserovym prijimacom 5-120m
Presnost nivelacie®®? +0,3 mm/m
Rozsah samoniveldcie +4°
Cas nivelacie <3s
Max. vy$ka pouzitia nad referenénou vyskou 2000 m
Max. relativna vihkost vzduchu 90 %
Stupen znecistenia podla IEC 61010-1 28
Trieda lasera 2
Typ lasera <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencia 50 x 10 mrad (pIny uhol)
NajkratSie trvanie impulzu 1/10000s
Pulzova frekvencia 10 kHz
Kompatibilny laserovy prijima¢ LR7
Uchytenie stativu 1/4",5/8"
Napéjanie elektrickym pradom

- Litiovo-iénovy akumulator 18V
- Litiovo-idnovy akumulator (s akumulatorovym 12V

adaptérom)

- Alkalicko-manganové batérie (s batériovym
adaptérom)

4x1,5VLR14 (C)
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GLL 18V-120-33 CG

Trvanie prevadzky s 3 laserovymi ¢Giarami”!

- sakumulatorom 18V 20h
- sakumulatorom 12V 8h
- s batériami® 8h

Meraci pristroj s Bluetooth®

- Kompatibilita

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

- Dosah signalu max. 30m’
- Prevadzkovy frekvenény rozsah 2402-2 480 MHz
- Max. vysielaci vykon 3,3mW

Smartfon s Bluetooth®

- Kompatibilita

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"”

Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014

- s akumulatorom 1,6-1,9kg”
- s batériami 1,8kg
Rozmery (dizka x $irka x vy3ka) 205 x 103 x 158 mm
Stupen ochrany® IP65
Odportcana teplota prostredia pri nabijani 0°C...+35°C
Povolena teplota okolia pri prevadzke -10°C... +40°C
Povolena teplota okolia pri skladovani (bez akumu- -20°C...+70°C
latora)
Odporti¢ané akumulatory 18V GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
Odporticana nabijacka pre akumulatory 18 V GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Odportcané akumulatory 12V GBA12V...

(2-3 Ah)

Bosch Power Tools
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Liniovy laser GLL 18V-120-33 CG
Odporic¢ana nabijacka pre akumulatory 12 V GAL12...
GAX 18...
A) Pracovn)a oblast sa moze zredukovat nepriaznivymi podmienkami okolia (napr. priame sine¢né
Ziarenie

B) Platnost na $tyroch horizontalnych priese¢nikoch.

C) Uvedené hodnoty predpokladaji normalne az priaznivé podmienky okolia (napr. bez vibracii,
hmly, dymu, nepriameho sIne¢ného Ziarenia). Po silnych teplotnych vykyvoch méze dojst k od-
chylkam presnosti.

D) Primaximalnom rozsahu samoniveldcie treba tiez pocitat s odchylkou +0,1 mm/m.

E) Vyskytuje salen nevodivé znecistenie, pri¢om sa vsak prileZitostne ocakava docasna vodivost
sposobena kondenzaciou.

F) KratSie prevadzkové asy pri prevadzke s Bluetooth®

G) sozapnutym rezimom Uspory energie

Pri pouZiti pristrojov Bluetooth®-Low-Energy méZze byt v zavislosti od modelu a opera¢ného sys-

tému moZné, Ze sa nevytvori spojenie. Pristroje Bluetooth® musia podporovat SPP profil.

1) Dosah sa mdZe vyrazne lisit v zavislosti od vonkajsich podmienok, vratane pouzitého priji-
macieho zariadenia. V uzavretych priestoroch a cez kovové prekazky (napr. steny, police, kufre
atd’.) mdze byt dosah Bluetooth® vyrazne mensi.

J) Vzavislosti od pouzitého akumulatora

K) Akumulatory, batérie a tiez akumulatorové a batériové adaptéry s vylicené z triedy ochrany.

Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo (16) uvedené na typovom

Stitku.

==

Napajanie meracieho pristroja

Elektrické napajanie meracieho pristroja je mozné pomocou:

- Bosch litiovo-iénového akumulatora 18V,

- Bosch litiovo-ionového akumulatora 12 V (iba s akumulatorovym adaptérom
BA18-12),

- beznych batérii (iba s adaptérom na batérie BA 18-C).

Prevadzka s litiovo-ionovymi akumulatormi

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tidajoch. Len tieto nabijacky st
prispdsobené litium-idnovému akumulatoru pouzitému vo vaSom meracom pristroji.

Upozornenie: Litiovo-idnové akumulatory sa na zaklade medzinarodnych dopravnych

predpisov dodavaju Ciastocne nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred

prvym pouzitim ho tplne nabite.
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Prevadzka s litiovo-ionovym akumulatorom 18 V (prislusenstvo)

Ked vkladate nabity akumulator (5) zasurite ho do $achty na akumulator (22) tak, aby
citelne zaskocil.

Pri vyberani akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumulatora (6) a vytiahnite aku-
mulator zo zastvacieho puzdra na akumulator (22). NepouZivajte pritom neprimeranti
silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupniami, ktoré majt zabranit tomu, aby pri ne-
imyselnom stla¢eni odistovacieho tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator na-
chadza v meracom pristroji, v spravnej polohe ho drzi pruzina.

Prevadzka s litiovo-ionovym akumulatorom 12 V (prislusenstvo)

12 V akumulator sa zaklada do akumulatorového adaptéra (21).

» Akumulatorovy adaptér je uréeny vyhradne na pouzitie v meracich pristrojoch
Bosch, ktoré sii na to stanovené, a nesmie sa pouzivat s elektrickym naradim. Do
akumulatorového adaptéra sa smii nasadzovat iba 12 V litiovo-ionové akumula-
tory Bosch.

Pri vkladani akumulatorového adaptéra zasunte akumulatorovy adaptér (21) do zasu-

vacieho puzdra na akumulator (22) tak, aby sa citelne zaistil.

Pri vkladani akumulatora zasunte nabity 12 V akumulator (5) do akumulatorového

adaptéra (21) tak, aby sa citelne zaistil.

Ak chcete akumulator vybrat (5), stlacte odistovacie tlacidla (6) a akumulator vytiah-

nite z akumulatorového adaptéra (21). Nepouzivajte pritom neprimeranu silu.

Ak chcete akumulatorovy adaptér vybrat (21), stlacte odistovacie tlacidlo (20) na

akumulatorovom adaptéri a akumulatorovy adaptér vytiahnite zo zasuvacieho puzdra na

akumulator (22).

Prevadzka s batériami (prislusenstvo)

Pri prevadzke s batériami sa do adaptéra na batérie vkladaju alkalické manganové baté-

rie.

Upozornenie: Ak pouZzijete iné ako odportic¢ané batérie, zablika laser pri zapnuti mera-

cieho pristroja v rychlom slede a potom sa vypne.

» Adaptér na batérie je urceny vyluéne na pouzivanie v meracich pristrojoch
Bosch, ktoré sii na to uréené a nesmie sa pouzivat s elektrickym naradim.

Pri vkladani batérii do adaptéra na batérie stlacte aretaciu (19) veka adaptéra na

batérie a veko vyklopte. Vlozte batérie do adaptéra na batérie (18). Davajte pritom pozor

na spravnu polaritu podla vyobrazenia na vnitornej strane adaptéra na batérie.
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Vzdy vymienajte vSetky batérie si¢asne. Pouzivajte len batérie od jedného vyrobcu

a s rovnakou kapacitou.

Zatvorte veko adaptéra na batérie (18) tak, aby sa zaistilo.

Pri vkladani adaptéra na batérie zasunte adaptér na batérie (18) do zastvacieho pu-

zdra na akumulator (22) tak, aby sa citelne zaistil.

Pri prevadzke s batériami je Standardne zapnuty Setriaci rezim energie. Na vypnutie Set-

riaceho rezimu energie stlacte tlacidlo pre $etriaci rezim energie (1).

Ak chcete adaptér na batérie vybrat (18), stlacte odistovacie tlacidlo (17) na adaptéri

na batérie a adaptér na batérie vytiahnite zo zastvacieho puzdra na akumulator (22).

» Ak meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, batérie z neho vyberte. Batérie mozu pri
dlh$om skladovani v meracom pristroji korodovat a dochadza k ich samocinnému vy-
bijaniu.

Setriaci rezim energie

Ak chcete Setrit energiu, mozete znizit jas laserovych linii. Stlaéte pritom tlacidlo pre Set-

riaci rezim energie (1). Setriaci rezim energie je signalizovany rozsvietenim tlacidla pre

Setriaci rezim energie. Na ukoncenie Setriaceho rezimu energie znova stlacte tlacidlo pre

Setriaci rezim energie (1), a tym zhasne.

Pri prevadzke s batériami sa $etriaci rezim energie zapne automaticky.

Indikacia stavu nabitia na meracom pristroji

Indikacia stavu nabitia (7) zobrazuje pri zapnutom meracom pristroji aktualny stav nabi-
tia akumulatora alebo batérii.

Ked akumulator, prip. batérie slabnu, jas laserovych ¢iar sa pomaly znizuje.

Ak st akumulator alebo batérie takmer vybité, indikacia stavu nabitia (7) trvalo blika. La-
serové linie blikaju kazdych 5 min pocas 5 s.

Ak sti akumulator alebo batérie vybité, laserové linie a indikacia stavu nabitia (7) zablika-
ju eSte raz a potom sa meraci pristroj vypne.

Indikacia stavu nabitia akumulatora na 18 V akumulatore

Ked sa vyberie akumulator z meracieho pristroja, stav nabitia sa moZze zobrazit zelenymi
LED indikacie stavu nabitia na akumulatore.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &3, aby sa zobrazil stav nabitia.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikaciu stavu nabitia nesvieti Ziadna LED kontrolka, akumula-
tor je chybny a musi sa vymenit.

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu nabitia.
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Typ akumulatora GBA 18V...

(1)) Kapacita
Trvalé svietenie 3 zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

N
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5 zelena 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie s akumulatorom

Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechavajte akumu-
lator napriklad v lete poloZeny v automobile.

Prilezitostne vyCistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym, makkym a suchym Stetcom.
Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti signalizuje, Ze akumulator je
opotrebovany a treba ho vymenit za novy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Meraci pristroj chrante pred vlhkom a pred priamym slne¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vykyvom.
Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as lezat v automobile. Pri vacsich teplotnych vyky-
voch nechajte meraci pristroj najprv zahriat a vzdy vykonajte skisku presnosti (pozri
,Skuska presnosti meracieho pristroja“, Stranka 323).

Pri extrémnych teplotach alebo v pripade kolisania teplot moze byt negativne ovplyv-
nena presnost meracieho pristroja.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pristroja. Pri silnych vonkajsich
vplyvoch by ste mali pred dal$ou pracou vykonat skiisku presnosti meracieho pri-
stroja (pozri ,Skuaska presnosti meracieho pristroja“, Stranka 323).

» Ked’ meraci pristroj prepravujete, vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka za-
blokuje, inak by sa mohla pri prudsom pohybe poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Meraci pristroj zapnete tak, Ze posuniete vypinac (10) do polohy ,,ON“. Meraci pristroj

okamzite po zapnuti vysiela laserové ciary z vystupnych otvorov (4).

» Nesmerujte laserovy lic¢ na osoby ani na zvierata, ani sa sami nepozerajte do la-
serového lica, dokonca ani z vicsej vzdialenosti.

Meraci pristroj vypnete tak, Ze posuniete vypina¢ (10) do polohy OFF. Pri vypnuti sa vy-

kyvna jednotka zablokuje.

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po pouziti ho vzdy vypnite.
Laserovy li¢ by mohol oslepit iné osoby.

Ked'sa teplota meracieho pristroja blizi k maximalnej prevadzkovej teplote, jas lasero-

vych ¢iar sa pomaly znizuje.

Pri prekroceni najvy$sej povolenej prevadzkovej teploty zablikaju laserové linie v rych-

lom slede, potom sa meraci pristroj vypne. Po vychladnuti je meraci pristroj opat pripra-

veny na prevadzku a moZe sa znova zapnut.

Meraci pristroj je chraneny proti extrémnemu elektrostatickému vyboju (ESD). Ak sa
meraci pristroj elektrostaticky nabije (napr. pri dotyku v prostredi s nizkou vlhkostou
vzduchu), automaticky sa vypne. Vypina¢ (10) v takom pripade vypnite a opat zapnite.

Deaktivovanie vypinacej automatiky
Ak sa priblizne 120 min nestlaci Ziadne tlacidlo meracieho pristroja, meraci pristroj sa
z dovodu Setrenia akumulatora alebo batérii automaticky vypne.
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Aby sa meraci pristroj po automatickom vypnuti znova zapol, bud’ mozete dat

vypina¢ (10) najprv do polohy ,,0FF* a potom meraci pristroj znova zapnt, alebo stlacte
tlacidlo pre druh prevadzky lasera (3).

Na deaktivovanie automatického vypinania podrzte (na zapnutom meracom pristroji)
stlacené tlacidlo druhu prevadzky lasera (3) minimalne 3 s. Ked je automatické vypnutie
deaktivované, laserové Ciary na potvrdenie kratko zablikaju.

Ked chcete automatické vypinanie opat uviest do ¢innosti, meraci pristroj vypnite a
znova ho zapnite.

Druhy prevadzky

Meraci pristroj moZze vytvarat jednu vodorovn( a dve zvislé laserové linie.

Po zapnuti meracieho pristroja je zapnuta vodorovna laserova linia.

Kazd z laserovych linii moZete navzajom nezavisle zapnut a vypnlit. Stlacte pritom pri-
slusné tlacidlo pracovného rezimu lasera (3) pre dant laserovt liniu. Pri zapnutej lasero-
vej linii svieti prislusné tlacidlo pracovného rezimu lasera (3).

Vsetky pracovné rezimy sti vhodné pre prevadzku s laserovym prijimacom (26).

Nivela¢na automatika

Meraci pristroj pocas prevadzky vzdy monitoruje polohu. Priinstalacii v ramci samonive-
la¢ného rozsahu +4° pracuije s nivela¢nou automatikou. Mimo samonivelaéného rozsahu
prepne automaticky do funkcie sklonu.

Praca s nivela¢nou automatikou

Meraci pristroj postavte na vodorovny, pevny podklad alebo ho upevnite na stativ (29).
Nivela¢na automatika automaticky vyrovna nerovnosti v ramci samonivela¢ného rozsahu
+4°, Hned ako laserové ldce trvalo svietia, je meraci pristroj nivelovany.

Ak nie je mozna automaticka niveldcia, napr. plocha na postavenie meracieho pristroja
ma odchylku od horizontaly viac ako 4°, laserové linie blikaju najprv pocas 2 s v rychlom
slede, potom kazdych 5 s viackrat v rychlom slede. Meraci pristroj sa nachadza vo funkcii
sklonu.

Ak chcete nadialej pracovat s nivelanou automatikou, postavte meraci pristroj do vodo-
rovnej polohy a pockajte, kym sa uskutoéni samoniveldcia. Hned ako sa meraci pristroj
nachadza v ramci samonivelacného rozsahu +4°, laserové lice svietia nepreruSovane.
Pri otrasoch a zmenach polohy pocas prevadzky sa meraci pristroj znova automaticky vy-
niveluje. Po uskutocnenej nivelacii prekontrolujte polohu laserovych licov so zretelom
na referencné body, aby ste sa vyhli chybam spésobenym posunom meracieho pristroja.
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Praca s funkciou sklonu

Postavte meraci pristroj na nakloneny podklad. Pri préci s funkciou sklonu blikajt lasero-
vé linie najprv pocas 2 s v rychlom slede, potom kazdych 5 s viackrat v rychlom slede.
Vo funkcii sklonu sa laserové linie uz neniveluju a uz nemusia byt navzajom voci sebe

v pravom uhle.

Dialkové ovladanie prostrednictvom ,,Bosch Levelling Remote App*“

Meraci pristroj je vybaveny modulom Bluetooth®, ktory pomocou radiovej techniky
umoznuije dialkoveé ovladanie cez smartfon s rozhranim Bluetooth®.

Na vyuzivanie tejto funkcie je potrebnd aplikacia ,Bosch Levelling Remote App“. MoZe-
te si ju stiahnut v zavislosti od koncového zariadenia z prisluného obchodu s aplikaciami
(Apple App Store, Google Play Store).

Informacie o potrebnych systémovych predpokladoch pre spojenie cez Bluetooth® naj-
dete na internetovej stranke Bosch www.bosch-pt.com.

Pri dialkovom ovladani prostrednictvom Bluetooth® moze z dovodu zlych podmienok
prijmu dojst k casovému oneskoreniu medzi mobilnym koncovym zariadenim a meracim
pristrojom.

Vytvorenie/ukoncenie spojenia s mobilnym koncovym zariadenim
Po zapnuti meracieho pristroja je funkcia Bluetooth® vzdy vypnuta.

Zapnutie funkcie Bluetooth® pre dialkové ovladanie:

- Kratko stlacte tlacidlo Bluetooth® (2). Tlacidlo na potvrdenie pomaly blika.

- Ak bol uz meraci pristroj spojeny s nejakym mobilnym koncovym zariadenim a toto
mobilné koncové zariadenie je v dosahu (s aktivovanym rozhranim Bluetooth®), auto-
maticky sa opat vytvori spojenie s tymto mobilnym koncovym zariadenim. Spojenie je
spesne vytvorené, ked tlacidlo Bluetooth® (2) trvalo svieti.

Spojenie cez Bluetooth® sa méze prerusit z dovodu velkej vzdialenosti alebo prekazok

medzi meracim pristrojom a mobilnym koncovym zariadenim alebo pritomnosti zdrojov

elektromagnetického rusenia. V takomto pripade tlacidlo Bluetooth® (2) blika.

Nové vytvorenie spojenia (prvé spojenie alebo spojenie s inym mobilnym koncovym za-

riadenim):

- Skontrolujte, €i je rozhranie Bluetooth® na mobilnom koncovom zariadeni aktivované
a Bluetooth® na meracom pristroji zapnuté.

- Spustite Bosch Levelling Remote App. Ak sa naslo viac aktivnych meracich pri-
strojov, vyberte poZzadovany meraci pristroj.

- Stlacte tlacidlo Bluetooth® (2) na meracom pristroji a drzte ho stlacené, kym toto
tlacidlo neblika v rychlom slede.
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- Potvrdte spojenie na vaSom mobilnom koncovom zariadeni.
- Spojenie je Uspesne vytvorené, ked tlacidlo Bluetooth® (2) trvalo svieti.
- Ak nie je mozné Ziadne spojenie, tlacidlo Bluetooth® (2) blika nadialej v rychlom slede.

Vypnutie funkcie Bluetooth®:
Kratko stlacte tlacidlo Bluetooth® (2), aby zhaslo, alebo meraci pristroj vypnite.

Aktualizacia softvéru meracieho pristroja

Ak je pre meraci pristroj k dispozicii aktualizacia softvéru, zobrazi sa na Bosch Levelling
Remote App sprava. Pri inStaldcii aktualizacie sledujte pokyny v aplikacii.

Pocas aktualizacie blika tlacidlo Bluetooth® (2) v rychlom slede. VSetky ostatné tlacidla
st deaktivované a laserové linie vypnuté, kym aktualizacia nie je spe$ne nainstalovana.

Skuska presnosti meracieho pristroja
Faktory ovplyviiujiice presnost

jlce od zeme smerom hore m6zu sposobovat vychylenie laserového lica.

Aby sa minimalizovali tepelné vplyvy tepla sttpajiceho od zeme, odporicame pouzivat
meraci pristroj na stative. Okrem toho umiestnite podla moznosti meraci pristroj do
stredu pracovnej plochy.

Okrem vonkajsich vplyvov mézu k odchylkam viest aj vplyvy $pecifické pre dany pristroj
(ako st napriklad pady alebo prudkeé narazy). Preto pred zaciatkom kazdej prace skon-
trolujte presnost nivelacie.

Preskusajte najprv presnost nivelacie vodorovnych laserovych ¢iar a potom presnost
nivelacie zvislych laserovych Ciar .

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych skisok prekra¢oval maximalnu povolend od-
chylku, dajte ho opravit v autorizovanom servise firmy Bosch.

Kontrola presnosti nivelacie vodorovného liica priecnej osi

Na tato kontrolu budete potrebovat volni meraciu trasu 5 m na pevnom podklade medzi

dvoma stenami AaB.

- Namontujte meraci pristroj v horizontalnej polohe blizko steny A na stativ alebo ho po-
stavte na pevny a rovny podklad. Zapnite meraci pristroj. Zapnite vodorovnd laserovt
liniu a zvislt laserov liniu ¢elne pred meracim pristrojom.
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- Nasmeruijte laser na blizku stenu A a
nechajte meraci pristroj, aby sa nivelo-
val. Oznacte si stred laserového bodu na
mieste, kde sa na stene prekrizia lasero-
vé Ciary (bod ).

- Otocte meraci pristroj o 180°, nechajte
ho, aby sa niveloval a oznacte bod pre-
krizenia laserovych ¢iar na protilahlej
stene B (bod I1).

- Umiestnite meraci pristroj — bez otocenia - v blizkosti steny B, zapnite ho a nechajte

ho, aby sa niveloval.

- Vyrovnajte meraci pristroj vo vyske tak
(pomocou stativu alebo podlozkami),
bod prekrizenia laserovych Ciar presne
trafil na predtym oznaceny bod Il na ste-
neB.

- Otocte meraci pristroj o 180° bez toho,
aby ste zmenili vysku. Nastavte ho na
stenu A tak, aby zvisla laserova Ciara
prebiehala cez oznaceny bod I. Nechajte
meraci pristroj, aby sa niveloval a ozna¢-
te bod prekrizenia laserovych ciar na
stene A (bod I11).

- Rozdiel d medzi obidvomi oznacenymi bodmi | a Ill na stene A je skuto¢na vyskova od-

chylka meracieho pristroja.
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Na drahe merania 2 x 5 m = 10 m dosahuje maximalna pripustna odchylka:
10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Rozdiel d medzi bodmi I a 1l smie teda byt maximalne
3mm.

Kontrola presnosti nivelacie zvislych ¢iar (linii)

Na tato kontrolu budete potrebovat otvor vo dveréch, pri ktorych je (na pevnom pod-

klade) na kazdej strane dveri miesto minimalne 2,5 m.

- Postavte meraci pristroj do vzdialenosti 2,5 m od otvoru dveri na pevnu rovnd podloz-
ku (nie na stativ). Zapnite meraci pristroj a zvislt laserovi liniu ¢elne pred meracim
pristrojom.

N - Oznacte stred zvislej laserovej Ciary na
SN dne otvoru dveri (bod 1), vo vzdialenosti
1 > 5 m na druhej strane otvoru dverf
(bod 1), ako aj na hornom okraji otvoru
dveri (bod I11).

- OtocCte meraci pristroj o 180° a postavte
ho na druhd stranu otvoru dveri priamo
za bod II. Nechajte meraci pristroj, aby
sa niveloval a nastavte zvisli laserovi
Ciaru tak, aby jej stred prebiehal presne
cez oznaceny bod I all.

- Oznacte si stred laserovej ¢iary na hornom okraji otvoru dveri ako bod IV.

- Rozdiel d medzi obidvomi ozna¢enymi bodmi Il a IV je skutocna odchylka meracieho
pristroja od zvislice.

- Odmerajte vysku otvoru dveri.
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Zopakujte tento postup merania pre druhd zvislt laserovt liniu. Zapnite pritom zvislt la-
serov( liniu zboku vedla meracieho pristroja a oto¢te meraci pristroj pred zaciatkom
merania 0 90°.

Maximalnu povolend odchylku vypocitate takto:

dvojnasobna vyska otvoru dveri x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vy$ke otvoru dveri 2 m smie byt maximalna odchylka

2 x2mx+0,3mm/m = £1,2 mm. Body Ill a IV sm teda lezat maximalne 1,2 mm od
seba.

Pracovné pokyny

» Na oznacovanie pouzite vdy len stred laserovej éiary. Sirka laserovej Ciary sa
zmeni so vzdialenostou.

Praca s cielovou tabulkou lasera (prislusenstvo)

Cielova tabulka lasera (25) zlepsuje viditelnost laserového lica pri nepriaznivych pod-

mienkach a vacsich vzdialenostiach.

Odrézajtica plocha cielovej tabulky lasera (25) zlepsuje viditelnost laserovej linie, vd'aka

priesvitnej ploche je laserova linia rozpoznatelna aj zo zadnej strany cielovej tabulky la-

sera.

Praca so stativom (prislusenstvo)

Stativ poskytuje stabilnti a vy$kovo nastavitelni meraciu podlozku. Polozte meraci pri-
stroj so 1/4" upinanim stativu (12) na zavit (29) bezné fotostativu. Na upevnenie na bez-
ny stavebny stativ pouzite 5/8" upinanie stativu (13). Priskrutkujte meraci pristroj
skrutkou na presné nastavenie stativu.

ESte predtym, ako zapnete meraci pristroj, stativ zhruba vyrovnajte.

Praca s magnetickym otoc¢nym drZiakom (pozri obrazky A-F)

Moznosti umiestnenia magnetického oto¢ného drziaka (9):

- vstojacej polohe na rovnej ploche (pozri obrazok A),

- pomocou beZnej upeviiovacej skrutky cez pozdizny upeviiovaci otvor (8) na zvislej
ploche (pozri obrazok B),

- pomocou magnetu (14) na magnetizovatelnych materialoch (pozri obrazok C),

- vspojeni so stropnou svorkou (23) na kovovych stropnych listach (pozri
obrazky D-E),

- namontovanim na stativ (pozri obrazok F).

» Pri upeviiovani otocného drziaka na povrchy nedavajte prsty na zadn stranu
magnetického otocného drziaka. Velka pritazliva sila magnetov (14) moze privriet
prsty.
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Pred zapnutim meracieho pristroja magneticky otocny drziak (9) zhruba vyrovnajte.
Pomocou skrutky na jemné nastavenie (11) oto¢ného drziaka mozete zvislé laserové Ii-
nie presne zarovnat podla referencnych bodov.

Praca s laserovym prijimac¢om (prislusenstvo) (pozri obrazok G)

Pri nepriaznivych svetelnych podmienkach (svetlé okolie, priame sInecné Ziarenie) a na
velké vzdialenosti pouZite na lepSie vyhladanie laserovych ciar prijimac laserového lica
(26).

Vsetky pracovné rezimy st vhodné pre prevadzku s laserovym prijimacom (26).

Okuliare na zviditel'nenie laserového lii¢a (prislusenstvo)

Laserové okuliare na zviditelnenie laserového It¢a filtruja svetlo okolia. Vd'aka tomu sa

stava svetlo lasera pre oko svetlejsim.

» Okuliare na zviditel'nenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzivajte ako
ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie laserového lica sliZia na lepsie rozpoz-
nanie laserového lica; nechrania vsak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditeI'nenie laserového liica (prislusenstvo) nepouzivajte ako sl-
necné okuliare alebo v cestnej doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového lic¢a
neposkytuju Uplnd UV ochranu a zhorsuju vnimanie farieb.

Priklady prace (pozri obrazky G-L)

Priklady pre rézne druhy pouZivania meracieho pristroja najdete na grafickych stranach.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Udrziavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou mékkou handri¢kou. Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky ¢i
rozpustadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore a davajte pozor, aby ste
pritom odstranili pripadné zachytené vlakna tkaniny.

Meraci pristroj skladujte a prepravujte len v kufriku (27).

V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v kufriku (27).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlce sa opravy a Udrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch najdete
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tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusenstva Vam ochotne pomoéze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné &islo uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja alebo néhradné diely onli-
ne.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odportcané litiovo-ionové akumulatory podliehajl poziadavkam na transport nebezpec-
ného nakladu. Tieto akumulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez
dalsich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo prostrednictvom Spedicie)
treba re$pektovat osobitné poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odbornikom na prepravu nebezpecné-
ho tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal. Otvorené kontakty prelepte
a akumulator zabalte tak, aby sa v obale nemohol postvat. Respektuite aj pripadné dopl-
fujlce narodné predpisy.

Likvidacia
Meracie pristroje, akumulatory/batérie, prislusenstvo a obaly treba dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.
(=%
E Méfici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni a podla jej transpozicie v narodnom prave sa musia uz nepouzitelné meracie pri-
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stroje a, podla europskej smernice 2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/
batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v sdlade s ochranou Zivotného pro-
stredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektronické zariadenia kvoli moznej
pritomnosti nebezpecnych latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:
Ridtte se pokyny v ¢asti Transport (pozri , Transport”, Stranka 328) tolko, kolko treba.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast, hogy veszélymente-
sen és biztonsagosan tudja kezelni a méromiiszert. Ha a méromii-
szert nem a mellékelt eldirasoknak megfeleléen hasznalja, ez be-
folyassal lehet a méromiiszerbe beépitett védelmi intézkedések-
re. Soha ne tegye felismerhetetlenné a mérémiiszeren talalhato
figyelmeztetd tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT,

ES HA AMEROMUSZERT TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT

IS.

» Vigyazat - ha az itt megadottol eltéré kezeld vagy szabalyozé berendezéseket,
vagy az itt megadottaktol eltérd eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilések-
hez vezethet.

» A méromiiszer egy lézer figyelmeztetd tablaval keriil kiszallitasra (ez a mérémii-
szernek az abrak oldalan lathato abrajan a meg van jeldlve).

» Haalézer figyelmeztetd tabla szévege nem az On nyelvén van megadva, ragasz-
sza at azt az elsé iizembe helyezés elott a késziilékkel szallitott 6ntapadé cimké-
vel, amelyen a széveg az On orszagaban hasznalatos nyelven talalhaté.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy allatokra és sa-
jat maga se nézzen bele sem a kdzvetlen, sem a visszavert lézer-
sugarba. Ellenkez6 esetben a személyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett személy szemét.
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» Ha aszemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és Iépjen azonnal ki a lézersu-
gar vonalabol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoztatast.

» Alézer keres6szemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja védészemiivegként. A
|ézer keresGszemiiveg a lézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de a lé-
zersugartol nem véd.

» Alézer keres6szemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja napszemiivegként, vagy
a kozuti kozlekedéshez. A 1ézer keres6szemiiveg nem nydijt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzas ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérémiiszer biztonsagos berende-
zés maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a Iézeres mérémiiszert.
Azok sajat magukat mas személyeket akaratlanul is elvakithatnak.

» Ne dolgozzon a mérdmiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol ég-
heto folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémiiszer szikrakat kelthet, ame-
lyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriitlen kezelése esetén abbdl
g6z06k léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A
gdz0k ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator esetén az akkumulatorbol
gyulékony folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azonnal dblitse le viz-
zel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil
egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket
okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhiizok, vagy kiilsé erd-
behatasok megrongalhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely fémtargytol, mint példa-
ul irodai kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas
kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az akkumulator
érintkez6i kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja. Az akkumulatort csak igy le-
het megvédeni a veszélyes tulterheléstol.
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» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltdlteni, tiiz keletkezhet.

. Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a forrésagtol, példaul a
tartos napsugarzastol, a tiiztdl, a szennyezésektdl, a viztol és a
'For‘ nedvességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat veszélye all fenn.

» Vegye mindig ki az elemeket / az akkumulatort a méromiiszerbdl, ha azon barmi-
lyen munkat (példaul szerelés, karbantartas sth.) akar végezni, vagy ha azt szal-
litani vagy tarolni akarja. Ellenkezé esetben a be-/kikapcsold véletlen megeérintése-
kor bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

Ne vigye a mérémiiszert és a magneses tartozékokat implantatu-
mok és egyéb orvosi késziilékek, példaul pacemakerek vagy inzu-
linpumpak kozelébe. A mérémiiszer és a tartozékok magnesei egy
olyan mez6t hoznak létre, amely negativ befolyassal lehet az implanta-
tumok és orvosi késziilékek miikodésére.

» Tartsa tavol a méromiiszert és a magneses tartozékokat a magneses adathordo-
z0ktol és a magneses mezdkre érzékeny késziilékektol. A mérémiszer és a tarto-
zékok magneseinek hatasara visszaallithatatlan adatveszteségek léphetnek fel.

» A méromiiszer egy radié-interfésszel van felszerelve. Legyen tekintettel a helyi,
példaul repiilégépekben vagy kérhazakban érvényes iizemeltetési korlatozasok-
ra.

A Bluetooth® szévédjegy és a képjelek (logdk) a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett véd-

jegyei és tulajdonai. A szovédjegynek/a képjelnek a Robert Bosch Power Tools

GmbH altal torténé valamennyi alkalmazasa a megfelel6 licencia alatt all.

» VIGYAZAT! Ha a mérémiiszert Bluetooth®-szal hasznalja, mas késziilékekben, re-
piilégépekben és orvosi késziilékekben (példaul pacemaker, hallokésziilék) za-
varok léphetnek fel. A kozvetlen kornyezetben emberek és allatok sériilését sem
lehet teljesen kizarni. Ne hasznalja a mérémiiszert Bluetooth®-szal orvosi készii-
lékek, toltéallomasok, vegyipari berendezések, robbanasveszélyes teriiletek ko-
zelében és robbantasi teriileteken. Ne hasznalja a mérémiiszert Bluetooth®-szal
repiilégépeken. Kozvetlen testkozelben keriilje el a tartds iizemeltetést.

A termék és a teljesitmény leirasa
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds elsd részében talalhatd abrakat.
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Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémdszer vizszintes és fiiggleges vonalak meghatarozasara és ellenérzésére szol-
gal.

A mérémuszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban hasznalhato.

Ez az EN 50689 szabvanynak megfeleld termék kiskereskedelemben kaphato lézergyart-
many.

Az dbrazolasra keriilo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémiiszer abrajanak az abrakat tar-
talmazo oldalon.

(1) Energiatakarékos iizemmadd gomb
(2) Bluetooth® gomb
(3) Lézer-lizemmad gomb
(4) Lézersugar kilépd nyilasa
(5) Akkumulator?
(6) Akkumulétorreteszelés-feloldé gomb®”
(7) Akkumulator/elem toltottségi szintje
(8) Rogzit6 hosszifurat
(9) Forgathaté magneses tartd
(10) Be-/kikapcsolo
(11) Aforgathatd tarto finombeallitd csavarja
(12) 1/4"-os allvanymenet
(13) 5/8"-0s allvanymenet
(14) Magnes
(15) Lézerre figyelmeztetd tabla
(16) Gyariszam
(17) Elemadapter reteszelésfeloldé gombja®
(18) BA 18-C elemadapter?
(19) Elemadapter-fedél reteszelés”
(20) Akkumulatoradapter reteszelésfeloldd gombja®
(21) BA 18-12 akkumulatoradapter®
(22) Akkumulatorrekesz
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(23) Mennyezeti kapocs®
(24) Lézerszemiiveg”
(25) Lézer-céltabla®
(26) Lézervevs?

(27) Koffer?

(28) Teleszkopos rid?
(29) Miszerallvany®
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a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem tartoznak a standard
szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Cikkszam 3601K651..
Munkateriilet (sugar)”

- Standard 35m
- Lézervevdvel 5-120m
Szintezési pontossag?®”) +0,3 mm/m
Onszintezési tartomany +4°
Szintezési idé <3s
A hasznalathoz megengedett max. tengerszint feletti 2000 m
magassag

Relativ paratartalom max. 90 %
Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 szerint e
Lézerosztaly 2
Alézer tipusa <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Eltérés 50 x 10 mrad (teljes szog)
Alegrévidebb impulzushossz 1/10000's
Pulzusfrekvencia 10 kHz
Kompatibilis |ézervevé LR7
Allvanymenet 1/4",5/8"

Energiaellatas

Bosch Power Tools
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Vonallézer GLL 18V-120-33 CG
- Litium-ion akkumulator 18V
- Litium-ion akkumulator (akkuadapterrel) 12V

- Alkdli-mangan elemek (akkuadapterrel)

4x1,5VLR14(C)

Uzemidé 3 lézervonallal”

- 18V-os akkumuldtorral 20h
- 12 V-os akkumuldtorral 8h
- Elemekkel® 8h
Bluetooth® mérémiiszer

- Kompatibilitas Bluetooth® 5.2 (Low Energy)™
- Jel maximalis hatétavolsaga 30m’
- Uzemi frekvencia tartomény 2402-2480 MHz
- Max. addteljesitmény 3,3mW

Bluetooth® okostelefon

- Kompatibilitas

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

Témeg az ,EPTA-Procedure 01:2014”
(2014/01 EPTA-eljaras) szerint

- Akkumulétorral 1,6-1,9kg”
- Elemekkel 1,8kg
Méretek (hosszusag x szélesség x magassag) 205 x 103 x 158 mm
Védelmi osztaly" IP65
Javasolt kérnyezeti hémérséklet a toltés soran 0°C...+35°C
Megengedett kornyezeti hémérséklet izem kozben -10°C... +40°C
Megengedett kornyezeti hémérséklet tarolds esetén -20°C...+70°C
(akkumulator nélkiil)
Javasolt akkumulatorok 18 V GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
Ajanlott toltokésziilékek 18 V-os akkumulatorokhoz GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Javasolt akkumulatorok 12 V GBA 12V...

(2-3Ah)
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Vonallézer GLL 18V-120-33 CG
Ajanlott toltkésziilékek 12 V-os akkumulatorokhoz GAL12...
GAX 18...

A) Amiikodési teriiletet hatranyos kornyezeti korilmények (pl. kozvetlen napsugarzas) lecsokkent-
hetik.

B) Ezanégy vizszintes keresztezési pontban érvényes.

C) Amegadott értékek normalistdl elényos kornyezeti feltételekre (példaul nincs rezgés, nincs kod,
nincs fiist, nincs kozvetlen napsugarzas) vonatkoznak. Erés hémérsékletingadozasok utan a pon-
tossag eltérhet a megadott értékektdl.

D) Ezen feliil maximalis 6nszintezési tartomany esetén +0,1 mm/m eltérésre lehet szamitani.

E) Csak egy nem vezetdképes szennyezés lép fel, ambér idénként a harmatképzGdés kovetkezté-
ben ideiglenesen egy nullatol eltérd vezetdképességre is lehet szamitani.

F) Rovidebb lizemidé Bluetooth® hasznalataval
G) Bekapcsolt energiatakarékos tizemmadddal

A Bluetooth®-Low-Energy-késziilékeknél a modelltél és az operacios rendszertél fiiggden eléfor-
dulhat, hogy nem lehet Iétrehozni az dsszekéttetést. A Bluetooth® késziilékeknek tamogatniuk
kell az SPP-Profilt.

1) Ahatétdvolsag a kiilsé feltételektél fiiggden, beleértve ebbe az alkalmazésra kertilé vevokésziilé-
ket is, erésen valtozo lehet. Zart helyiségekben és fémes akadalyok (példaul falak, polcok, koffer
stb.) a Bluetooth®-hatotavolsag lényegesen alacsonyabb lehet.

J) azalkalmazasra keriil6 akkumulatortol fiigg

K) Az akkumulatorok, elemek, akkumulator- és elemadapterek nem tartoznak a védelmi osztalyba.

A mérémiszerét a tipustablan talalhato (16) gyari szammal lehet egyértelmien azonositani.

==

A méromiiszer energiaellatasa

A mérémszer energiaelldtasanak lehet6ségei:

- Bosch Li-ion akkumulator, 18V,

- Bosch Li-ion akkumulator, 12 V (csak a BA 18-12 akkumulatoradapterrel),
- Normal elemek (csak a BA 18-C elemadapterrel).

Uzemeltetés Li-ion akkumulatorral

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket hasznalja. Csak ezek a tol-
tokésziilékek vannak pontosan bedllitva az On mérémiiszerében hasznalhaté lithium-
ionos-akkumulatorok toltésére.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi eléirasoknak megfeleléen

csak részben feltoltve keriilnek kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biz-

tositasara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort.
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Uzemeltetés 18 V-os Li-ion akkumulatorral (tartozék)

Ahhoz, hogy behelyezze a feltoltétt (5) akkumulatort, tolja azt be a (22) akkumulator-
kosarba, amig érezhetden bepattan a helyére.

Az akkumulator kivételéhez nyomja meg az akkumulatoron talalhato reteszelésfeloldo
gombot (6), és htizza ki az akkumulatort az akkumulatorrekeszbél (22). Ne eréltesse a
kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek meggatoljak, hogy az akkumulator
az akkumulator reteszelésfeloldo gombjanak akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az
akkumulator be van helyezve a mérémiszerbe, azt egy rugo a helyén tartja.

Uzemeltetés 12 V-os Li-ion akkumulatorral (tartozék)

A 12 V-o0s akkut az akkumulatoradapterbe (21) kell behelyezni.

» Az akkumulatoradapter kizarélag az erre eléiranyzott Bosch gyartmanyu méré-
miiszerekben valé hasznalatra szolgal és elektromos kéziszerszamokkal nem
szabad hasznalni. Az akkumulatoradapter csak Bosch Li-ion 12 V-os akkumulato-
rokkal hasznalhaté.

Az akkumulatoradapter behelyezéséhez tolja be az akkumulatoradaptert (21) az

akkumulatorrekeszbe (22), amig az érezhetéen be nem pattan a helyére.

Az akkumulator behelyezéséhez tolja be a feltoltott 12 V-os akkumulatort (5) az

akkumulatoradapterbe (21), amig az érezhetéen be nem pattan a helyére.

Az akkumulator (5) kivételéhez nyomja meg a reteszelésfeloldd gombot (6), és hizza

ki az akkumulatort az akkumulatoradapterbél (21). Ne eréltesse a kihuzast.

Az akkumulatoradapter kivételéhez (21) nyomja meg a reteszelésfeloldo gombot (20)

az akkumulatoradapterben, és hizza ki az akkumulatoradaptert az

akkumulatorrekeszbdl (22).

Uzemeltetés elemekkel (tartozék)

Elemekkel torténd lizemeltetéshez alkali-mangan elemeket kell az akkumulatoradapterbe

behelyezni.

Megjegyzés: Ha az ajanlottol eltéré elemet hasznal, a lézer a mérémiszer bekapcsolasa-

kor gyors {itemben villog, majd kikapcsol.

» Azelemadapter kizarélag az erre eléiranyzott Bosch gyartmanyu méromiiszerek-
ben valo hasznalatra szolgal és elektromos kéziszerszamokkal nem szabad hasz-
nalni.

Az elemek elemadapterbe helyezéséhez nyomja meg az elemadapter-fedél

reteszelését (19), és pattintsa fel a fedelet. Tegye be az elemeket az
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elemadapterbe (18). A behelyezéskor iigyeljen az elemadapter belsé oldalan talélhato

abrazolasnak megfeleld helyes polaritas betartasara.

Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egy azonos gyartd cég azonos ka-

pacitast elemeit hasznalja.

Zarja be az elemadapter fedelét (18), és pattintsa be.

Az elemadapter behelyezéséhez tolja be az elemadaptert (18) az

akkumulatorrekeszbe (22), amig az érezhetéen be nem pattan a helyére.

Elemmel torténd lizemeltetés esetén az energiatakarékos mod alaphelyzetben be van

kapcsolva. Az energiatakarékos modbol vald kilépéshez nyomja meg az energiatakarékos

lizemmod gombot (1).

Az elemadapter kivételéhez (18) nyomja meg a reteszelésfeloldd gombot (17) az elem-

adapteren, és hizza ki az elemadaptert az akkumulatorrekeszbél (22).

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerhdl, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az
elemek a mérémiiszeren beliili hosszabb tarolas soran korrodalhatnak, vagy magatol
kimerilhetnek.

Energiatakarékos iizemmad

Energiatakarékossag céljabdl a lézervonalak fényessége csokkenthetd. Ehhez nyomja
meg az energiatakarékos iizemmadd gombjat (1). Az energiatakarékos (izemmadot a vila-
gitd energiatakarékos lizemmod gomb jelzi. Az energiatakarékos modbol vald kilépéshez
nyomja meg az energiatakarékos tizemmaod gombot (1), amig az nem vilagit tébbé.

Elemmel torténd lizemeltetés esetén az energiatakarékos mod automatikusan be van
kapcsolva.

Toltottségkijelzés a méromiiszeren

Atoltottségkijelzés (7) a bekapcsolt mérémiiszeren az akkumulatorok, illetve elemek ak-
tudlis toltottségi szintjét jelzi.

Ha az akkumulator, illetve az elemek kimeriilnek, a Iézervonalak fényereje lassan csok-
ken.

Ha az akkumulator, ill. az elemek szinte teljesen lemeriiltek, a toltottségkijelz6 (7) tarto-
san villog. A lézervonalak 5 percenként 5 masodpercig villognak.

Ha az akkumulator, ill. az elemek lemeriilnek, a Iézervonalak és a tolt6ttségkijelzés (7)
még egyszer felvillan, majd a mérémiszer kikapcsol.

Akkumulatortoltottségi kijelzo a 18 V-os akkun

Ha az akkumulatort kiveszi a mérémdszerbdl, a toltési szintet az akkumulatoron elhelye-
zett feltéltési szintjelzd display z6ld LED-jein lehet leolvasni.
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Nyomja meg a @ vagy a &> feltoltési szint kijelz6 gombot, hogy kijelezze a toltési szintet.
Ha az akkumulator felt6ltési szint kijelz6 gomb megnyomasa utan egy LED sem vilagit, az
akkumulator meghibasodott és ki kell cserélni.

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik téltésiallapot-kijelz6vel.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas
Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60 %
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...

LW

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartds fény, 4 x z6ld 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartds fény, 2 x z6ld 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogo fény, 1 = zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztdl.

Az akkumulatort csak a—20°C ... 50 °C hémérséklet tartomanyban szabad tarolni. Ne
hagyja példaul az akkumulatort nyaron egy gépjarmiben.

Idénként tisztitsa meg az akkumuldtor szell6z6rését egy puha, tiszta és szaraz ecsettel.
Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak Iényegesen rovidebb ideig lizemel-
tethetd, akkor az akkumulator elhasznalddott és ki kell cserélni.
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Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos eléirasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovja meg a mérémiiszert a nedvességtdl és a kozvetlen napsugarzas behatasa-
tol.

» Ne tegye ki a mérémiiszert szélsoséges homérsékleteknek vagy homérsékletin-
gadozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémdszert hosszabb ideig az autéban. Na-
gyobb hémérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a mérémiszer temperalddik,
és a tovabbi munkak megkezdése elétt mindig ellendrizze a mérémdszer pontossagat
(lasd , A mérémdszer pontossaganak ellendrzése”, Oldal 342).

Széls6séges hdmérsékletek vagy hdmérsékletingadozasok esetén a mérémiiszer pon-
tossaga csokkenhet.

» Ovjameg amérémiiszert a heves lokésektdl és a leeséstél. Ha a mérémiszert erés
kiilsé hatas érte, a munka folytatasa el6tt ellendrizze annak pontossagat (lasd ,A mé-
rémiszer pontossaganak ellendrzése”, Oldal 342).

» Aszillitashoz kapcsolja ki a mérémiiszert. A kikapcsolaskor az inga egység retesze-
|ésre kertiil, mivel az enélkiil erés mozgasok esetén megrongalodhatna.

Be- és kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz tolja a (10) be-/kikapcsolot az ON (Be) helyzetbe. A

mérémiiszer a bekapcsolasa utan azonnal megkezdi a lézervonalak kibocsatasat a (4) ki-

1ép6 nyilasokbal.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se nézzen
bele kdzvetleniil - még nagyobb tavolsaghol sem - a lézersugarba.

A mérémszer kikapcsolasahoz tolja el a (10) be-/kikapcsolot az OFF helyzetbe. A ki-

kapcsolasnal az inga-egység reteszelésre kerdil.

» Ne hagyja a hekapcsolt mérémiiszert feliigyelet nélkiil és a hasznalat befejezése
utan kapcsolja ki azt. A lézersugar mas személyeket elvakithat.

Ha a hémérséklet kozeledik a legmagasabb megengedett lizemi hémérséklethez, a lézer-

vonalak fényereje lassan csokken.

Alegmagasabb megengedett hémérséklet tullépése esetén a lézervonalak gyors litem-

ben villognak, majd a mérémiiszer kikapcsol. A lehtilés utan a mérémiszer ismét izem-

kész és be lehet kapcsolni.

Amérémszer védve van a kiilsé elektrosztatikus feltoltédés (ESD) ellen. Ha a mérémii-

szer elektrosztatikusan feltoltésre kertil (példaul ha azt alacsony légnedvesség mellett
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megérintik), akkor automatikusan kikapcsolasra keriil. Ebben az esetben kapcsolja ki,
majd ismét kapcsolja be a (10) be-/kikapcsoldt.

A kikapcsolasa automatika deaktivalasa

Ha a mérémliszeren kb. 120 percig egy gombot sem nyomnak meg, a mérémdszer az ak-
kumulator, illetve az elemek kimélésére automatikusan kikapcsolasra keril.

A mérémlszernek az automatikus kikapcsolds utani ismételt bekapcsoldsahoz vagy tolja
el el6szor a (10) be-/kikapcsolot a "OFF" helyzetbe, majd ismét kapcsolja be a mérémii-
szert, vagy nyomja meg a (3) gombot.

Akikapcsold automatika deaktivalasahoz nyomja be (bekapcsolt mérémiiszer mellett)
legalabb 3 masodpercre a (3) gombot. Ha a kikapcsol6 automatika deaktivalasra kertilt,
alézersugarak ennek nyugtazasara roviden felvillannak.

Az automatikus kikapcsolas aktivalasara kapcsolja ki, majd ismét kapcsolja be a mérémii-
szert.

Uzemmédok

A mérémszer egy vizszintes és két fligg6leges lézervonalat tud eldallitani.

A mérémlszer bekapcsolasa utan a vizszintes lézervonal van bekapcsolva.

Az egyes lézervonalak egymastol fiiggetleniil be- és kikapcsolhatok. Ehhez nyomja meg
az adott |ézervonalhoz tartozd lézer-lizemmod gombot (3). Ha a lézervonal be van kap-
csolva, a hozza tartozo lézer-lizemmad gomb (3) vilagit.

Valamennyi (izemmaod alkalmazhato a (26) 1ézer veviegységgel végzett munkakhoz is.

Szintezo automatika

A mérémuszer iizem kozben feliigyel a sajat helyzetére. A +4° 6nszintezési tartomanyon
beliil torténd feldllitas esetén a mérémiiszer szintezési automatikaval miikodik. Az 6n-
szintezési tartomanyon kiviil a mérémiszer automatikusan atkapcsol a délési funkciora.

Munkavégzés szintez6 automatikaval

Helyezze a mérémuszert egy vizszintes, szilard alatétre vagy rogzitse a (29) haromlabu
mszerallvanyra.

A szintezési automatika a +4° 6nszintezési tartomanyon beliili egyenetlenségeket auto-
matikusan kiegyenliti. Amikor a lézersugarak tartésan vilagitanak, a mérémiiszer szinte-
zése sikerrel befejezodott.

Ha nincs lehet6ség automatikus szintbeallitasra, példaul mert az a feliilet, amelyre a mé-
rémuszert felallitottak, tobb mint 4°-kal eltér a vizszintestdl, a |ézervonalak elészor 2 ma-
sodpercig gyors (itemben villogni kezdenek, majd minden 5 masodpercben néhanyszor
szintén gyors (itemben villognak. A mérémiiszer a d6lési funkcioban van.
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Ha tovabbra is a szintezési automatikaval akar dolgozni, allitsa fel vizszintesen a mérémd-
szert, és varja meg az onszintezés végrehajtasat. Mihelyt a mérémiszer a +4° 6nszintezé-
si tartomanyon beliilre keriil, a Iézervonalak folyamatosan kezdenek vilagitani.

Ha a berendezés helyzete lizem kzben megvaltozik, vagy azt razkodasok érik, a méré-
miiszer ismét automatikusan végrehajt egy onszintezést. Az 6nszintezés utan ellendrizze
alézervonalaknak a referenciapontokhoz viszonyitott helyzetét, hogy elkeriilje a méré-
miszer elmozdulasa altal okozott hibas méréseket.

Munkavégzés a délési funkcidval

Allitsa fel a mérémiiszert egy ferde alapfeliiletre. A dolési funkcioval végzett munka soran
alézervonalak el6szor 2 masodpercig gyors {itemben villogni kezdenek, majd minden

5 masodperchben néhanyszor szintén gyors iitemben villognak.

A d6lési funkcié haszndlatakor a Iézervonalak mar nem keriilnek szintezésre és nem sziik-
ségképpen merdlegesek egymasra.

Taviranyitas a ,,Bosch Levelling Remote App“ app segitségével

A mérémdszer egy Bluetooth®-modullal van felszerelve, amely radiétechnika alkalmaza-
saval lehetdvé teszi a Bluetooth®interfésszel felszerelt okostelefonnal valo taviranyitast.
Ennek a funkcidnak a hasznalatahoz a ,Bosch Levelling Remote App“ appra van sziik-
ség. Ezt a végberendezéstdl fliggben egy App-Storebdl (Apple App Store, Google Play
Store) lehet letélteni.

A Bluetooth®-kapcsolathoz sziikséges rendszerfeltételek a Bosch weboldalan, a kdvetke-
z6 cimen talalhatok: www.bosch-pt.com.

A Bluetooth® alkalmazasaval torténd taviranyitas soran rossz vételi viszonyok esetén id6-
késleltetések léphetnek fel a mobil végberendezés és a mérémiszer kozott.

Kapcsolat létrehozasa/bontasa mobilkésziilékkel
A mérémiszer bekapcsolasat kévetden a Bluetooth® mindig ki van kapcsolva.

Bluetooth® funkcio bekapcsolasa tavvezérléshez:

- Nyomja meg roviden a Bluetooth® gombot (2). A gomb a jovahagyashoz lassu iitem-
ben villog.

- Haamérémiszer mar volt 6sszekapcsolva mobilkésziilékkel, és ez a mobilkésziilék
hatdtavolsagon beliil van (aktivalt Bluetooth® interfésszel), akkor automatikusan hely-
redll a kapcsolat ezzel a mobilkésziilékkel. A kapcsolat sikeresen felépiilt, ha
a Bluetooth® (2) gomb folyamatosan vilagit.

A Bluetooth®-kapcsolat nagyobb tavolsagok vagy a mérémiiszer és a mobil végberende-

zés kozotti akadalyok, valamint elektromagneses zavarforrasok kdvetkeztében megsza-

kadhat. Ebben az esetben a Bluetooth® (2) gomb villog.
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Kapcsolat tijboli létrehozasa (elso csatlakozas vagy csatlakozas mésik mobilkésziilék-

hez):

- Ellenérizze, hogy a mobilkésziiléken aktivalva van-e a Bluetooth® interfész, és a méré-
miszeren be van-e kapcsolva a Bluetooth® gomb.

- Inditsa el a Bosch Levelling Remote App alkalmazast. Ha a rendszer tobb aktiv mérd-
miszert talal, akkor Onnek ki kell jel6Inie a megfelelé mérémiszert.

- Nyomjamega Bluetooth® (2) gombot a mérémliszeren és tartsa addig nyomva, mig a
gomb gyors (itemben villogni nem kezd.

- Hagyja jova a kapcsolatot mobilkésziilékén.

- Akapcsolat sikeresen felépiilt, ha a Bluetooth® (2) gomb folyamatosan vilagit.

- Hanem lehetséges kapcsolat, akkor a Bluetooth® (2) gomb tovabbra is gyors iitem-
ben villog.

A Bluetooth® funkcio kikapcsolasa:

Nyomja meg roviden a Bluetooth® (2) gombot, amig nem vilagit, vagy kapcsolja ki a mé-

rémiszert.

A méromiiszer szoftver aktualizalasa

Ha szoftverfrissités all rendelkezésre a mérémiszerhez, akkor a Bosch Levelling
Remote App alkalmazashan értesités jelenik meg. A frissités telepitéséhez kovesse az al-
kalmazas utasitasait.

Afrissités soran gyors iitemben villog a Bluetooth® (2) gomb. Minden mas gomb ki van
kapcsolva, és a lézervonal is kikapcsol, mig a frissités telepitése sikeresen be nem fejezé-
dik.

A méromiiszer pontossaganak ellendrzése

A pontossagot befolyasolé hatasok

Alegnagyobb befolyast a kornyezeti hémérséklet gyakorolja a pontossagra. A lézersuga-
rat féleg a padlo felett talalhato hdmérsékleti kiilonbségek tudjak kitériteni.

A padld felett felemelkedd meleg leveg6 hatasanak minimumra valo csokkentéséhez azt
javasoljuk, hogy a mérémiiszert szerelje egy haromlabu miiszerallvanyra. Ezen feliil a mé-
rémlszert lehet6leg a munkafeliilet kozepére allitsa.

Akiils6 hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok (mint példaul a miszer leesése
vagy erés (itések) is okozhatnak a méréseknél eltéréseket. Ezért minden munkakezdés
el6tt ellendrizze a szintezési pontossagot.

El6sz6r mindig a vizszintes lézervonal szintezési pontossagat és utana mindig a fliggdle-
ges lézervonalak szintezési pontossagat ellendrizze.

Ha az eltérés legalabb egy ellenérzési folyamatnal meghaladja a legnagyobb megenge-
dett eltérést, javittassa meg egy Bosch-vevdszolgalattal a mérémdszert.
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A keresztiranyii tengely vizszintes szintezési pontossaganak ellendrzése
Ehhez az ellen6rzéshez egy 5 m hosszusagl szabad, szilard talaju vagy padléjd mérési

szakaszra sziikség két fal (A és B) kozott.

- Szerelje fel amérémliszert az A fal kozelében egy miszerallvanyra vagy dllitsa egy szi-
lard, egyenletes alapra. Kapcsolja be a mérémdszert. Kapcsolja be a vizszintes lézer-
vonalat és a mérémiszer el6tti fligg6leges vonalat.

és varja meg amig az szintezésre kertil.

- Iranyitsa alézert a kozeli A falra és varja
meg, amig a mérémlszer végrehajtja a
szintezést. Jellje meg annak a pontnak
a kozepét, ahol a lézervonalak a falon ke-
resztezik egymast (1. pont).

- Forgassa el a mérémiiszert 180°kal,
varja meg, amig a mérémdszer végre-
hajtja a szintezést és jeldlje meg a szem-
ben all6 B falon a lézervonalak kereszte-
zGdési pontjat (11. pont).

Helyezze el a mérémuszert — anélkiil, hogy elforgatna - a B fal kozelébe, kapcsolja be

- Allitsa be tigy a mérémiiszre magassagat
(amszerallvany, vagy sziikség esetén
alatétek segitségével), hogy a lézervona-
lak keresztezési pontja a B falon ponto-
san az elébb megjelolt I1. pontra essen.
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777777777777777777777777 - Forgassa el 180°kal a mérémiiszert,

A ‘B anélkil, hogy a magassagat megvaltoz-
‘__%)“,L,,,,,,,,,,,,,,g,b . tgtné\”. Irényl’tlsaazt ligy az Afalra, hogya
HT}F‘”””””””””Q T ”FH fligg6leges lézervonal pontosan a mar
1 ! megjelolt 1. ponton haladjon at. Varja
1 i meg, amig a mérémlszer végrehajtja a
i i szintezést és jelolje meg az A falon a lé-
T Q/*@ - *\g - zervonalak keresztezddési pontjat (I11.

pont).
- Akét megjelolt pont, | és 11, kiilonbsége az A falon, a d érték megadja a mérémiiszer
tényleges magassagi eltérését.
Egy 2 x 5 m = 10 m hosszlsagu mérési szakaszon a legnagyobb megengedett eltérés:
10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. Az | és IIl pont kozotti d kiilonbségnek ezek szerint legfel-
jebb 3 mm-nek szabad lennie.

A fiiggoleges vonalak szintezési pontossaganak ellenérzése

Az ellenérzéshez egy olyan ajtonyilasra van sziikség, amelynél (szilard talaj vagy padld

mellett) az ajtonyilas mindkét oldalan legalabb 2,5 m hely all rendelkezésre.

~ Allitsa fel a mérémiszert az ajtonyilastsl 2,5 m tavolsagra egy szilard, egyenletes alap-
ra (ne egy miszerallvanyra). Kapcsolja be a mérémdszert és a mérémdszer elGtti fig-
gbleges vonalat.

”

i
|

. \r ) , - Jeldlje meg a fiiggdleges lézervonal ko-
N zepén az ajtonyilas padlojanal (1. pont),
- 5 m tavolsagban az ajtonyilas mésik ol-
dalan (Il. pont) valamint az ajtonyilas fel-
sG szélén (I11. pont).
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- Forgassa el amérémiszert 180°kal és
allitsa azt fel az ajtonyilas masik oldalan,
kozvetleniil a II. pont mogé. Varja meg a
. mérémiszer szintezését, majd allitsa
Q’ lgy be a fiiggéleges lézervonalat, hogy a
4 kozepe pontosan az |. és 1. ponton ha-
i ladjon at.

- Jel6lje meg a lézervonal kdzepét az ajtonyilas felsé szélén IV. pontként.

- Akét megjelolt pont, Il és 1V, kiilonbsége, a d érték megadja a mérémdszer tényleges
magassagi eltérését.

- Mérje meg az ajtonyilas magassagat.

Ismételje meg a masodik fiiggdleges lézervonalnal a mérési eljarast. Ehhez kapcsolja be a

fliiggdleges lézervonalat a mérémiszer oldala mellett, és forgassa el a mérémiszert a mé-

rési mavelet elétt 90*-kal.

Szamitsa ki a kovetkez6képpen a legnagyobb megengedett eltérést:

Az ajtonyilas magassaganak kétszerese x 0,3 mm/m

Példa: Ha az ajtonyilas magassaga 2 m, akkoa legnagyobb megengedett eltérés

2 x2m = +0,3mm/m = +1,2 mm lehet. A lll és IV pont legnagyobb megengedett tavol-

sagaigy 1,2 mm.

Munkavégzési tanacsok

» Jeldléshez mindig csak a lézervonal kdzepét hasznalja. A Iézervonal szélessége a
tavolsag fiiggvényében valtozik.

Munkavégzés a lézer-céltablaval (kiilon tartozék)

A (25) lézer-céltabla hatranyos koriilmények és nagyobb tavolsagok esetén jobban latha-

tova teszi a lézersugarat.

A (25) |ézer-céltabla fényvisszaverd oldala lathatobba teszi a Iézervonalat, és az attetsz6

feliileten at a lézervonalat a Iézer-céltabla hatoldala feldl is latni lehet.

Munkavégzés miiszerallvannyal (tartozék)

Egy mlszerallvany egy stabil, bedllithatd magassagli mérési alapot nyujt. Tegye fel a mé-

rémiszert a (12) 1/4"-mUszerallvanycsatlakozdval a (29) miiszerallvany, vagy egy szok-

vanyos fényképezégépallvany menetére. Egy a kereskedelemben szokvanyosan kaphatd
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épitészeti miszerallvanyon valo rogzitésre hasznalja a (13) 5/8"-miiszerallvanycsatlako-

z6t. Az allvany csavarjaval rogzitse szorosan a mérémszert.

A mérémlszer bekapcsolasa el6tt allitsa be a mérémdszert durvan a megfeleld helyzet-

be.

Munkavégzés a magneses forgathato tartéval (lasd A-F abra)

Aforgathatd magneses tarto (9) elhelyezési lehetGségei:

- sik feliiletre allitva (lasd A abra),

- normal rogzitécsavarral a rogzitésre szolgalo hosszlyukon keresztiil (8) fiiggéleges fe-
|iiletre rogzitve (lasd B abra),

- magnesek hasznalataval (14) magnesezhetd feliileten (lasd C. abra),

- amennyezeti kapoccsal (23) fém mennyezeti lécekre (lasd D-E abra),

- mszerallvanyra szerelve (lasd F dbra).

Tartsa tavol az ujjait a magneses forgathato tarté hatoldalatol, amikor a forgat-

hato tartot valamilyen feliiletre er6siti. A (14) magnesek erés htizoereje kovetkez-

tében az ujjai becsipddhetnek.

Allitsa be durvan a (9) forgathatd magneses tartot, miel6tt a mérémiiszert bekapcsolja.

A forgo tarto finombeallitd csavarjaval (11) a fiiggéleges lézervonalakat precizen be lehet

allitani a referenciapontokhoz.

v

Munkavégzés a lézervevovel (tartozék) (lasd G abra)

Kedvezétlen fényviszonyok (vilagos kornyezet, kozvetlen napsugarzas) és nagyobb tavol-
sagok esetén a lézervonalak megtalalasanak megkonnyitésére kapcsolja be a (26) 1ézer
vevoegységet.

Valamennyi izemmod alkalmazhatd a (26) |ézer vevegységgel végzett munkakhoz is.

Lézerszemiiveg (tartozék)

Alézerpont keres6 szemiiveg kisz(iri a kdrnyezeti vilagitast. igy a lézer fénye a szem sza-

mara vilagosabban lathato.

» Alézer keresoszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja védészemiivegként. A
|ézer keresGszemiiveg a lézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de a lé-
zersugartol nem véd.

» Alézer keres6szemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja napszemiivegként, vagy
a kozuti kozlekedéshez. A 1ézer keres6szemiiveg nem nydijt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzas ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.

Munkavégzési példak (lasd a G-L abrakat)
A mérémlszer lehetséges alkalmazasara az abra-oldalakon néhany példa talalhato.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse bele a mérémiiszert vizbe vagy mas folyadékokba.

Aszennyezddéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le. Tisztito- vagy oldoszereket ne
hasznaljon.

Rendszeresen tisztitsa meg mindenek el6tt a [ézersugar kilépési nyilasa koriili feltleteket
és ligyeljen a szalakra.

A mérémiszert csak a (27) kofferben tarolja és szallitsa.

Ha javitasra van sziikség, kiildje be a (27) kofferben a mérémiiszert.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok: www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nyljt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan taldlhaté 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas
Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozd kovetelmények érvé-

nyesek. A felhasznalok az akkumulatorokat a kozdti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.
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Ha az akkumulatorok széllitasaval harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb szallito
vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelélésre vo-
natkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe be
kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megrongalddva. Ragassza le a nyi-
tott érintkezdket és csomagolja be Uigy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél esetleg szigo-
ribb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés
A mérémiszereket, akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat és a csomago-
l6anyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasz-
£3M nalasra leadni.

E Ne dobja ki a mérémiszereket és akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol szold 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és a nemzeti jogba valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato
mérémiszereket és a 2006/66/EK europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznal-
hat6 akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytijteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelelen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Szakszer(tlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
késziilékek a benniik esetleg taldlhaté veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajékoztatot (lasd ,Szallitas”, Ol-
dal 347) funkciogombot.
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Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3sMHcKOro 3KOHOMMUECKOro
coto3a (TamoxxeHHoOro coro3a)

B cocTaB aKcnnyarauuoHHbIX IOKYMEHTOB, PEAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPO-
AYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOALLEe PYKOBOACTBO N0 3KCMyaTaluy, a TakxKe NpUnoxe-
HHA.

WHdopmauus o NOATBEPXAEHNM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA B MPUIOKEHHUH.
WHdopMawua 0 CTpaHe NPOMCXOXKAEHMA yKadaHa Ha KOPMyCe U3AENHs W B NPUIOKEHHUH.
[laTa U3roToBNEHMA yKasaHa Ha NOCNeHeN CTpaHuLe 0bnoxku PyKoBOfCTBA UK Ha Kop-
nyce uagenus.

KOHTaKTHas MH(hOpMaLMa OTHOCHTENbHO UMMOPTEPA COAEPXKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bi uzgenua

Cpok cnyxbbl U3nenus coctasnaet 7 net. He peKoMeHgyeTcs K 3KCrayaralum no ucreue-
HWK 5 NET XpaHeHKA C 1aTbl U3roToBNeHUA be3 NpeaBapuTENbHOM NPOBEPKH (aary uaro-
TOB/NEHHSA CM. Ha 3TUKETKE).

Hepeueub KPUTHUECKHUX OTKA30B U ownbouHble AeﬁCTBMﬂ nepcoHana unu

nonb3oBaTtena

— He UCnonb3oBatb Npu NOABNEHWU ibiMa HENOCPEACTBEHHO U3 KOpnyCa U3aenua

— HE UCMONb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA I0X/A (B pacnbinaemMoi Bo-
fie)

— He BKouaTb Npu nonagaHnuu BOAbl B KOpnyc

Kputepuu npefienbHbIX COCTOAHUIM

— NOBPEXEH KOpNyC U3aenus

Tunwn nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOro oﬁcnyx(uaauml

PeKOMeH,EI,yETCFI OYUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIIK NOCNE KaXX[0ro UCNoNb30BaHKA.

XpaHeHune

- HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

~ HeoDX0AMMO XpaHHTb BAANM OT UCTOUHMKOB NOBbILLEHHbIX TEMNEepaTyp 1 Bo3en-
CTBHA COMHEYUHbIX Tyyen

~ NPy XpaHeHUn Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga Temneparyp

— €CNMU UHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYyMKe Unu1 nNnacTMKoBOM Kence PEKOMEH-
[LyeTCA XPaHWTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLLUMTHON yNaKoBKe
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- noapobHble TpeboBaHKA K yCnoBUAM xpaHeHua cmoTpute B FOCT 15150-69 (Ycno-
Bue 1)

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He JOMyCKaeTCA NafeH e v niobble MexaH1ueckue BO3NEMCTBUA Ha
yNakoBKY NPy TPAHCMOPTUPOBKeE

- Npu pasrpy3ke/norpysKe He A0NYCKAETCA UCMoNb3oBaHKe Noboro BUAa TEXHUKM, pa-
boratoLLeit o NpUHLMNY 3ax1Ma yNakoBKK

- nogpobHble TpeboBaHMs K yCNOBUAM TpaHCMOPTMPOBKM cMoTpuTe B TOCT 15150-69
(Ycnoswe 5)

YKa3aHusA No TeXHUKe be3onacHoCTH

[ina obecneuenus 6esonacHoi U HagexHoH paboTbl ¢ U3MepH-
TeNbHbIM MHCTPYMEHTOM AOMXKHbI ObITb NPOUKHTaHbI U COBNIO-
AaTbCA BCe HHCTPYKUUK. Mcnonb3oBaHHe H3MEepPUTENbHOIo
MHCTPYMEHTA He B COOTBETCTBUM C HACTOALUMMH YKa3aHUAMH
ypeBaTo NOBPEXAEHUEM HHTETPUPOBAHHDIX 3aLUTHbIX MEXaHU3-
moB. HuKoraa He H3MeHsliTe 40 Hey3HaBaeMOCTH NpeAynpesuTenbHbie TabnuuKu

Ha u3mepuTenbHom uHcTpymente. XOPOLLO COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUK U

NEPEQABAMTE UX BMECTE C MEPEJIAYEA U3MEPUTENbHOIO MHCTPYMEHTA.

» OCTOPOXXHO - NPUMEHeHHe MHCTPYMEHTOB AnA 06cnyXMBaHNA UMK IOCTUPOBKH
WU NpoLeAyp TeX00CNyKHBaHUA, KPOME YKa3aHHbIX 34eCb, MOXET NPUBECTH K
ONacHOMY BO3AENCTBUIO U3NYUEHHS.

» W3mepuTenbHblii MHHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA C NpesynpeauTenbHON Tabnuukon
nasepHOro U3nyueHus (NoKasaHa Ha CTpaHuLie ¢ U300paXKeHHeM U3MEepPHTENbHO-
0 HHCTPYMEHTA).

» Ecnu TekcT npegynpeanTenbHon TabBNMUKK Na3epHOro H3nyyeHus He Ha Bawem
POAHOM A3blKe, NepeA NepPBbIM 3aNyCKOM B IKCNNyaTaLuio 3aKnenTe ee Haknei-
Koii Ha Bawem popHOM fA3biKe, KOTOpas BXOAUT B 06bEeM NOCTaBKH.

He HanpaBnsiite nyu nasepa Ha NoAei UMK XXUBOTHbIX U CaMH He
CMOTPHTE Ha NPAMON UAK OTPaXKaeMblii nyy nasepa. 10T Ny MO-
XeT CNenuTb NofeN, CTaTb MPUUMHON HECUACTHOTO CNyYas UK NoBpe-
[QUTb Nasa.

» B cnyuae nonagaH1a nasepHoro nyua B rnas rnasa Hy>Ho HaMepeHHO 3aKpbiTb U
HemeAneHHo 0TBEPHYTbCA OT Nyya.
» He meHsiliTe HUUEro B Nna3epHOM yCTPOHCTBE.

160992A8JB(08.12.2023) Bosch Power Tools



Pycckuit| 351

» He ucnonb3yiite ouku na paboTbi ¢ Na3epHbLIM MHCTPYMEHTOM (NpUHagnex:-
HOCTb) B KauecTBe 3alUUTHbIX 0UKOB. OukH i1 paboTbl C Na3epHbIM UHCTPYMEHTOM
obecneuvnBaloT nyullee pacno3HaBaHKWe Na3epHOro nyua, HO He 3aLLMLLAKOT OT Nasep-
HOTO U3NYyUeHus.

» He ucnonb3yiite ouku s paboTbi c Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM (NpUHagnex:-
HOCTb) B KauecTBe COMHLEe3aLUTHbIX OUKOB UNK 3a pynem. Ouku 1s paboTsl ¢ na-
3epoM He 0becneunBatoT 3aLLuTy oT YO-U3nyueH!s 1 MeLatoT NpaBUIbHOMY LIBETO-
BOCMPUATHIO.

» PeMOHT U3MepUTenbHOro HHCTPYMEHTa pa3pellaeTca BbINONHATb TONbKO KBaNK-
¢huyMpoBaHHOMY NepcoHany 1 TONbKO ¢ HCNONb30BaHHEM OPUTHHANbHbIX 3anya-
crei. ITuM obecrneunBaeTca 630NacHOCTb USMEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA.

» He nosBonsiite AeTAM NONb30BaTbCA Na3ePHbIM H3MEPUTENbHBIM HHCTPYMEH-
ToM 6€e3 npucmoTpa. [IeTM MOryT N0 HEOCTOPOXXHOCTH OCNENUTL ceba unu nocTo-
POHHUX NOAEN.

» He paboraiite c U3MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHOI Cpeae, Nno-
6GNU30CTH OT FOPIOUKX XKHAKOCTEN, Fa30B U NbINK. B U3MepUTENBHOM MHCTPYMEHTE
MOryT 06pa3oBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNAMEHUTLCA MblMb WK Napbl.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3T0M BO3HUKAET OMACHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKa-
HUA.

» [pu noBpexaeHUH U HeHagNeXaleM HCNONb30BaHUKU aKKYMYNATOPa MOXKET Bbl-
[enuTbCA ra3. AKKyMynaTop MOXeT Bo3roparbca Unu B3pbiBaTbca.0becneubte
NPUTOK CBEXEro BO3yXa U NP1 BOSHUKHOBEHMM anob obpatutech k Bpauy. Masbl
MOTYT BbI3BaTb Pa3apaXXeHe AbIXaTeNbHbIX NyTeH.

» [pu HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUKU U3 AKKYMYNATOPA MOXKET NOTeUb XHAKOCTb.
Usberaiite conpukocHoBeHUs ¢ HeW. [pu cnyuaitHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe cooT-
BeTCTBYlOLLe€e MecTo BoAoN. Ecnu 31a )xuaKOCTL nonageT B rnasa, T0 JONONHHU-
TenbHo 0bpaTUTech 3a NOMOLUbIO K Bpauy. BbiTekaloLas akkyMynaTopHas xua-
KOCTb MOXXET NPUBECTH K PA3APAXKEHHUIO KOXM UMK K OXOraM.

» OcTpbIMH NpesMeTaMH, KaK Hanp., FBO3eM HNH OTBEPTKOIA, a TaKXKe BHELUHUM
CHNOBbIM BO3[€HCTBMEM MOXHO MOBPeAUTb aKKyMYNATOPHYI0 batapelo. 310 MO-
XeT NPUBECTM K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0, BO3rOPaHHIO C 3a[ibIMNEHUEM,
B3pbIBY MNW NeperpeBy akkyMynaTOpHON baTapeu.

» 3awmMiante HecNonb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KAHLENAPCKUX CKPENnoK, MOHET,
Kntouen, reo3peil, BUHTOB U APYrUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeameToB, Ko-
TOpbie MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblKaHWe NOMKOCOB akKyMyNATopa
MOXET NPUBECTH K 0KOraM UK Noxapy.
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» Wcnonb3yiite akKyMynaTopHylo 6atapeio TONbKO B U3AENUAX H3TOTOBHTENA.
TonbKo TaK akKyMyNATOP 3aLLMLLEH OT OMACHON Neperpy3ku.

» 3apsaxaiiTe aKKyMynATopHble 6aTapen TONbKO C NOMOLLbIO 3apAAHBIX
YCTPOICTB, peKOMEH/A0BaHHbIX U3roTOBUTENEM. 3apsaHOe YCTPOICTBO, Npeay-
CMOTPEHHOE [11A1 ONPeeNeHHOro BUAA aKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXap-
HOM OMAaCHOCTM NPU UCMONb30BAHMHM €0 C AAPYTMMHU aKKYMYNATOPaMMU.

3awmwaiite akKyMynaTopHyio 6atapeio ot BbICOKMX TeMneparyp,

Hanp., oT ANUTENbHOrO HarpPeBaHNA Ha COMHLE, OT OTHA, FPA3H, BO-

Abl 1 Bnaru. CyLecTBYeT 0NacHOCTb B3PbIBA M KOPOTKOTO 3aMblKa-

HHA.

» Mepepn Nio6bIMM MaHUNYNALUAMH C H3MEPHTENbHbIM HHCTPYMeHToM (Hanp.,
MOHTaX, paboTbl No TexobcnyXMBaHHIO M NP.), @ TAK)Ke NPH TPAHCNOPTUPOBKE H
XpaHeHUH BbIHUMaNTe aKKyMYNATOP U3 INEKTPOMHCTPYMeHTa. [1pyn HenpegHame-
PEHHOM NPUBEJEHUM B AIGHCTBHE BbIK/IOUATeNa BO3HMKAET ONacHOCTb TPaBMUPOBa-
HMA.

He ycTaHaBnuBaiiTe H3MepPUTENbHbII HHCTPYMEHT U MarHUTHbIE
NPUHAANEXHOCTH BONNU3H HMNNAHTAHTOB U NPOYMX MESHLMHCKUX
annaparoB, Hanp., KAPAUOCTUMYNATOPOB U HHCYNHHOBBIX HACO-
COB. MarH1Tbl U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA U MPUHAMNEXHOCTH CO-
30at0T N0/E, KOTOPOE MOXXET OTPULIATENBHO BNMATb Ha PaboTy UM-
NNAHTAHTOB U MEAULIMHCKMX anmnapartos.

» [lepXute U3aMepUTenbHblii MHCTPYMEHT U MarHUTHbIE NPUHAZNEXHOCTH BAANH OT
MarHHTHbIX HOCUTENeH AaHHbIX U OT NPHOOPOB, UYBCTBUTENbHBIX K MarHUTHOMY
nonto. BoaaeicTB1e MarHUTOB U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA U MPUHAANEXHOCTEN
MOXET NPUBECTH K HeobpaTHMOoK NoTepe AaHHbIX.

» WU3meputenbHblit HHCTPYMEHT 060pyaoBaH paguountepdeiicom. Cobniogaite
MECTHble OrpaHHUeHHA N0 NPUMEHEHHI0, Hanp., B CamoneTax Unu 6onbHULAX.

CnoBecHblii ToBapHbIi 3HaK Bluetooth® u rpaduueckuii 3Hak (norotun) aenaloTCA

3aperucTpPUMpPoBaHHbIM TOBapHbIM 3HaKOM U cobcTBeHHOoCTbIO Bluetooth SIG, Inc.

Komnanus Robert Bosch Power Tools GmbH ucnonb3yer aTot cnoBecHbii ToBap-

HbIW 3HAaK/NOroTMN NO NULLEH3NN.

» OcropoxHo! [pu HCNoNb30BaHUK H3MEPUTENbHOrO MHCTPYMeHTa ¢ Bluetooth®
BO3MOXXHbI NOMEXH ANA APYTHX NPU6OPOB U YCTAHOBOK, CAMONETOB H MefH-
LMHCKHMX annapartoB (Hanp., KapAHOCTHMYNATOPOB, CNYXOBbIX annapatoB). Kpo-
Me TOro, Henb3A NONHOCTbIO HCKMIOUNTb HAHECEHHE BPeAa HaXOAALUMCA B He-
nocpepCcTBeHHOI BNU30CTH NIOAAM U XKHBOTHBIM. He nonb3yiTtech U3aMepuTenb-
HbIM HHCTPYMEHTOM ¢ Bluetooth® B6GNM3N MeAULUHCKUX annapaToB, 3anpaBoy-
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HbIX CTaHLHI, XMMUUECKUX YCTaHOBOK U TEPPUTOPHIA, Ha KOTOPbIX CyLLECTBYET
0MacHOCTb B3PbIBa MM MOTYT NPOBOAUTLCA B3PbiBHbIE paboTbl. He nonb3yiitech
M3MepUTenbHbIM HHCTPYMeHTOM ¢ Bluetooth® B camoneTtax. Ctapaitech He BKNI0-
yaTb ero Ha NPoOAOMKUTENbHOE BPeMs B HenocpeACTBEHHOI bnu3ocTH oT Tena.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

lMoxanymcra, cobniopaiite WNNIOCTPaL MK B Hauane pyKkoBOACTBa MO 3KCnyaTtaluu.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHUI0

HacTosuwuit u3aMmepuTenbHbIi NpUbop NpeaHasHaueH A9 NOCTPOEHNS U KOHTPONSA FopH-
30HTaNbHbIX U BEPTUKANbHBIX IMHUN.

W3MepHTenbHbIf HHCTPYMEHT NPUTOfEH A/ist PaboTbl BHYTPH NOMELLEHMI M HA OTKPBITOM
BO3MyXE.

[laHHbIA NPOAYKT ABNAETCA NOTPEDOUTENCKIUM Na3ePHbIM U3LeNUeM B COOTBETCTBUU C
EN 50689.

"306pa)|(9HHble COCTaBHblIe YaCTH

Hymepauua npeficTaBneHHbIX COCTaBHbIX YaCTeN BbINOMHEHA N0 M306paXeHMo U3MepH-
TENbHOIO MHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLIE C UIINIOCTPALIMAMA.

(1) KHonka pexuma sHeprocbepexeHus
(2) Knonka Bluetooth®
(3) Knonka Bbibopa pexuma paboTbl nasepa
(4) OtBepcTve ana BbIXOAA N1A3EPHOIO Nyya
(5) Axkymynatop®
(6) KHonka pa3bnok1poBky akkymynaTtopa®
(7) CoctosHue 3apaza akkymynaTopa/barapeexk
(8) Mpoponrosatoe KpenexHoe 0TBEPCTUE
(9) MarnuTHOE NOBOPOTHOE Kpennexue
(10) Bbikniouarens
(11) BMHT TOUHOW PerynupoBKM NOBOPOTHOTO KPEM/EHUs
(12) Pe3sbba wratnsa 1/4"
(13) Pe3bba wratnea 5/8"
(14) Marnut
(15) MpenynpeauTenbHas TabnUuKa NasepHOro U3nyueH1s
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(16) CepwuitHbliit HOMep

(17) Knonka pa3bnokupoBky afantepa ana batapeek
(18) Anantep anq batapeek BA 18-C?

(19) dukcatop Kpbillku aganTepa Ana batapeek”’

(20) Kronka pa3sbnokvpoBKM ananTepa AnA akkymynatopa’

(21) Anantep ana akkymynatopa BA 18-12%
(22) AKKyMynATOpHbIA OTCEK
(23) Motonounas ckoba®”

(24) Ouku anA paboTbi C Na3epHbIM HHCTPYMEHTOM?)

(25) Bu3upHan Mapka s na3epHoro nyya”
(26) NasepHblit NPUEMHUK®

(27) dytnap?

(28) Teneckonuueckuit wect”

(29) Llratns®

a) W30bpaxeHHble HNKM ONHCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbII 06bem no-
cTaBKH. MonHbIi acCOPTUMEHT NPUHaANEXHOCTEN! CM. B HaLuel NporpaMme NpUHaANexHo-

cTel.

TexHuueckue AaHHblIe

ToBapHbIA HOMEp 3601K651..
Pabouuit guanason (paauyc)”

- CTaHAapTHO 35m
~ C/a3epHbIM NPUEMHUKOM 5-120m
TouHoCTb HMBEnMpoBaHua® " +0,3 MM/M
[l1ana3oH camoHWBENMPOBaHKA +4°
Bpewma HMBeNMpoBaHua <3c
Makc. BbIcOTa NPMMEHEHNUA HAJ, PENEPHON BbICOTOM 2000 m
OTHOCHTENbHAA BNAXXHOCTb BO3[lyXa He bonee 90 %
CreneHb 3arpasHeHHocTH cornacHo [EC 61010-1 28
Knacc nasepa 2
Twvn nasepa < 10 mBT1, 500-540 HM
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GLL 18V-120-33 CG

Ce 10
PacxoxneHue 50 x 10 mpag (nonHbii yron)
MuHWUManbHas ANMTENbHOCTb UMMYbCA 1/10000 ¢
YacroTa nynbcauui 10 kly
COBMECTUMbI Na3epHbIf NPUEMHUK LR7
Pesbba wratvsa 1/4",5/8"
[TuTanue

— JIUTHIA-MOHHAA aKKYMYNATOPHan batapes 18B
— TUTHi-MOHHanA akKyMynaTopHas batapes (c agan- 12B

TEPOM ANA aKKyMYNATOpa)

- lllenouHo-mapraHueBble batapeiiku (c nepexos-
HWKOM [ins baTapeek)

4x1,5BLR14(C)

MpononmxuTenbHOCTb pa60TbI € 3 nazepHbIMMU NUHU-
F)
AMKU

- cakkymynatopom 18 B 20y
- Cakkymynatopom 12 B 8y
- cbarapeiikamu® 8y

Bluetooth® #u3aMepHTeNbHOTO HHCTPYMEHTa

- CoBMeCTMMOCTb Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"
- [lanbHOCTb CMrHana, Makc. 30m"
- Pabouuit aManasoH yacTtot 2402-2480 Mry
~ MouwiHoCTb Nnepeaaun Makc. 3,3 MBT
Bluetooth® cmaptdoHa

- CoBMeCTUMOCTb Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"”
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014

— CaKKyMynaTopom 1,6-1,9kr!
- ¢ batapeitkamu 1,8«r
Pasmepbl ([nHa x LLnpuHa x BbicoTa) 205 x 103 x 158 mm
CreneHb sawutb IP65

Bosch Power Tools
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INHelHbIA Nna3epHbli HUBeNUp

GLL 18V-120-33 CG

PekomeHayeman Temneparypa okpyxatoLen cpefbl 0°C...+35°C

BO BPeMA 3apAfKK

[lonyctman Temneparypa oKpyxaloLLei Cpefbl BO -10°C... +40°C

Bpems paboTbl

[lonyctimas Temneparypa oKpy»aroLLer cpeabl BO -20°C...+70°C

BpeMsA XpaHeHus (be3 akkymynatopa)

PekomeHayemble akkymynatopbl 18 B GBA 18V...

(1,5-4A) ProCORE18V....

PekomeHayeMmble 3apAaHble YCTPOUCTBA ANA aKKY- GAL 18...

mynatopos 18 B GAX 18...
GAL 36...

PekomeHayemble akkymynatopbl 12 B GBA12V...

(2-3 A-y)
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INuHeHbIA NasepHbIi HUBENUP GLL 18V-120-33 CG
PekomeHzyemble 3apsAaHble YCTPOMCTBA ANA aKKy- GAL12...
mynatopos 12 B GAX 18...

A) Pabouuit ManasoH MOXeT yMEHbLUATLCA BCNEACTBIUE HEONAronpHATHBIX OKPYXatOLLMX YCNOBHi
(Hanp., NPAMbIX CONHEUHbIX Nyuen).

B) [le/icTBUTENbHO B UETbIPEX FOPHU3OHTA/bHBIX TOUKAX NEPECEUEHHA.

C) [ins ykasaHHbIX 3HAUEHMI YCNOBMA OKPYXatoLLEen Cpeabl AOMKHbI ObiTb B AHanasoHe oT Hop-

MarbHbIX A0 6naronpuATHbIX (Hanp., OTCYTCTBUE BUBPALMM, OTCYTCTBUE TYMaHa, OTCYTCTBUE Abl-

Ma, OTCYTCTBME NPAMbIX CONHEUHBIX NTyuent). Nocne CUIbHbIX NepenasoB TeMMepaTypbl BO3MOX-

Hbl OTKNIOHEHHUSA B TOUHOCTH.

Tpy MaKCMManbHOM A1anasoHe CaMOHUBENMPOBAHNUA BO3MOXHO [LONONHUTENbHOE OTKNOHEHUe

+0,1 Mm/Mm.

E) 06bluHO NpUCYTCTBYET TONbKO HENpoBoAsALLee 3arpasHenue. OfHAKO, Kak NpaBuio, BO3HUKAET
BpeMeHHasA NpoBOAMMOCTb, BbI3BaHHaA KOHﬂeH(lauVleﬁ.

F) npwucnonb3oBanuu ¢ Bluetooth® npoaomKkuTenbHOCTb PaboTbl COKpaLLaeTcs

G) Npu BKIOYEHHOM PEXMME IHEProchepexeHHa

H) B npubopax Bluetooth®Low-Energy B 3aBUCMMOCTH OT MOZENH W ONEPALMOHHON CUCTEMbI CO-
€e[lMHEHWe MOXET He ycTaHaBnmMBarTbeA. [pubopbl Bluetooth® fomkHbl NoAAepKMUBaTL NPOduNb
SPP

1) [lanbHOCTb CHTHana MOXeT 3HaUMTENbHO Pa3NMUaTbCA B 3aBUCMMOCTH OT BHELLHHX YCTIOBHH,
BK/I0UYaA MCMOMb3yeMble IPUEMHUKM. BHYTPH 3aKPbITbIX MOMELLEHHI 1 CKBO3b METANNMUECKHE
NpenaTcTBuA (Hanp., CTeHbI, NOMKM, UeXNbl U T.4.) AaNbHOCTb NPOXOXAEHHA curHana Bluetooth®
MOXKET 3HAUUTENbHO COKPALLATLCA.

J) B 3aBUCMMOCTM OT UCONb3YEMOW aKKyMYNATOPHOM batapeu

K)  AkkyMynsTopbl, batapeiiku, a Takxe afantepbl AN akkyMynATOpOB U NepexoaHUKM fns bara-
peeK He UMEeIoT CTEMEHH 3aLLMThI.

OpiHO3HauHaA MAEHTUdMKALMA U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOXHA N0 CEPUIHHOMY HOMEpPY

(16) Ha 3aBoCcKOM Tabnnuke.

D

MutaHue U3MEepPUTEeNnbHOro UHCTPyMeEHTa

[nA NUTaHKA U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA MOXXHO MCMONb30BaTb:

— NUTUA-MOHHbIN akkymynsaTop Bosch 18 B,

— NIUTUA-MOHHbIN akkymynaTop Bosch 12 B (Tonbko ¢ anantepom ans akkymynatopa
BA 18-12),

- 0bbluHble baTapeiku (TonbKo ¢ anantepom ana batapeek BA 18-C).

JKcnnyatauna ¢ NMTHA-UOHHBIM AKKYMYNATOPOM

» Monb3yiitecb TONbKO 3apAAHBIMH YCTPOHCTBAMH, YKa3aHHbIMU B TEXHHUECKHX
napametpax. ToNbKO 3T1 3apAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOLHbI ANA TMTUEBO-UOHHOTO aK-
Kymynatopa Batuero usmepuTenbHOro MHCTPYMEHTa.
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Yka3anue: B cOOTBETCTBUM C MeXAYHAPOAHbIMU NPaBUNaM1 NePEBO3KKU TUTUI-UOHHbIE
AKKYMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA YACTUUHO 3apAXeHHbIMK. [1nA obecrneueHns Makcumanb-
HOM MOLLHOCTH aKKyMYyNATOpa 3apsAauTe €ro NoHOCTbIO Nepes NepBbiM NPUMEHEHUEM.

Jkcnnyartauus ¢ NMTUA-WOHHBIM akKKymynsaTopom 18 B
(npuHagnexHocTH)

[inA ycTaHOBKM 3apsXXeHHOro akkymynaTopa (5) BctaBbTe €ro B akkyMyNATOPHbIN OTCEK
(22) Tak, uTobbl OH OTUETNIMBO BOLLIEN B 3aLiENNEHHE.

[ins u3BNeueHns akkyMynaTopa HAXKMUTE Ha KHOMKY pasbnoknpoBku akkymynstopa (6)
1 U3BNEKHUTE ero 13 akKyMynaTopHoro otceka (22). He npuknappiBaiite npu 3Tom ycu-
nue.

AKKyMYNATOP OCHaLLEH 2 CTyNeHAMM (hHKCALWK, TPU3BAHHBIMM NPEAOTBPALLATh BbiNa-
[EeHK1e aKKyMynAaTopa Npu HenpefHaMepeHHOM HaKaTi1 Ha KHOMKY pa3bnokupoBKM.
Korpia akkyMynaTop HaxoauTCsA B U3MEPHTENBHOM UHCTPYMEHTE, OH YIePXKMBAETCA Npy-
KMHOM.

JKcnnyaTtauua ¢ NUTUH-UOHHBIM aKKymynsaTopom 12 B

(npuHagnexuocTy)

12-BONbTHbIM aKKyMyNATOP BCTAaBNAETCA B afantep 4na akkymynartopa (21).

» Apantep AnsA aKKyMynAaTopa npeAHa3HaueH UCKNIOYUTENbHO ANA NPUMEHEHHUs B
npeAycMOTPeHHbIX U3MepPUTENbHbIX HHCTPyMeHTax Bosch, He paspewaercs ue-
nonb30BaTh €ro B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaxX. Aqantep ANnA aKKyMynAaTopa MOXHO
MCMONb30BaTh TONbKO C NMTUI-MOHHBLIMU akKKyMynaTopamu Bosch 12 B.

[lnA ycTraHoBKHM apanTepa AnA akKyMynAaTopa BCTaBbTe agantep 4A

akkymynsatopa (21) B akkyMynaTopHbii oTcek (22) Tak, uTobbl OH OTUETNIMBO BOLLEN B 3a-

Lennexue.

[Ins yCTaHOBKM aKKyMYNATOPa BCTaBbTe 3apsAKeHHbINA 12-BonbTHbIN akkymynaTop (5)

apantep ins akkymynsatopa (21) 1ak, utobbl OH OTUETNMBO BOLLEN B 3aLENNEHHE.

[1nq u3BneueHus akkymynaropa (5) HakmMUTe Ha KHONMKKM pasbnokuposky (6) 1 usene-

KUTE akKyMynaTop U3 agantepa ans akkymynstopa (21). He npuknagpiBaiTe npu 3Tom

ycunue.

[ins u3Bneuenna apantepa Ana akkymynaTopa (21) HaxmuTe Ha KHOMKY

pasbnokupoBsky (20) B anantepe Ans akkyMynatopa 1 U3BNEKUTE anantep Ans akkymy-

NATOPa U3 aKKYMYNATOPHOTO oTceka (22).
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Jkcnnyatauua ¢ batapeiikamu (NPUHAANEXKHOCTH)

[ins skennyatauuu ¢ batapeikamu LWenouHo-MapraHLesble bataperiku BCTaBnsioTca B

apantep fins barapeek.

YKa3saHue: ecniv Bbl UCMONb3YiTe Apyrue bataperku, Npy BKNIOYEHUN U3MEPHTENBHOTO

MHCTPYMeHTa N1a3ep HAauHET BbICTPO MUraTb U 3aTEM BbIKMIOUMTCA.

» lepexoaHuk ana 6atapeek npefHa3HaueH UCKMIOUNTENbHO AN NPUMEHEHHS B
npeAyCcMOTPEHHbIX U3MEPHUTEeNbHbIX HHCTPYMeHTax Bosch, He paspelwaercs uc-
Nonb30BaTh €ro B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX.

[ins ycraHoBku 6atapeek B agantep HaxmuTe dukcatop (19) Kpbillkv afantepa ans

batapeek 1 OTKUHbTE KPbILLKY. BCTaBbTe batapeiiku B nepexofHuk ans barapeek (18).

CobniopaliTe Npy 3TOM NPaBU/bHYIO NONAPHOCTb B COOTBETCTBUM C U300paKEHUEM HA

BHYTPEHHEN CTOpOHe afanTepa Ans batapeex.

MeHsitTe cpasy Bce baTapelkv 0ofHOBPEMEHHO. Kicnonb3yiiTe Tonbko batapeiku oaHOro

NPOW3BOAMTENS U OMHAKOBOM EMKOCTH.

3aKpoiiTe Kpbillky afantepa ans batapeek (18) v faitte ei 3aduKcMpoBaTbCA.

[lna yctaHoBKHM apanTepa ana batapeek BcTasbTe agantep anA barapeek (18) B akky-

MYNATOPHbIN 0TCeK (22) Tak, uTobbl OH OTUETNIMBO BOLLIEN B 3aLIENNEHHE.

Mpu akcnnyatayum ¢ bataperkamu No yMONUaHNIO aKTMBEH PEXMM 3HeprocbepexeHus.

UToObI BBIKMIOUMTb PEXMM IHEPrOCOEPEKEHUS, HAXKMHUTE Ha KHOMKY peXxuMa

3Heprocbepexenus (1).

[ins u3Bneuenus agantepa ana 6arapeek (18) HaxmuTe Ha KHOMKY

pasbnokupoBku (17) Ha aganTepe Ans batapeek ¥ M3BNekuTe apantep Ans batapeek Us

aKKyMynaTopHoro otceka (22).

» U3Bnekaiite 6atapeiiku 3 U3MePHTENbHOTO MHCTPYMEHTA, €CAIH NPOAOMKUTEND-
Hoe BpeMs He OyaeTe pabotarb ¢ HUM. [1pY LIMTENBHOM XPaHEHUH B U3MEPHTENb-
HOM MHCTPYMEHTE BO3MOXXHA KOPPO3KA M camopaspsaka barapeek.

Pexxum aHeprocbepexxeHus

[InA 5KOHOMWM SHEPTUX, MOXHO YMEHbLIMTb APKOCTb 1a3ePHbIX TMHMA. [l1A 3T0r0 Ha-
XMUTE Ha KHOMKY pexxuma aHeprocbepexenus (1). Mpu akTMBHOM pexume aHeprocbe-
PEXKEHWA TOPUT KHOMKA PEXUMA SHEProchepeeHna. Utobbl BbIKMIOUUTL PEXUM SHEPro-
cbepexeHns, HXMUTE Ha KHOMKY pexuma aHeprocbepexenus (1) ele pas, utobbl oHa
noracna.

Mpu akcnnyarauuu ¢ batapeitkamu pexum aHeprocbepexxeHns BKIOUAETCA aBTOMATHue-
CKH.
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"HAHKBTOP 3apaaa Ha U3aMepuTenbHOM UHCTPYMEHTe
WHaukatop 3apaza (7) nokasbiBaeT TekyLMi YPOBEHb 3apAaa akKyMyNaTopa unu bata-
peeK Nnpu BKMOUEHHOM U3MEPUTENBHOM HHCTPYMEHTE.

Ecnu akkyMynsTop unu batapenki HauMHaloT CaauTbCA, APKOCTb Na3ePHbIX TMHUM
ME//IEHHO CHIXKAETCA.

Korma akkyMynaTop Un1 batapeiku nouTi paspsxeHsl, nHankatop 3apsaaa (7) HaumHaet
NOCTOAHHO MUraTb. [la3epHble TMHUU MUTAIOT Kaxzble 5 MUH. B TeueHue 5 c.

Mpu NONHOM pa3pAfie akKyMynATopa U1 batapeek nasepHble IMHUKA 1 UHAKKATOP
3apsAna (7) MUraior elue OfMH Pas ¥ U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT BbIKNIOUAETCA.

Wnpukatop 3apsaaa akkymynatopa Ha akkymynsatope 18 B

ECnu akkyMynsTop U3BNeUEH U3 U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA, YPOBEHb €ro 3apaaa
MOXXHO 0TODPA3WTb NPU NOMOLLY 3€EHBIX CBETOAMOAO0B MHAMKATOPA 3aPAXKEHHOCTU HA
aKKyMynaTope.

HaXMuTe KHOMKY MHMKATOPA 3aPSKEHHOCTH aKKyMYNATOPHOW batapeun @ unu &, uTo-
bl 0T06PA3UTB CTENEHb 3aPAXKEHHOCTH aKKyMYNIATOPHOM baTapen.

Ecnu nocne HaxxaTua Ha KHOMKY MHAMKATOPa 3apAXeHHOCTH akKyMynATOpHO# baTtapen
He 3aropaeTcs HY OfMH CBETOAMOAHbIN UHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEMCNIPABEH M A0MKeH
6bITb 3aMEHEH.

Mpumeuanue: He KXablM TUN akKYMYNATOPA OCHALLEH MHAWKATOPOM 3apsaa.
Tun akkymynatopa GBA 18V...

Csertoauon EMKocTb

HenpepblBHbIN CBET 3 3eNeHbIX CBETOAMOA0B 60-100 %
HenpepbiBHbIN CBET 2 3eNeHbIX CBETOAMOA0B 30-60 %
HenpepbiBHbIN CBET 1 3eneHoro ceetoanoaa 5-30 %
MwuratoLyni ceeT 1 3eneHoro ceetoguoaa 0-5%
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Tun akkymynatopa ProCORE18V...

N
Csetopuop, EmkocTb
HenpepbiBHbIV CBET 5 3eNeHblX CBETOAMOLO0B 80-100 %
HenpepbiBHbIV CBET 4 3eNneHblX CBETOAMOLO0B 60-80 %
HenpepbiBHbIV CBET 3 3eNeHbIX CBETOAMOLO0B 40-60 %
HenpepbiBHbIV CBET 2 3eNeHbIX CBETOAMOLO0B 20-40%
HenpepbiBHbIN CBET 1 3eN1€HOro CBETOANOAA 5-20%
Mwuratouii cBeT 1 3eneHoro ceeToanMoaa 0-5%

YKazaHuA N0 ONTUManbHOMY 06palLLeHHI0 C aKKyMYNATOPOM

3allmLianTe akkyMynaTop oT BNaru 1 BoAbl.

XpaHuTe akKyMynaTop TonbKo B AnanasoHe Temneparyp o1 =20 °C o 50 °C. He octas-
NANTE aKKYMYNATOP NETOM B aBTOMOOUNE.

Bpewms 0T BpeMeHH NpoumLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPEe3n akkyMynaTopa MArKoM, Cy-
XOW W UACTOM KUCTOUKON.

3HauuTenbHoe COKpalleHne npoaomMKUTeNbHOCTH pa60TbI nocne 3apAaa CBUOETENbCTBY-
€T 0 CTapeHUH akKYMYNATOPa W YKa3blBaeT Ha He0BXOAMMOCTb €70 3aMeHbl.

YunTblBaNTE YKA3aHUA N0 YTUNU3ALMN.

Pa6oTa c HHCTPyMeHTOM

BknioueHHe MHCTPYMEHTa

» 3awuiaite U3MepPUTENbHbIH HHCTPYMEHT OT BNark U NPAMbIX CONHEUHbIX Ny-
yen.

» He nopgepraiite n3mepuTeNbHbIA HHCTPYMEHT BO3[,eHCTBHIO IKCTPEMANbHbIX
Temneparyp U TeMnepaTypHbIX nepenagoB. HanpuMep, He OCTaBNANTE ero Ha yu-
TenbHOe BpeMs B aBToMobune. Mpyu 3HaunTeNbHbIX KonebaHusx TeMneparypbl CHaua-
na fjaiTe Temneparype U3MepUTeNbHOrO MHCTPYMeHTa CTabUnM3MpOoBaThbCA, U Npexae
ueM NpofoMKaTb PaboTaTb C MHCTPYMEHTOM, BCera npoBepsANTe ero TOUHOCTb (CM.
,KOHTPOMb TOUHOCTH U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMeHTa", CTpaHuua 365).
JKCTPeMarbHbIe TeMnepaTypbl U TeMnepaTypHble Nepenabl MOryT OTpULATeNbHO
BNWATb HA TOUHOCTb U3MEPUTENIbHOTO MHCTPYMEHTA.
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» U3bGeraiite CUNbHBIX TONYKOB M NafieHHA U3MEPHTENbHOTO MHCTPYMeHTa. Mocne
CUNbHbIX BHELIHWX BO3AEACTBUN Ha M3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT pEKOMeHayeTcA
NMPOBEPHTb Er0 TOUHOCTb, MPEX[E UeM NPOAOMKaTb PaboTaTtb C MHCTPYMEHTOM (CM.
,KOHTPOMb TOUHOCTH U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMeEHTA", CTpaHuua 365).

» [pu TpaHCNOPTHPOBKE BbIKNIOUAHTE H3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT. [1py BbIKNi0-
ueH1K bnokMpyeTca MaATHUKOBBIM MEXaHNU3M, KOTOPbIH MHAUE NPU CUMbHbIX ABMXKE-
HUAX MOXET ObITb MOBPEXAEH.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

UT0bbl BKNIOUMTD U3MEPHTENbHBIN UHCTPYMEHT, NepeaBHHbTe Bbikniouatens (10) B no-
noxenue «ON». Cpasy e nocne BKNUEHUA U3MEPHTENbHBIA HHCTPYMEHT U3NYUaeT U3
OTBEPCTUM ANA BbIX0Aa Na3epHoro nyua (4) nasepHble TMHUK.

» He HanpaBnaiiTe nasepHblii Nyy Ha NIOAEe#H UMK XKUBOTHLIX U HE CMOTPHTE CaMK B
nasepHbIi Nyy, B TOM uucne u ¢ bonbLuoro paccrosHus.

UT0bbl BBLIKMIOUHTB M3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT, NepefiBuHbTE BblKktouatens (10) B

nonoxenue OFF. Mpu BbIKMOUEHUN MAATHUKOBbIA MexaHn3m bnokupyetcs.

» He ocTaBnsiite H3MepUTENbHbIA HHCTPYMEHT 63 NPUCMOTPA H BbIKNIOYaiTe U3-
MepUTeNbHbI MHCTPYMEHT NOCNE UCMONb30BaHMUA. [Ipyrve nuua MoryT bbiTh
ocnenneHbl Na3epHbIM yUYOM.

Ecnu Temneparypa U3MepuTenbHOro MHCTPYMEHTa NPUBNMKAETCA K MaKCUManbHO aony-

CTMMOW paboueli Temnepartype, APKOCTb Na3ePHbIX TMHUIA MEJIEHHO CHUKAETCS.

Mpy NPeBbILLIEHUM MAKCUMaNbHO A0MYCTUMOM pabouei TeMnepaTypbl Na3epHble TMHKK

HauMHato BbICTPO MUraTh, 3aTEM U3MEPHTENbHbIM MHCTPYMEHT BbiKMiouaeTcs. Mocne

OXNAXKAEHUA U3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT OMATH FOTOB K paboTe, 1 €ro MOXHO CHOBa

BKIIOUNTD.

M3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT 3alLMLLEH OT BO3[EUCTBUSA INEKTPOCTATUUECKOTO pa3paaa

(9CP). Ecnut namepuTenbHbIi MHCTPYMEHT NOfBEPraeTcA BO3AEHCTBHIO NEKTpOCTaTUYe-

CKOro paspaaa (Hanpumep, NPy NPUKOCHOBEHWH K HEMY B YCNIOBUAX HU3KOM BNAXHO-

CTH), OH aBTOMATUUECKM BbiktouaeTca. B aTom cnyuae nepeseauTe Boikiouatenbs (10) B

NONOXEHHE BbIK/., a 3aTeM B NONOXKEHHE BKI.

[leakTHBaLUA AaBTOMATHUECKOTO BbIK/TIOUEHHA

Ecnu B TeueHue npubn. 120 MUH. Ha UI3MEPUTENBHOM MHCTPYMEHTE He ByfeT HaXXMMaTb-
CA HUKAKUX KHOMOK, U3MEePUTENbHbIA MHCTPYMEHT C LieMNbio 3KOHOMUM aKKYMYNATopa Unu
baTape aBTOMaTUUECKH BbIKMIOUAETCA.

Urobbl CHOBA BK/MIOUMTb UBMEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT NOCNe aBTOMATUUECKOTO BbIKIIO-
UeHus, MOXXHO TMbo nepeaBuHYTH BbikMouaTenb (10) cHauana B nonoxetue «OFF», a
3aTeM CHOBA BKMIOUNTb U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT, IMDO OfMH Pas HaxxaTb KHOMKY Bbl-
bopa pexu1ma pabotbl nasepa (3).
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UToBbl 1€aKTMBMPOBATb aBTOMATUUECKOE OTKMKOUEHHE, NPH BKITIOUEHHOM U3MEPUTENb-
HOM MHCTPYMEHTE IePXKUTE KHOMKY pexximMa paboTbl nasepa (3) Haxartol He meHee 3 ¢.
Ecnu aBTOMaTHuecKoe OTKMIOUEHUE OTKIIOUEHO, Na3epHble NyUn KOPOTKO MUTaloT Ans
NOATBEPKAEHHA.

UToBbl aKTMBUPOBATb aBTOMATUUECKOE BbIKMIOUEHHE, BbIKMIOUMTE U3MEPUTENbHbIN
MHCTPYMEHT W CHOBA BKITIOUMTE €r0.

Pexxumbl paboTbi

N3MepuTENbHbIA MHCTPYMEHT MOXET CO3/1aBaTb OfiHY FOPU3OHTA/bHYIO UK [1BE BEPTH-
KanbHble Na3epHble TMHUA.

MpW BKMIOUEHUM M3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA BKNKOYAETCA TOPU30HTaNbHAA NasepHas
NMHAA.

Bce nasepHble IMHKM MOXHO BK/KOUATb M BbIKIOUATb HE3aBMCUMO AAPYT OT Apyra. [na
3TOr0 HAKMHTE Ha COOTBETCTBYIOLLYIO Ta3ePHON NMHUM KHOMKY BbIDOPA pexuma paboTbl
nasepa (3). Mpu BKIOUEHHOM Na3ePHOM IMHWM FOPUT COOTBETCTBYIOLIAA KHOMKA Bbibopa
pexwuma pabotbl nasepa (3).

Bce pexumbl paboTbl NOAXOAAT ANA MPUMEHEHUSA C Na3ePHbIM NPUEMHUKOM (26).

ABTOMaTHUECKOE HUBENUPOBaHUE

M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT NOCTOAHHO OTCNEXMBAET NONOXEHUE BO BPeMsA paboTbl.
Mpu HAXOXAEHNH B iana3oHe CaMOHWUBENNUPOBAHHA +4° UHCTPYMEHT BbINOMHAET aBTO-
MaTHuecKoe HUBENUPOBaHH1e. 3a Npeaenamu juana3oHa CaMOHUBENUPOBAHWA aBTOMA-
TMUECKH BKNIOYAETCA DYHKLMA HAKNOHA.

Paborta c aBTOMaTHUECKHM HUBENHPOBaHHEM

YCTaHOBMTE H3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha POUYHOE FOPU3OHTANIbHOE OCHOBAHHME UMK
3aKpenuTe ero Ha Wwratuse (29).

DyYHKLMA aBTOMATHUECKOTO HUBENMPOBAHMA KOMMEHCHUPYET HEPOBHOCTH B PaMKax
[1anasoHa CaMOHWBENNPOBaHMA +4°. I3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT HUBENIMPOBAH, Kak
TONbKO Na3ePHbIE NYUn HAUMHAIT HENPEPbIBHO CBETUTHCA.

Ecnu aBTOMaTHueCKOe HUBENMPOBAHWUE HEBO3MOXHO, HAaNpUMep, T.K. MOBEPXHOCTb, Ha
KOTOPOW YCTaHOBNEH H3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT, OTNMYAETCA OT FOPHU30HTaNK bonee
ueM Ha 4°, nasepHble Nlyun cHayana Muraiot B bbiIcTpoM Temne 2 ¢, 3aTeM Kaxzable 5 ¢ B
TOM e Temne. Ha u3MepuTenbHOM MHCTPYMEHTE BKOUEHA (PYHKLIMA HAKMOHa.

[ins npogomxenns paboTbl ¢ PyHKLMEH aBTOMATUUECKOTO HUBENMPOBAHHS, YCTaHOBHTE
M3MEPHTENbHbIM MHCTPYMEHT FOPU3OHTABHO U MOAOXKANTE OKOHUAHMA aBTOMATHUECKO-
T0 CAMOHMBENMPOBaHHA. [locne Toro, Kak UaMepHTENbHbIA UHCTPYMEHT BOMAET B uana-
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30H aBTOMATMYECKOro HUBENMpPoOBaHuaA +4°, NnasepHble Nyyn HaYnHaloT HeNnpepbIBHO CBe-
TUTbCA.

[TpK1 COTPACEHUAX UMW U3MEHEHHUAX NONOXEHUA BO BPEMA paGOTbI U3MepHUTENbHBIN
MHCTPYMEHT aBTOMATUUeCKn CaMOHKUBeNUpyeTcA. [locne HUBENMPOBaHKUA NPOBepbTE No-
NOXEHWe Na3ePHbIX Nyuer No OTHOLIEHUIO K penepHbIM TOUKaM, ut0bbI U3bEXATH OLIK-
bok B pesynbtate CMeLLeHUA U3MEPUTENIbHOTO UHCTPYMEHTA.

Paborta ¢ chyHKuMel HaknoHa

MocTaBbTe U3MEPHUTENbHbIIA MHCTPYMEHT Ha HAKNOHHOE OCHOBaHHe. [pu paboTe ¢ BKio-
UEHHOM (hyHKLMEN HaKNOHa Na3epHble Nyuu CHauana M1ratoT B bbicTpom Temne 2 ¢, 3a-
TeM Kaxble 5 ¢ B TOM Xe Temne.

Mpu paboTe ¢ BKNIOUEHHON (hYHKLMEN HAKNOHA Na3epHble MMHIK BOMblle He HUBENUPY-
10TCA 1 He 0bA3aTenbHO 06PasyioT NepreHanKynap.

[ucTaHuHOHHOE ynpaBneHne Npu NoMoLLHM NpUnoxeHus ,Bosch
Levelling Remote App“

M3MepUTENbHbIM MHCTPYMEHT OCHaLLeH Moaynem Bluetooth®, KOTopbli NpK NOMOLLM pa-
[QMOTEXHUYECKNX CPeACTB 0becneynBaeT BOSMOXHOCTb IUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHu!s
uepes CMapTdoH ¢ UHTepdericom Bluetooth®.

[1na ucnonb3oBaHua aToi hyHKLMK TpebyeTca npunoxenue (App) «Bosch Levelling
Remote App». B 3aBUCHMOCTH OT OKOHEUHOIO YCTPOMCTBA €ro MOXHO CKauaTb B COOT-
BETCTBYIOLIMX Mara3uHax (Apple App Store, Google Play Store).

MHhopmauma o HeobxoauMbIx CUCTEMHBIX TPeDOBaHKAX ANnA coeauHenus Bluetooth® Ha-
XoAuTCA Ha canTe Bosch no agpecy www.bosch-pt.com.

Ipu AUCTAHLUMOHHOM yNpaBneHnu no Bluetooth® Bo3MOXHa 3aepKKa N0 BPEMEHU MEX-
Ay MOBUNbHBIM OKOHEUHbIM YCTPOMCTBOM W U3MEPUTENBHBIM MHCTPYMEHTOM BCNEACTBUE
NNOXMX YCNOBUI CBA3M.

CosAaHuel:saBepl.ueHue COeANHEHHA C MOOUNbHbIM ychOﬁCTBOM

MpW BKMIOUEHUM M3MEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTa (yHKLMA Bluetooth® Bcerfia Bbikioue-
Ha.

Bkntouenue dyHKLnK Bluetooth® ans AUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHus:

- KopoTko HaxmuTe Ha KHoMKy Bluetooth® (2). B kauecTBe NOATBEPXKAEHHSA KHOMKA Ha-
UHET ME[NEHHO MHTaTb.

- Ecnv u3amepuTenbHbIi MHCTPYMEHT yKe Obin paHee COeIMHEH C MOBUbHBIM YCTPOM-
CTBOM M 3TO YCTPOWCTBO HAaXOMMTCA B 30HE AENCTBHA (C aKTUBHbIM MHTEP(EACOM
Bluetooth®), To coeauHeHue ¢ 3TUM MOBUNbHBIM YCTPOMCTBOM BOCCTAaHABMBAETCA
aBTOMaTUUECKH. [pH YyCTaHOBNEHHOM COEMHEHUN 3aropaeTce
KHonka Bluetooth® (2).
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CoenuHenue no Bluetooth® MoxeT npepsarbCa U3-3a D0NbLIOTO PACCTOAHNA U Npe-
NATCTBUIM MEXY U3MEPHUTENbHBIM UHCTPYMEHTOM M MOBUIbHBIM YCTPOMCTBOM, @ Takxke
13-3a 3NIEKTPOMArHUTHbIX MOMeX. B Takom cnyuae KHonka Bluetooth® (2) HaumHaeT Mu-
rarb.

YcTaHOBKa HOBOTO COeJUHEeHHs (NePBUUHOE COEMHEHWUE UNU COEMHEHHE C APYTUM

MOOMNbHBIM YCTPOMCTBOM):

- Ybenutech, uto uHTepdelic Bluetooth® Ha MObUNBHOM YCTPOUCTBE W DYHKLUA
Bluetooth® Ha U3MepUTeNbHOM YCTPOWCTBE aKTUBUPOBAHbI.

- 3anycrute Bosch Levelling Remote App. [pu 06HapyeHUn HECKONbKMX aKTUBHbIX
M3MEpHTENbHBIX MHCTPYMEHTOB BbiDEpUTE NOAXOAALLMIA U3MEPUTENbHBIA UHCTPY-
MEHT.

- Haxmute Ha kHonKy Bluetooth® (2) Ha U3amepUTENbHOM UHCTPYMEHTE U yaepKuBainTe
€€ HaXaToM, NoKa OHa He HaUHET HbICTPO MUraTb.

- [NonTBepauTe coefiMHEHNE Ha MOBUMIBHOM YCTPOHCTBE.

- [lpu ycTaHOBNEHHOM COEMHEHUH 3aropaeTcs kHonka Bluetooth® (2).

- Ecnu coeiuHeH1e HEBO3MOXHO, KHoMKa Bluetooth® (2) npofomkaeT bbICTPO MUraThb.

BoikntoueHue dyHKuuu Bluetooth®:

KopoTko HaxxmuTe Ha KHomKy Bluetooth® (2), uTobbl oHa noracna, Unu BbiKNIOUKTe U3Me-

PUTENbBHBIA UHCTPYMEHT.

06HoBneHue MO U3MepUTENbHOrO MHCTPYMEHTA

Ecnu ins usmeputenbHOro MHCTpyMeHTa focTynHo obHoBnewue M0, B Bosch Levelling
Remote App nosBnseTca yBegomnenue. [ins yctaHoBKW 0BHOBNEHHA CnefyiiTe yKa3aHu-
AIM B PUNOXKEHUH.

Bo Bpemsa 0bHoBNeHus kHonka Bluetooth® (2) bbicTpo MuraeT. Bce ocTanbHbie KHOMKKM
[EeaKTUBMPYIOTCA, a 1a3epHble NUHUM BbIKMIOUAOTCA 10 3aBepLUeHHs 0bHOBNEHMA.

KoHTponb TOUHOCTH H3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTa

¢aKTOpr, BNHAKOLWHUE Ha TOYUHOCTb

Haubonbluee BNUAHKE Ha TOUHOCTb OKa3blBaeT OKpYyXatoLLas Temneparypa. B 0cobeHHo-
CTU TemnepatypHble nepenafbl, UMetoLL{Me MECTO N0 Mepe yaaneHUA OT NouBbl, MOTyT
CTaTb I'IpVIHVIHOI?I OTKNOHEHWA Na3epHOro nyya.

Mbl pekoMeHayeM UCNONb30BaTh U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha LUTaTHBe, uTobbI CBE-
CTW K MUHUMYMY BO3[EMCTBUE TeNNa, UCXOAALLEro cHu3y. Kpome Toro, yCTaHaBI’IVIBaVITe
M3MEPUTENbHbBI MHCTPYMEHT, N0 BO3MOXHOCTH, B CEpPeanHe pa6oue§1 NOBEPXHOCTH.
Hapsagy ¢ BHeLIHWUMK BO3[ENCTBUAMM, cneumdmuecme ANA UHCTPYMEHTa BO3ENCTBUA
(Hanp., nageHua unu CunbHble yﬂapbl) TakXKe MOryT NPUBOANTD K OTKNOHEHUAM. o3ToMy
BCErfa nepen Hayanom pa6OTbI I'IpOBepFII;ITe TOYHOCTb HUBENUPOBAHKUA.
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MpoBepAlTe CHauana TOUHOCTb HUBENMPOBAHWA FTOPH3OHTANLHON Na3ePHON IMHMM, a 3a-
TeM TOUHOCTb HUBENMPOBAHWA BEPTUKATIbHbIX Na3EPHbIX TMHAUM.

Ecnu Bo BPeMA O[IHOM M3 IPOBEPOK U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT NPEBbICHT MaKCHMalb-
HO JI0MYCTUMOE OTKNOHEHKE, OTAANTE er0 B PEMOHT B CEPBUCHYI0 MacTepckyio Bosch.

MpoBepka TOUHOCTH FOPU3OHTANbHOTO HUBENUPOBAHUA BAONb NONEPEUHOH OCH

[ns KOHTpoNs HeobxoaumM cBobOAHbIM OTPE30K 5 M Ha NPOUYHOM OCHOBAHUM MeXAY CTe-

HamMn AunB.

- 3aKkpenute U3MEPUTENbHbI MHCTPYMEHT BONIM3M CTEHbI A Ha LITATUBE WU YCTAHOBUTE
€0 Ha NPOYHOE NNOCKOE OCHOBaHKe. BKNtounTe M3MEPUTENbHbBI MHCTPYMEHT. Bknto-
UKTE FOPU3OHTANbHYIO NA3EPHYI0 NMHUIO U BEPTUKANBHYIO MMHWIO Nepef U3MepUTeNb-

HbIM UHCTPYMEHTOM.

- HanpasbTe nasep Ha bnuxHiol CTeHy A
W [JaTe M3MEPUTENBHOMY MHCTPYMEHTY
HMBeNnupoBarbca. OTMETbTE CepenuHy
TOUKM, B KOTOPOW N1a3EPHbIE IMHUH
nepeceKaroTcs Ha cTeHe (Toukal).

~ [loBepHUTE U3MePHUTENbHBIA UHCTPY-
MEHT Ha 180°, NnofoXAaunTe, NOKa OH He
NpPOW3BENET CAMOHUBENUPOBAHHE, U OT-
METbTE TOUKY NepeKpeLMBaHHs nasep-
HbIX TMHWW HA NPOTUBOMONOXHON CTEHE
B (touka ll).

YCTaHOBHTE N3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT — He 0BOPaunBasn ero — Bbinau creHbl B,

BK/IOUNTE €10 U flaiTe eMy BPeMs HUBENUPOBATLCA.

- Hactpo¥iTe U3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT
M0 BbICOTE (C MOMOLLbIO LWUTATMBA UNK
NOMKNA/IOK) TaK, utobbl TOUKa NepeKkpe-
LLIMBAHUA Na3epHbIX NIUHUA TOYHO COBMaA-
Na ¢ paHee 0TMeueHHoM Toukoi Il Ha cre-
He B.
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- [1oBEPHHUTE U3MepPHTENbHbINA UHCTPY-
MeHT Ha 180°, He U3MeHAA BbICOTbI.
HanpaBbTe MHCTPYMEHT Ha CTEHY A Tak,

' uT0bbI BEpPTUKaNbHasA 1a3epHan NUHUA

1 ! NPOXO/MNA YUEPES YIKE OTMEUEHHYIO TOY-

E 3 Ky I. MopoxauTe, NoKa UHCTPYMEHT He

! ; 3aKOHUMT CAMOHUBENMPOBAHHE, U OT-

i ;/’lf - ’\; - MeTbTe TOUKY NepeKpeLyMBaHna nasep-

HbIX IMHWNA Ha cTeHe A (Touka Il1).

- Paccrostue d mexay iByMA 0603HaueHHbIMK Toukamu | v I11 Ha cTeHe A oTpaxkaeT
(haKTUUECKOe OTKNOHEHUE M3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA MO BbICOTE.

Ha yuactke 2 x 5 M = 10 M MakCcHManbHO JONYCTUMOE OTKNOHEHUE COCTaBNAET:

10 m x +0,3 Mmm/M = +3 MM. Takum obpasom, paccTosHue d mexay Toukamu | v [l He

[OMKHO NPEBbILIATh MaKC. 3 MM.

MpoBepka TOUHOCTH HUBENMPOBAHNA BePTUKANbHbIX NUHKI

[ins nposepku Bam TpebyeTca npoem aBepH, B 0be CTOPOHbI OT KOTOPOTO (Ha NPOYHOM

nony) ectb cBOOOAHOE NPOCTPAHCTBO fI/IMHOM HE MeHee 2,5 M.

— YCTaHOBMTE U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha PACCTOAHNM 2,5 M OT IBEPHOrO NpoemMa
Ha NPOYHOE POBHOE OCHOBAHHE (He Ha LITaTUB). BKNUMUTE M3MEPUTENbBHBIN HCTPY-
MEHT W BEPTUKANbHYIO JIMHHIO NEPE/] U3MEPHTENbHBIM HHCTPYMEHTOM.

<! o - OTMeTbTe CepeauHy BepTUKaNbHOM Nu-
g HWK Ha Mony B npoeme aBepy (Toukal),

Ha PacCTOAHMU B 5 M C APYroil CTOPOHbI

npoema iBepy (Touka Il), a Takxke no

-~ BepxHeMmy Kpato npoema iBepH (Tou-

kalll).
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- [1oBEPHHUTE U3MepPHTENbHbINA UHCTPY-
MeHT Ha 180° 1 nocTaBbTe ero no Apy-
ryto CTOPOHY [1BEPHOr0 Npoema NpsMo
. no3agu Touk I1. [laiTe n3meputenbHo-
’ Q My npubopy CaMOHUBENUPOBATLCA U
) HanpaebTe ero BepTUKanbHble nasep-
i HbIE NyuM TaK, uTobbI X CEPEAMHBI NPO-
XOAMNM TOUHO uepe3 Toukn | n ll.

- [lomeTbTe cepeanHy Na3epHOro nyya Ha BepXHeM Kpae ABEPHOrO Mpoema Kak Tou-
Ky IV.
- Paccrostue d mexay iBymMA 0603HaueHHbIMK Toukamu [ 1 1V oTobpaxaeT dakTuue-
CKO€ OTKNOHEHNE U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA OT BEPTHKaNM.
- M3mepbTe BbICOTY NpoemMa ABEpH.
lMoBTOpHTE NPOLIECC U3MEPEHMA ANA BTOPON BEPTUKANbHOM Na3epHON NMHKK. [N sToro
BK/IOUMTE BEPTUKANbHYI0 Na3epHYI0 NUHUI0 COOKY PABOM C U3MEPHUTENbHBIM MHCTPYMEH-
TOM U1 NOBEPHUTE U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT Neper Hauanom NpoLecca M3MepPeHUs Ha
90°.
MakcKHManbHo JonyCTUMOe OTKNOHEHWE PACCUMTBIBAETCA CEAYHOLUM 0bpasom:
[ABOHan BbicOTa AABEPHOrO npoema x 0,3 Mm/m
Mprmep: Npu BbICOTE 1BEPHOMO NPOEMa B 2 M MakCMManbHOe OTKNOHEHHUE MOXET CO-
CTaBNATb
2x2Mx +0,3MM/M = £1,2 Mm. Touku 11 v IV [OMmKHBI HAXOAMTBCA NPK 060MX U3Mepe-
HUAX HA PacCTOAHUM MakcuMym 1,2 Mm Apyr oT Apyra.

Yka3aHua no npUMeHeHunIo

» Wcnonb3yiite Bcerpa Tonbko cepeanHy nas3epHoii NMHKUK AnsA oTMeTKH. LLInpuHa
NasepHON NMHUM U3MEHAETCA MO Mepe yaaneHus.

PaboTbl c BU3MPHOW MapKo#i (NPHHAANEKHOCTb)

Bu3upHas mMapka (25) ynyuluaet BUGUMOCTb Na3epHOro yua npu HebnaronpuaTHbIX
YCNOBHAX 1 Ha BONbLIKX PACCTOAHHUSX.

OTpaxatoLLas NoBepXHOCTb BUSUPHOI Mapku (25) ynyuLiaeT BUAUMOCTb NasepHOM -
HWMW, Ha NPO3PAUHON NOBEPXHOCTM Na3ePHYI0 IMHUIO TAKXKE BUAHO C ThiNbHOW CTOPOHDI
BU3UPHOW MapKu.
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Paborta co wraTtueom (NnpuHagnexHocTb)

LLiTaTuB obecneunBaet cTabunbHyto, perynupyemyio no BbiCOTe 0Mopy ANns U3MepeHuil.

MocTaBbTe U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT THe3oM nof wratus 1/4" (12) Ha peabby wra-

TMBa (29) unm 0bbiuHoro hoTolwTaTBa. [119 YCTaHOBKM Ha 0ObIUHBIN CTPOUTENbHbIN LUTA-

TUB UCNOMb3yHTE rHe3o nog wratns 5/8" (13). 3aduKcUpyiHTE U3MEPHTENbHDIA HHCTPY-

MEHT C NOMOLLbH KPEMEXHOTO BUHTA LUTATMBA.

MpenBapHUTENBLHO BEIPOBHANTE LUTATMB, NPEX/E YEM BKNIOUATb U3MEPHUTENbHDIA UHCTPY-

MEHT.

Pa6ota c MarHUTHbIM NOBOPOTHbIM KpenneHuem (cM. puc. A-F)

B03MOXHOCTH (DUKCALMM MATHUTHOTO MOBOPOTHOTO Kpennexus (9):

— CTOf Ha POBHOW NOBEPXHOCTH (CM. puC. A),

— CMOMOLLbIO 0BBIUHOTO KPENEXHOTO BUHTA, BCTABNEHHOIO B 0TBEpCTHE (8) Ha BepTH-
KanbHOW NOBEPXHOCTH (CM. puc. B),

- crnomoLibto MarHuToB (14) Ha MarHUTHbIX MaTepuanax (cm. puc. C),

- B KOMOMHALMK C NOTONOUHOM CKODOW (23) Ha METANNUUECKUX NOTONOUHbBIX PEHKaX
(cm. puc. D-E),

- Hawraruse (cm. puc. F).

» Mpu chukcayuu NoBOPOTHOrO KPenneHUs K NOBEPXHOCTAM AepXHTe NanbLbl BAA-
NU OT 33aAHEN YaCTH MarHUTHOr0 NOBOPOTHOTO KPenneHus. B pesynbrate cunbHOro
MarHuTHOrO NpUTAXEHNA (14) MOXET NPOU30MTH 3alleMNEHHE NanbLEB.

Mepen BKNIOUEHUEM U3MEPHTENBHOTO HHCTPYMEHTA BLIPOBHANTE MarHUTHOE NOBOPOT-
HOe Kpennexue Ha ras (9).

C noMOoLL{bto BUHTA TOUHOM perynupoBku (11) NoBOPOTHOTO KpenneHUs MOXHO TOUHO OT-
perynupoBarb BepTHKa/bHbIE Na3epHble IMHKM N0 PenepHbIM TOUKaM.

Pabora c nasepHbIM npueMHuKoM (npuHaanexHoctu) (cm. puc. G)

Mpw HebnaronpUATHOM OCBELLLEHHOCTH (CUNbHOE OCBELLIEHWE, NPAMbIE CONHEUHbIE TyuH)
1 Ha DONbLUIOM PACCTOAHMM [J1A NYULLIErO HAXOXIEHUA NA3EPHBIX IMHUI UCMIONb3YHTE Na-
3epHbIi NPUEMHHK (26).

Bce pexumbl paboTbl NOAXOAAT ANA NPUMEHEHHS C Na3epHbIM NPUEMHUKOM (26).

Ouku ana paboTbl ¢ Na3epHbIM HHCTPYMEHTOM (MPUHAANEKHOCTD)

NasepHble 0UKK OTUNLTPOBBIBAKOT OKPYXKAIOLLMI CBET. [03TOMY CBET Nadepa KaxeTcs

bonee APKUM [iNf 3PUTENBHOTO BOCMIPUATHA.

» He ucnonba3yiite ouku fna paboTbi ¢ Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM (NpUHagnex:-
HOCTb) B KauecTBe 3alUTHbIX 0UKOB. OukH i1 PaboTbl C 1a3epHbIM MHCTPYMEHTOM
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obecneuuBaloT nyullee pacno3HaBaHKWe Na3epHOro nyua, Ho He 3aLLMLLAKOT OT nasep-
HOrO M3NYUYEHHH.

» He ucnonb3yiite ouku ans paboTbl ¢ nasepHbIM HHCTPYMEHTOM (NpUHaanex-
HOCTb) B KauecTBe COMHLe3alUTHbIX OUKOB UNK 3a pynem. Ouky i1s paboTsl ¢ na-
3epoM He obecneunBatoT 3awuTy ot YO-u3nyueHus 1 MeLLatoT NpaBUIbHOMY LiBETO-
BOCMPUATHIO.

Mpumepbl BO3MOXKHbIX BUAOB paboTbl (cm. puc. G-L)

[Tp1Mepbl BO3MOXHbIX I'IpVIMeHeHVII;I U3MEPUTENbHOIO MHCTPYMEHTA NPUBELEHDI Ha CTPa-
HULAX C PUCYHKaMU.

Texob6cnyXuBaHHe U CepBHC

Texoﬁcny)xu BaHHWe U OUYUCTKa

CopepxuTe M3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT MOCTOAHHO B YACTOTE.

Hukorga He norpyxanTe M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY UM APYTHe XUBKOCTH.
BbiTupalite 3arpasHeHus Cyxon 1 MArkom Tpankon. He ucnonbayiTe kakue-nubo umcta-
L1e CPeACTBA UMM PACTBOPHUTENH.

Ouuwaitte perynapHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOLHOIO OTBEPCTUA Nadepa v cneau-
Te MPK 3TOM 3@ OTCYTCTBMEM BOPCHUHOK.

XpaHuTe U TPAaHCNOPTUPYITE U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT TONbKO B thyTnape (27).
OTnpaenAiTe U3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha PeMOHT B dyTnape (27).

CepBuc W KOHCyNnbTHpPOBaHHWe No Bonpocam NPUMEeHeHHUA

CepBHCHbIN OTAEN OTBETUT Ha BCe Ballm Bonpockl Mo peMoHTy 1 0bcnyxuBaHuto Bawero
NPOAYKTA, a TakxKe Mo 3anuyactam. M3obpaxeHua C NPOCTPaHCTBEHHbIM pasfeneHuemM fe-
natei U MHhOPMaLMIO MO 3aNyYacTAM MOXHO MOCMOTPETb TaKXe MO aApecy:
www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHnkoB Bosch, npefocTaBnAownii KOHCYNbTaLMK Ha NPeaMET UCMOoNb-
30BaHMA NPOAYKLMH, C yOBONBCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balln BONpoChl OTHOCUTENBHOTO
Haller NPoAYKLUMM U ee NPUHABNEXHOCTEN.

Moxany#cTa, Bo Bcex 3anpocax v 3akasax 3anuacteit 0basatenbHo ykasbisaite 10-3Hau-
Hbl# TOBAPHBbIA HOMEP MO 3aBOACKOM Tabnuuke u3nenus.

[Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran

[apaHTHitHOE 0bCny)XMBAHHUE U PEMOHT 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA, ¢ cobntoaeHnem TpeboBa-
HWIA U HOPM U3rOTOBUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPaH TONBKO B (DUPMEH-
HbIX UMK ABTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT boww». MPEAYNPEXOEHME! Uc-
nonb3oBaHK1e KOHTPA(aKTHOM NPOAYKLMK ONACcHO B IKCT/TyaTaLuu, MOXET MPUBECTH K
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yuiepby ana Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e KOHTpadakTHoM
npoAYKLMK Npecneayetca no 3akoHy B aiMMHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM MOPSAAKE.

Poccus

YnonHoMOUeHHas M3roToB1TENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept boww» BalwyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[ononuuTtenbHbie afpeca CEPBUCHBIX LLEHTPOB Bbl HalAETe No CCbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTHpoBKa

Ha pekoMeHflyemble TUTHI-MOHHbIE aKKyMYNATOPHbIE baTapen pacnpoCTpaHATCA Tpe-
HoBaHWA B OTHOLIEHNM TPAHCMOPTUPOBKH ONACHbIX FPY30B. AKKyMynaTopHble batapev
MOTYT NepeBO3UTLCA CAMUM NO/b30BaTENEM aBTOMOBUbHbIM TPaHCMOPTOM be3 Heobxo-
AUMOCTH COBNIoAEHNUA AONONHUTENBHBIX HOPM.

Mpu NepeBo3ke C NPUBNEYEHUEM TPETbUX UL, (Hanp.: CAMONETOM WK TPAHCTIOPTHBIM
3KCMeauTopoM) Heobxoanmo cobnioaatb ocobble TpeboBaHMA K yNakoBKe U MapKUPOB-
Ke. B 3TOM Cyyae npy NoaroToBKe rpysa K oTnpaske HeobxoaMMo yuacTue akcnepTa no
ONacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akkyMyNATOpHYto batapeto ToNbKo C HENOBPEXAEHHbIM KOPMYCOM. 3a-
KNneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yNaKyiTe akKyMyNnaTopHyto baTapeto Tak, utobbl oHa He
nepemeLLanach BHYTPH ynakoBku. MoxanyicTa, cobniofarTe Takxe Bo3MOXHbIe [OMon-
HUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEANMUCAHMA.

Ytunusauus
% M3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT, akkyMynaTop/ baTtapenku, NpUHaANexXHOCTH U
(=)

YNAKOBKY HYXXHO CAaBaTb Ha 3KONMOTMUYECKK YACTYHO YTUNU3ALIUIO.

He BbibpachbiBaliTe akkyMynaTopHble 6aTapen/batapeliku B bbiToBoM Mycop!

Tonbko anA cTpan-uneHoB EC:

B cooTBetCTBMM C eBponerckor anpekTuaoi 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX aneKTprye-
CKMX M 3NEKTPOHHBIX Npubopax v ee npeobpasoBaHKeM B HaLMOHANbHOE 3aKOHOfATENb-
CTBO BblLUE/LINE U3 YOTPEDNEHNs U3MePUTENbHbIE UHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
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eBponenckoi aupektuBor 2006/66/EC nedekTHble UK OTCMYXKMBLLME CBOM CPOK aKKy-
MynsTopHble batapen/bataperiku 4oMmKHbI CObUpPaTbCA PasnenbHo U CAABATLCA Ha KO-
NOTMUYECKM UACTYIO peKynepaLmio.

Mpy HenpaBMNbHOM YTUAKU3ALMK OTPAbOTaHHbIE 3NEKTPHUUECKME U 3NEKTPOHHbIE NPUDO-
pbl MOTYT 0Ka3aTb BpeAHOe BO3AEHCTBIE Ha OKPYXKatOLLYI0 CPefly M 300POBbe UenoBeka
13-3a BO3MOXXHOI0 NPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynatopHble 6atapeu/batapeiku:
NUTHiA-WOHOBbIE:

Moxxany#ncra, yunTbiBaiTe yka3aHuA B pasgene "TpaHcnopTupoBka" (CM. , TpaHcnopTy-
poBka“, CTpaHuua 371).

YKpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiATeCH iX, 100 NpaLtoBaTH 3
BUMipIOBaNbHUM iHCTPYMeHTOM Ge3neuHo Ta HagiiHo.
BuKopUCTaHHA BUMipIOBaNbHOro iHCTpyMeHTa 6e3 JoTpuMaHHs
LMX iHCTPYKLi MOJXXe NPU3BECTH A0 NOWKOAKEHHA iIHTerpoBaHUX
3aXMCHUX MeXaHi3miB. Hikonu He poBofbTe nonepeaXyBanbHi

Tabnuuku Ha BUMipIOBanbHOMY iHCTPYMeHTi 0 HeBni3HaHHoCTi. [JOBPE

3BEPIFAWTE LI IHCTPYKLUT | NEPEABAWTE iX PA30OM 3 MEPEJJAUEID

BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTY.

» 0b6epexHo - BUKOPHUCTaHHA 3ac0biB 06cnyroByBaHHA | HACTPOIOBaHHA, L0
Bi|pi3HAIOTbCA Bif 3a3HaUEHUX B Liill IHCTPYKLii, 260 BUKOPUCTAHHA AO3BONEHUX
3acobiB y Hepo3BoneHui cnocib, moXxe NPU3BOAUTH A0 Hebe3neuHoro BANUBY
BUNPOMiHIOBaHHA.

» BumiploBanbHuii iHCTPYMEHT NoCTaua€eTbeA 3 nonepeaxyBanbHOK Tabnuukoio
na3epHOro BUNPOMiHIOBaHHA (BOHa N03HaueHa Ha 306paXkeHHi BUMIPIOBaNbHOro
iHCTpYMeHTa Ha CTOPIHLi 3 ManioHKoM).

» fKuio TeKCT nonepeaKyBanbHOi TabNUUKK Na3epHOro BUNPOMiHIOBaHHSA
HanucaHuii He MOBOI0 BaLuoi kpaiHu, nepes nepLMm 3anyckom B eKcnnyarawiio
3akneiiTe il HaKNenKolo Ha MoBi Bawwoi KpaiHu, W0 BXOAUTb Y KOMNNEKT
nocTayaHHs.
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He HanpaBnsiiTe na3epHuii NpoMiHb Ha Niofeil abo TBapHH, i cami
He AUBITbCA Ha NpAMUiA a6o BifobpaxyBaHuil na3epHUii NPOMiHb.
BiH MOXe 3acninuTy iHWKX NOAEeN, CPUUMHUTH HelacHi BUNaaku abo
NOLIKOANTH Oui.

» Y pa3i noTpannsaHHA Na3epHOro NpoMeHs B 0KO, HABMUCHE 3annioWiTb oui i
Bifipa3y BiABEPHITbCA Bif NPOMeEHA.
» Hiuoro He MiHAliTe B Nna3epHOMY NPUCTPOI.

» He BukopucToByiiTe okynapu ansa pobotu 3 nazepom (npunaaan) AK 3axucHi
okynapu. Okynapu nsa pobotu 3 nasepom 3abesneuytoTb Kpalle po3nisHaBaHHsA
Na3epHOro NPOMEHIO, OfiHAK He 3aXMLLAIOTb Bifj 1a3ePHOr0 BUNPOMiHIOBAHHS.

» He BukopucToBy#iTe oKynsapu ansa pobotu 3 nasepom (npunapan) Ak
COHLie3aXMCHi OKYNAPH Ta He BAATaNTe iX, KON BH 3HAXOAMUTECA 32 KEPMOM.
Okynspu Ans poboTH 3 nazepom He 3abe3neuytoTb NOBHHUI 3axMcT Bif YO npomeHis 1a
MOTipLUYOTb PO3Mi3HaBaHHA KONbOPIB.

» Bipnasaiite BAMiploBanbHWI iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLue KBanigikoBaHUM
thaxiBuAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNYacTHH. TiNbKK 3a TakKUX
yMoB Ball BUMiptoBanbHui npunag i Hapani byae 3anuiatica besneuHnm.

» He po3Bonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH Na3ePHUI BUMiPIOBaNbHUIA iIHCTPYMEHT
6e3 Harnagy. [liTh MOXyTb HeHaBMUCHE 3aCninuTh cebe um iHWNX Niofien.

» He npaujoiite 3 BAMipIOBanbHUM iIHCTPYMEHTOM Y CepeaoBHLLi, fie iCHYE
Hebe3neka BHOYXY BHACNifOK NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PifuH, rasie abo nuny. Y
BUMIpIOBANbHOMY NPUNALI MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH, Bifl AKMX MOXE 3aMMaTucs
nun abo napu.

» He BigkpuBaiite akymynaTtopHy barapelo. IcHye Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHH.

» [pu nowkomKeHHi abo HenpaBUNbHii eKcnnyartawii akymynaTopHoi barapei
MoKe BUXOAUTH Nap. AKymynaTopHa 6atapes moxe 3aiimatucb abo BuGyxatu.
BnycTiTb CBixXe NOBITPA i — Yy pasi ckapr — 3BePHiTbCA A0 Nikaps. Map Moxe
MoAPa3HIOBATH IUXANbHI LINAXM.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI baTapei MoXxe NoTeKTH
pianHa. YHUKaliTe KOHTaKTY 3 Helo. [pu BUNapKoBOMY KOHTAKTi npomMuiiTe
BiAnoBigHe Micue Bogolo. AKLLO pigMHa NnoTpan1na B oui, AOAATKOBO 3BEPHITbCA
B0 nikapA. AKYMyNATOpHa PiAHa MOXe CIPUUMHATH NOfIPA3HEHHS LLKipK1 abo oniku.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rei3aKamu abo BUKpyTKaMu, abo NpuKNafaHHAM
30BHIHbOI CUIK MOXKHA NOLUKOANTH aKyMyNATOPHY batapelo. Moxvse
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHS UMY, BUOYX abo neperpis
akymynsTopHoi batapei.
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» He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, Aikoto Bu came He kopucTyeTech, nopas
i3 KaHLLENAPCbKMMH CKPiNKaMH, KNouaMu, rBi3AkamMu, rBAHTaMH Ta iHLIMMK
HeBeNWKUMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMH, AKi MOXYTb CIPHUUHWTH NepeMUKaHHA
KOHTaKTiB. KOPOTKE 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynAaToOpHOI baTapei Moxe
CMPUUMHATH OMiKKM abO NOXKEXY.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy 6atapeto nuwe y Bupobax BUPoOHHMKa. [TuLLe 3a
TaKWX YMOB akymynaTop byfie 3axuLLeHni Big HebeaneuHoro nepeBaHTaXeHHA.

» 3apsapxkaiite akymynATopHi 6atapei nuie B 3apAAHUX NPUCTPOSAX,
PeKoMeHA0BaHNX BAPOOHUKOM. B1KOPMCTaHHA 3apAKyBanbHOTO NPUCTPOIO ANA
akymynAaTopHux batapeit, AnA AKKX BiH He nepeabaueHuit, MoXe NPU3BOLUTH A0
NoXexi.

[ > 3axuwwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big Tenna, 30Kpema, Hanp.,
O Bijj COHAUHUX NPOMEHIB, BOTHI0, OPyAY, BOAM Ta BONOTH. [CHYE
?71 Hebe3aneka BUOYXY | KOPOTKOrO 3aMM1KaHHS.

» Mepepn ycima MaHinynAyiamu 3 BUMiploBanbHUM iHCTpyMeHTOM (Hanp.,
MOHTa)XXeM, TEXHIYHUM 00CNyroBYBaHHAM TOLLO), @ TAKOX NPH HOTO
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite akymynatopHy 6arapeto abo 6arapeiku
3 BUMipIOBaNbHOro iHCTpyMeHTa. [1py HEHaBMUCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKAUA iCHYE
Hebeaneka nopaHeHHA.

He BcTaHOBNIOIiTE BUMiPIOBaNbHUIA iIHCTPYMEHT i MarHiTHe
npunagaa nobnuay iMNNaHTaHTiB i iIHWKWX MeAUYHKX anaparis,
Hanp., KapaiocTumynaTopie i iHcyniHoBUX nomn. MarHiTu
BUMIipIOBaNbHOIO IHCTPYMEHTA | NPMNaaaa CTBOPIOKOTL None, AKe
MOE HEraTMBHO BNAMBATH HA (PYHKLLIOHaNbHY 3AaTHICTb IMMNAHTAHTIB
i IHLIKX MeMUHKX anaparis.

» BumiploBanbHuii iHCTPYMEHT i MarHiTHe npunaaas He NOBUHHI 3HAXOAUTUCA
no6nu3y MarHiTHUX HOCITB JaHKX | NPUNaAiB, UyTNMBUX [0 MarHiTHOro nons. [is
MarHiTiB BUMipioBanbHOrO iHCTPYMEHTA | NPUNAALA MOXe CNPUUUHUTM HEOBOPOTHY
BTPATYy AaHMX.

» BumiproBanbHuii iHcTpyMeHT 06napHaHuii papgioinTepdeiicom. 3BaxaiTe Ha
MicueBi 06MexeHHs, Hanp., B nitakax abo nikapHax.

CnoBecHuii TOBapHHii 3HaK Bluetooth® i rpacbiuni ToBapHi 3Haku (noroTunu) €

3apeecTPoBaHUMM TOBapPHUMU 3HaKaMH i BnacHicTio Bluetooth SIG, Inc. Komnais

Robert Bosch Power Tools GmbH BukopucToBye Ui cnoBecHi/rpaciuni ToBapHi

3HaKM 3a NileHsiclo.
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» 06epexHo! Mpu BUKOpUCTaHHi BUMipIOBaNnbHOro iHCTpYMeHTy 3 Bluetooth®
MOXNHBI NepeLIKOAN ANA iHIWKUX NPUNAAIB | YCTAHOBOK, NIiTaKiB | MEAULMHCbKUX
anaparis (Hanp., kapgiocTumynaTopis, cnyxoBKX anapartis). Kpim Toro, He
MOKHa MOBHICTIO BUKNIOUMTH MOXNUBICTb 3aBJaHHA WKOAH NIOAAM i TBAapHHAM,
10 3HaX0AATbCA B beanocepepHiii bnusbkocti. He kopuctyiiteca
BUMipIOBaNbHUM iHCTPYMeHTOM 3 Bluetooth® no6nu3y Big MegULMHCbKUX
anaparis, 6€H30KONOHOK, XiMiUHUX YCTAHOBOK i TEPUTOPIH, Ha AKKX iCHYE
Hebe3neka BUOYXiB abo MOXXyTb NPOBOAUTHCA NiAPHUBHI poboTH. He
KOPHUCTYiiTecA BAMipIoBanbHUM iHCTPYMeHTOM 3 Bluetooth® B nitakax.
Hamaraiitecsl He BMMKaTH iHCTPYMEHT Ha TPHUBanuii uac 6eanocepeHbo Kono
Tina.

Onuc npoaykry i nocnyr

Bynp nacka, [oTpuMyHTECA iNtOCTPALiN HA NOUaTKY IHCTPYKLIi 3 ekcnnyaraii.

Mpu3HaueHHa npunapy

BumiptoBanbHWi NprUnag NpU3HaueHni ansa yTBOPEHHA i NepeBipKU FOPU3OHTANbHKX i
BEPTUKANbHUX NiHIN.

BuMiptoBanbHuiA npunaa npuaaTHuil Ana pobiT BCcepeanHi NPUMILLIEHDb Ta HafIBOPI.

Lle cnoxwuBuuit nasepHuit BUpi6 BignosiaHo fo ctaHaapty EN 50689.

300paxxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujif 30bpaxeHnx KOMNOHEHTIB MOCMNAETLCA HA 30DPaXEHHA BUMIPIOBANbHOTO
npunagy Ha CTOPiHLI 3 ManKOHKOM.

(1) KHonka pexumy eHeprosbepexeHHs
(2) Kuonka Bluetooth®
(3) KHonka pexwumy poboTu nasepa
(4) BuxinHuit oTBip AN Na3epPHOr0 NPOMEHI0
(5) AkymynaTopHa batapes®
(6) KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei®
(7) Cran 3apsny akymynatopa/akymynatopHoi batapei
(8) MonoBxeHui oTBIp ANA KpiNNeHHs
(9) MarHiTHe NOBOPOTHE Kpin/eHHs
(10) Bumukau
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(11) I'BMHT TOUHOTO HaNALITYBaHHA NOBOPOTHOTO KPIMMEHHs
(12) Twisno nig wratus 1/4"

(13) THisno nig wratue 5/8"

(14) Marwit

(15) MonepemxyBanbHa Tabnuuka ans poboTu 3 nasepom
(16) CepiiHnit Homep

(17) KHonka Bin'enHaHHA anantepa akymynatopa®

(18) Anantep akymynstopa BA 18-C?

(19) Oikcatop Ha KpULLLi afanTepa®

(20) KHorka Bin'enHaHHA aganTepa akymynatopa®

(21) Apantep akymynatopa BA 18-12%

(22) Cekujis ans akymynatopHoi batapei

(23) Crenbosa ckoba®”

(24) Okynapv ans pobou 3 nasepom?

(25) BisupHuit wut”

(26) NasepHuit npuitmay?
(27) ®ytnap?

(28) TeneckoniuHa wwTaHra®
(29) Llratns®

a) 3o6paxeHe abo onucaHe NpUNaaaA He BXOAUTb B CTaHAAPTHHA KOMNNEKT NOCTABKM.
TMoBHMII acOPTUMEHT NPUNaAAA BU 3HaiAETe B HaWii nporpami npunaaas.

)

TexHiuHi pani

Nixiinui nazep GLL 18V-120-33 CG
ToBapH1i HoMep 3601K651..
Pobouwuit gianasoH (pagiyc)”

- CraHgapt 35m
~ 3 nasepHuM npuiMauem 5-120m
TounicTb HigentopanHa® " +0,3 MM/M
[liana3oH aBTOMAaTUUHOTO HiBENMOBAHHS +4°
TpWBanicTb HiBENOBaHHA <3c
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GLL 18V-120-33 CG

Makc. BUCOTa BUKOPHUCTAHHA HaJ PenepHoto 2000 m
BUCOTOIO

BigHocHa BONOricTb NOBITPA MaKC. 90 %
CryniHb 3abpyaHeHocTi BignosigHo fo IEC 61010-1 29
Knac nasepa 2
Tun nasepa < 10 mBT1, 500-540 HMm
Ce 10
Po3xomxeHHa 50 x 10 mpag (NoBHHU# KyT)
HavkopoTLua TpuBanicTb imnynbcy 1/10000 ¢
Yacrota iMnynbCis 10Ky
CyMiCHW nasepHWit npuimau LR7
[Hi3no nig Wwratvs 1/4",5/8"
KuBneHHa

- JliTin-ioHHa akymynaTopHa batapes 18B
- Nitii-ioHHa akymynaTopHa batapes (3 apantepom 12B

akymynsTopa)

- JlyxHi-MapraHuesi akyMynaTopHi batapei (3
barapeiHum aganTtepom)

4x1,5VLR14 (C)

Yac pobotv 3 3 nasepHumu nikiamu”

- 3akymynatopHoto batapeeto 18 B 20rop
- 3aKyMynaTopHoto batapeeto 12 B 8roa
- 3.aKyMynATopHUMM batapeamn® 8rog

Bluetooth® BUMipIOBaNIbHOTO IHCTPYMEHTY

~ CyMicHicTb

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

— MakKc. flanbHicTb curany. 30
- Pobouwit gianasoH yactot 2402-2480 My
— [1oTyXHiCTb Nepefayi Makc. 3,3 MBT

Bluetooth® cmapTdoHy

- CyMicHicTb

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

Bara BignosiaHo Ao EPTA-Procedure 01:2014

Bosch Power Tools
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Niniitnui nasep

GLL 18V-120-33 CG

- 3aKyMynaTopHoto barapeeto 1,6-1,9«kr
- 3aKyMynaTopHUMK baTapesmu 1,8 kr
Po3Mipu (OBXKMHA x LIKPKHA * BUCOTA) 205 x 103 x 158 mm
Cryninb 3axucty® IP65
PekomeHfoBaHa Temneparypa HaBKONMULLHbOTO 0°C...+35°C
cepeoBuLLa NPHY 3apaKaHHi
[lonycTma Temneparypa HaBKOMMILHbOTO -10°C...+40°C
cepefoBuLLa Npy ekcnayartauii
[lonyctma Temneparypa HaBKONULLHbOTO -20°C...+70°C
cepefoBHLIa npv 3bepiranHi (bes akymynsatopa)
PekomeHnoBaHui akymynsatop 18 B GBA 18V...
(1,5-4 A-ron) ProCORE18V....
PekomeH0BaHi 3apaaHi npucTpoi ana GAL 18...
akymynsatopis 18 B GAX 18...
GAL 36...
PekomeHzoBaHui akymynsatop 12 B GBA 12V...

(2-3 A-ron)
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Niniitnui nasep GLL 18V-120-33 CG

PekomeH0BaHi 3apaaHi npucTpoi ana GAL12...
akymynsatopis 12 B GAX 18...

A) Pobounit aianasoH MOXe 3MeHLLYBaTUCA BHACMIAOK HECTIPUATIMBMX YMOB (Hanp., NpAMi COHAUHI

NPOMEHi).

[lie y UoTMPbOX rOPM3OHTANbHNX TOUKAX NEPETHHY.
[inA BKa3aHMX 3HaueHb yMOBH HABKONMMLUIHLOTO CepefloBMLLA MOBMHHI DYTH y fiianasoHi Bif

HOpManbHMX 10 CNPUATAMBKX (Hanp., BIRCYTHICTb BibpaLii, BiACYTHICTb TyMaHy, BIACYTHICTb

UMY, BIiACYTHICTb NPAMUX COHAUHMX NPOMEHIB). Ticna cunbHUX Nepenagis Temnepatypu

MOX/MBE BiXUNEHHA Y TOYHOCTI.

[Mpu MakcumanbHOMY AianasoHi CAMOHIBENOBAHHA Crif 0UiKyBaTH 30iNbLUEHHA BiAXMNEHHS Ha

+0,1 Mm/Mm.

E) 3asBuuait npucyTHE NuLLE HENPOBIHE 3abpyaHeHHs. MpoTe, AIK NPABKNO, BUHUKAE TUMUACOBA
NPOBIAHICTb Yepe3 KoHAeHcaLlo.

F) Koporuwwuit uac pobotv npu pobori 3 Bluetooth®

G) B yBiMKHEHOMY pexxuMi eHeprosbepexeHHs

H) Y pasi BukopucTanHs npunapis Bluetooth®-Low-Energy 3anexHo Big Mogeni i onepauinHoi
CUCTEMU MOXE He YTBOptoBaTHCA 3'eaHaHHA. Mpunaan Bluetooth® matoTb NigTpMMyBaTH NPodhinb
SPP.

1) [lanbHicTb CUrHany MoXe 3HauHO BiAPI3HATUCA B 3aN€XHOCTI Bil 30BHiLLHIX yMOB, BKMOUAIOUH
BUKOPUCTOBYBaHI NpuitMaui. BcepenunHi 3akpuTux NpuMmiLLeHb i kpisb MeTanesi nepeLukoam
(Hanp., CTiHW, NONKL, YOXNK TOLLO) AANbHICTb NPOXOMKEHHA CUrHany Bluetooth® Moxe 3HauHo
CKOPOUYBATHCb.

J) B 3anexHocTi Bif BUKOPUCTOBYBAHOI akyMynATOpHOI batapei

K) Akymynstopu, batapei, a Takox afantepu fins akyMynaTopis i batapei He BXOAATb 10 Knacy
3axXuCTy.

OpiHO3HauHa ineHTUdIKaLiA BUMipIOBaNbHOTO iHCTPYMEHTA MOX/MBA 3 J0NOMOrOL0 CEpiHOro

Homepa (16) Ha 3aBoACbKil TabnuuLyi.

B
C

D

XKusneuusa BHMipIOBaI'I bHOIO0 iHCTpYMeHTa

JKuBneHHA MoAynA BUMIpPIOBaNbHOO iHCTPYMEHTY MOXe 34iMCHIOBATMCA:

- Bosch JiTiii-ioHHa akymynsaTopHa batapes 18 B,

- Bosch/liTiit-ioHHa akymynaTopHa batapes 12 B (Tinbku 3 aantepom akymynsatopa
BA 18-12),

- CTaHAapTHi akyMynaTopHi batapei (Tinbku 3 baTapeiHum agantepom BA 18-C).

Ekcnnyarauis 3 niTii-ioHHUMMU aKyMynaTopamu

» BukopucToBYiiTe N1 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaY€EHi B TEXHIYHNX AaHKX. [T1we
Ha Li 3apAAHi NPUCTPOT PO3Pax0BaHWH NiTiN-IOHHWI aKyMyNATOP, WO
BUKOPMUCTOBYETHCA Y Balomy BUMipHOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI.
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BkasiBKa: niTii-ioHHi akyMynaTopy NoCTauatoTbCA YaCTKOBO 3apAMKEHUMH BIANOBIAHO
[0 MiXXHapOAHWX NPaBuWN TPaHCMOPTyBaHHs. LLob akymynaTop mir peanisyBati cBoto
NOBHY EMHICTb, NEePeA TUM, fiK NepLUKIA pa3 NpaLoBaTh 3 NpunagoM, akymynatop Tpeba
MOBHICTIO 3apPALUTH.

Ekcnnyarauia 3 nitii-ioHHumMu akymynatopamu 18 B (npunapgs)

LLlob BcTpomuTH 3apsmKeHuit akymynaTop (5), npocyBaiTe ioro y cekLito ans
akymynaTopHoi batapei (22), noku BiH He 3aifie BifUyTHO Yy 3aUenneHHs.

LLlob BHIHATH aKyMYNATOP, HATUCHITb Ha KHOMKY P0O36M10KYBaHHA akymynatopa (6) i
BUIMITb HOr0 3 aKyMynATOpHOro BiACiky (22). He moknapaiite npu LboMy HafMipHUX
3ycunb.

B akymynsaTopi nepeabaueHo 2 cTyneHi bnokyBaHHs, o6 3anobirtv BUnafaHHo
akyMynAaTopa NPy HeHaBMUCHOMY HaTMCKaHHI Ha KHOMKY po3biokyBaHHA akyMynaTopa.
BcTtaHoBNEHMI Y BUMIpIOBaNbHUI iHCTPYMEHT aKyMyNATOP YTPUMYETLCA MPYXMHOLO.

Ekcnnyaraujia 3 nitii-ioHHumMu akymynatopamu 12 B (npunapgs)

AkymynaTop Ha 12 B BcTaBnseTbeA B afantep akymynsatopa (21).

» [lepexigHUK ANA aKkyMynATopiB NPU3HauUeHNWA BUKNIOUHO ANA BUKOPHCTAHHA 3
nepep6aueHMMH ANA LbOro BUMipOBanbHUMM iHCTPyMeHTamu Bosch, i iioro
BUKOPUCTaHHA B eNeKTPOiHCTpyMeHTaxX 3abopoHsaeTbeA. B nepexigHuk moxHa
BCTaHOBNIOBATH NULLE NiTil-ioOHHi akymynaTopu Bosch Ha 12 B.

LLlob BcTaHOBUTH aganTep akymynaTopa npocyHbTe Horo (21) y cekuito ans

akymynaTopHoi batapei (22), noku BiH BiguyTHO He YBilfe y 3auenneHHs.

LLlob BcTaHOBUTH aKyMYnATOP, NPOCYBaliTe 3apAmKeHuit akymynatop 12 B (5) B

anantep (21), noku BiH BiuyTHO He YBilae y 3auenneHHs.

LLlob BuitHATH akymynaTop (5), HaTUCHITb KHONKK PO3610KYBaHHA (6) | BUAMITB Horo i3

apantepy akymynstopa (21). He goknapaiite npu uboMy HafMipHUX 3yCHUNb.

LLlob BuitHATH aganTep akymMynaTopa, (21) HaTUCHITb KHOMKK

po36nokyBaHHs agantepa (20) i BUiMiTb HOTO i3 CeKLii Ans akyMynsTopHoi

barapei (22).

Po6orta 3 akymynatopHumu 6atapeamu (npunapas)

[1ns poboTi 3 akymynATOPHUMYM baTapesamu B afianTep BCTAHOBMIOKTLCA NYXHi
MapraHLeBi akyMynaTopHi batapei.

Mpumitka: AKLLO BX He BUKOPUCTOBYETE PEKOMEHAOBAHI akyMynATOpHi batapei, npu
YBIMKHEHHI BUMIpIOBANIbHOTO iHCTPYMEHTY Na3ep LWBMAKO BMMaE, a NoTiM BUMMKAETLCA.
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» MepexiaHuk ana 6atapeiok NpU3HaUEHUI BUKMIOUHO ANA BUKOPUCTaHHA 3
nepeabaueHUMH ANA LbOro BUMipIOBaNbHUMH iHCTpyMeHTamu Bosch, i ioro
BUKOPUCTAHHA B €NeKTPOIHCTPYMEeHTaX 3a60poHAETbCA.

LLlob BcTaBMTH akymynaTOpHi 6aTapei B aganTep, HATUCHITb Ha 3aLLiNKY Ha KPULLL

apantepa (19) i BiakpuitTe KpULLKY. YCTPOMITb akyMynsTOpHy batapeto y nepexigHuk

ans barapeiok (18). Mpu uboMy CifiKy#Te 3a NPaBUNbLHOK NONAPHICTIO BiANOBIAHO A0

MastoHKY Ha BHYTPillHbOMY boui afantepa akymynaTtopa.

MinHsiTe Binpasy Bci batapeiku. BUkopucToBYiTE NKLLE baTaperkn OfHOr0 BUPODHMKA i

3 O[}HaKOBOIO EMHICTIO.

3aKpuiTe KpULLKY ananTtepa akymynatopa (18) i sacikcyire ii Ha MicLi.

LLlo6 BcTaHOBMTH afanTep akyMynATopa npocyHbTe Horo (18) y cexuilo ans

akymynaTopHoi batapei (22), noku BiH BifUyTHO He YBilae y 3auenneHHs.

Mpy BUKOPUCTaHHI akyMynATOPHKX baTapeit pexum eHeprosbepexxeHHs BBIMKHEHO 33

3amMoBuyBaHHAM. LLLob BUITH 3 pexxumy eHepro3bepexeHHs, HaTUCHITb KHOMKY PeXuMy

ana eHeprodepexeHHs (1).

LLlo6 BuitHaTH aganTep akymynaTopa (18), HaTUCHITb KHOMKK Po36noKyBaHHA (17) Ha

ananTepi i BUAMITb akyMynaTop i3 CeKLii A akymynaTopHoi batapei (22).

» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 BUMipIOBanbHOro iHCTPYMEHTa, AKLLO TPUBaANMI Yac He
byaeTe KopucTyBaTUCA HUM. Y pasi TpUBaNoro 36epiraHHa y BUMipioBanbHOMY
iHCTPYMeHTI baTapenkiu MOXyTb KOPOAYBATH | CAMOPO3PAIKATHCA.

Pexxum eHeprosbepexeHHs

[1nA eKoHOMiT eHepril MOXHa 3MEHLUIWTU ACKPABICTb Na3epHMX NiHiK. [1NA LIbOro HaTUCHITb
KHOMKY pexuMy eHeprosbepexenHs (1). Pexum eHeprosbepexxeHHs No3HauaeTbea
MiACBiuyBaHHAM KHOMKM pexxumy eHeprosbepesxeHnHs. LLLob BuiATH 3 pexxumy
eHepro3bepexerHs (1), NOBTOPHO HATUCHITb KHOMKY eHepro3depexeHHs, 1ob BoHa
3racna.

Mpu BUKOPUCTAHHI aKyMyNATOPHUX DaTaper pexum eHepro3bepexxeHHs BMUKAETbCA
aBTOMATMUHO.

IHAMKaTOp 3apAAXKEHOCTi Ha BUMIPIOBaNbHOMY iIHCTPYMEHTi

Inavkatop 3apsamkeHocTi (7) nosinoMnsAe NPo akTyanbHWi piBeHb 3apAay akyMynatopa
abo akymynaTopHux batapei Npyu yBiMKHEHOMY BUMIptOBanbHOMY iHCTPYMEHTI.

AKLL0 akymynaTop abo batapeiku NouMHaOTb CiaaTH, ACKPABICTb Na3ePHMUX NiHik
MOBINbHO 3MEHLLYETLCA.

AKLL0 akymynaTopHa batapen Maibxe po3paaunuca, TpUBano baumae ingukaTop
3apamkeHocTi batapei (7). NlazepHi niHii 61MMaloTb KOXHI 5 XBUNMH M0 5 C.
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AKLLI0 aKyMynATOpHa baTapen po3pAMKEHa, NasepHi NiHii Ta iHauKaTop 3apamKeHocTi (7)
6baTapeiok 3HOBY 6MMMatoTh, NepLL HiX BUMIPIOBaNbHNM iHCTPYMEHT BUMKHETBCA.

IHauKaTop piBHA 3apagy Ha aKkyMynATopHiii 6atapei 18 B

AKLL0 akymynaTopHa batapen BUHHATA 3 BUMIPIOBANIbHOIO IHCTPYMEHTa, CTYNiHb
3apALKEHOCTI aKyMynATOpa MOXHa Bil0bpa3nTH 3a [LONOMOrot0 3eNeHUX CBITNOAIOAIB
iHOMKaTOpa 3apALKEHOCTI HA aKyMYNATOPHii batapei.

HaTuCHITb KHOMKY iHOMKaTOpa 3apAMKEHOCTi akyMyNATOpHOI batapei @ abo &, wob
Bif0bPa3UTH CTYNiHb 3aPALKEHOCTI.

AKLLO NicnA HATUCKAHHS Ha KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCT akyMynATOpHOI batapei
XOAEH CBITNOiON He 3arOPAETLCA, aKyMyNATOP BUMLLOB 3 Nay i Horo Tpeba 3aMiHuUTK.

MpumiTka: He BCi TMNK akyMynAaTopHUX batapei MaloTb iHAKUKaTop PiBHA 3apsAay.
Tun akymynsaTopHoi batapei GBA 18V...

Ceitnogioa EMHicTb

CBiueHHs 3-X 3eNneHux 60-100 %
CBiueHHs 2-X 3eneHux 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumaHHs 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaTopHoi 6atapei ProCORE18V...

N
Caitnogiop EMHicTb
CBiYeHHs 5-M 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-X 3eneHux 60-80 %
CBiueHHs 3-X 3eNneHux 40-60 %
CBiueHHs 2-X 3eneHux 20-40%
CBiyeHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHs 1-ro 3eneHoro 0-5%
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BkasiBKH 00 ONTUMANbHOT0 NOBOAXKEHHA 3 aKymynaTopom

3axuLLainTe akymynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiTe akymynsTop nue 3a temneparypu Big —20 °C o 50 °C. 3okpema, He
3aN1LLaITe aKyMyNATOP BAITKY B MaLLMHI.

Yac Bin uacy npouuLiaiTe BEHTUNALLIHHI OTBOPU aKyMYNATOPA M'AKUM, YUACTUM i CyXUM
NEeH3MMKOM.

3aHaaTo KopoTKa TPMBaNiCTb PODOTH MiCNA 3apAmKaHHA CBIUMTL NPO Te, Lo
aKymynaTop Buuepnas cebe i ioro Tpeda NoMiHATH.

3BaxauTe Ha BKa3iBKM LLIOMI0 BUANEHHS.

Pobota

Mouarok poboTu
» 3axuuwaiiTe BUMiploBanbHWI NPUNag Big BONOrH i COHAYHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BnnuBY Ha BAMipioBanbHUA iIHCTPYMEHT eKCTpeManbHUX
Temneparyp abo TeMnepaTypHuX nepenagis. Hanpuknag, He 3anuLuaiTe Horo
HazoBro B aBToMobini. llicna 3HauHoro nepenagy TemMneparyp AaiTe Temneparypi
BUMipIOBanbHOMY iHCTPyMeHTa cTabinisyBaTuch, i nepea noaanbLioko poboToio
3aBX/VW NepeBipANTe TOUHICTb POHOTH BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTA (AKUB.
,I1epeBipka TOUHOCTi BUMipIoBanbHOTO iHCTPYyMeHTa®, CTopiHka 387).
EkcTpemanbHi Temnepatypu Ta TeMnepatypHi nepenazy MoXyTb MoripLuyBaT1
TOYHICTb BUMiPIOBANIbHOIO IHCTPYMEHTa.

» YHuKa#Te CHNIbHUX NOLITOBXIB i NafiHHA BUMipIOBaNbHOro iHCTpyMeHTa. [licns
CHUNbHUX 30BHILLHIX BNMMBIB HA BUMiPtOBaNbHUM IHCTPYMEHT nepes NoAanbLUoto
poboToto 060B’A3KOBO 3aBXAM NEPEBIPANTE TOUHICTE POBOTH BUMIPIOBANbHOTO
iHCTpyMeHTa (auB. ,MepeBipKka TOUHOCTI BUMiPIOBANbHOTO IHCTPYMEHTa®,

Cropika 387).

» [ig yac TpaHCNOPTYBaHHA BUMHMKaIiTe BUMiPIOBaNbHUI iHCTPYMEHT. [Tpu
BUMKHEHHI NpUnagy MasTHUKOBHI By30n BNoKyeTbeA, Lob 3anobirtu noLKomKeHHI0
BHACNIJOK CUMIbHUX MOLUTOBXIB.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH BUMIDIOBANbHUI IHCTPYMEHT, MOCYHbTe BUMUKAY (10) y nonoxeHHs
«ON». Oppasy nicna BMMKaHHSA BUMipIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE 3 BUXIAHMX
0TBOPIB ANA Na3epHoro npomeHs (4) nasepHi ninii.

» He cnpAmoByiiTe na3epH1it NPOMiHb Ha NtoAeH | TBAPHH i He AUBITLCA Y Na3epHUi
NPOMiHb, BKNIOUAIOUH i 3 BENHKOI BifCTaHi.
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LLlo6 BUMKHYTH BUMIDIOBANbHUI IHCTPYMEHT, NoCyHbTe BUMMKau (10) y NonoxeHHs
OFF. lp# BUMKHEHHI iIHCTPYMeHTa MasTHUKOBHI By30/ BNOKYETbCA.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHIi BAMipIOBanbHMi iHCTPYyMeHT 6e3 fornapy, nicna
3aKiHueHHA poboTH BUMHMKaiHTe BUMiPIOBaNbHUIA iHCTPYMEHT. IHLIi 0cObU MOXYTb
ByTv 3acninneHi nasepHUM NPOMEHEM.

AKLLO TEMNepaTypa BUMiPIOBANbHOTO IHCTPYMeHTa HAbNMXKAETHCA A0 MAaKCUMabHO

[03B0NeHOI pobouoi TeMnepatypu, ACKPaBiCTb Na3ePHHMX NiHiN NOBINbHO 3MEHLLYETHCA.

Mpu NepeBHULLEHHI MaKCUManbHO AoNyCTUMOI Poboyoi TeMnepatypu NasepHi NiHii

MOUNHAIOTb LIBMAKO BNUMATH, NiCNA Yoro BUMipIoBanbHUM iHCTPYMEHT BUMUKAETHCA.

[licna TOro Ak BUMIipIOBaNbHUM IHCTPYMEHT OXONOHE, BiH 3HOBY FOTOBWI A0 eKcnnyaralii

Ta 10r0 MOXXHa 3HOBY BMUKaTH.

BuMmiptoBanbHWI NPUCTPIN 3aXMLLEHWH Bif HAAMIPHOTO €NEeKTPOCTATUUHOIO PO3pPAAY.

AKLLO BMMipIOBaNbHUI MPUCTPII OTPUMYE ENEKTPOCTATUUHWIA 3apAf (HanpUKnaa npu

TOPKaHHi Y CEPE/JOBHLLi 3 HU3bKOIO BOMOTOI0 NOBITPSA), BiH aBBTOMATUUHO BUMUKAETHCS.

BuMHiTb npu oMy BUMMKaY (10) i 3HOBY YBIMKHITb.

DeakTuBauis dyHKUiT aBTOMaTHUHOr0 BUMKHEHHSA

AKwo npotarom npubn. 120 xBun. He HAaTUCKATH Ha XKOLHY KHOMKY Ha BUMIptoBanbHOMY
iHCTPYMEHTI, iHCTPYMEHT aBTOMaTMUHO BUMUKAETLCA, 0D 3aoLLanTi akymynaTop abo
barapei.

LLlob 3HOBY YBIMKHYTW BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT MiCNA aBTOMATUUHOTO BUMKHEHHS,
MOXXHa abo nocyHyTv BUMmKau (10) cnouatky B nonoxexHs «OFF», a noTim 3HoBy
YBIMKHYTY BUMipIOBANbHUI iIHCTPYMEHT, b0 HAaTUCHYTHM KHOMKY pexumy pobotu
nasepa (3).

LLlob peakTBYBaTH aBTOMATMUHE BUMUKAHHSA, NPKU YBIMKHEHOMY BUMipIOBaNbHOMY
iHCTPYMEHTI TPUMaiTe KHOMKY pexumy pobot nasepa (3) HaTUCHyTOK NpUHaKMHI 3 C.
AIKLLLO aBTOMATMUHE BUMUKAHHA 1eakTUBOBAHE, Na3epHi NpOMeHi KOPOTKO BnmatoTb Ha
MiATBEPIKEHHA.

LLlob akTMBYBaTH (hyHKLitO aBBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS, BAMKHITb BUMipIOBaNbHHUI
npunag, i 3HoBY yBIMKHITb HOTO.

Pexxumu poboTu

BuMmiptoBanbHWI iIHCTPYMEHT MOXe reHepyBaTh OfIHY FOPU30HTANbHY i Bi BEPTUKA/bHI
NasepHi NiHii.

lasepHa niHis CBITUTLCA BiApasy MicnA yBIMKHEHHSA BUMiPIOBANbHOIO iHCTPYMEHTY.

By MOXXeTe BMUKATH Ta BUMMKATH KOXHY 3 Ta3ePHUX NiHii He3anexHo OfiHa Bif OAHOI.
[1nA UbOTO HATUCHITb KHOMKY PEXHUMY PoDOTH Na3epa, AKa BiANOBiae NasepHin Niuii (3).
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Konu nasepHa niHis BBIMKHeHa, 3aropsAeTbCA BignoBifHa KHoMKa pexumy poboty
nasepa (3).
Yci pexxumu pobot npuaartHi Ansa poboty 3 nazepHum npuitmauem (26).

ABTOMaTHYHE HiBeNIOBaHHA

BuMiptoBanbHUi iIHCTPYMEHT CTEXMTb 3a CUTYaLielo YBECh yac nig uac poboty. Mpu
BCTAHOB/EHHI Y MeXax [liana3oHy CaMOHiBeNoBaHHA +4° BiH NPaLIOE 3 aBTOMATUUHWM
HiBentoBaHHAM. [103a jiana3oHOM CaMOHIBENIOBaHHS BiH aBTOMATUYHO NEPEMUKAETLCA
Ha (hyHKLito Haxuny.

Pobota y pexxumi aBTOMaTHUHOTO HiBeNOBaHHA

BcTaHOBITb BUMIpIOBANbHWN IHCTPYMEHT Ha TBEP/Y FOPU30HTaNbHY NOBEPXHIO abo
3aKpiniTb oro Ha Wwratuei (29).

ABTOMaTHUHe HiBeNOBaHHA aBTOMATUUHO BUPIBHIOE HEPIBHOCTI y MeXax Jiana3oHy
CaMOHiBeNtoBaHHA +4°. AKLL0 Na3epHi NPOMEHi TPUBANO CBITATLCA, BUMIPIOBANbHUI
IHCTPYMEHT HiBENbOBaHHN.

AKLLLO aBTOMATMUHE HiBENIOBAHHA HEMOXWBE, HaNp., AKLO NOBEPXHA, Ha AKIN
BCTaHOBNEHUH BUMIPIOBaNbHWIM IHCTPYMEHT, BifIPI3HAETHCA Bifl rOPU30HTaNI BinbLu HixX
Ha 4°, cnoyarky nasepHi NiHii WBKMAKo bnumatoTb 2 ¢, a NicNfA UbOro — KOXHi 5 ¢ Aekinbka
pasiB y WBKAKOMY TeMni. Ha BUMipIoBanbHOMY iHCTPYMEHTi BCTaHOBNEHA DYHKLis
Haxuny.

[ns nopanblumx pobit 3 aBTOMATUUHMM HiBENHOBAHHAM BCTAHOBITb BUMIpIOBANbHUN
{HCTPYMEHT B rOPU30HTaNbHE NONOXEHHA | 3aUeKanTe, NOKK He 3aKiHUMTLCA
CaMOoHiBentoBaHHA. LLLoHO BUMiptOBanbHUI iIHCTPYMEHT NOBEPHETLCA B Ajiana3oH
aBTOMATMUHOTO HiBENIOBaHHs +4°, la3epHi NpoMeHi ouHyTb be3nepepBHO CBITUTUCA.
[MpK cTpycax Ta 3MiHax NONOXEHHA NPOTAroM eKcnayatauii BUMiptoBanbHUM iIHCTPYMEHT
3HOBY aBTOMATWYHO HiBEMIOETbCA. [1iCnA HiBENIOBaHHA NepeBipTe NONOXEHHA NasepHUX
NPOMEHIB CTOCOBHO PenepHMX TOUOK, LoD 3anobirtu nomMunkam B pe3ynbTaTi 3cyBaHHA
BUMIPIOBANbHOIO NPUNagy.

Po6ora 3 hyHKui€to Haxuny

BcTaHOBITb BUMipIOBanbHM IHCTPYMEHT Ha Noxuny noBepxHio. Iig uac pobit 3 hyHKLieo
Haxuny nasepHi NiHii cnoyatky WBKAKO bnMaroTb NPOTArOM 2 ¢, a NiCNA LUbOro — KOXHI
5 ¢ aekinbKa pasiB y WBMAKOMY TeMni.

3 chyHKLi€0 HaxMNy na3epHi MiHii binblue He HiBENOITbCA | He 0D0B’A3KOBO NPOXOAATL
nepneHauKyNAPHO OfHa 10 OHOI.
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[ucTaHuiliHe ynpaBniHHA 3a gonomoroio goaarka «Bosch Levelling
Remote App»

BuMiptoBanbHHI IHCTPYMEHT OCHalLeH!I MoayneM Bluetooth®, akui 3a Lonomoroio
PagioTexHiuHMX 3ac0biB YMOXNMBNIOE AUCTaHLiiHe YyNpaBAiHHA 33 AONOMOTOI0
cmapTdoHy 3 iHTepdeiicom Bluetooth®.

[ins BUKOpHCTaHHs i€l dyHKuii notpiber gonatok (App) «Bosch Levelling Remote
App». Y 3anexHoCTi Bif KIHLEBOr0 NPUCTPOIO MOT0 MOXXHA 3aBaHTAXMTH Y BIANOBIAHNUX
marasuHax (Apple App Store, Google Play Store).

[H(hopMmaLlito L1010 CUCTEMHUX BUMOT L1100 Bluetooth®-3'efHaHHA AUB. Ha BED-CTOPIHL
Bosch 3a anpecoto www.bosch-pt.com.

MNin uac aucTaHuiHoro ynpasniHHA no Bluetooth® uepes noraxi yMoBH Npuiomy
MOXNUBI 3aTPUMKM MixXX MOBINbHUM KiHLEBUM NPUCTPOEM i BUMIPIOBANIbHNM
IHCTPYMEHTOM.

BcraHoaneHHn/nepepuBaHHn 3'€[jHaHHA 3 NOPTaTUBHUM KiHLeBUM NMPUCTPOEM

Micns BBIMKHEHHA BUMipIOBanbHOIO iHCTPYyMeHTa (hyHKL A Bluetooth © 3aBxan
BUMMKAETbCA.

YBiMKHITb (DyHKUjt0 Bluetooth® Ha nynbTi AUCTAHLiMHOMO yNpaBniHHA:

- KopoTKo HaTUCHiTb kKHoMKy Bluetooth® (2). Knonka nosinbHo bnumae y 3Hak
NiATBEPAXKEHHA.

- AKwo BUMIpIOBaNbHUI IHCTPYMEHT BXe OYB NiaKMoueHi 0 NOPTaTMBHOMO
KiHLIEBOrO MPUCTPOIO i BiH 3HAXOAUTLCA B MEXaX JOCAXXHOCTI (3 aKTHBOBAHWM
iHTepdericom Bluetooth®), 3'egHaHHs 3 UMM MOBINbHUM KiHLEBUM NPUCTPOEM byae
aBTOMATWUYHO BiHOBNEHE. 3'€JHAHHA YCMiLLHO BCTAaHOBNEHE, KONW TPUBANO
3aropAeTbeA KHonka Bluetooth® (2).

3'eiHaHHA no Bluetooth® moxe po3ipBaTucA uepes BENKKY BiacTaHb abo nepelukoau

MiX BUMipIOBaNbHUM iHCTPYMEHTOM i MOBINbHWM KiHLIEBUM NPUCTPOEM, @ TAKOX Uepes

eNeKTPOMarHiTHi Jxepena 3asaz. Y LiboMy BUNafiKy kHonka Bluetooth® (2) bnumae.

BcTaHOBNEHHA HOBOTO NiAKNIOUEHHA (NepBUHHE NIAKNIOUEHHS abo NiAKNIOUEHHSA [0

MObiNbHOTO KiHLIEBOTO NMPUCTPOID):

- [epekoHaiitecs, o iHTepdenc Bluetooth® akTBOBaHHWI Ha MObiNbHOMY KiHLEBOMY
npucTpoi i o Bluetooth® yBiMKHEHWI Ha BUMiPIOBaNbHOMY iHCTPYMEHTI.

- 3anycritb Bosch Levelling Remote App. fKLL0 3HaiAeHO eKinbka akTUBHUX
BUMipIOBaNbHUX IHCTPYMEHTIB, BUOEPITb NPUAATHUI BUMIDIOBaNbHUI IHCTPYMEHT.

- HarucHiTb kHonky Bluetooth® (2) Ha BUMiptoBanbHOMY iHCTPYMEHTI Ta yTpumMyTe i,
[NIOKM KHOMKA He NOYHE LWBKAKO bnumatu.

- [inTBEpAiTh 3'€AHAHHA HA CBOEMY MOBINbHOMY KiHLLEEBOMY NPUCTPOI.

160992A8JB(08.12.2023) Bosch Power Tools


https://www.bosch-pt.com/ww/int/en/

YkpaiHcbka | 387

- 3'emHaHHsA yCnilLHO BCTaHOBNEHE, KONMW TPUBANO 3aropaeTbeA KHomnka Bluetooth® (2).
- Akuwio 3'egHaHHA HEMOXTMBE, KHoMKa Bluetooth® (2) npoaoBxye WBMAKo bnumaty.
BuMKHiTb (hyHKLito Bluetooth®:

KopoTko HaTUCHITb kKHOMKy Bluetooth® (2), 106 BoHa 3racna, abo BUMKHITb
BUMIPIOBANIbHUN IHCTPYMEHT.

OHOBNEHHA NPOrpaMHoro 3abesneyeHHs BAMipIOBaNnbHOT TEXHILi

AKLLO ANA BUMIPIOBANbHOIO IHCTPYMEHTY AOCTYNHE OHOBNEHHS MPOrPaMHOro
3abesneueHHs, y Bosch Levelling Remote App3'aBnseTbcs BinnoBiaHe CMOBiLLeHHA.
LLlob BCTaHOBKUTM OHOBNEHHS, AOTPUMYHTECD IHCTPYKLiH Y AOAATKY.

Min uac oHoBNeHHs KHonka Bluetooth® (2) wenako bnumae. Bei iHwi kHonku byayTb
[1eaKTUBOBaHI, a Na3epHi NiHii BAMKHEHI, JOKK1 OHOBNEHHA He byae ycniluHo
BCTaHOB/EHO.

lMepeBipka TOUHOCTi BUMipPIOBaNbHOI0 iHCTPYMEHTa

dakTopw, W0 BNNHBAKTH Ha TOUHICTb

HalibinbLuit BB cnpaense TemMneparypa 30BHilLHbOro cepeaosuila. Ocobnueo
TemnepatypHi nepenaau, LWo CNoCTepiraloTbeA B Mipy BifLANEHHSA Bif IPYHTY, MOXYTb
CMPUYNHATH BIAXMNEHHA Na3ePHOTO NPOMEHS.

LLlob 3B€CTH 10 MiHIMYMY TENNOBI BNAWBM Bif TENNA, LLO NifHIMAETbCA BiA NiANoru,
PEKOMEHAYETHCA BCTAHOBUTM BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT Ha LTaTuB. Kpim Toro, 3a
MOXNUBICTIO BUMiPHOBaNbHU iHCTPYMEHT Tpeba BCTaHOBMIOBATH B LIEHTPI pobouoi
LiNAHKK.

MopsAn i3 30BHiLLHIMK yMOBaMM TaKOX i crieldiuHi s iHCTPYMEHTY yMOBH (Hanp.,
CcTpyck abo CUMbHI yaapH) MOXYTb NPHU3BOANUTH 10 BiAXMNEHb. 3 L€l NPUUMHN KOXKHOTO
pasy nepef noyatkom poboTu NepeBipAnTe TOUHICTb HIBENMIOBAHHS.

Cnouartky nepeBipTe TOUHICTb HiBENIOBAHHA rOPM30HTANbHOI NA3ePHOI NiHii, a NOTiM —
TOYHICTb HiBENKOBAHHA BEPTUKANbHUX NA3EPHUX NiHiN.

AKLLO Nif yac oaHiET 3 NepeBipOK BUMIPIOBaNbHUI iHCTPYMEHT NePEBULLUTL
MaKCHManbHO JONyCTUME BigxXuneHHs, Horo Tpeba BifHeCTH Ha PEMOHT 10 MaHCTepHi
Bosch.

lMepeBipka TOUHOCTi rOPM30HTaNbHOIO CaMOHIBENIOBAHHA Y3[0BX MonepeuHoi oci
[N nepeBipkyu NoTpibHa BinbHa BUMiptoBanbHa AinsHKa A0BXMHOK0 5 M Ha TBepaoMY
IPYHTI Mix BOMA CTiHamKu A i B.

- BcTaHOBITb BUMipIOBaNbHWI IHCTPYMEHT bing cTiHM A Ha LWTAaTUB abo BCTAHOBITL MO0
Ha TBEPAY, PiBHY NOBEPXHK0. YBIMKHITb BUMIPIOBaNbHUM IHCTPYMEHT. YBIMKHITb
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rOPWU30HTaNbHY Na3epHy NiHilo Ta BePTUKaNbHY Na3epHy NiHito neper BUMiploBanbHUM
iHCTPYMEHTOM.

- Cnpamyiite nasep Ha banxuy cTiHy ATa

[naiTe oMy Hientosatuca. MosHaute
CepefMHY TOUKM, B AKiH Na3epHi niHii
nepexpeLLyTbeA Ha CTiHi (Touka ).

- [oBepHiTb BUMiptoBanbHWI Npunag Ha
180°, pavte oMy HiBentoBaTuCA i
NO3HauTe TOUKY, B AKiH NasepHi NiHii
nepexpeLLytoTbCA Ha NPOTUNEXKHIN CTiHi
B (Toukalll).

~ Posrtaluy#Te BUMiptoBaNbHWN NpUnafl, He NOBEPTAOUM HOTO, KOMO CTiHW B, yBIMKHITL

1I0ro Ta AanTe oMy HiBenoBaTucA.

(Touka lll).

- BupiBHATE BUMiptOBanbHHI
iHCTPYMEHT N0 BUCOTI TaKUM UMHOM (32
[0MOMOroH0 WTaTkBa abo MigMOCTMBILM
1j0-Hebyab Nif Hboro), 100 TouKa, B
AKIN NepexpeLLyrTbCs NasepHi NiHii,
TOYHO NOTPANAANA HA NO3HAUEHY
paHilue Touky Il Ha CTiHi B.

~ [loBepHiTb BUMiptoBanbHWM Npunag, Ha
180°, He 3MiHI0I0UM HOrO BUCOTH.
CnpsAMy#HTe 1Oro Ha CTiHy A Takum
UMHOM, 10D BepTHKanbHa na3epHa NiHis
NPOXOAMNA Yepes paHille No3HaueHy
TouKy |. [laite BUMiptOBanbHOMY
npunagy HiBenoBaTucA i No3HauTe
TOUKY Ha CTiHi A, B fKiH
nepexpeLLyioTbeaA nasepHi NiHii
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Bosch Power Tools



YkpaiHcbka | 389

- PisHuua d mix ABoMa no3HaueHWMM Ha cTiHi A Toukamu | i lll - ue dhakTuuHe
BiIXMNEHHA BUMiPIOBaNbHOTO IHCTPYMEHTA NO BUCOTI.

Ha ginaHui 2 x 5 m = 10 M MakcUManbHO AONYCTUME BiIXUNEHHA CTAHOBUTb:

10 m x +0,3 MM/M = +3 MM. TakuM uMHOM, pi3HnLA d Mix Toukamu | i [l moxe cknanath

MaKCUMyM 3 MM.

MepeBipka TOUHOCTI HiBENIOBaHHA BEPTHKaNbHUX MiHiH

[nsa nepeBipku Bam noTpibHKi ABEPHHUIA NpopiI3, B AkoMy 3 060X DOKIB Bin ABEPEN € MiH.

2,5 M (Ha TBEPAOMY IPYHTI).

~ BcTaHoBITb BUMIpIOBaNbHUM IHCTPYMEHT Ha BiACTaHi 2,5 M Bif ABEPHOTO Npoxoay Ha
piBHY TBEPAY NOBEPXHIO (HE Ha LTATHB). YBIMKHITb BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT Ta
BepTUKa/bHY Na3epHy NiHito nepes BUMIpIOBaNbHOK TEXHIKOI0.

oy 4 - [osHaute cepeuHy BepTUKanbHOI
g e e . .
N NasepHoi NiHii Ha Nignosiy ABepHOMY
L npopiai (Touka l), Ha BiacTaHi 5 M 3

iHWoro boKy ABEPHOTO Npopi3y
-~ (Toukall), a Takox 3 BEPXHbOTO Kpaio
nBepHoro npopiay (Toukalll).

< imi| - ToBepHiTb BUMIpIOBaNbHMA NpUNaz Ha
A\ 180°i nocrasTe 10ro 3 iHLWoro Hoky
< [BEPHOro Npopi3y NpAMO no3a

Toukoto I1. [laite BUMiptoBanbHOMY

npunaay HiBenoBaTuca i cnpamyiTe

) BEPTUKA/bHY Na3epHy NiHito Takum

P UMHOM, 0D ii cepeauHa npoxoauna

TOUHO uepe3 Touky lill.

W

- [lo3HauTe cepenuHy NasepHoi NiHii Ha BEPXHbOMY Kpai ABEPHOMO NPOpI3y B AKOCT
TOuKM IV.

- PisHuua d mix gBoma nosHaueHumu Toukamu i IV = e hakTUuHe BinxuneHHs
BUMIpIOBANbHOIO iHCTPYMEHTA Bif BEPTUKaNI.
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~ [omipAnTe BUCOTY 1BEPHOrO NPOpI3y.

[MoBTOPITH L0 NpoLeaypPY Ans ApYroi BepTMKanbHOi Na3epHoi NiHii. [1nA Uboro yBiMKHITh
BEPTMKANbHY Na3epHy NiHito 300Ky Bifl BUMIpIOBANbHOMO iHCTPYMEHTY i NOBEPHITh
BUMipIOBaNbHUM iHCTPYMEHT Ha 90° nepep NoyaTkoM NPoLEeCy BUMiPHOBAHHA.
MNigpaxyiTe MakcMManbHO AOMYCTUME BIAXMNEHHA HACTYMHUM UMHOM:

nofiBiiHa BUCOTA 1BEPHOTO Npopisy x 0,3 MM/M

IMpuknag: Mpu BUCOTI ABEPHOrO NPOPi3y 2 M MaKCUManbHe BigXMNeHHA NOBUHHO
cKnagat1

2x2Mx £0,3 MM/M = +1,2 MMm. Touku |11 i 1V NOBUHHI, TAKUM YUHOM, 3HAXOANUTUCH Ha
MaKcUManbHiv BinctaHi 1,2 MM ofiHa Bif 0HOI.

BkasiBku Wwopo pobotu

» [lnA no3HaueHHA 3aBXAH BUKOPUCTOBYHTE cepefuHy na3epHoi niHii. LLInpuHa
NasepHoi NiHii MIHAETbCA B 3aMeXHOCTI Bifl BifICTaHi.

Pob60TH 3 Bi3upHUM WwuToMm (Npunapan)

BiaupHuit wuT (25) nokpatlye BUAMMICTb Na3epHOr0 NPOMEHIO NPH HECTIPUATIUBUX

YMOBaX Ta Ha BENMKMX BifiCTaHAX.

MoBepxHs Bi3npHOro WwTa (25), 1[0 BifA3epKanioe, NOKPaLlye BUOUMICTb 1a3epHOI

NiHii, yepes NPo30opy NOBEPXHIO NA3ePHY NiHit0 TaKOX BUAHO 3 TUNbHOTO HOKY Bi3UPHOTO

WuTa.

Pobora 3i wratusom (npunapna)

LLiTatB 3abe3neuye cTabinbHy NifcTaBKy AN BUMiPIOBaHHS, BUCOTY AKOT MOXHa
perynioBary. 1ocTaBTe BUMIpPIOBAIbHWI IHCTPYMEHT rHi3gom nif wratue 1/4" (12) Ha
pi3bby wWraTMBa (29) abo 3BMuaitHoro otoLTaTUBa. [N 3aKPIiNNeHHsA Ha 3BUUAHHOMY
ByniBenbHOMY LWITAaTMBI BAKOPUCTOBYMTE rHi3fo Mif wratve 5/8" (13). 3adikcyite
BUMIPIOBaNbHUM IHCTPYMEHT KPinUAbHUM FBUHTOM LUTATUBA.

'pybo BUpiBHAITE WTATUB, NEPLL HiXX BMAKATW BUMIPIOBANIbHUI NpHAaj.
PoboTa 3 MarHiTHUM NOBOPOTHUM KpinneHHam (aus. man. A-F)
MOXNMBOCTi NO3WLiOHYBaHHA MarHiTHOro NOBOPOTHOTO KpinneHHs (9):
— CTOAYM Ha PiBHii noBepxHi (ouB. man. A),

- 3a/10MOMOr0I0 CTaHAAPTHOMO KPIMUALHOTO FBUHTA Uepes OTBIp AnA reuHTa (8) Ha
BepPTUKaNbHii NoBepxHi (auB. man. B),

- 3ajonomoroto mMarHiTie (14) Ha hepomarHiTHUX mMatepianax (aus. man. C),

-y 3’eHaHHi 3i CTenboBoto ckoboto (23) y NiABileHOMY CTaHi Ha MeTaneBil CTeNboBiN
peiui (ouB. man. D-E),

- BCTaHOBNEHWH Ha wTatusi (ouB. man. F).
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» [lpukpinnioloun NOBOPOTHe KPinneHHsA A0 NOBepXoHb, TPUMaiTe Nanbui nogani
Bijj 3a4HbOT YaCTHHU MarHITHOr0 NOBOPOTHOTO KpiNAeHHsA. Balli nanbLi MoXyTb
3alLEeMUTUCS BHACTI[LOK CHNIbHOTO NPUTATYBaHHS MarHiTis (14).

BupiBHA/TE MarHiTHe NOBOPOTHE KpinneHHs (9), nepLu Hix BMUKATH BUMipIOBaNbHMI

IHCTPYMEHT.

3a /10N0MOrot0 rBUHTA TOUHOTO HanawTyBaHHs (11) Ha NOBOPOTHOMY KpinneHHi

BEePTUKaNbHi NasepHi NiHii MOXXHA TOUHO BiAperynoBaTh No PenepHUX ToUKax.

Po6oTu 3 nazepHum npuiimauem (npunapps) (aus. man. G)

3a HecnpuATAMBIX YMOB (CBiTNe cepeaoByLLe, NPAME COHAUHE NPOMIHHA) Ta Ha BENUKMX
BifICTaHsX, W06 nerie 6yno 3HaiTH NasepHi NiHii, KOPUCTYITECA NA3EPHUM NPUAMAUEM
(26).

Yci pexxumn poboTu npuaaTtHi Ana poboTu 3 nasepHUM npuitmauem (26).

Okynspu ans po6oty 3 nasepom (npunapas)

Okynapw ana poboTi 3 nasepom BiAgINbTPOBYIOTb CBITNO 30BHILIHLOMO CEPEAOBHULA.

3aBAAKM LbOMY CBITNO Na3epa 30a€TbCA 1A U CBITMILLMM.

» He BukopucToByiiTe oKynsapu ansa pobotu 3 nazepom (Npunaaan) AK 3axucHi
okynapu. Oxynapu nsa poboti 3 nasepom 3abesneuytoTb Kpalle po3nisHaBaHHsA
Na3epHOro NPOMEHIO, OfiHAK He 3aXMLLAIOTb Bifj 1a3ePHOr0 BUMPOMiHIOBAHHS.

» He BukopucroBy#iTe okynapu ana pobotu 3 nasepom (npunapan) Ak
COHL|e3aXMCHi OKYNApPH Ta He BAAraNTe ix, KON BU 3HaXo[MUTECA 32 KEPMOM.
Okynspu Ans poboTH 3 nazepom He 3abe3neuytoTb NOBHHUIM 3axMCT Bif YO npomeHis 1a
MOTipLYOTb PO3Mi3HaBaHHA KONbOPIB.

MNpuknagyu pobotu (aue. man. G-L)

MpuKNaau ans Takux MOXNUBOCTEN 3aCTOCYBaHHSA BUMIPIOBANbHOIO Npunaay Bu
3HaipeTe Ha CTOPIHKaX 3 MasoOHKaMK.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

3aBxau TpuManTe BUMIpoBanbHUM NpUNag, B YUCTOTI.

He 3aHypto¥iTe BUMipIoBanbHUI Npunag y Boay abo iHLwi piguHu.

BuTupaitte 3abpyaHEHHs BONOro M’AKOK raHuipKkow. He BUKOPUCTOBYHTE XKOAHNX
MUI0UMX 32C00iB ab0 PO3UMHHHKIB.

3oKpema, perynapHo NpoynLLainTe NOBEPXHi KONO BUXiAHOrO OTBOPY Nasepa i cnigkynre
NPH LibOMY 3a TUM, 0D He 3anMLLANnocA BOPCHHOK.
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3bepiraiiTe i nepeHoChbTe BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT NulLe B dyTnapi (27).
Hapcunaiite BUMiptoBanbHUi iHCTPYMEHT Ha PeMOHT B dyTnspi (27).

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NHTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHiit MaiicTepHi By oTpuMacTe BignoBifb Ha Balui 3anuMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TexHiuHoro obcnyroByBaHHs Baworo npoaykTy. ManioHku B ieTanax i iHthopmalito oo
3anyacTMH MOXHa 3HaiTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHWKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLlil 100 BUKOPUCTAHHSA NpoayKLii
i3 3310BONEHHAM BIifNOBICTb Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoayKLjii Ta npunaaaA
[0 Hel.

Mpy Beix LOAATKOBUX 3anUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3anuacTuH, byab nacka, 3a3HauanTe
10-3HauHMi HOMep ANA 3aMOBEHHS, LLO CTOITb Ha NACMOPTHIN TabnnuLi npoayKTy.
[apaHTiliHe 06CNYroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY 3[1iMCHIOITLCSA BiANOBIAHO
[0 BAMOT | HOPM BUTOTOB/IOBAUA Ha TEPUTOPIT BCiX KpaiH NuLLe y (hipMoBKX abo
ABTOPM30BAHKX CEPBICHMUX LieHTpax dipmu «Pobept bolw». MOMEPELXEHHA!
BuKopHCTaHHA KOHTpadaKTHOT NpoAyKLii HebesneuHe B ekcnnyartallii i Moxe MaTu
HeraTuBHI HacNiaKW fins 300POB'A. BUroToBNEHHA | PO3NOBCIOMKEHHA KOHTPA(AKTHOT
npoayKuii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B aAMiHICTPATUBHOMY | KDUMiHANbHOMY MOPAAKY.
Ykpaixa

Bow CepsicHuit LieHTp enekTpoiHCTpyMeEHTiB

Byn. KpaiHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiHKX CEPBICHUX MalcTePeHb 3a- 3HaueHa B
HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHIKUX CepBiCHUX LLEHTPIB HaBEAEHO HUXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekoMeHa0BaHi NiTieBO-ioHHi akyMynATOpHi batapei po3noBCOAKYOTHCA BAMOTH
110710 TPAHCMOPTYBaHHA Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoXyTb
NepeBo3nTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TpaHCmopToM 6e3 NoTpebu JoTpUMaHHs
[I0AATKOBMX HOPM.
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Mpw nepecunui TpeTiMu 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHUM TPAHCTIOPTOM abo TPAHCMOPTHUM
eKcneauTopom) noTpibHo AoaepXKyBaTUCA 0CODNMBHX BUMOT LLOAO YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHS. Y LIboMy BUNAZAKY Y NiAroToBLii NOCHNKK NOBUHEH bpaTi yuacTb eKcnepT 3
HebeaneuHux BaHTaxiB.

BincunaitTe akyMynaTopHy batapeto fiuLie 3 HEMOLIKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aKneiTe
BIZKPWTI KOHTAKTW Ta 3anakywTe akyMynaTopHy batapeto Tak, Ljob BoHa He coBanacs B
ynakosli. [loTpumy#Ttecs, Oyaib nacka, TakoX MOXMMBUX JOAATKOBHX HaLliOHaNbHUX
npu1nucis.

Yrunisauis
BuMipioBanbHi iHCTPYMEHTH, akymynaTopu/6aTapei, npunanas i ynakoBky
% Tpeba 3aBaTH Ha €KOMOTIUHO UMCTY MOBTOPHY NepepobKy.
(=%)

He BUKKAaiTe BUMIpIOBaNbHi iHCTPYMEHTH | akyMynaTopHi batapei/batapeiku
B nobyTtose cmiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BignosinHo o €Bponericbkoi Aupextran 2012/19/EU woao Biaxoais eNeKTpMUHOMo Ta
€NeKTPOHHOro 0bNaHaHHA Ta i NePETBOPEHHS B HaLliOHaNbHE 3aKOHOABCTBO
BUMIPIOBANbHI iIHCTPYMEHTH, fiKi Dinblue He NPKUAATHI 0 BUKOPUCTAHHA, @ TaKOX
BiANOBIAHO A0 EBponeichbKoi lupektran 2006/66/EC HecnpasHi abo BianpalboBaHi
aKyMynATOpHi baTapei/batapeiku NOBMHHI 34aBaTUCA OKPEMO i yTHAi3yBaTHCA
€KOMOTiYHO UACTUM CMOCObOM.

Mpu HenpaBWNbHIN yTHNI3aLii BiANPaLbOBaHi ENEKTPUUHI Ta eNeKTPOHHI NpUnaau
MOXYTb MaTH LWKIAAMBKIA BNNWMB HA HABKONMLLHE CEPENOBHLLE Ta 300POB A NIOANHH
uepes MOXNMBY HaABHICTb HEDE3MEeUHNX PEUOBHH.

AkymynaTtopHi 6atapei/6arapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiiTe Ha BKa3iBkW B po3aini "TpaHcnopTyBaHHA" (AuB.
»TpaHcnopTyBaHHs", CTopiHka 392).
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Eypa3ua 3KoHOMHKanbIK ofarbiHa (KeaeH ogarbiHa)
MyLUe MeMNeKeTTep ayMarblHAa KongaHbinaabl

OHAIpYLWiHiH 6HIM YLWiH KapaCTblipFaH Nanaanaxy Ky»atTapblHblH KypamblHAa Nanaanaxy
KEHIHZEri 0Cbl HyCKay/bIK, COHbIMEH bipre KocbimMwanap a 6onybl MyMKiH.
CoMKecTiKTI pacTay »aunbl aknapar KocbiMLuaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH KOPNYCbIHAA XaHe KoCbiMLaza
KepCeTiNreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacblHbIH COHFbl DeTiHe XaHe eHiM KopnycbiHaa
KepCeTiNnreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aknapar eHiM KanTamachiHAa KOPCETINreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. BHaipinreH Mep3iMHeH bacTan (eHAipY KyHi 3aybIT
TaKTaNLLIACIHAA Xa3biNFaH) iCTeTned 5 Kbl cakTaFaHHaH COH, GHIMAI TeKcepyci3
(cepBHcTiK Tekcepy) naifanaHy yCbiHbINManbI.

KpiameTkep Hemece naiganaHywWbIHbIH, KaTeniKkTepi MeH icTeH WhbiFy cebenTepiHin,

Ti3imi

— ©HiM KOpnyCcblHaH TiKenew TyTiH WbIKCca, NaiaanaHbaHbi3

- JKayblH —LLALLbIH Ke3iHae CbipTTa (fanana) nanganaHbaHpis

~ KOpMyc iLLiHe cy Kipce KypbInFbIHbI KOCYLLIbI H0NMaHbI3

LLekTi Kyii 6enrinepi

~ ©HIM KOpyCbIHbIK 3aKbIMAAMYb

Kpbi3meTt KepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanpanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KypFaK Xeppe cakTray kepek

~ )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiH acepiHeH anblc caktay kepek

~ cakray KesiHfe TemMneparypaHblH, KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek

— erep Kypan xymcax COMKe HeMece NnacTUK KeNCTe XKETKI3iNce OHbl 0Cbl B3iHiH,
KOpFarblLL kabblHAA CakTay yCbIHbINaAb!

- caKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yiwid MEMCT 15150-69 (LLapt 1)
KY)KaTblH KapaHpl3
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Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMAi Kynatyra aHe Ke3 KenreH MexaHukanblk biknan etyre
KaTaH TbllbIM canbiHapbl

- bocary/kyKTey KesiHge nakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbl Naiaanaxyra pykcar
bepinvengai.

- TacbiMangay waptrapsi Tanantapbii MEMCT 15150-69 (5 wapT) Ky»aTblH OKbIHbI3.

KayIﬂCI3AIK HYCKaynapbl
Onuwey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHiMAi XXyMbIC icTey ywiH
bapnbiK HycKaynbIKTapAbl 0KbIN OpbIHAAY Kepek. Onwey
KypanbiH 0Ccbl HyCKaynapfa caii naingananbay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH Kayincisgik wapanapbiva
)KaFbIMCbI3 acep eTeai. Onwey KypanbiHAaFbl eckepTyneppai

KepiHOelTiH KpinmaHbi3. 0Cbl HYCKAYNAP[bI CAKTAIN, ONLLEY KYPANbIH

BACKANAPFA BEPTEHLE ONAP[bI KOCA YCbIHbIHbI3.

» Abait 6onbiHbI3 - erep ocbl xeppe bepinreH naiiaanaHy Hemece Ty3ety
KypanaapbiHaH 6acka KypanaaH naiganaHnca Hemece 6acka XyMmbic agictepi
opblHAanca 6yn KaynTi caynere WwanbiHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Onwey Kypanbl nasep ecKepTy TakracbiMeH bipre xertkisinegi (rpacuka
GeTingeri enwey KypanbiHbIH cypeTiHae 6enrinexren).

» Erep nasep eckepTy TakTacbiHbIH, MaTiHi eniHi3AiH Tininge 6onmaca, anFaw per
KONAAHbICKa eHri3bec OypbIH OHbIK, OPHbIHA €NiHi3AiH, TiNiHAEri XancbipMaHbl
KabbICTbIPbIKbI3.

Na3sep caynecii agampaapra Hemece XaHyapnapra 6aFbiTTaMaHbi3
JK9He e3iHi3 e Tikenel Hemece WaFbINbICKaH Nasep cayneciHe
KapamaHbI3. byn anamaap/biH Ke3iH Warblnablpybl MyMKiH, CaTCi3
OKMFanapfa akenyi HeMece Ke3re 3akblM KEenTipyi MyMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3aepai XyMbin bacTbl coynefeH apbl Kapary
Kepek.

» Iazep KypbInFbICbIHAA eWKAHAal 83repTy OpbIHAAMAaHbI3.

» Ia3sep kepy ke3inaipiriH (kepek-xapak) KopraHbIw Ke3ingipiri petinge
naiipananbanbi3. [1asep kepy Ke3ingipiri nasep coyneci xakcbipak kepy yLUiH
KonpaHblnagpl, anaifia nasep cayneciHeH Kopramanabl.

» Iasep kepy ke3inaipiriH (kepek-kapak) KyHHeH KOpFaiTbIH Ke3inAipik peTinge
Hemece Xon K0o3FanbiCblHAA NaifanaH6anbI3. [lasep kepy Ke3indipiri ynbTpakynriH
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CoynenepaeH ToNblK KOPFaHbICTbl KAMTaMachI3 ETNEN aHe TYCTi ceay KabineTiH
asaiTagbl.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa xaHe apHaynbl benwekrepmeH
MXeHAeTiHi3. Con apKpinbl enley Kypan Kayinciagirii cakrancoia.

» bananapra na3ep enwuey KypanbiH 6aKbinaycbi3 naifanaHyra pykcar eTneHis.
Onap backa agamaap/abiH HeMece e3iHiH Ke3iH abalcbi3faH WaFblbICTbIPYbl MYMKIH.

» 2KaHaTbiH CYibIKTbIKTap, Fra3Aap HeMece LLaH, XKUbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap
opTaga entey KypanbiH naiaanaHbaHbi3. Oniuey Kypanbl YIIKbIH LblFapbim,
LUAHAbI XKaHABIPbIM, 6PT TyAbIPYbI MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbI alnaHbI3. Kpicka TyiblkTany Kayini 6ap.

» AKKyMynaTop 3aKbIMpanFaH Hemece Aypbic NaijanaHbINMaraH Xaraaiaa, oaaH
6y WbIFybl MyMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin Kanybl MyMKiH. Tasa
aya iLLKe TapTbiHbI3 XaHe LarbiMaap bonca, foepirepaiH keMeriHe XyriHiHi3. by TbiHbIC
any onaapblH TiTipKeHAipyi MyMKIH.

» AKKyMynATOp AypbIC NaifanaHbiNMaraH HemMece 3aKbIMAANFaH XKarFaanaa,
AKKYMYNATOPAAH CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Keapelicok Tepire
THreHpe, COn XepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYMbIKTbIK Ke3re THce, MeAULHHANbIK,
KeMeK anblHbi3. AKKYMYNATOPAAFbI CYMbIKTbIK TEPiHi TITIPKEHAIPYi Hemece Kyraipyi
MYMKIH.

» Lllere Hemece Gypaybiil CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl
aKKyMYnynaTop 3aKbIMAaHybl MyMKiH. byn KbiCKa TyiblKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LbIFAPYbI, XXapblnybl HEMECE Kbi3biM KETYi MyMKiH.

» MaipanaHbiNMaiTbIH aKKyMyNATOPAbI TyHicnenepai TyibiKTaybl MyMKiH
KbICTbIPFbILITApAaH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH, WerenepaeH, BAHTTEPAEH XKaHe
6acka ycak Temip 3aTTapfaH cakraHbi3. AKKyMynaTop TyricnenepiHiy apacbiHaarbl
KblCKa TYMbIKTany KyMikTepre HEMece 8pTKe aKenyi MyMKiH.

» byn akkymynaTopabl TeK KaHa ocbl @HAipyLLi eHiMAepiHae naiaanaHbiHbi3. Con
apKbINbl aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CakTaiChi3.

» AKKyMynaTopnblk 6aTapesHbl TeK OHAIPYLII KepCeTKeH 3apaaTay
KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3. 3apaaTay KypbinFbickl benrini 6ip akkymynatopnap
TypiHe apHanFaH, OHbl backa akKyMynaTopnapabl 3apaaTay YiiH naiganaxy ept
KayniH Tyabipabl.

.; AKKyMynaTopgbl, XbinyfaH, COHAAN-aK, MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH
)KapbIFbIHaH, OTTaH, KipfieH, CYAaH XKaHe biNFanAaH KOpFaHbi3.
‘371 YKapbinbic XaHe Kbicka TyMbIKTany Kayni TybiHAaMAb.
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» AkKymynatopabl Hemece 6atapesanapppl enwey KypanbiMeH bapnbik,
JyMbICTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTy, T.6.) 6actay angbiHaa,
COHpaN-aK, enLuey KypanbiH TacbiManpay XoHe cakray Ke3iHfe WhbIfapbiHbi3.
KOoCKpbiLL/eLwLiprilKe Ke3aAenCoK THIo XKapakaTtaHy KayniH Ty/bipajbl.

Onwey KypanbiH XXaHe MarHUTTIK KepeK-KapaKrapabl
MMRNNAHTaTTapAbIH, XKdHe KapAUOCTUMYNATOP HeMece HHCYNUH
COpFbIChI CUAKTbI Backa Aia MeAULMHANDIK KYPbINFbINapAbIH,
JKaHblHa KOMMaHbI3. Oniluey Kypanbl MeH KepeK-XapakTapablH
MarHuTTepi UMNAAHTaTTapAbIH XXaHe MEAULMHAMbIK KYPbINFbINapAbIH
XYMbICbIHA 9Cep eTeTiH epic TyAblpasbl.

» Onwey Kypanbli MeH MarH|TTi akceccyapAbl MarHUTTiK iepeK TacbIFbilTap MeH
MarHuTKe ce3imMTan KypbinFbinapAaH aniuak ycTanbi3. Oniiey Kypanbl MeH
aKceccyap MarHUTTepiHiH acepi AepeKTepaiH KANTbIMCbI3 XKOMbINYbIHA 9KENYi MYMKiH.

» Onwey Kypanbl paano yaLbIFbIMEeH XababikTanraH. XKeprinikTi nainganany
WweKTeynepiH, Mbicanbl, YIIAKTapAa HeMece eMXaHanapaa ecKepiHis.

Bluetooth® ce3 benrici, conpaii-ak cypet 6enrinepi (norotuntep) Bluetooth SIG, Inc

KOMMNaHUACBIHbIH, TipKenreH cayaa 6enrinepi xoaHe xeke MeHwWiri 6onbin

Tabbinagpl. Ocbl ce3/cyper benricinin, Robert Bosch Power Tools GmbH TapanbiHau

ap KonpaHbinybl NHLEH3UA bobIHLIA XKy3ere acagbl.

» Abait 6onbiHbI3! Onwey KypanbiH Bluetooth® 6eH naitpananypa 6acka kypanpap
MeH XababIKTap, YIlaK XaHe MefULMHaNbIK Kypanaap (mbicanbl,
KapAHOCTUMYNATOP, ecTy Kypangapbl) XYMbICbIHAA Keaeprinep naiiga 6onybi
MyMKiH. CoHAali-aK XaKblH TYPFaH agampap MeH XailyaHaapra 3usH Tyabipy
KayniH TONbIK X010 MYMKiH emMec. Onwey KypanbiH Bluetooth® 6eH MeaUUMHANDIK,
Kypangap,xaHap maii 6ekeTtepi, XMuMUANDIK XababiKTap, Xapbiny Kayni 6ap
)KaHe XapbinaTbiH aiiMaKTap XaHbIHAA NaiganaH6axbi3. Onwey KypanbiH
Bluetooth® 6en ywakrapaa naitganan6anbi3. [leHere xakbiH alMaKTa y3aK yaKbIT
naipanaHbanbi3.

OHiM XdHe KyaT cunaTramachbl

MarpanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepiH ecKepiHi3.

TaraibiHgany 6oMbiHILA KONAAHY

Onwey Kypanbl KeNAeHeH XaHe TiK Cbi3bIKTapAbl e/LLeY XaHe TeKCepyre apHanfaH.
©nLwey Kypanbl ilLKi MeH CbIPTKbl alMakTapAa nanfanaHyra apHanrax.

Byn eHim EN 50689 cTaHaapTbiHa CalKec TyTbIHYLbI Na3epnik eHiMi bonbin Tabbinagpl.
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BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepcerinreH kypamaacTap Hemipi cypettep bap betreri eniuey KyparnblHbiH
cMnaTTaMacblHa KaTbICTbl.

(1) Kyart yHemaey pexumiHiH Tyimeci
(2) Bluetooth® Tyimeci
(3) Nasep xKyMbIC peXMMIiHIH TyHMeCi
(4) Nasep cayneciHiH WbIFbIC CaHblnaybl
(5) Axkymynatop®
(6) AkkymynaTopabl bocary Tyimeci®
(7) Akkymynstopnap/6arapeanap 3apsfbiHblH AeHrei
(8) Boinbik bexiTkil caHbinay
(9) MaruTrik aitHanmanbl yCTaFbiLL
(10) AxblpaTKblLLl
(11) AiHanmanbl yCTaFbILWTBIH 4oNaen petrey bypaHaach
(12) Lratve bekiTkitwi, 1/4 oM
(13) LLratus bekitkiLui, 5/8 aroim
(14) Marnut
(15) Nasep eckepTy TaKTachl
(16) Cepuanblk HoMip
(17) Bartapes aganTepiHin 6ocary Tyitmeci”
(18) BA 18-C batapes anantepi’’
(19) barapes agantepi KaknarblHbIH OeKiTKiLLi®
(20) Akkymynatop aganTepinin 6ocarty Tyiimeci?
(21) BA 18-12 akkymynatop agantepi®’
(22) AkkymynsTop benimi
(23) Tebe kancbipmachr”’
(24) Nasep kepy Kke3inpipiri”
(25) Nasep HbicaHabIK TaKTachl®
(26) Nasep kabbingarbiwb”
(27) LWabapar?
(28) TeneckonTblk KapHak®”

)

)

)
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a) BeliHeneHreH Hemece cUNaTTanFaH Kepek-XKapakrap CTaHAapTTbI XKeTKi3inim
KUBIHTBIFbIMEH KaMTbiNMaiabl. TONbIK Kepek-kapakrapab! 6i3ais kepek-xapakrap

barpapnamacbiiaH Tabacbis.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

Na3sepnik ypoBeHb GLL 18V-120-33 CG
OHiM HeMipi 3601K651..
XyMbic aitmarbl (paguyc)”

~ CraHgaptrbl 35m
- asep KabbinaarbllbIMeH 5-120m
Husenupney ganairi®®® +0,3 MM/M
©3piriHeH HUBENWUPAey A1anasoHbl +4°
HuBenupney yakpitbl £3E€
Heriari GuiKTiKTIH yCTiHAeri Makc. naiaanary buikTiri 2000 m
CanbICTbipManbl aya binFanfbinbifbl, MaKC. 90 %
Nactany papexeci IEC 61010-1 craHgaptbi 29
6boibiHILa

lasep Knacbl 2
Nasep Typi < 10 mBr, 500-540 Hm
Ce 10
AviblpMaLLbINbIK, 50 x 10 mMpap (TonblK bypbiti)
EH KblCKa MMMyNbC Mep3iMi 1/10000 ¢
MmnynbcTep xuiniri 10Ky
Yinecimai nasep KkabbinaarbiLlbl LR7

LLtatuBe bexiTkitui

1/4 nroim, 5/8 aroim

KyatneH xabppikray
~ JIMTUIA-MOHABIK aKKyMynAaTop 18B
— JIUTHIA-MOHABIK aKKyMYNATOP (aKKyMYNATOP 12B

afantepi 6ap)

- CinTini mapraHeu batapesnapsbi (batapes
apantepi bap)

4x1,5BLR14(C)
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Na3sepnik ypoBeHb GLL 18V-120-33 CG
3 Na3ep Chi3bIFbIMEH KYMbIC y3aKTbifbl”

- 18 B akkymynatopmeH 20 car
- 12 B akkymynatopmeH 8 car
- barapesnapmen® 8 car
Bluetooth® eniuey Kypanbl

- Y#wnecimginiri Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"
— CWrHan apakalblKTbIFbl, MAKC. 30m
~ KbI3MeTTiK XuinikTep A1anasoHbl 2402-2480 My,
- Taparty KyaTbl, MaKc. 3,3 MBT

Bluetooth® cmapThoHbl

- Y#necimginiri

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"”

Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cai

— AKKymMynatopmeH 1,6-1,9kr”
- bartapesnapmeH 1,8 kr
Onwemaepi (y3bIHAbIFbI x eHi x DUIKTIr) 205 x 103 x 158 mm
KopraHbic aapexeci® IP65
3apagaTay KesiHaeri YCbIHbINATbIH KopLuaFaH opTa 0°C...+35°C
Temneparypachl
JKyMmblIc icTen TypraH Keageri pyKcar eTinreH -10°C... +40°C
KOpLUaFaH opTa Temneparypachl
Cakray Ke3iHferi pyKcar eTinreH kopLuaraH opta -20°C...+70°C
TEMMepaTypachl (akKyMynsTopcbi3)
YcblHbinatbiH 18 B akkymynatopnap GBA 18V...
(1,5-4 A-car) ProCORE18V....
18 B akkymynaTopnap yLiH yCbIHbINATbIH GAL 18...
3apAATarbILL KypbInFbinap GAX 18...
GAL 36...
YcbiHbinaTbiH 12 B akkymynatopnap GBA 12V...

(2-3 A-caf)
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Na3sepnik ypoBeHb GLL 18V-120-33 CG
12 B akkyMynaTopnap YLUiH YCbIHbINATbIH GAL12...
3apAATaFblLL KYPbINFbnap GAX 18...

A) KyMbIC aitMaFbIH KONaiChl3 KOpLIAY WapTTapbiHaa (Mbicanbl Tikenew KyH coynenepinae)
KbICKapTy MYMKiH.

B) TepT kenaeHeH aikacy HyKTeciHe Xapampbl.

C) KepceTinreH MaHAEep KanbinTbl )aHe XarbIMAbl KOPLIAaFaH 0pTa LWapTTapbiH (Mbicanl, Aipinci,
TYMaHCbI3, TYTIHCI3, Tikenei KyH cayneciHcia) Tanan eteqi. Temneparypa Wyrbin e3repreq
XaFaanaa, Aangik aybITKybl MyMKIH.

D) Makcumangpl e3giriHeH HUBENMUpNey AMana3oHblHaa KocbimMwa +0,1 MM/M aybITKyabl CenKe any
Kepex.

E) Tek kaHa ToK eTKi3beitTiH nac naiga 6onaapl, bipak kenbip xaraarnapia epy HaTxeciHge Toe
eTKi3y kabineti naiaa bonybl kyTineai.

F)  Bluetooth® apkpinbl )yMbiC iCTey Ke3iHAEr KbICKa KYMbIC yaKpITbl

G) Kyar yHemaey pexxumi KocbinFaH kesae

H) Bluetooth®-TemeH aHepruanbik kypbinFbinapaa (Low Energy) mogenb MeH onepauuanbik xyiere
6arinaHbicTbl peTTe bainaHbiCTbl Kypy MymMKiH emec. Bluetooth® kypbinFbinapbl SPP npodmnin
KOnpaybl Kepek.

1) XKeTeTiH KalWbIKTbIK CbIPTKbI WapTTapFa bainaHbICTbl peTTe, COHbIMEH bipre naiaanaHFaH
Kabbingay KypbinFbicbiHa bainaHbICTbI, KaTTbl ©3repyi MyMKiH. XXabbik benmenep iwikze xaHe
MeTan kefieprinep (Mbicanbl, kabbipranap, cepenep, ueMogaH 1.6.) apkpinbl Bluetooth® xeteTiH
KaLLbIKTBIFbI KATTbI KbICKAPY bl MYMKIH.

J) naimanaHfaH akkyMynsTopFa bainaHbicTbl

K) Akkymynstopnap, batapeanap xaHe akkyMynsTop MeH batapes agantepnepi Kopratbic
[N9peXeCiHeH LublFapblnFaH.

Onwey KypabiHbIH 3aybITTbIK TaKTaNLIAAAFbI CEPUABIK HOMIP (16) OHbI YPbIC aHbIKTayFa

KemekTecepi.

Gmuey KypanblH 3HepruamMmeH )Kaﬁp,blK,Tay

OnLey KypanbiH KyaTneH xabablKTayAblH anfbiliapTrapbl:

- Bosch 18 B n1THii-MOHAbIK akKyMynATOPbI,

- Bosch 12 B nuTuit-MoHabik akkymynaTopbl (Tek BA 18-12 akkymynatop
afantepimeH),

- operreri batapesnap (Tek BA 18-C batapesn anantepimeH).

NUTHIA-MOHABIK aKKYMYNATOPMEH NaiaanaHy

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3blnFaH 3apagTay KypanaapblH
naiganaHbibbi3. Tek KaHa oCbl 3apAATaY Kypanaapbl Ci3ain entuey KypanbiHbi3abiH
iliHAe NUTUIA-UOHABIK AKKYMYNATOPMEH CaNKeC.
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Eckeprne: [luTuii-uoHabl batapesnap xanbikapanblk TacbiManzay epexenepiHe cankec
iWiHapa 3apsaaTanFaH Kyrae xeTKisineni. AKKyMynAaTOpAbIH TONbIK KyaTblH NanaanaHy
YLLiH OHblI anFall PeT NaiaanaHyaaH bypbiH TOMbIK 3apAATaHbI3.

18 B nuTHi-MOHADBIK aKKYMYNATOPMEH (Kepek-)Kapak) naiganaHy
3apsaTanFaH akkymynatopyibl (5) opHarty yiiH oHbl akkymynsTop benimweciHe (22)
Cesinin TipenreHuUe XblIMKbITbIHbI3.

AkKyMynAaTOp/bl WbIFApPbIN any YLUiH akkyMynatopabl 6ocarty Tyimecit (6) bacbin,
aKKyMynaTopAbl akkyMynaTop benimiteH (22) TapTbin WhbiFapbiHbi3. Byn peTre Kyw
CanmaHpI3.

AkkymynsaTopga, akkyMynaTopabl bocary Tyiimeci baiikaycbliaa bacbinbin keTkeHze,
OHbIH TYCiMn KeTyiHeH KOPFaTbIH 2 KynbinTay fieHreni bap. AKkymynatop entiey
KypanbiHa opHaTynbl bonca, oHbl 63 OPHbIHAA Cepinne yCTan Typagbl.

12 B nuTHit-MoHADbIK aKKyMYyNATOPMeH (Kepek-)Kapak) naiganavy

12 B nUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOP apHaiibl anantepine (21) canbiHagbl.

» AkKymynaTop aaantepi ek apHaiibl Bosch enwey kypangapbinga naiiganaHyra
apHanFaH XxoHe OHbl INEKTP KypanAapbiMeH bipre naipanaHyfa TbiiibiM
canblHagbl.AKKyMynaTop agantepine Tek Bosch ycbinFan 12 B nUTHi-MOHADIK
aKKymynaTopnapgbl canyra bonagpi.

AKKyMynATop aganTepiH cany yLiH akkyMynaTop agantepi (21) akkymynatop

benimiHe (22) cesineTiHaen TipenreHiue Kiprisixia.

AKKyMynaTopabl cany YLiH 3apagTanfaH 12 B akkymynatopabl (5) akkymynatop

apanTepiHe (21) cesineTiHaen TipenrexLue Kiprisixis.

Akkymynatopnappbi (5) whiFapbin any yiiiH bocaty Tyiimenepit (6) backin,

aKKyMynAaTopabl akKyMynatop anantepideH (21) TapTbin woirapbiHbi3. Byn petre Kyw

canMaHbI3.

AkkymynaTop aganTepiH (21) weiFapbin any yiiH akKyMynaTop agantepinaeri bocary

TyiMeci (20) bacbin, akkymMynaTop agantepiH akkyMynaTop benimiHeH (22) TapTbin

LWbIFAPbIHbI3.

barapesanapmeH (kepek-xapak) naiganany

batapesnapmeH naiganany ywix batapen agantepie cinti-mapraHey barapesnapb
canblHagbl.

Hyckay: ycbiHbinFaH batapesnapaaH backacbiH NargananFaH xaraanga, eney kypanbix
KOCY Ke3iHfie Na3ep Xblnfam XbiNblAblKTaigbl 4a, eLUin kanagbl.
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» Barapes apantepi Tek THicTi Bosch Tekcepy kamepacbiH naijanaHyfa apHanfaH
6Gonbin 3neKTp KypanaapbiMeH naiaanaHyFa bonmaiigpl.

barapesnapabl 6atapen aganTepine cany ywi+ batapen agantepi kaknarbIHbIH,

bekiTkiwin (19) bacbin, KaknakTbl albiHpi3. batapeanapabl batapes agantepite (18)

€eHri3iHi3. batapes ananTepiHiH ilWiHgeri cypeTTe kepceTinreHaern NonocTepiH Aypbic

OpHanacyblH KaMTaMachI3 eTiHi3.

Bapnbik batapesnapap! bipaei anmacTbipbiHbI3. Tek bip eHAipyLiHiH xaHe KyaTtbl bipaen

baTapesnapppl naiganaHblHbI3.

batapes ananTepiHiH (18) kaknarbiH Xaybir, 63 OPHbIHAA DEKITiHi3.

barapes apanTepiH cany yiwiH 6atapes agantepiH (18) akkymynsTop benimiHe (22)

cesineTiHaen TipenreHLue Kiprisixis.

batapeanapmeH naiganany KesiHae Kyar yHemzey pexumi agetre Kocbinagbl. Kyar

YHEM[IEY PEXMMIH afKTay YILiH KyaT YHeMAey PeXUMiHIH TyiMeciH (1) bacbiHbi3.

barapes apanTepiH (18) wobirapbin any yiuiH batapes anantepingeri bocaty

Tyimecit (17) bacbin, batapen agantepiH akkymynsTop benimiHeH (22) TapTbin

LWbIFAPbIHbI3.

» Onwey KypanbiH y3aK yaKbIT naiaanaHbacanbi3, 6atapeHbl eniuey KypanbiHaH
LWbIFapbIN anbiHbI3. ¥Y3aK yaKblT CaKTaraH Xarganaa, eniiey KypanblHaarbl
barapesnappbl T0T bacybl aHe onapablH 3apAAbl 63AiriHEH TayCblnybl MyMKIH.

Kyat yHempaey pexxumi

Kyar yHemzaey yLuiH na3ep Cbi3blKTapbIHbIH, XapbIKTbIFbIH a3anTyFa bonagbl. On yLwiH Kyat
YHEMeY PeXUMIHIH TyiMeciH (1) bacbiHbI3. KyaT yHemzey pexxumi kyar yHemaey
PEXMMI TYMMECIHIH KaHy bl apKbinbl KepceTineai. Kyat yHemaey pexxuMiH askray yuliH
Kyar YHemzey pexumiii Tyimecin (1), on ceHeTiHgen KaiTa bacbiHpi3.

batapesanapmeH naiganany KesiHae KyaT yHemzey pexumi aBToMatTbl Typae Kocbinagbl.

Onwey KypanbiHAaFbl 3apAA AeHreiiHiK, UHANKaTopbI

3apnAa aeHreninii MHaukatopsl (7) enwey KypanbiHbIH KOCY/bl KyHiHAE
aKKyMynaTopnapAblH HeMece baTapesnap/biH 3aps AeHreliH kepceTefi.

Erep batapesnap Hemece akkyMynaTop 3apsbl a3aibin KeTCe Nasep Cbi3bIKTapbiHbIH,
KapPbIKTbIFbl aKblPbIH TOMEHAEA.

Erep akkymynaTop Hemece batapesanap/blH 3aps/bl TaycbinfaH aepnik bonca, 3apaa
NeHreniHiH MHauKaTopbl (7) y3aK yakbIT XbiMblblKTakbl. [la3ep Cbi3blKTapbl 9p 5 MUHYT
CaMblH 5 CEKYH XbiMbINbIKTaHAb.
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AkkymynaTtop Hemece batapesnapibi 3apafbl TaycbinFaH bonca, entey Kypanbi eLnec
6ypbiH, Na3ep Cbi3bIKTapbl XoHe 3apsa AeHreiHiH uHankatopsl (7) Tarbl bip pet
KbIMbINbIKTAAMbI.

18 B akkymynATopAaFbl aKKyMyNATOp 3apAAbl AeHreliHiH, HHAUKATOPDI
AKKYMYNATOP Nley KypanblHaH LWblFapbinca, 3apsa AeHrediH akkyMynaTopaarbl 3apaa
[AEHremi MHAMKATOPbIHbIH KACbI TYCTi Kapblk AMOATAPbI apKblNbl Kapan wwhiFyFa bonagbl.

3apAf AeHreriH KepceTy YLWiH 3apsaa AeHreMiHi{ MHANKATOPbIHA apHanFaH @ Hemece i
TYMMECiH 6acblHbI3.

3apAf aeHreniHii MHAMKATOPbIHA apHanFaH TyWMeHi backaHHaH KeiH elKaHaan xapblk
[vopbl xaHbaca, byn akkyMynaTopabIH akaynbl XKaHe OHbl aybICTbIPY KepPeK eKeHiriH
6inpipeni.

Hyckay: ap akkyMynaTop TypiHae 3apaf AeHremiHii MHarKatopbl bonManmpl.
Akkymynarop Typi GBA 18V...

XKapbik avoabl Kyatbi
Y3AiKCi3 apblK 3% acbin 60-100%
Y3AiKCi3 apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3piKCi3 apblk 1% Xacbin 5-30%
KbINbINbIKTaRTbIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AkkymynaTop Typi ProCORE18V...

N
XKapbik avoabl Kyatbi
Y3piKCi3 apblk 5x Xacbin 80-100%
Y3piKci3 apblk 4 Xacbin 60-80%
Y3piKCi3 apblk 3x XKacbin 40-60%
Y30iKCi3 XapblK 2 )Kacbin 20-40%
Y3gikcis xapblk 1x xacbin 5-20%
KbINbINbIKTANTbIH XKapblK 1 x xacbin 0-5%
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AkKymynaTopabl OHTaiiNbI Naifanany Typanbl Hyckaynap

AkKyMynAaTopabl CYAbIKTbIKTAPAAH XaHE biFanfaH KopFaHbl3.

Akkymynatopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa ayKbiMblHAa CaKTaHbl3.
AkKyMynAaTopAbl Xasaa kenikTe KanfblpMaHb3.

AKKYMYNATOPAbIH XeNeTy TECiTiH XyMCak, Ta3a XaHe KypFaK KblLlakneH MyKUAT
Ta3anabi3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aUTapnblKTan KbicKapybl akKyMYNATOPAbIH ECKIPTEHiH XaHe
aybICTbIPY KepekTiriH bingipeni.

KokpicTapabl kailTa eHaey Typanbl HyCkaynapabl OpblHAaHbI3.

Manpanany

MaiiganaHyra engipy
» Onwey KypanbiH CbI3AaH XaHe Tikeneil KyH caynenepiHeH cakTaHbl3.

» Onuey KypanblHa aipblKwa TeMnepaTypa Hemece TeMneparypa e3repicrepiHin,
acepiH Turisyre 6onmaigpbl. OHbl, MbiCanbl, aBBTOMODMNb iLLiHAE Y3aK yaKbiTKa
KanablpMaHpi3. Temnepartypa e3repictepi Wyfbin 6onFaH xaFnanaa, angbiMeH eniey
KYPanblHbIH TYPaKTbl TEMNEPaTYPAChIH CAKTaHbI3 XaHE XYMbICTbI XXanfacTbipMac
OypbiH apaanbiM AsNAiK TEKCepiCiH OTKi3iHi3 (KapaHbl3 ,OnLuey KypanbiHbiH 4anAiriH
Tekcepy“, bet 409).

AlpbiKLLa TeMnepaTypa Hemece Temnepatypa earepicTepi OpbiH anfaH Xaraanaa,
enLey KypanbiHbIH ASNAIM TOMEHAeYi MyMKiH.

» Onuiey KypanbiH KaTTbl COFbINyAaH HeMece TYCYAeH caKTaHbl3. CbipTKbl KyLUTI
acepnepaeH KewiH eney KypanbiHblH XKYMbICbIH XanFacTblpyaaH bypblH apaaibim
NeNAiK TeKcepyiH opblHaay Kepek (KapaHpl3 ,Oney KypanbiHbiH Aa/airiH Tekcepy”,
ber 409).

» Onuey KypanblH TacbiMangayAaH anablH OHbl KOCbIHbI3. Oliyae Tepbeny beniri
OyFatTanagpl, aMTnece on KatTbl 9peKeTTepae 3aKbiMAAybl MyMKiH.

Kocy/ewipy

Onwey KypanbiH KOCy YLiH aXbpatkpiwTbl (10) "ON" KyiiHe XbImKbITbIHbI3.OnLey

Kypanbl KOCbINFaH COH, bipaeH nasep Cbi3bIKTapblH LbIFbIC CaHplinaynapbiHaH (4)

xibepepi.

» Iasep caynecii agampaapFa Hemece XaHyapnapfa 6aFbiTTaMaHbl3 XaHe TinTi
anbicTaH 6oncbIH XapblK cayneciHe e3iHi3 KapamaHbi3.

Onuwey KypanblH ewipy yiwiH Kockpiw/ewipriwTi (10) OFF kyiiiHe XbImKbITbIHbI3. OWipy

Ke3inze Tepbeny bnorbl byrattanagpl.
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» Kocynbl 3apsaaray KypanbiH 6aKbinaycbi3 KanablpMaHbi3 XoHe eniey KypanbiH
naifanaHyAaH coH, ewwipiHi3. [lasep cayneciMeH afamaapablH KO3iH WaFblbICTbIpy
MYMKIH.

Erep enwey KypanbiHbIH TEMNEPATYpachl eH KOFapFbl PyKCaT ETINMEH XYMbIC

TemneparypacblHa XakblHaaca, Nasep Cbi3blKTapbIHbIH XKapPbIKTbIFbl aKblPbIH

TeMeHpeneni.

PyKcart eTinreH MakcUManfbl XxyMbIC TeMNepaTypacbiHaH acblpFaH Xafaanaa, nasep

CbI3bIKTAPbI KblNAM XbiMbINbIKTAAAb!, COAAH KeRiH enwey Kypanbl eLwin kanaabl. Onwey

Kypanbl CyblFaHHaH KeMiH KalTafaH XXyMbIC iCTeyre fanblH XaHe OHbl KaiTa KocyFa

bonagpl.

©ntuey Kypanbl anpblKLLIa aNeKTpCTaTUKanbik paspaaTaH (ESD) kopranFaH. Erep eniey

Kypasbl aNeKTpCTaTUKanNblK Typae 3apsaaTanca (Mbicanbl, aya binFanfbinblfbl TOMeH

OpTaMeH XaHacy apKbinbl), 0N aBTOMATTbl TYp/Ie eLuin Kanaapl. byn xarnanna

aKbIpaTKbILWThI (10) eLwipin, KaiTa KOCbIHbI3.

Ly aBTOMaTHKACbIH eLwipy

Erep wamamer 120 MuHYT ilinae entwey KypanbiHaa ewbip TyiMe bacbinMaca, eney
Kypanbl akKyMynaTopnapablH Hemece batapeanapbly, 3apaablH CakTay yLuUiH aBToMaTThbl
TYpAe eLwin Kanagbl.

Onwey KyparnblH aBTOMATThI BLIKEH COH, KaiiTa iCke KOCy YLLiH, axblpaTkblwTbl (10)
anabimeH "OFF" KyHiHe XbImKbITbIN, COAAH KEHiH enLLey KypanblH KainTa icke KOCbIHbI3
HEMECe Na3ep KYMbIC PEXUMIHIH TyiMeciH (3) bacblHbI3.

Oy aBTOMATUKACbIH BLUIPY YLWiH (enwwey Kypanbl Kocynbl bonFaHaa) xymbic Typnepi
nepHecit (3) keminae 3 cek. bacbin ycTaHbI3. Oy aBTOMaTMKaCh elLKeH bonca, nasep
caynenepi pactay YLUiH KbICKa yaKbIT XbiMblNbIKTAHAbI.

ABTOMATTBI 6LLYAI bencenaeHaipy YLLiH enwwey KypanbiH eLwipin, KanTa KoCbIHbI3.

MaipganaHy Typnepi

Onwey Kypanbl bip KenfeHeH xaHe eki Tik n1a3ep Chi3biFblH LblFapa anafbl.

Oniwey KypanblH KOCKaHHaH KeltiH, KengeHeH nasep Cbi3blfbl bipaeH Kocbinagel.

Op nasep cbi3blFbiH bip-bipiHeH Tayencia kockin ewipyre bonaapl. On ywiH nasep
CbiI3bIFbIHA KATbICTbI Na3ep XKYMbIC PEXUMIHIH TyiMeciH (3) OacbiHbi3. [1a3ep Cbi3bifbl
KOCbI/bIN TYPFaHAA, KaTbICTbl 1A3eP XKYMbIC PEXUMIHIH TyiMeci (3) xaHbin Typazbl.
BapnblK XyMbic pexumaepi nasep kadbinaarbitibiMer (26) bipre )ymbic icteyre
Xapamgpl.
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HuBenupney aBTomatukachbl

Oney Kypanbl XyMblc bapbicbiHAa apaarbIM Kyiai kanarananfbl. +4° WiaMmacblHaarbl
63/iriHeH HUBENUPNey aiMarblHbIH aACbIHAA OPHATKaH Ke3ae, O HUBENUpney
aBTOMATUKACbIMEH XYMbIC iCTeHAi. ©3AiriHeH HUBENUPEY aiMarblHaH TbiC Ol aBTOMATTbI
TYPLE eHiC PYHKUMACHIHA aybiCaabl.

Husenupney aBTomaTMKacbIMeH XyMbIC icTey

©ntey KypanblH KenaeHeH, bepik betke Koibin, WwratueTe (29) bekiTiHia.

HuBenupney aBTomarukachbl +4° wamacbiHaarbl e3airiHeH HUBENUPAeY anMarblHAA Teric
eMecC Xepneppi aBToMaTTbl TypAe Tericteri. [lasep caynenepi y3aikci3 xaHbin TypraHaa,
ey Kypanbl HUBENUpneHreH bonagbl.

ABTOMaTTbI TYpAE HUBENUPAEY MyMKiH Bonmaca, Mbicanbl, enliey Kypanbl TypFaH TabaH
KenpieHeH Cbi3blKTaH 4° LamacbiHaH apTbiK aybITKbiFaH bonca, nasep caynenepi anabiMeH
2 CeKyH[, XblnAam bipFakneH, an coaaH KemiH 5 cekyHA CarblH XblN[aM bipFakneH
BipHeLwLe peT KbiMbiNbIKTaHAbI. OnLey Kypanbl eHic QYHKUMACBIHAA TYPabl.
HuBen1pney aBToMaTUKacbIMEH XYMbIC iCTeYA| XanFacTbipy YLUiH eniuey KypanblH
KenaeHeHiHeH KoNbIN, e3AiriHeH HUBENUpPNey anKTanFaHLWa KyTiHi3. Onwey kypanbl +4°
LamacblHAaFbl e3[iriHeH HUBENMPAEY anMarbiHAa Typca, nasep caynenepi yagikcia
XaHagbl.

MaipanaHy ke3iHge KarbinbicTap bonca Hemece Ky e3repce efLuey Kypanbl aBTOMATTb
peTTe 63iH HUBeNUpnenai. HuBenupneyaeH CoH enuey KypanblHbIH XbIKYbl apKbINbl
nanaa 6onybl MyMKiH KaTenep/ix anfibliH any YLWiH nasepnik Cbi3blIKTapablH KYHiH Heriari
HYKTenepre canbiCTbIpbin TEKCEPIHi3.

EHic hyHKuMACbIMEH XKYMbIC icTey

Onuey KypanbiH eHic beTke KoMblHbI3. EHiC (DYHKLMACBIMEH XYMbIC iCTEreH Kesie, nasep
caynenepi anabiMeH 2 CeKyH Xbinaam bipFakmeH, an cofaH KeriH 5 cekyHa canblH
XbINZAM blpFaKMeH XbiMblbIKTakabl.

EHic thyHKUMACBIHZA Nasep Cbi3blKTapbl byaaH bbinait HuBenupnexbeigi xaHe bip-bipiHe
TiriHeH eTnenai.

"Bosch Levelling Remote App" apKbinbl KawblKTaH 6ackapy

Onuwey kypanbl Bluetooth® mogynimMeH »ababiKTanfaH, on pafa1o apKbinbl CMapTdOHHaH
Bluetooth® untepdhenci apkpinbl KallblkTaH backapyra MyMKiHAIK bepefi.

byn dyHKuMAHbI naiaanaty ywiH (App) "Bosch Levelling Remote App" 6arnapnamachi
Kepek bonabl. OHbl COHFbI KypbinFbiFa baitnaHbiCTbl TMCTI App-Store-naH (Apple App
Store, Google Play Store) »xykTen anyra 6onagpl.

Bluetooth® apkbinbl KOCbINY YLUiH KQXKETTI XyHe anfbllapTrapbl Typanbl aknapartbl Bosch
Beb-caiTbiHaH KapaHbl3: www.bosch-pt.com.
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Bluetooth® apKpinbl KalibiKTaH backapyia MOBHMb/i COHFbI KYPbINFbI MEH efiLiey Kypanbi
apacblHfa XkamaH kabbinay WwapTrapbl nariaa bonaapl.

AKbIpFbl MOBHNbAI KYpbINFbIMEH GalinaHbic OpHaTy/asKTay
OnLey KypanbiH eLlipreHHeH Keri, Bluetooth® dyHKuWACH spaanbiM eLwipyni bonaab.

KawbikTaH 6ackapy ywiH Bluetooth® hyHKUMACHIH KOCY:

- Bluetooth® TyimeciH (2) kpickatua bacbiHpi3. TyiiMe pacTay yiliH bany bipFakneH
KbIMbINbIKTAAADI.

- Erep enwey Kypanbl akpiprbl MOOMNbAI KYpbINFbiFa aNAeKaLlaH KOChINFaH XaHe OCbl
aKbIpFbl MOBMNbA| KYPbINFbI KON XETKi3y afcbiHaa bonca (icke kocbinrFaH Bluetooth®
UHTEpeCciMeH), 0Cbl akbipFbl MOBUNbI KypbiNFbIMEH baitnaHbic aBToMaTTbl TYpAe
KawTa opHatbinapl. Bluetooth® Tyimeci (2) y3mikcia xaHbin Typca, byn barinaHbiCTbIH,
CoTTi OpHaTbINFaHbIH binpaipeni.

Bluetooth® apkpinbl baitnaHbic eniuey Kyparnbl MeH akblpfFbl MOBUMbAT Kypbineb

apacbIHAaFbl YIKEH KaLbIKTbIKKA HeMece bereTrepre xaHe aneKTPMarH1TTIK Kefepri

Ke3fepiHe bainaHbICTbl y3inyi MymMKiH. byn xarnarina Bluetooth® Tyimeci (2)

KbIMbINbIKTAAAbI.

BaiinaHbicTbl KaiTa OpHarty (anFall peT Kocbiny Hemece backa akbiprbl MObUnbA

KYPbINFbiFa KOCbiny):

- AKpipfbl MObUNbAI KypbinFblaa Bluetooth® uHtepdeiciHiH icke KOChiNFaHbiHa XKaHe
enwey KypanbiHaa Bluetooth® hyHKUMACBIHBIK KOCbINFaHbIHA KO3 XKETKI3iHi3.

- Bosch Levelling Remote App KonfaHbachbiH icke KocbiHpi3. bipHelue bencerai
enLey Kypanbl Tabbinca, THICTi enley KypanbiH TaHLaHbI3.

- ©nuwey KypanblHgarbl Bluetooth® Tyiimecin (2) bacbin, TyiMe Xbinaam bipFakneH
XbIMbIAbIKTaFAHLLA YCTan TYPbIHbI3.

- baiinaHbIcTbl aKpIpFbl MOBUNbAI KYPbINFbIHbI3AA PacTaHbI3.

- Bluetooth® Tyimeci (2) y3nikcia xaHbin Typca, byn bainaHbiCTbiH CATTi OpHATbINFAHbIH
6ingipeni.

- bainaHbic opHaty MyMmKiH 6onmaca, Bluetooth® Tyimeci (2) api kapai Xbingam
bIPFaKMEH XbIMbINbIKTAAADI.

Bluetooth® dyHKUMACHIH ewipy:

Bluetooth® TyiimeciH (2), on ceHeTiHael KbicKallia bacblHbi3 Hemece eniuey KypanblH

OLLIpIHj3.

Onwey KypanbiHbIH 6aFaapnamanbik xacakTaMacblH XXaHapTy

Onwey Kypanbl ywwiH baFaapnamanblk xacakrama xaHapTybl KomkeTimai bonca, Bosch

Levelling Remote App KonpaHbacbiHga xabapnavabipy kepceTinesi. XXaHapTyabl opHaty

YLWiH KonaaHbadarbl HyCKaynapabl OPbIHAAHbI3.
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YaHapty bapbicbiHaa Bluetooth® Tyimeci (2) Xbinaam bipFakneH XbiMbiNbIKTaHabl.
YKaHapTy caTTi opHaTbinFaHLLa, bapnblk backa TyiMenep axblpaTbinaabl XxaHe nasep
CbI3bIKTapbl eLWipinesi.

Onwey KypanblHbIH, A3NAIriH TeKcepy

Danpik acepnepi

KopLuay Temneparypachl e KyLuTi acep eTefi. EneHaeH xorapbifa bonraH Temneparypa
e3repicTepi na3ep CaYNECiH aybITKybl MyMKIH.

YKepnaeH KeTepinreH xblnyaaH TeMnepaTtypanbik acepnepai bapbiHwa asanTy yiuiH,
enliey KypanblH WTATUBTE NaiaanaHyra kenec bepinepi. OFaH Koca enwey Kypanbix
MYMKIHZITHLLE XYMbIC aiiMaFbIHbIH OPTaCbiHA KOWbIHbI3.

CbIpTKbl 8CepepaeH TbiC acnanTbik acepnep e (MbiCasbl Karbibic HEMECE KaTTbl
COKKpINap) aybiTKynapra anbin Kenyi MyMkiH. Con yLuiH ap )KyMbICTaH anfblH HUBENUPReY
[ONAiriH TEKCEPIHi3.

AnpbiMeH KenfeHeH Na3ep Cbi3bIFbIHbIK HUBENUPAEY SaNAIriH, COCbIH TiK nasep
CbI3bIKTapbIHbIH HUBENWUPAEY ABNAITH TEKCEPIHI3.

Erep enwey Kypanbl Tekcepy KesiHae MakcuMangbl aybITKyaAaH acbipca, oHbl Bosch
CEepBUCTIK OPTANbIFbIHAA XKEHAETIHI3.

KenpeHeH ocbTiH KenaeHeH, HUBeNnupney AdNAiriH Tekcepy

Tekcepy yLwiH bepik betTe A xaHe B eki kKabblpracbiHblH apacbiHaa 5 M LWaMacbiHAaFbl
€PKiH enLuey KalbIKTbIFb Kepek bonagpl.

- Onwey KypanbiH A KabblpracblHbIH XaHblHfaFbl LUITATUBKE HeMece bepik api Teric

OeTKe OpHaTbIHbI3. ONiLey KyParnblH KOCbIHbI3. ANbIHFbI aKTa KeNnaeHeH nasep
CbI3bIFbIH X8HE TiK Na3ep Cbi3blfbIH O/LLIEY KYParbIHbIH affbiHAA KOChIHbI3.

- Naseppi *XakblH A KabbipracbiHa

A L J ‘B barbITTan, enwey KypanblH
‘::x‘_-::-:'::' e -_v‘::-— HMBenmpneHia.ﬂa3ep CbI3bIKTapbl
L =2 KabblpFaaa anKplLL-yHKbILL HYKTECIHIH,

1 /ﬁ\ : opracbiH benrinewia (I HykTeci).
. o ‘
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- Onwey kypanbiH 180° bypan, oHbl
HWBENWUPNEN Na3ep Cbi3bIKTAPbIHbIK,
apfbl B KabblpracbiHaarbl aiKpiLL-YHKbILL
HyKTeCiH benrinexis (Il HykTeci).

Onwey kypanbiH bypamaii B kabblpracblHbiH KacbiHa KOMbIM, KOCbIHbI3 fia

HUBENUPNEH3.

- Onwey KypanbiHblH 6uiKTiriH (WTatMBTEp
Hemece bap bonca Tipeyil kemeriMeH)
Nasep CbI3blKTaPbIHbIH, aMKbILLI-YAKbILL
HykTeci B kabblpracbiHfa anfbiMeH
benrineHren HykTere |l caitkec
bonatblHaak baFbITTaHbl3.

- Onwey KypanbiH 180° bypan buikTiriH
e3repTnenis. OHbl A KabblpFacblHa Tik
Nasep Cbi3blfbl benrineHreH | HyKTeciHeH
oTeTiH eTin barbiTTaHpI3. Onwey
KypanblH HUBENUpnen, nasep
CbI3bIKTAPbIHbIH, aMKbILL-YHKbILL HYKTECIH
A kabbipracbiHaa (111 HykTeci)
benrinexis.

- AkabbipracbiHarbl | MeH |11 eki benrineHreH HyKTeHiH d alibipMaLLbINbIFb entuey
KypanblHbIH 19N BUIKTIKTEH aybITKYbIH KepceTesi.

2 x 5M =10 M enuwey KallbIKTbIFbIHAAFbI PYKCAT €TINFeH MaKCUMangbl aybITKy:

10 m x +0,3 Mm/M = +3 MM. | MeH 1] HykTenep apacbiHaarbl d alblpMallbiNbiFbl eH, Kebi

3 MM Kypaybl THic.

Tik cbI3bIKTapbIH HUBENUPNEY ANAIriH TeKcepiHi3

Tekcepy yLuiH (KaTTbl TabaHaa) eCIKTiH P XafblHaH KeMiHae 2,5 M xait bonatbiH ecik

Teciri Kepek.

- Onuwey KypanbiH ecik caHblnaybliHaH 2,5 M KalLbIKTbIKTa, bepik api Teric beTke
OpHanacTbIpbIHbI3 (LUTaTUBKE eMec). ANAbIHFbI XaKTa enLley KyparbiH XaHe TiK nasep
CbI3blfbIH ONLLUeY KYPanblHbIH anfblHAa KOCbIHbI3.
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~ Tik nasep Cbi3blfbIHbIH OPTANbIFbIH €CIiK
TeciriHiy eneHiHae (I Hykreci), 5m
KalLbIKTbIKTA €CiK TeCiriHiH backa
arbiHaa (11 HYKTeCi) XaHe ecik TeCiriHiH
orapfbl WweTiHae (11 HykTeci)
benrinewis.

- ©Onwey kypanbiH 180° bypan, ecik
TeciriHiH backa xarbiHaa Tikenei |1
HYKTECiHIH apTblHAA OPHATbIKbI3. Onley
KypanblH HUBENWUpNen, Tik nasep
CbI3bIFbIH OPTanbiFbl HaKTbl | MeH I
HYKTENepiHeH eTETiH eTin barbITTaHbI3.

- TNa3ep cbi3blfbIHbIH OPTaNbIFbIH ECIK TECiMiHIH XXoFapFbl WeTiHae |V HykTeci peTiHae
benrinexis.

- Exi 6enrinetre 11 xaHe IV HykTeHiH d aiiblpMalLbinbIFbl e/LLeY KypanbliHbIH TiK
CbI3bIKTaH 191 aybITKYbIH KepceTesi.

- Ecik TeciriHiH buiKkTiriH enwexi3.

EKiHLi Tik na3ep Cbi3blfbl YLLIH 6nley speKeTiH KanTanarbl3. On yLUiH TiK na3ep Cbi3blFbiH

enLiey KypanblHbIH XaHblHAA bYHipIHEH KOCBIHbI3 XoHe eLuey KyparblH efilley apeKeTiH

bacramac bypbiH 90°-Kka bypaHbi3.

Makcumangbl pykcar eTineTiH aybITKy TeMeHaeriaen ecentenepi:

€CiK TeCiriHiH Koc buikTiri x 0,3 Mm/M

Mblican: ecik TeciriHit 2 M buikTiriHaeri Makcumanzbl aybITky:

2 x 2Mx £0,3 Mm/M = 21,2 Mm. CoHbikTaH |1l MeH |V HyKTenepaiK apanbifbl eH kebi

1,2 Mm bonybl kepek.
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MaiganaHy Hyckaynapbil

» OpaaibiM TeK nasep Cbi3bIFbIHbIK OPTaNbIFbIH NalfanaHbiKbI3. [lasep
CbI3bIFbIHbIH EHi KALLIKTbIKMEH 63repefi.

Nasep HbicaHAbIK TAKTACbIMEH JXKYMbIC icTey (Kepek-kapak)

Nasep HblcaHablk TakTachl (25) Konancbi3 xaFaana xaHe y3ak KallblKTbIKTapaa nasep

CbI3bIFbIHbIH KOPIHICIH XakcapTabl.

JNasep HblCaH/bIK TaKTaCbIHbIH KaTapaTbiH Xa3blKTbifbl (25) nasep Cbi3bIFbIHbIH KOPIHYiH

XaKCapTbin, MeNip Xa3blKTbiFbl aPKbINbl 1a3ep Cbi3blfbl Na3ep HbICAHAbIK TaKTaCbIHbIH

apTbiHaH Aa KepiHepi.

LitaTuBNEH xyMbIc icTey (kepek-Kapak)

LLITaTMB TypaKTbl XaHe buiKTiri peTTeneTiH entuey TabaHbl bonaabl. Oniuey KypanbiH 1/4"-

WwTaTuB natpoHbiMeH (12) wratusie Hemece (29) cTaHgapTThl YOTOLITATUBIHE

OpHaTbIHpI3. CTaHOapTTbl KYPbINbIC WTATUBIHAE DeKiTy yiliH 5/8"-wTatnB natpoHbiH (13)

nanaanaHbiHpi3. Onley KypanblH WTaTUBTEr KynbinTay bypaHaacbiMeH beKiTiHi3.

OnLey KypanbiH KOCyaaH anabiH WTaTUBTI DaFblTTaHbI3.

MarHuTTiK altHanManbl ycTaFbllneH Xymbic ictey (A-F cypeTTepiH KapaHbi3)

MarHuTTiK alHanManbl yCTarFbIWTbIH, (9) opHanacTbipy MyMKIHAIKTEpi:

- Teric beTke Typrbi3binFaH Kyiae (A CypeTiH KapaHpia),

- opertTeri bekiTkiw bypaHaaHblH keMeriMeH Tik beTTeri 6oinbIK OekiTkil caHpinay (8)
apkbinbl (B cypeTiH kapaHbi3),

- MarnuTTepai (14) kemeriMeH MarHuTTik Matepuangapaa (C cypeTiH KapaHpla),

- Tebe kancbipmacbimeH (23) bipre metann Tebe peiikanapbiHaa (D-E cypeTrepin
KapaHpbi3),

- lUTATMBKE MOHTXAanFaH kyiae (F cypeTiH KapaHpia).

» MaruuTTik aliHanManb! YCTaFbIWTbI YCTiHri 6eTTepre GekiTkeH ke3ae
caycaFbIHbI3Abl aliHaNManbl YCTaFbIWTbIH aPTKbI XaFblHaH anllaK YCTaHbI3.
MarnuTTiH (14) KaTTbl TapTy KYLLiHIH CanfapblHaH caycarbiHbi3 KbICbINbIM Kanybl
MYMKiH.

©ntuey KypanblH KoCyaaH OypbiH MarHUTTIK aiHanMarnbl yCTarbitiTbl (9) wamameH

TypanaHbi3.

AiHanmanbl YCTaFbILLTbIH onaen petrey bypaHpachiHbiH, (11) kemerimeH Tik nasep

CbI3bIKTapbIH HEri3ri HyKTenepMeH aangen Typanara bonaapl.
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Na3sep KabbinaarbilbiMeH (Kepek-xkapak) xymbic ictey (G cypeTiH KapaHbi3)
Konawcbia )apbIKTbIK XafaanbiHaa (Xxapblk KopLuay, TiKener KyH caynenepi) xaHe ya3ax
KalUbIKTbIKTApAa Na3ep Cbi3blKTapblH XKaKCblpaK aHblKTay YLUiH Nasep KabbinaarblLbiH
(26) naipanaHbiHpI3.

BapnblK xyMbic pexumaepi nasep kadbinaarbitibiMeH (26) bipre )ymbic icteyre
xapamabl.

Na3sep kepy ke3ingipiri (kepek-xapak)

Nasep Kepy Kesinmipiri KopLuay xapbIKTbIFbIH cy3rineni. Ocbinai nasep xapblfbl k63

YLLiH xapKbIHpaK bonagbl.

» Iasep kepy Ke3ingipiriH (kepek-xapak) KopraHbIw Ke3ingipiri petinge
naiipananbanbi3. [1asep kepy Ke3ingipiri nasep coyneci xakcbipak kepy yLUiH
KONnAaHbinagbl, ananfa nasep coyneciHeH KopFamangbl.

» Iasep kepy ke3inaipiriH (kepek-kapak) KyHHeH KOpFaiTbIH Ke3inAipik peTinae
Hemece XOn K0o3FanbiCblHAA NaifanaH6anbI3. [lasep kepy Ke3ingipiri ynbTpakynriH
caynenepaeH ToNblK KOPFaHbICTbI KAMTaMachi3 eTnenzi xaHe TYCTi cesy kabineTiH
asantagpl.

XKymbic mbicangapbl (G-L cypeTTepi KapaHbi3)

OnLey KypanbiH naiganaHy MyMKiHAIKTEPiHIH Mbicanaapbl CypeTTep betTepiHae

bepinreH.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe Kbi3MeT

KpbiameT KepceTy XaHe Ta3anay

OnLey KypanbiH Ta3a yCTaHpbl3.

OnLey KypanbiH cyFa Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa baTbipMaHbI3.

NacTaHynapgpl CynaHFaH, )xymcak WwybepekneH cypTiHis. Xyfbil 3aTTapabl Hemece
epiTKilTepai naiaanaHbaHpbI3.

Nasep WblFbiC TeCiriHaeri aimakTapabl cananbl TasananTbiH KblNLbIKTapFa Hasap
ayfapbiHpli3.

Oney KypanblH Tek Wwabagaxaa (27) cakran TacbiMangaHpi3.

YeHmey kaxet bonca, eniey KypanbiH wabanaxaa (27) xibepiHia.

TyTbIHYLbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe NaiaanaHy keHecrepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMZi KOHAEY XoHe OFaH TEXHUKaNbIK KbI3MET KepCeTy,
CoHfial-ak kocankpl beniiekTep Typanbl cypakTapFa xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep boibIHLLIA KECKiH MEH Kocankpl bentuekTep Typasnbl ManiMeTTep TOMeHaeri
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MeKeHan O0oMbIHLLIA KOMKETIMAI:

www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHIMAEP XaHe onapblH KepeK-KapakTapbl
Typanbl CypaKTapbiHpi3Fa xayan bepeqi.

CypaKTap KOt aHe Kocankbl bentuektepre Tancoipbic bepy KesiHge MiHAEeTTi Typae
OHIMHiH (hpManblK TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

OHpipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMEH 3NEKTP KYPanblH XeH/EY XaHe
Keningi KpiameT kepceTy bapnblk MemnekeTTep aymarbiHa Tek “Pobept bow” dpupmanbik,
Hemece aBTOpM3aLMANaHFaH Kbi3MeT KopCeTy OpTanblkTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY!
3aHcbI3 XONMEH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaHy Kayinti, AeHCayNbiFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMAEepAi 3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XKaHe KbIMMbICTbIK,
TopTiN boibIHWA 3aHMeH KyAanaHafbl.

KasakcraH

TyThiHyLWbINAPFa KeHec bepy xaHe LWaFbiMaapabl Kabbinaay opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakctaH Pecnybnukach

050012

Mypartbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTiK KbI3MET KepCeTy OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay nyHKTEPiHiH MeKeH-karbl
Typanbl TONbIK aHe e3eKTi aknaparTbl Ci3: www.bosch-professional .kz pecmu caiitra
anaanacbia

KpiameT KepceTy opTanbiKTapbiHbiH 6acka fa MeKeHXXainapbiH MblHa XXepaeH
KapaHbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

YCbIHbINFaH IUTUIA-MOHBIK aKKYMYNATOPNap KayinTi Tayapnapfa KoMblnatblH Tanantapra
barbiHazbl. MaiaanaHyLwbl akKyMynATOPAapAbl KeLesie KOChbIMLLA KyXKaTTapChi3
TacblMangan anagpi.

Ywinwi tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy) opamara xaHe MapKanapra
KOMbINATbIH apHalibl Tanantapfbl caktay kepek. Xibepyre aaibiHaay kesiHae kayinTi
XYKTepAi TacbiManziay MaMaHbIMeH xabapnacy Kepek.
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AKKymynaTopfbl Kopnycbl 3aKbiMaantaH bonca faHa xibepiHia. Awwblk Tydicneneppi
XeNiMAEHI3 xoHe akKyMyNATOPAbl Opamafia Ko3FanManTbiHAaN opaHbl3. Kaxet bornca,
KOCbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpl3.

Kapere xapary
©OnLey KypanbiH, akKyMNATOPbIH/baTapesnapbiH, OHbIH XabfbIKTapbl MeH
X OpamacbiH KopLuaraH OpTaHbl KOPFaNTbIH PETTE Kafere XapaTy OpHblHA
3N T1anchipy KaXKeT.
E OnLey KypanaapbiH xaHe akkymynaTopiap/bl/6arapeanap/bl yi KOKbiCbiHa

TacTaMaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

Ecki aneKTpAiK XaHe aneKTpoHAbIK KypbinFbinap Typansi 2012/19/EU eyponansik,
JMPEKTUBACHI XX9He OHbIH YNTTbIK 3aHHaMafa KoMAaHbinybl bolbliHWa naiaanaHyra bynaH
Obinait xxapamcbi3 eniey KypanaapbiH xaHe 2006/66/EC eyponanblk AMPEKTUBACh
DoMblHLLIA 3aKbIMAANFaH HEMECe ecKipreH akkyMynatopnapabl/batapesanapabl benek
)XMHan, KopLUaFaH opTa YLLiH Kayincia )KonMeH kaiTa eHaeyre xibepy kaxer.

Kare »onmeH Kaaere xapartbinFaH ecki aNeKTPAiK XaHe INeKTPOHABIK KypbInFbinap
KayinTi 3aTTapablH bony MyMKiHgiriHe bainaHbICTbl KOpLUAFaH OpTaFa XaHe afiam
[leHCayNbIFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynartopnap/6atapeanap:
TTUTHIA-HOHBIK;

TacbimManpay benimingeri, beTingeri Hyckaynapabl OpbiHAaHbI3 (KapaHpbi3 , TacbiMangay®,
bet 414) ceHcopnbik NepHEMEH pacTaHbl3.

Jotoymao
PLasxzmmbmgdal @946030L dnmnmgdgdo

LsgzMmnbmgdal s Lsdmdn nbLEMYIg6E L bycmsbsom
393smdab ydMY63gmymasznlb 8nd6nm b 3sgebme s
©30(33300 y39ms 0bLEGMYJ30s. ImEgdymoe dncmnmgdgdal
©3)339mMmds badmdo nbLEMYdg6E b g3dmygbgdnbsl
0§393L 533530 997560H3300L sHNS67O3L, MmBMamsg
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dodymzamns bsdmda 0bbEMYg6E 0. sG1LmEL 36 sxgsMmo bsdmdn
06LEMY3g6@ b gsgmmbamgdal 5@ n3gGd0. 8gabsbgo gb abLEGMYJ0gd0
©3 33039300 abobo Lsdmd nbLEMYI6E M6 ghmsc.
> gfhmbomase — dsmmzgab 36 Mggymoamagdal s 3hmEgoyMgdnl
39Leymgdab gemgd96@ 900l gsdmygbgds, Mmdmadng 3sblbzszwgds 53
Labgymddmzs6gmmdn dnmnmydymaliasb, dgndmgds gsdmafizoml
Lsbogsmm godmlboggds.
> bsdmdn nbbEMY6E0 dmonl Msdghymn 3sdmbbnggdal dgbsbgd
3sg3mabamgdal 9B 033G 0m (Bomnomngdymas bsdmdn abbEMYd6@ L
359mUsbymgdsdy nmyb@Msgngdnsb 33ghwmdy).
> o) cmsdgfymo gsdmlbazgdnl gsgtmbomadal GaduGom g&azade sk
stal 073960 J39y6al 963Dy, 3nMzgmao gdudmys@spnsda Asdzgoab §ob
99300036 ©33§9d90 banbxgm@mdsgom g@nzgd o 0g396L gmzbym 9659 .
36 d0dstnmo mydghab bbngzn 3330365397 36
3bm3zgmgddy s 3¢ dgbgomo 3nfhgsdnm 56 sfg3mam
3Dl Lbagl. s3s6 d50dmyds ©ssdMs3mb ssdnsbadn,
333m0fiz0mb dgyMo 8380b3z93s 96 ssBNBML mzsma.

> m3dgfal bbozol c33m3n dmbzgmalsb Lsgomms mzsmal sbydss s
®330b 9339060 dmdMsmdam bboznl dmgddgogdal dmbasb gsdmbzms.

> 36 3g333tmma msdghnmo smdhzommdal 3mbLGmydas.

> 36 333maygbmo bamzsmagdn msdghyma nblGmydgbdom bsdydsme
(3gLgbysn) sdEszn Lam3zsmaggdal bsbaor. msdymymo nbbEmydgbEom
3735md0b Lsmzgsmygda POMYB3gmMyYmMeg6 msdytnma bbagol Lsyzgoglm
3s6dogmU, 333038 86 038396 MsdyMRmn g3dmbbnzgdalizsb.

> 36 3odmoygbmo bsmgzsmggdo msdghymo nbbEMydgb@om Lsdydsmeo
(3gLglLystn) 3%ab sdEsz0 Lasmzsmagdal bsbao 56 Lagglmsb.
m3ByMm3b 3ndamdal bamzgsmygdn st RdMYO63gmyma3gb Lym yo-
253mUbbn39d0Lasb s33L s $33nM9dL LfmMo g3gMgdal smddsl.

> Lsdmdo abbEMYdg6@ b 8g39m9ds 6gdssMmymas dbmmme
333mM0g303069d9mo 3gabmbsmabm3zal s dbmmmeo mfMagabsmymo
bsomssfmngm 6afomgdal 3sdmygbgdam. s333s6sm dMYb3gmymdc
LsBm3o ghogymo Yusgmdmnbmgdsl.

> 36 E3hmo 6903 3533390 absMzgdmmb msdghyma bsdmdon
06LEMY3x6E 0. 83393903 YyyMsEMIdMdnm dgndmds sndnsbmb
3bgo3gmmods 86 ©31D0s6mb ab b3y 30s690U.

> Lsdmdn abbEMYI6E 00 Bgoggds gsmxdmdn sk ndydszmo, sseMgds©
Lombygd086, 50607006 s 3G39MNS6 sbemmb. LsdMI nbLEMYI6EL
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3gndmos §scmdmgabsb bsdgmGimadn, Mmdymmsasb djndmgds ssmal
33960 36 mMogmo.

> 56 3oblbsom 3393 yms@Gma. s0LgdmMdL Imzmy dgfmzal Mabzo.

> 33989ms@GmMnb sdnsbxdal s smsbffmma 3sdmygbgdal 8g8mbzg3sda,
8g0dmgds gsdmaymb méogmo. 3393yms@mMo dgadmgds sabomb 56
3390dgb. smjanbonm, Mmd sanmo 33Maso 6ns3ads s dndstogm
9903, 0y 3sbognm M30dy 339Mnc dM3zmybadl.mtogmads dgbsdemms
2930000036mm Lsbyborgo bobEgds.

> 3tbfimMs 3sdmygbgdal 8g3mbzgg3zsda, 36 oy 3393ymsGmba
3903690703, 3393msGmMasb dgndmagds godmagizgl ssemgdsa
Lomby. 38 Loobgbmsb 3MbESGHN MNs30036 b 0gdbsb sE3nmgdma. oy
3790b39300 3mbs 3Mm6G3JE0, A3dMNds6gm fymam. oy Lomby
03330 Imabzosm, bsgoMms s33@gdnmn Lsdgoninbm sbdsmgds.
3393meGmmnsb smzmomds Lombyd dgndmgods gsdmafizoml
2500905690 36 ©s3F3MMdS.

> 53389meGmn dgndmyds ©sdnsbegl 3@ nsbo mdngd@gdom,
33gomomsm, mymbabgdnc 56 bésbbalgdnm 36 gamgwsb daygbgdymea
dsgmoon. 3gndmgds dmbzgl os dm3zmyg dghmzs, Mmdgmdsy dgbsdmms
283mofiz0mb 833989msBMML g3sf3s, dmmo, sxggmgdads s gssbymads.

> MmEgbsg 33989ms@mmo st 3sdmaygbgds, 8gnbsbyo ngo Jsmsmeonl
b33330900L336, IMByB)gd0Lgsb, 3alamgdgdaligsb, mymULabydalysb,
bfsb69d0b3s6 56 bbzs 3@ macmbal bygbgdnligsb, MmMAmgdLy
3g9dmoasom ghmn 3mb@sg@nb 8gmeglmsb s 33380Mgds. Bmamy
39600358 3393msGmMol 3mbEsgEgdlL mMal dgndmnds gsdmafiznmb
©59f360mds 36 bsbdsto.

> 338mnygbgo Bbmmman 3393gms@mma 3fsmBmgdmab 3hmoyd@gdem. gu
360l dbmmme 9o 3ds, MmImomnsy d30dmosm ©E30E3SM
33999ms@mMo bsbogsmm gsws@znmngnbysb.

> ©337b@g0 33989ms@mMgdn dbmmme 3Fsmdmgdmal dngh
6193m39600907m0 EsLsdYbG0 ImEymdammdgdao. sbsdyb@o
dmfiymdnmmds, fmdgmog 85Lsds30lns ghmo Gndal 833939ms@mMabozol
3gbsdmms g3dmafizomb bsbdtal Malbzn, Mmogbsg 3edmaygbgds Lbzs
3393ymsGmm;sb.

©3035300 33333m3GmAn gsosbymMgdabash, dsgsmonsco,
O 3903030 06@96L0yMao 3Bl 33yJobzsb, bsbdMnlasb,

37 393yY0Lasb, Fymalasb, s 6xbENLa6. sMLHOIMOL

im‘ 3g39mg9d0b s dmzmyg 3ghmzgal Mobgo.
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> LsBmBn ablLEMY6E 0L 6gdabdngma L3Ysmb wsfygdal §ab (ds3.: dala
3mb@sg0l, Bgd60339M0 3mdLabyMgdal s 3.8.), s3Mgmzg 8ol
BM36L3mMEnMgdal ©s 3365b30LsL gsdmomgo 333ymsGmo s
d3@aMgs. sdmtmzgmab asnmzsmabffobgdgmo s8mddggdalisl Abrgds
GM3300075000 LsdndMmmyds.

36 d00@sbma bsdmdn nbLEMY3g6E 0 s 3sgbodyma
3gLgLysMgd0 083mMs6E)36E 900196 s bb3s bydgnEnbm
3mfymdnmmdgdmsb, MmgmMmagss 3sfoom bGndyms@mmo
36 06Lym0bob @3ddm. dsaboByha Lsdmdo nbbEMY76E 0
©s 3JLgbystgon Jabnsb dsabadyt 39mU, Mmdgmbsg
399dmos ssthmznmb 083mab@sb@Egdnl s bydonEnbm
dmfymdommodgdals 3ydsmds.
> Lsdmdn abbEMY6E0 s 333bn@ M sgLglysmgdn dgnbsbgm
33360 M0 3s@sMxdmgdnlasb s dsgbo@yma 3gmalswda
330 d6mdnsty dmfymdnmmdgdalzsb dmmb. LsdmBn nblEMndgbE 0l
33360@900b s 3gLgLysMydal D9dmgddggdsd dgbsdmms gsdmafiznml
3mbs393700l d91d3n3500 ©833M33s.
> Lsdmdn abbEMY6E 0 smFyMzamas MsEomab@ghagnling. saEsgzom
350my36900l 8gbsbgd szammdmngzn 3gdmywo3gdn, dsg.:
0300936006539080 56 Ls3z3BYymamyddn.
Lodyzngho Lszsgem 60dsba Bluetooth® s ghsagnzyma 608560
(mmam@adn) fobdmaoagbl sfmyzal@mafgdym bszsgmm 60dsbl s
Bluetooth SIG, Inc-ab bs3yogdsl. 3md3s6as Robert Bosch Power
Tools GmbH 0y3698L 53 bo@yzngh Lszsgem 60d36L/mmamE o3l
moEgbdono.
> gfmboma! Lsdmda nbLEMYBg6E 0L Bluetooth® -om 3sdmygbgdalsl
8g0dmgds bstzgdgdab Famdmgabs bbgs dmfymdnmmdgdal s
356339 M9d0bm30lL, 03008x30Mn6337d0bm3zal s LsdgoaEnbm
3mfymdnmmdgdnbmzal (333.: 3sbeam bGadyms@mema, bdab s3s@s@n).
35Ms 330bs, 36 dgndmgds bfymoasw gsdmmagbym ngbsl ydysmme
Losbgmm3zgl dymazn 5s3n36gd0bm30lL © 3bmzgmgdabmzal Bnsbal
30ygbgds. 56 gadmaygbmo Lsdmda nbbEMYBg6& 0 Bluetooth® -om
b33g0EN6m dmfymdammdgdal, gslsdsmomn Lawaymgdal, Jodoyho
©365003560700b s Ggfadmmngdal bosbmm3zgl, MmBmgddys sbgdmdL
3390900l LsdndMmmyds 36 LMmgds ggmgdgdswn bsdydsmgdan. st
399m0aygbmo LsdmBn nbLEGMY6G0 Bluetooth® -ac mznmdxzMnbszydda.
899359 30 Rstromman ab bsbzmdmoazn pMmon ydysmmeo @s6al
bosbemm3zgl.
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30meyddol s 3maLabyMmgdal smfgMammds

03mgdggo 9du3mys@snnl Lsbymaddmzsbymmb sbsfyoldn Bmyzsboma
oeybBmaangdal 8gLsdsdolsc.

©05603670m900L3906M godmygbgds

9L LsBmBo bymbsfym as63ym3b0mas 3mMmadDMBEIMYM s 39hE03smmyho
bsdgd0b LedyLENL sLsEa)bs® s olszMbEMmmadms.

9L LsdmBa bymbsym gsb3ym3bamoas 396mdgddn s mas bozmegdo
398mygbgdobmzal.

3m@gdymo 3Mhmoyd@o Lsdmabdstgdmm msdghymo dhmoyddes EN 50689
39Lsdsd0bsc.

3%3mUbsbymo 3m33mbg6@ 900
Gomdmeagbomo 3m33mbybEgd0 sbmdmamas nenybEmsEngdal g3gMody
Gomdmoagbomo Lsdmdn bymUsymb dnbyoznm.
(1) 9696300l sdMa30L Mg7080lL mams3zn
(2) womszo BluetootH
(3) mosdgmab Lsdydsm Myxndal sthgzob momszn
(4) msdgfymo bboznl gsdmbsbzmayma bzmgma
(5) 3393msdmn?
(6) 53139m3BmM0b 3s6dmm3z0L mams3z0?
(7) 8398ms@mtnb/ds@smgalb dgb@al mby
(8) 3thdnzn Lsdsgho bamgma
(9) 3sgbo@ytn ddMYBszn Ladsama
(10) s3mdtomzggma
(11) 3d6bsz0 Lsdsamal dybEa Mygymatngdal Jsbdnzn
(12) d3yg 9@s@030l g3g8 1/4"
(13) dyn 9@s@030l 4378 5/8"
(14) 933600
(15) msdgfymo asdmbboggdal asdsgmmbomadgmo gomgnds
(16) Lytoymo bmdyho
(17) d3@367900l s33E)M0L 33bdmm3z0L mamszo ¥
(18) BA 18-C d3363990b sc033@g0?

Bosch Power Tools 160992A8JB(08.12.2023)
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(19) d3@369900lL s33BIM0L MszLsbymMol 3odus@mma?
(20) 3393 )M3BMMOL s3BM0l gsbdemm3z0l momszo?
(21) BA 18-12 s330nms@mmoal ses3@gmo?

(22) 33989ms@mnbl gsbymaznmgds
(23) Jofob gogo®

(24) byt byambsFymbosb Lsdydsm Lsomzsmggde?

(25) msdgmymo Lbogol Lsded6y 60d6ymo?

(26) msdgmyamo Jodmgdo?
(27) BYBms0?

(28) BHymybazm3yco d@sbas?
(29) 36s3030”

a) 3s3mbsbymo 36 smfgama 3gdLgbystgdn sé 3gal dnfmegdal LEsEosGEYMm
3m33mgdGdn. sgLglystgdal domansbo sbmM@0dgbGo ab. Azgbo sdugbysmgdal

3fmaMmsdsdn.
&9d6033960 3mbs3gdgdn
badmzs60 medyfymo 6agzgmaho GLL 18V-120-33 CG
Labsgmbenm bmdgto 3601K651..
L33Bsm EOs3sBMBO (Mooylin)?
— LEsbosMBYms 358
— msbyfymo d0dmgdom 5-1209
603gmofgdal bodyLE® 9P +0,388/3
®30006039m0fgdal ©asdsdmbo +4°
6039mafmgdal ohm <3¢
9JL3mYs@EsEanl 3sgu. bodsmmg dmzal 20008
©mbocsb
3sgL. 3g3Mgd0mo Egb60s6mds. 90 %
©3006d7M900l bstnbbe IEC 61010-1-ab 29
39Lsdsdnbso
syl 3emsbo 2
msdghob Godo <1033¢, 500-540 63
Ce 10
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Jserormmo 421

GLL 18V-120-33 CG

3m3nmyds

50 x 10 3¢sco (LBremo

3905))
0333mUbob 806ndsmmydo bsbatdmozmds 1/10000 §
3ymbsgnal bobdnfy 10 3333
53050800 Medghnl dndmgdn LR7
o309 3&3@030l 9378 1/4",5/8"
33009
— moo0y3-0mbyMo 8333ms@mMab 183

ds@atgs
— mom0yd-0mbyo 393ms@mmab 123

d3BaMgs (8398msBmMab ssd@ymom)

— &yG7-0363361030b dsBstggdn
(d33079d0b 3ssdy3sbom)

4x1,53LR14(C)

m3ByMol 3 bsdoo 33x3smdnb

babatdmogmds”

— 3399ms@mtnm 18 3 200
— 3399ms@mtnm 12 3 8L
— ds¢sfggdon® 8L
Bluetooth bisdmdo 0bLEMydgb@el

— 003Ugd3EMdS Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"”
— Logbsmol bogfdy dsgu. 309"
— bsdydsm LobdoMyadal as3sdmbo 2402-2480 0333
— 3300539300 boddmagyg dsgl. 3,333¢
Bluetooth bdstr@ambol

— 33300050mds Bluetooth® 5.2 (Low Energy)”
3sbs EPTA-Procedure 01:2014 osbsbdsco

— 33997msGmMon 1,6-1,9 33"
— ds@afygdom 1,833
Bmgd0 (bogMdy x Logsby x Lodsmany) 205 x 103 x 15839
©53330L EmbyY IP65

Bosch Power Tools
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bsdm3s60 madgtyme Boggmatn

GLL 18V-120-33 CG

35693mb M73mnbogdnmoa @nd3gmsdyms 0°C...+35°C

©393bB30L Mmb

3385md0lsb g3618mb sbs3gd0 -10°C... +40°C

3933gMs@ycs

8963b30Lsb aefndmb sbsdzgdn -20°C...+70°C

®9839M3GMs (8393)ms@menl astydg)

93m37bnMydnmo s398nms@mmgdn 18 3 GBA 18V...

(1,5-4 s/bo) ProCORE18V....

93mI9bnMydymo sbsdybdn GAL 18...

dmfymdommods 18 3 8393ms@mmgdabozol GAX 18...
GAL 36...

093mB37bnfgdyma s3ydyms@mgdn 12 3 GBA12V...

(2-3 slbon)
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badm3s60 medyMymo baggmatho GLL 18V-120-33 CG
093mB39bnMgdymo sbsdybEo GAL12...
dmfymdommods 12 3 8398yms@mmgdabozol GAX 18...

A) Bozgmomol bsdndsm ns3sdmba gndmads 3983ntMogl stsbgmbsytgmoa astgdm
306mdgdal gsdm (3sgsmomsw, 3dab bbaggdal Sobosdntn Bgdmgddggdal asdm).

8mg399db mob ImMndmbEHmyM 33900l GabGomgdda

Bomomgdymo 8603369mmdd0 nm3smabfnbydl bmMmBsmy s bymbaytgm
35699m 300mdgdL (Bsg3momsw, 300M330ab, Babmal, 3388mol, 8Bab 3nfosdnfma
bbnggdab B93mgJdgndab gstydy). Bgddghs@ymob 8603369mm3363s tyg390ds
3gndmyds gsdmafizomb bdyLEeb Eshmzgas.

D) o30mbaggmatigdnl 8sgdLodsemyt ©ns3sdmbdn dgbsdmgdgmos sds@gdomn
3omdnmgds +0,1 39/3.

E) A3g9madhnzs, stnl dbmmme stsgsd@stn osdnbdytgds. sgsd, Mmams Gabo,
§a68mngddbgds 3mbgbLsgnnm 3sdmfzgnmo pMmadomn gsd@stmds.

F) Bluetoott as3mynbgdabsl 333smdal bsbahdmogmds dgatogds
G) 969famsdmazal Astrogma Mygodoc

H) dmfymdommdgdde Bluetooth” Low Energy 3s38060 3gbsdmms 396 wsdystigl
BmEymnsb ©s Lsm3gMsgom LolEg8nsb 3sdmBonbsty. BmEymdommdgdo
Bluetooth® 3bws 3d673633mymabb 3bmanml SPP.

1) Logbsemal Logtdg dgndmgds asbLb3zszdMEIL 3ty 30fmdgdd) ITMINEYdYMS®,
350 dmMob a38mynbgdsn 8ndmgdgdn. sbymMym d9bmdgddn s mommbol
©30603mm9d900L 369dmd0L 3gdmbzggzsdn (Bsy.: 39ama, Fofn, mstm, BymE o,
s 8.9.) Bluetoott? 3mgdggdol bogtdy dgbsdmms bsghdbmdmsc 3393nmogl.

J)  ©038m30070m0s 83339msGmMal ds@stgal gsdmygbgdsdy

K) 53789ms@migdl, ds@stnggdl, s sbg3g 93389ms@mndal ss3@ghgdl os
d3¢tn9gd0l 33sdy3s690L 360 sg3m sE30L EmMbY.

LsBMo bymULsFYmL 33eMLIBO 0HBE 0B 3SEEs ByLsdmydgmos LsJsebbm

BoMB0ENBY Bomomydymo Lyhommo bmdmoo (016).

Ladm3n abLEMYI)6BENL 33900

LsBM30 bgmbsFymb 33900Lm30L gandmasm gsdmaygbmon:

— momnyd-ombyn s393nms@memo Bosch 18 3,

— m0ony3-0mbyMn s3ydms@mmo Bosch 12 3 (8bmmme BA 18-12
333709msGmMol ssd3@yhom),

— R399mn0M030 ds@sMgadn (Bbmmmeo BA 18-C ds@shggdal ssd@gmao).

B
C

™m000)8-0m676M0 33933msGmMac gdu3mys@sgas
> abstggdmgo, dbmmme Lsdyb@n dmfymdammdgdom, Amdmgdoy
domnmgdymos @ggbozy dmbsagdgdda. mydys gb Ladybdo
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3mfiymdommdndn 3s6z0bns mgzgbo LsdmBo ablEMNBg6E 0L momaydal-
0mbosbo 83389ms@BmMgdabmzal.
80000903: 333B0E30L Lsghmsdmmabm §glgdal dgLsdsdnbsw momoyd-
0mbyfn 3393ms@mindn dmenb babyzmso ©sdnbGyma. Ltyymo
Loddmaszmab YBMY63gmymazal 30db0om sdybEgm 333 ymsdmma Lymso
30t3gmo g3dmynbgdal ob.

™m0003-0mbyMn 18 3 3333)msGmMman gdu3mys@sgns
(3gLgLysen)

©337bBymo 833939ms@mab (5) Rsbsbdgmsco Rsbznm ab 33383ms@EmMal
39bymaznmadsdn (22) abg, Mmd bsomms d930009L dmegdsdo.
33907ms@mMol 38mbamgdse ssgnfgm 33389me@GmMab gsbdmm3zal
@omi3b (6) s sdmomgm 33339ms@mMo ol 3sbymanmydoosb (22). st
3%3maygbmo doms.

33999medmMo smdymzomoas gogdbomgdal 2 baggbymoo, hmdgmoag
39639m360m0s 8393)msBmnl 39m3smbolash sbsEszso 3sbdmmzznl
moms3dg dgdmbzgznm ©sdgalsl. Mmoabsy 33909ms@EmMa Lsdma
0bLBMY376E0s, b 035390L BsBdsMS Lscmsbsm 3mbaEnsdo.

™0003-0m63M0 12 3 3333)ms@GmMmon gdu3mys@sgns
(3gLgLysmn)

12-3mm@0560 333799msGMM0 R9ds 3373 msGmMal ssd@ymdn (21).

> 33939ms@GmMnb ss3@gMa g363ym360mns dbmmme
396033m0lfjobgdym Bosch Lsdmad bymbsFymgddn 3sdmbsygbgdmsco,
36 360l s3d3909ma gmgdGembgmbsfymgddn godmygbagds.
33939ms@GmMab ss3@gMn dgandmoasm 3sdmaygbmo dbmmme
momnyd-ombyfo s3n3yms@mgdncm Bosch 12 3.

3399m3GmMabl s33@Gghab sbaygbgdmasc Asbznm s3n8nms@menb

3s3@gMn (21) 3393yms@mMol gabymaggnmgdsda (22) nby, AmI

LsgMdbmdms 8930009L dmgdsdn.

3399msGmMal sbsygbgdms Asbznm sdbGma 12-3mmEnsbo

33989mamtn (5) 83939ms@mnl sesd@ghda (21) oby, md

Lsadbmdms 893009l dmdsdo.

3399m3GmMab 3dmbsmgdsw (5) pssgoMgm gsbdmm3zal moms3l (6) s

39momgm 33399mM3GMM0 333G M0Esb (21). 56 3sdmaygbma dsgms.

3399m3GmMab 333@ghab 33mbamgdsc (21) ssgoMgo gsbdmm3zal

moms3b (20) 3393msGmmal ssd3@ytdn s 3sdmomgo ssd@ghn

3399msGmMol 3sbymaznmgdomsb (22).
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9JL3mysGsEns ds@sMyggdaom (sgdugbysmgdn)

d3@stngdam gjbdmys@sgnnbmazal @n@g-036356730b ds@smgadn xwogds

d3Boygdal sesd@ghdo.

30000905 07 049670, Lb3zs ds3Myadl, Lsdmdo nbLbEMY3g6ENL Rstrczalbsl

msdghn snfygdl LfMsaso (308308l s 393wy 3sdmommmds.

> 033569900l 3osdy3s60 gsmzsmabfjnbgdymas dbmmme 8gLsds3ab
Bosch bsbm3 ablLEMm)d96@ 7030 g3dmbaygbgdmac, ©s83909mas dsmn
3959myg690s gmgdBembgmbsymdn.

33909900l 333@gM3n Rsbdgds asotnm gadus@mmb (19)

b3@3Mn900L ss3@EgMnl ms3Lsbydg s asblgboo ;mszbsbyma. Aslizom

d3B3My9gd0 d3@Mng00l gasdy3sbda (18). PoMybzgmysznm 3mmybgdal

LfmMo dndstroymyds, dsEeMgadal ssd@gmab as Bbstnl sbmszbdymo

353mUsbymadal dgLsdsdobsc.

y39ms d3@3Mgs ghnoMmmymsw gsdmEzsmam. 3sdmaynbgm dbmmme gfhomn

3Gam3mydmal s ghmbsnma Gg3smdal ds@stggdo.

abyMgo d3@sMngdal ss3GgMal ms3zlsbymoa (18) s wsgmmugm

sg30gLoMgdsb.

03307900l 3033@ Ml sbsygbgdmaw Asliznm ds@stggdal

ss3@gMn (18) 3393ms@mMol gsbymagnmgdsda (22) nby, AmI

Lasadbmdms 893009l dmgdsdo.

d3@dfngdnm g7b3mys@sEnabsb 6gMannl sdmy3z0l Mgg080 ©ydnmabsdgdm

Rstroymns.ndobmgal, Hm3 gsdmbanmo 5bghanal sdmazal Mggoda,

ssgofgm 569Mannl sdmy3z0l Mgz080l moms3zl (1).

b33 3M9900l 3033@gMal 38mbsmgdsc (18) pssgomym gsbdmm3zal

@oms3b (17) ds@stngdal ssd@gmdn ©s gsdmamgm ssd@yho

3399ymsGmMal 3sbymaznmgdnwsb (22).

> 3dmomgor d3@6M9gd0 LsdmBa bymbsFymwsb, oy dsm nwo bbab
396053mmd380 36 0ygbgdo. babamdmnzds dgbsbzsd dgndmgds
339m0fj30mb 0330900l 3mMmdas s 0130035637bG3s.

9696300l ©3dma30l Mgg0dn

96963000 sdmMy30bm30L, Bgndmads mMedgmymo bsdgdal bnzsdzsdal
37930690s. 330bsmnzal ssFnmgm 9byhannl sdmMy30L Myg080L moms3l (1).
moabsg sgGoymns 9baMzonl sdmazal Mggndo sbmns bgMannl sdmy30l
00oms30. 080bozol, Mmd gsdmmome 5bgMgnalb sdmy3zal Mgg0da,
ssofgm 5bgMannl sdma3z0l Mgg080b mams3b (1) 303 ghmbgym, Mems
Ragenl.
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3809000 9JL3mys@sEnnbsb 9byfgnol sdma30lL Myg0d0 nfomzgds
33¢mAsGyfsc.

Usdm3 nbLEMY363%) 33YbBE30L nbns@mma

39bG0b 0bonzs@mMo (7) 3sdmbsbazl 8338ms@mMal 86 ds@stgal
3090bsty sd7b@30b Embgl, Mmogbsg Lsdmdo nbLEMYY6E N Rstoymas.
07 33939mM3BMM0 36 d3E3MYs RO, MdMYmMn bsdgdal Lngsd3sdy
6ge-bgms 3modyEmdL.

mEgLsE 9393ms@Gmmn 6 d3@sMygdn momgdal sdxsMns, sdybdzal
06033GMM0 (7) 0fygdl 3ydnz 30d3ndl. msdgmymo bsdgdn 30dndgdgb
ym3zgm 5 oo 5 § g963s3emmdsdo.

0 839393 BMMd0 36 ds@stygdn LM IR ES, MedgMymo bsdyon s
©337b@30L 0bonzs@mMo (7)30d3nd9d96 30093 gfmbam Lsdmdn
0bLEGHMYI6ENL gsdmmmzal (ob.

33983ms@mMabl 3d3bG30L nbnzs@mMa 18 3 5378gms@mady
0y Lsdm3n nbLEMYIIBENSE SBMmMgdYMNs 3393YMsGmn, s3bE30lL
©mbg 3gndmnds 33dmabsbmb 33339msGmMal sdyb@3nl nbonzs@mmal
363969 LED-900l 89339md00.

as30tgm 3393msGmmoal dyb@ ol mbol nbrnzs@mmal bsAzgbgdmaw® 36
2 3bBnb mbol nbonzsgnabmzal.

0y IgbBob mbal nbnzsGmMab mams3zol osdgmab 39393
3399ms@miymo ds@sfgol stzghmn dyjonmon st s0bmds, gb 603bs3UL,
hm3 333989msBMM0 333x3stmmaz0s ©s bsgoMmmgdl gsdmazmal.

8960836s: y39ms Bndab 3373msGmmb s 5d3b 3bEal nbonzs@ma.
3399meGmMab Bo3o GBA 18V...

Et BI350mds
3%y39&0 6smgods 3 8369 LED 60—100 %
36y39&0 bsmgods 2 8f3s69 LED 30-60 %
2%430&0 Bsogds 1 8369 LED 5-30 %
3093033 bsmgds 1 83869 LED 0-5 %
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3399meGmmab Bo3o ProCORE18V...

W

LED 9330md
3943080 bsogds 5 33969 LED 80-100 %
3943080 bsogds 4 33969 LED 60-80 %
3943080 bsogds 3 33969 LED 40-60 %
3943080 bsogds 2 33969 LED 2040 %
394300 bsogds 1 33969 LED 5-20 %
3093033 Bsmnds 1 83869 LED 0-5 %

33939 m3@mMnbsdn m3@ndsmymo dm3ytmdal nbbEMYJipns

30383000 33939msGmtn bglEob s Fymal Bydmddgogdalysh.

89063bgo 3393msEmdo dbmmme Ggd3gms@ymab —20 °C-wsb 50 °C-3cy
©08355mB30. 3393Ymsdstmo Bsxzbymdn 30 sGM3mMo s3EmIMdamIn.
fagmstymso 3sfidnbogo bszgbGomsgom batgmade Mdama ddMsma
KR3pMoboon.

©393b@30b 3993 393smdals babamdmazmdal baghdbmdn 37di3nMgds
30m0m90L, MM 3373yms@Emtn d3zgmogds s bsgomms dolo 3sdmaams.
©3033300 YB0mobs3nal docmnmydgodn.

agdudemgedsges

9JL3mys@GsEnsda Rsdzgds

> 303333000 LsdMAn bygmbsfym Ggbnsbmdals s 3dab 3nfsdathn
Lbnggdalasb.

> 30333300 LsdMAn bygmbsGym gduGMmgdsmytn Ggd3ghs@ymgdals s
&9939M3@3Mab 350bab Bdmgdggdgdabzsb. s s@mama ngo,
3333mM0m3©, 0o bbom 3367s60L Lsgmmbdn. B733gMs@Eymnl
3603369mm3s60 fyg30lL 338mbgzg3sdn, xaM sesmgm Lsdmd bymUsymb
353M00mMY03/33mMdMdS s 3393smdal 3samdymdsdog ymzgmozol
398bmmgm LodybGL 393mEagds (ab. «LbsdmBn bymbsGymb LodybEal
398mfidgds», 33. 432).
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9JuAMBsmyMBs G9839MsGMnd3s s 3gd3gMsdnMal 336 bsd
3g0dmnds ysfymanom 0dmgdgomb bsdmdn bymbsGymb bodybEgby.

> dmgMogo bsdmdn bymbsGymb 350bsL s dmngh smEydgdl.
09 Hmbymbsfymdy dmago ByBmgdywgdal 3gdega, M3mBnbogdgmas
30bo LodybEab 39dmEagds, Lsbsd gssgtdymgdo dsbosh 3xdsmdsl (ab.
«bsdmdo bgmbsfymb LodYLEEL 37dmEagds», a3. 432).

> BM36L3mME0aMgdabsl, gsdmmmngm Lsdmda bymbsfym. gsdmmmzgabsl
bogds Jsbgsts 397360030l sdmMmM33s, mdgmog fobssmdway
398mb3zn338n 8337060 dmdMsmdgdabsl dgbsdmms sbnsbogl.

Ratrnzs/gsdmmongs

LsdMBo bymbsGymb Rsbskmsgsc, gswsfogo s8mdtmzgma (10)

3mdognsdo ON. Lsdmdn nbLEMYI6E N Rstrnznbmsbszgy sbbnggdl msdgtymoa

Lbozab bzfMgmasb (4)msdgmym bsedgol.

> 36 dndsomor madgmal bbozn 3s3803690d7 36 3bmzgmgddsg s
dmyhngo ofsdntm 30d5myM 3mbGsJGL msdgMab Lbazmsb,
9380633 30, 0 o 356dnmdg ndymazgdao.

LsBMB0 bgmbsymb gedmbsmmsgzs, aswsfiogm sdmdtmzgma (10)

3mdognsdo OFF. 3sdmtmnzgnlsb begds Jsbgsts 897s60d3nl msdmm3zs.

> 36 3@m3ma RAstroymo bsdmBn bymUbsym yyyMsomgdmo ©s
3359mMmgo LsdmBn bymbsfFym gsdmygbgdnl 89393. msdyMal Lbngds
390dmnds ss0MBs3mb bb3s scsdnsbgdo.

o0y LsdmBo bLEBMY6ENL G7339Ms@yMs Ysbmm3zoyds dsgdLndsmyhs

3333900 Lsdydsm Ggd3gMs@ymsl, msdghymo bsdgdal bnzsdzsdy bym-

Bgms 03myob.

3sgLodsmyMs L3900 bydydsm &9d3gms@yal gowsdg@ndnlsl

msdyMmo bsdgdo ofygdl 3033ndL, 89dwap LsdMBn ablEMY3gbE

3sdmatmmds. mogbsg bsdmdn 0bLEMmYd6EN gogfnmpgds, nb nbgs

v L3FYIsmeE s 3gandmosm ol Rstrmzs.

LsBMBn bgmbsym ©sEymos damagmo gegdEmLEsEG3ymMo 3bEnlysb

(990). 0 LsBMBn bgmULsFym ngdlL gmadEmbEsEaznM 3bGL (3sy.:

3030 LobgbEab 3nfmdgddn 3gbgdalsl) ab s3@mBs@Eyms gsdmaommmds.

39 898mb3z9338n gedmbmgo s nbyz Rstrogm Rsdtmzgme (10).

33@mB3@M0 3sdmmmzal 3y6d3nnl ogsddnzsias

0y ©ssb. 120 §or 3363s3mmdsdn LsdmB nbLEMYB6EBY s st
303300860 moms3l, Lsdm3o 0bLEMYIF6EN 839FmsEGMMal 86 ds@stgal
3b@0b ©3dma30L 30dbnm 33EMIGYMI Fsdmammmds.
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Lsdmn bgmmbLsGymlb Mms3086 Rsbstrmszs 33@MmBsGMn gsdmmmznl 8733,
3g0dmgds 86 gesffomo sdmdtmzggmo (10) xaf 3mdognsdo OFF s 379wn3
0Lz Rstrome LsdmBa bymUstym, 86 ghombgm sFofmo medgmab 3ndsmdal
(1970000 (s0R930L) mams3l (3).

33¢mBsGnin gsdmmmznl gegd@nzspnabozal, Astomoa bsdmdn
bymbsfymb pmmb, ggdotrmo ©sghom damdsmymdsdn msdytyma
(19700800 (s0R930L) mamszn (3) 83060893 3 §f 3363s3mmdsdn. oy
33GmBsGnin gsdmMmmzs ysg@nzntndymos, msdyhab bbnggdo bsbdmzmawo
365090L sbssbEBYMgdmsc.

33Gm3sGyin gsdmmmznl gsbssg@oyhgdmsm asdmmmgm ©s bygmsbems
Rstrogom Lsdmda bymUsGym.

39dsmdal Myg0d0

LsBMBs 0bLEMYI6EBs dgndmnds 87d3bsb gfmn 3mMadmbEsmyMo 36 mén
390 @033myMo msdgmymao bsda.

LsBmBn AbLEMYI6E L Rstrcnzolsl snbogds 3mMmdMBESMYM msdytyma
babo.

y39ms msdymyma bsdo dgadmads Rsomomb s gsdmatmnmb
9600956900386 ©EsIMY3ndMs.s8nbsmzal Essgatgo dgbsdsdal
msdyhmo bsdol momszlb msdymol 3y3smdal Mgg0dab sbsmhgzsw (3).
msdgbmmo bsdol Astrmznbsl sbmns 87Lsdsdnlin msdgfal 3ndsmdals
970000 stRgz0l moms3o (3).

3785mdab y3gms 77080 Ybogds medgmymo dndmydol 3sdmygbgdabsl (26).

33GmAsGyfn 6ngzgmamgdal 3ybjins

LsBMB0 bgmbsfym ydnzs@ 33mbEMMMdL 3mdoEnsl 3ndsmdal mmb.
®300b039m0Mnd0l ©033sB8mbn ymababsl +4° bymbsfym sbtymgdl
33Gm3sGyt boggmamydsl. mznmbagzgmoamgdal nsdsdmbol gsefamgol
3o 33EMISEHYM© 0MHm390s bl gyblins.

33 mAs@yka bozgmoamgdom 3xdsmds

©38y969m LsdMBn nbLEMYI6E N LGsdamyM IMmM0dmMbESMYM dgosdnfmdy 36
ss3s3M9m ab 3@s@nzdg (29).

33Gm3sGymo boggmomgdol gg3ybjans 3ma3gblnfgdl Ymsbsdmmdsl
03000330036506M900b ©N33sBMbalb 3sfamnddn £4°. Lsdmdn bymbsym
Bozgmafgdymos, hmgmmy 30 msdymab bbaggde nfyndgb 8xwdn3z bsmgdsb.
0y 83¢MIsGYM0 bozgmagds dgndmadgmos, 8sp.: 0da@md, Hmd dgosdntn
m3gmbdy ©8yn6gdmos bsdmdn nblEMydbE 0, 3swsbMamaos
3mM0dmbBsmyMow 4°-99 dg@s, msdyfymon bboggdn xwam LMsgso

Bosch Power Tools 160992A8JB(08.12.2023)



430 | Jsero0 o

3083089096 2 §, 87913 Mmocmmgymo 5 § ngozg ¢99380. Lsdmd
0bLGMY3763dy Rstronymos sbMab gybgins.

33¢mBsGnin boggmamgdol i31bdEnslmsb ndsmdal gobsgmdgmadmsc,
3mams3bgo LsdmBo bgmbsfym 3mmadmbEsmyMs© ©s sgmmEN
33¢mBsGnt mz30mbnzgmofgdsl. dsb 398waa, Mg LsdmBo bymbsfym 353
33¢m3sGyin boggmomgdol ns3sdmban +4°, madgmab Lbozgdn wsnfyydgb
359396 bsogdsb.

385md0b Mmb Myg3900lL 36 3mdognab 33momgdal 338mbzgzsdn, Lsdmado
byanbsfym s3BMBsGyMs mz0mbnzgmomoyds. bogzgmamgdal 39393,
3959mjdgor madgmab Lbozgdal 3mdogns Lsdmadn FamEnmadal dndsmo,
MM 330006 sngnmmo dyaemdgdn bsdmdn bymbsGymlb asssoanmadal
390m.

3bfnb 3196J30sbmsb dydsmds

300300 bsdm3n nbLEMYIgbE0 sbMam Lszydzgmdy. msdgmyma bbazal
sbMol Astroygmo i3ybdnnm 3y8smdabsb xgM 30330dgdL LMsgsw 2 §,
39993 mommyymo 5 § ngozy &993d0.

sbMol Astroygmo 13yb6gEnnb 8393smdnbsl, medgfymo bsdgdo smsm
6039m0fE)ds s 30 Jabnsb Lagsmoadymme 39M376mn3ymsmymU.

©0b@sbgnyho dstm3zs ,,Bosch Levelling Remote App*
33mn3sanl 35339mdom

LsBmdo 0bLEHMYIbGO SO FnMzomos dmwymon Bluetooth®, hmdgmag
fsnmzs3dofmnl 87839mdnm YdMY639mymal abEsbanymo dstmzal
LsBysagdsl Bluetooth® ab@ghazgobom LdstExmboo.

39 gb6gnol 3sdmygbgdnboznl bsgnfms dmdomymoa s3moazsins ,Bosch
Levelling Remote App“. bsdmmmm dmfymdammdsdy sdm3zngdymso gL
33m033308 8g30dmosc Rsdm@znfommo 3glsdsdnln 3st3g@owsb (Apple App
Store, Google Play Store).

Lagotm bobEgdymo dmmbmzbdol dgLsbyd nbam®dsgns BluetootH-am
©8393806700Lm30L bymdnbsfzomdas bsn@dg Bosch www.bosch-pt.com.
Bluetooth 3333gmdom ©absbgoymo dstmzalsl, Bomgdel 33oe 3ofmdgdal
30d9%0m, d50dmyds dmdomyc dmfymdnmmdsl s bsdma ablEmndgbEL
dmMob Jgym3b90900.

3mdamyM dmfymdnmmdsticnsb 3338nMal ©3dysmgds/sbifMymads

L3BMAn 0BLEHMNABEL Rsrmz0LsL g31bgns Bluetooth® ymggmogol
393mMoymos.
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Rsonzgs 3nbJgonl Bluetooth pabdsbgoyho dstmzabmgol:

— bsb3m3my ssatgo mams3zlb Bluetooth® (2). s30b osbsosbEnMgdmso
moms3n snfyndl 6gm-6gms 30830dU.

— o0 LsBmBo EBLEMYIIEEN Sy Y337 Y™ 3338060 dmdnmyM
3mfymdnmmdslosb s gl dmEymdammds dmddgadal s0ydas (sg@ontn
06@ghagobom Bluetooth”), 35806 53 dmdomné dmfymdommdsbmsb
39380600 30708 33GMBsGNMs. 33380600l BYsMYdalsL snbogds
momszo Bluetooth (2).

3038060 Bluetooth® dg0dmngds 39§yl oo dsbdagmal 80Bgdoo 36 Lsdmd

0bLBMY336EL s ImdamyM dmEymdammdsl dmMmal sdMIMmydal

36bgdmdab 30dgdam, safgm3zg gmgdBmdsgbo@ymo sdmzmmadal
90%7d00.53 330mb3)3380 momszn Bluetooth® (2) ofygdlb 30dEedl.

sbamo 3533000l sBysMgds (3nMzgman 33380600 36 bbzs dmdamym

3mfymdommdsbmsb 33380t0):

— 3M{j3boom, Hmd dmdamym dmfymdaommdsdy sg@oyhn nb@gmxgnlbo
Bluetooth® s o396g0s Bluetooth® bsbmd 0blE0hydnbdy.

— Rstango Bosch Levelling Remote App. 6s3mogbndg sg@&oymo Lsdmdo
0bLEMYI6E L smBmAgbal 898mbzgzsdn safhngm mgznbmzal bsgatm.

— ssgotyo mams3b Bluetooth (2) bsdmd 0bbEmndbEd) s 3gdetmo,
L6338 86 snfyndl LGB 3ndENaL.

— 3303bEYMYo 33380600 dmdamyM ImEymdammdsdy.

— 3938060b s3ystndalisb snbogds momszo Bluetoott (2).

— 07 83539067 gydmmgdgammas, mamszo Bluetooth® (2) sgtdgmagdl
LfMsgso (30d30dl.

a396J300b gsdmtmzs BluetootH:

bs6dm3ma ssgotgm momazl Bluetoott (2), hsos Rsgtgl, 36 sdmmgm

Ls®dMB0 0bLEMYB6E 0.

LsdmBn 0bLEMYBY6GNL 3magMmadymo PdMYE3gmMymazal gsbsbemgds

0y bsdmdo bgmbsymbmzgal bygmdabsfzomdans SbmaMsdyma
1d61637mymaznl 3sbsbemgds, Bosch Levelling Remote App a3sfbogds
39BYymdnbgds. 33bsbmmgdal nblEsmapnalmdal dn3ygznm sdmazsinnl
3000090900.

3365bmadal obm mamszo Bluetooth® (2) Lfitsaso 30830dgdL. yzgms
©3656R760 mamszn gsdmafmcmmds, bmmm medgMymo bsdgde gesdmammmds
39b63bmadnl sbfymgdsdog.
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LsdmB0 bymbsGymb LodyLE0b dgd8mEagos

LoByLE9dy dmgdgn gsg@mgda

y39mad) 0 3d3mabsl sbgbl gatgdml Ggddgms@yms. 39Mdme, msdghal
Lbogal assbfms dgbsdmgdgmas Gg83gMs@yMab 3sfbal 3sdm ns@s3nwsb
?99mon.

A396 30Mhg300 LdMBn 0bLEMYBYbEN 3sdmaygbmo 3Es@n3dg, Mams Locmdml
D93mgddgnds dnny3zsbma nbndyndsdwoy, Mmdgmog J39300s6 dmab. gstos
390Us, s3ygbgo LsdmBn nbLEMYIgbEN, 33dmgdabosgzstaw Lsdydsm
Dds3nmnl dysdn.

3903 3y B3dmgddgxdabs, dmEymdnmmdal L3gEnsnznMmds Bydmddgwgdsd
(Bsgsmams, ©snds 86 dmngfn sfmEyds) sbgsy 8gndmgds gsdmafiznmb
3908bMd0.8803 M, LsdYIsmb ym3zgmo sygdal §ob dmsdmEagm
6039mafgdal bodybdg.

3788mE3g00 xgM 3mMmodmbEHsmyho msdgmyma bsdol LadyLEg, bmmm
89993 msdytmo bsdgdal bngzgmoafgdal bedyLdy.

oy gfm-gfmon d79m3g00L @HmL LsdmBn bymbsfym gossFstrdgdl
3sgL0dsmyM L3390 aasbmsl, ol ybs RAsdstoal Bgdbogyho
3mabsbyMgonl 3963 M3n Jgbs3gmgdmsc Bosch.

3mModmbGsmyfn 6noggmanfgdal bodylob 398mfdgds 3sbagzn mgfdab

33L§3603

Ls3mbEMmmmme LsFoMms msz0byzsma dmbs3zzgmoa 5 3 dyst Lsggydzgmdy A

©s B 390m30L dmtnb.

— 35353090 LsdM3n NbLEBMYIG6EN A 39009™M03b sbenml dEs@n3dy o6
©38y769m 3yshd dMEYgm Laggydzgmdy. RAstrongo Lsdmdo
0bLEMYI6E0.Asrngo 3mModmbEsmyMo msdghymo bsdo s
39603 035myM0 bsdo Lsdmdn 0bLEMYI6ENL ob.

777777777777777777777777 — d03stmmngo msdyMo ysbenmgb
A L J ‘B 3909mb A ©s 30g3nom Lsdmd
| ey bymbsfymb mznmbogzgmamgdal
VHE ! 3gLsdmgdemmds. dmbndbyo
E T } msdgymo bbozgdol gsws3zgmal
| /ﬁ\ | agbeo (Rabowo ).
/J"”"\\""S]ﬁ 77777777777 ~
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— 3msdMnbyo LadmBo bymbsGym
180°-0b, s doggoom s
»30mb03gmomydal
3gLsdmgdemmds, dmbndbyo
m3dgMmo bsdydab ges33zgonl
Gat@omo dm3nfsdnmy 3gonmdy
B (§ar@omoa II).

3msms3bgm LsdMn bgmbsfym — BmdMYBdAL 3sfgdg — Bndxgbom

3909mmsb B, Rstrngo ol ©s Bnggnm mznmbozgmamgdal 3glsdmgdammds.

— 336sbmMgngmagm Lsdmdn
bgembsymb 396&Mnnds
LoBsmagdy obyg, Hmd (BBsGozal
36 bsgnmmadal 898mbzgzsdn
J39050090900b 39339Mmd0m),
msdgymo bbozgdol gsws3zgmal
Fadomo Bybdse ndymagdmogl
msdyhob bbnggdol Gabsbfsm
3mbndbym 3333900l amomaa I

— 3msdMbyo LadmBn bymbsGym
180°-0m, Ln3smmob 3g33mal
3361939. 30dstmom bnggmotn
3009089 A, dm8 39hGazsmyhno
msdyMob bado gsomogl 1339
dstzatgdym Gam@omdy |. Bogaom
LsBMA bymUsymb
»30mbaggmoamgdnl
39Lsdmgdemmds s dmbndbgm
msdgfgmo bbaggdal gewszzgmal GadGemo 390gmdy A (Fathdaa Iil).

— Ubgsmds d 3909mbdy A mf dmbndbym Gam@Eoml | s lll meal
Gomdmapagbl Lsdmdn bgmbsymb Bsg@momazn gssbmal boagl.

LsdMA dmMbs339mB 2 x 58 = 10 3 FogLodsemyMs sbsd3700 FMBamads

39500396U:

10 3 x +0,3 83/ = +3 83. 33333630, dsbdogmo d | s Il FatrGomgdl dmtal

36 9bgos sm9dsBgdmenl 3 39.
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390G 033myMo babgdal bogzgmoamgdalb LodybEab 39dmGagds

899mf3g00bo;zol sanmogdsm 3stnl momda, MmAgmbsg 9gbgds 80603y

2,5 8 ms30byxzgsmo Logmig (3yst Bgsdnmdy) 3s6ab mMozy dbstgl.
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Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile pentru a putea nepericulos
si sigur cu aparatul de masura. Daca aparatul de masura nu este
folosit conform prezentelor instructiuni, dispozitivele de
protectie integrate in acesta pot fi afectate. Nu deteriorati
niciodata indicatoarele de avertizare de pe aparatul
dumneavoastra de masura, facandu-le nelizibile. PASTRATI iN CONDITII OPLTIME

PREZENTELE INSTRUCTIUNI $I TRANSMITETI-LE MAI DEPARTE LA PREDAREA

APARATULUI DE MASURA.

» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare sau ajustare sau daca se
lucreaza dupa alte procedee decit cele specificate in prezentele instructiuni,
aceasta poate duce la o expunere la radiatii periculoasa.

» Aparatul de masura este livrat impreuna cu o placuta de avertizare laser
(prezentata in schita aparatului de masura de la pagina grafica marcata).
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» in cazul in care textul plicutei de avertizare laser nu este in limba tarii tale,
fnainte de prima punere in functiune lipeste deasupra textului in limba engleza al
placutei de avertizare laser eticheta adeziva in limba tarii tale din pachetul de
livrare.

Nu indrepta raza laser asupra persoanelor sau animalelor si nu
privi nici tu direct spre raza laser sau reflexia acesteia. Prin
aceasta ai putea provoca orbirea persoanelor, cauza accidente sau
vatdma ochii.

» in cazul in care raza laser este directionata in ochii dumneavoastra, trebuie sa
inchideti in mod voluntar ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de protectie. Ochelarii
pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser; acestia nu te protejeaza,
totusi, impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de soare sau in traficul
rutier. Ochelarii pentru laser nu ofera o protectie UV completd si reduc perceptia
culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal de
specialitate corespunzator calificat si numai cu piese de schimb originale. Numai
in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de masura.

» Nulasati copiii sa foloseasca nesupravegheati aparatul de masura cu laser. Ei ar
putea provoca involuntar orbirea altor persoane sau a lor insile.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in care se afla
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de msuri se pot produce scantei
care sd aprinda praful sau vaporii.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a acumulatorului, se pot
degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicala daca starea dumneavoastra de sanatate se inrautateste.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzatoare sau al unui acumulator deteriorat, din
acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.
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» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau surubelnite sau
prin actiunea unor forte exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumulatorul s se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite de acelasi producator.
Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare recomandate de catre producitor.
Un incarcator recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate lua foc atunci
cand este folosit pentru incarcarea altor acumulatori decat cei prevazuti pentru
acesta.

[ ) Feriti acumulatorul de caldura, de asemenea, de exemply, de
O radiatii solare continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In caz
"371 contrar, existd pericolul de explozie si scurtcircuit.

» Atatinaintea oricdror interventii asupra aparatului de masura (de exemplu,
montaj, intretinere etc.), cat si in timpul transportului si depozitarii, extrageti
acumulatorul, respectiv bateriile din interiorul acestuia. in cazul actionarii
involuntare a comutatorului de pornire/oprire exista pericolul de ranire.

Nu aduce aparatul de masura si accesoriile magnetice in
apropierea implanturilor si altor aparate medicale cum ar fi, de
exemplu, stimulatoarele cardiace sau pompele de insulina.
Magnetii aparatului de masura si ai accesoriilor genereaza un camp
care poate perturba functionarea implanturilor si aparatelor medicale.

» Tineti aparatul de masura si accesoriile magnetice la distanta fata de suporturile
magnetice de date si aparatele sensibile la cimpurile magnetice. Prin efectul
magnetilor aparatului de masura si ai accesoriilor se poate ajunge la pierderi
ireversibile de date.

» Aparatul de masura este prevazut cu o interfata radio. Trebuie luate in calcul
limitarile locale in functionare, de exemplu, in avioane sau spitale.

Marca verbala Bluetooth®, precum si siglele sunt marci inregistrate si proprietatea

Bluetooth SIG, Inc. Orice utilizare a acestei marci verbale/acestor sigle de catre

Robert Bosch Power Tools GmbH se realizeaza sub licenta.

> Atentie! in cazul utilizarii aparatului de masura cu Bluetooth® se pot produce
deranjamente ale altor echipamente si instalatii, avioane si aparate medicale (de
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exemplu, stimulatoare cardiace, aparate auditive). De asemenea, nu poate fi
complet exclusa afectarea oamenilor si animalelor din imediata vecinatate. Nu
utilizati aparatul de masura cu Bluetooth®in apropierea aparatelor medicale,
statiilor de benzina, instalatiilor chimice, sectoarelor cu pericol de explozie si in
zonele de detonare. Nu utilizati aparatul de masura cu Bluetooth®in avioane.
Evitati folosirea mai indelungata in imediata apropiere a corpului.

Descrierea produsului si a performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei
Aparatul de masura este destinat proiectarii si verificarii de linii orizontale si verticale.
Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in mediul interior si exterior.

Acest produs este un produs laser destinat consumatorilor si este in conformitate cu
standardul EN 50689.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de masura de la
pagina graficd.
(1) Tasta pentru modul de economisire a energiei
(2) Tasta Bluetooth®
(3) Tasta pentru modul de functionare Laser
(4) Orificiu de iesire a liniei laser
(5) Acumulator®
(6) Tasti de deblocare a acumulatorului”
(7) Stare de incarcare a acumulatorului/bateriilor
(8) Gaura longitudinala de fixare
(9) Suport magnetic rotativ
(10) Comutator de pornire/oprire
(11) Surubul de reglare fina a suportului rotativ
(12) Orificiu de 1/4" de prindere pe stativ
(13) Orificiu de 5/8" de prindere pe stativ
(14) Magnet
(15) Placuta de avertizare laser

Bosch Power Tools 160992A8JB(08.12.2023)



442 | Romana

(16) Numar de serie

(17) Buton de deblocare a adaptorului pentru baterii®

(18) Adaptor pentru baterii BA 18-C*

(19) Dispozitiv de blocare a capacului adaptorului pentru baterii®
(20) Buton de deblocare a adaptorului pentru acumulatori®

(21) Adaptor pentru acumulatori BA 18-12?

(22) Compartiment pentru acumulator
(23) Clema de prindere pe tavan?
(24) Ochelari pentru laser”

(25) Panou de vizare laser”

(26) Receptor laser”

(27) Valizd?

(28) Tija telescopici”

(29) Stativ”

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in pachetul de livrare standard. Toate

accesoriile sunt disponibile in gama noastra de accesorii.

Date tehnice

Nivela laser cu linii GLL 18V-120-33 CG
Numar de identificare 3601K651..
Domeniu de lucru (raza)"

- Standard 35m
- cureceptor Laser 5-120m
Precizie de nivelare®®"” +0,3 mm/m
Domeniu de autonivelare +4°
Timp de nivelare <3s
Inaltime maximé de lucru deasupra inéltimii de 2000 m
referinta

Umiditate atmosferica relativd maxima 90%
Gradul de murdérie conform IEC 61010-1 pE
Clasa laser 2

Tip laser

<10mW, 500-540 nm
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GLL 18V-120-33 CG

Cs 10
Divergenta 50 x 10 mrad (unghi de
360 de grade)
Durata minima impuls 1/10.000 s
Frecventa impulsurilor 10 kHz
Receptor laser compatibil LR7
Orificiu de prindere pe stativ 1/4",5/8"
Alimentare cu energie electrica
- Acumulator litiu-ion 18V
- Acumulator litiu-ion (cu adaptor pentru 12V

acumulatori)

- Baterii alcaline cu mangan (cu adaptor pentru
baterii)

4x1,5VLR14(C)

Durata de functionare cu 3 linii laser”

- cuacumulator de 18V 20h
- cuacumulatorde 12V 8h
- cu baterii® 8h

Aparat de masura cu Bluetooth®

- Compatibilitate

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

- Raza maximd de acoperire a semnalului 30m’
- Gama frecventelor de lucru 2402-2480 MHz
- Putere maxima de emisie 3,3mW

Smartphone cu Bluetooth®

- Compatibilitate

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"”

Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014

- cuacumulator 1,6-1,9 kg’
- cu baterii 1,8 kg
Dimensiuni (lungime x latime x indltime) 205 = 103 x 158 mm
Tip de protectie®’ IP65

Bosch Power Tools
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GLL 18V-120-33 CG

Temperaturd ambianta recomandata in timpul 0°C...+35°C
incdrcarii
Temperatura ambianta admisd in timpul functionarii -10°C... +40°C
Temperaturd ambianta admisa pe perioada -20°C...+70°C
depozitarii (fara acumulator)
Acumulatori recomandati de 18 V GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
Incarcitoare recomandate pentru acumulatorii de GAL 18...
18V GAX 18...
GAL 36...
Acumulatori recomandati de 12V GBA 12V...
(2-3 Ah)
incércatoare recomandate pentru acumulatorii de GAL12...
12V GAX 18...
A) Zonade lucru poate fi limitata din cauza conditiilor de mediu nefavorabile (de exemplu,

B)
¢

D)
E)

F)
G)
H)

expunerea directd la radiatii solare).
Valabil la cele patru puncte de incrucisare orizontale.

Valorile specificate presupun conditii de mediu normale pana la favorabile (de exemplu, fara
vibratii, fard ceatd, fara fum, fard expunerea directa la radiatii solare). Dupa variatii puternice de
temperaturd pot aparea abateri de la precizie.

in cazul unui domeniu maxim de autonivelare, se poate lua suplimentar in calcul o abatere de
+0,1 mm/m.

Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi, ocazional, se poate
produce o conductivitate temporard din cauza formari de condens.

Timpi de functionare mai scurti in cazul functionarii cu Bluetooth®
cu modul de economisire a energiei activat

La aparatele cu Bluetooth® Low Energy, in functie de model si sistemul de operare, este posibil
sa nu se poata realiza asocierea. Aparatele cu Bluetooth® trebuie sa accepte profilul SPP.

Raza de acoperire poate varia puternic, in functie de conditiile exterioare, inclusiv in functie de
receptorul utilizat. In spatii inchise si din cauza barierelor metalice (de exemplu, pereti, rafturi,
valize etc.), raza de acoperire Bluetooth® poate fi considerabil mai mica.

in functie de acumulatorul folosit

Acumulatorii, bateriile, precum si adaptoarele pentru acumulatori si adaptoarele pentru baterii
sunt excluse din clasa de protectie.

Pentru identificarea clard a aparatului dumneavoastra de masura este necesar numarul de serie (16)
de pe placuta cu date tehnice.
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Alimentarea cu energie electrica a aparatului de
masura

Alimentarea cu energie electrica a aparatului de masura este posibila cu:

- acumulatorul litiu-ion Bosch de 18 V,

- acumulatorul litiu-ion Bosch de 12 V (numai cu adaptorul pentru acumulatori
BA18-12),

- baterii uzuale (numai cu adaptorul pentru baterii BA 18-C).

Functionarea cu acumulatori litiu-ion

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele tehnice. Numai aceste
incarcatoare sunt adaptate la acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in aparatul
dumneavoastra de masura.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial incdrcatd, conform

reglementdrilor internationale privind transportul. Pentru a asigura functionarea la

capacitate maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul inainte de prima
utilizare.

Functionarea cu acumulatorul litiu-ion de 18 V (accesoriu)

Pentru introducerea acumulatorului incarcat (5), impingeti- in compartimentul sdu
(22) péana cand se fixeaza sonor in pozitie.

Pentru extragerea acumulatorului, apasa butonul de deblocare a acumulatorului (6) si
extrage acumulatorul din compartimentul sdu (22). Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au rolul de a preveni caderea
acumulatorului din scula electrica in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in interiorul aparatului de masurd,
acesta este mentinut in pozitie prin forta elastica a unui arc.

Functionarea cu acumulatorul litiu-ion de 12 V (accesoriu)

Acumulatorul de 12 V este introdus in adaptorul pentru acumulatori (21).

» Adaptorul pentru acumulatori este destinat exclusiv utilizarii la aparatele de
misura Bosch previzute in acest scop si nu poate fi utilizat la sculele electrice. in
adaptorul pentru acumulatori pot fi montati exclusiv acumulatori litiu-ion Bosch
de12V.

Pentru introducerea adaptorului pentru acumulatori (21), impinge-l in

compartimentul pentru acumulator (22) pana cand se fixeaza sonor.

Bosch Power Tools 160992A8JB(08.12.2023)



446 | Romana

Pentru introducerea acumulatorului, impinge acumulatorul de 12 Vincarcat (5) in
adaptorul pentru acumulatori (21), pana cand se fixeaza sonor.

Pentru extragerea acumulatorului (5), apasa butoanele de deblocare (6) si scoate
acumulatorul din compartimentul sau (21). Nu forta.

Pentru extragerea adaptorului pentru acumulatori (21), apasa butonul de
deblocare (20) de pe adaptorul pentru acumulatori si extrage adaptorul pentru
acumulatori din compartimentul pentru acumulator (22).

Functionarea cu baterii (accesorii)

Pentru functionarea cu baterii, in adaptorul pentru baterii sunt introduse baterii alcaline

cumangan.

Observatie: in cazul altor baterii decét cele recomandate, laserul se aprinde intermitent

siin cadentd rapida in timpul conectdrii aparatului de masura, iar apoi se stinge.

» Adaptorul pentru baterii este destinat exclusiv utilizarii la aparatele de masura
Bosch prevazute in acest scop si nu poate fi folosit la sculele electrice.

Pentru introducerea bateriilor in adaptorul pentru baterii, apasa dispozitivul de

blocare (19) al capacului adaptorului pentru baterii si inchide capacul. Introdu bateriile

in adaptorul pentru baterii (18). Respecta polaritatea corectd conform schitei de pe

partea interioard a adaptorului pentru baterii.

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi numai baterii de aceeasi

marca si capacitate.

inchide capacul adaptorului pentru baterii (18) si fixeazi-|.

Pentru introducerea adaptorului pentru baterii, impinge adaptorul pentru baterii (18)

in compartimentul pentru acumulator (22), pana cand se fixeaza sonor.

i timpul functionarii cu baterii, modul de economisire a energiei este conectat in mod

standard. Pentru incheierea modului de economisire a energiei, apasa tasta pentru

modul de economisire a energiei (1).

Pentru extragerea adaptorului pentru baterii (18), apasa butonul de deblocare (17)

de pe adaptorul pentru baterii si extrage adaptorul pentru baterii din compartimentul

pentru acumulator (22).

» Scoate bateriile din aparatul de masura atunci cand urmeaza sa nu-l folosesti
pentru o perioadi mai lunga de timp. in cazul depozitarii mai indelungate a
aparatului de mdsura, bateriile se pot coroda si autodescarca.

Modul de economisire a energiei

Pentru a economisi energie, poti reduce luminozitatea liniilor laser. Pentru aceasta,
apasa tasta pentru modul de economisire a energiei (1). Activarea modului de
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economisire a energiei este indicat prin aprinderea tastei pentru modul de economisire a
energiei. Pentru dezactivarea modului de economisire a energiei, apasa din nou tasta
pentru modul de economisire a energiei (1), pana cand aceasta se stinge.

in timpul functionarii cu baterii, modul de economisire a energiei este activat automat.

Indicatorul nivelului de incarcare de la aparatul de masura
Indicatorul nivelului de incarcare (7) prezinta nivelul actual de incércare al
acumulatorului sau bateriilor, in timp ce aparatul de masurd este pornit.

Cand acumulatorul, respectiv bateriile sunt descarcate, luminozitatea liniilor laser se
reduce lent.

Daca acumulatorul sau bateriile se descarca rapid, indicatorul nivelului de incarcare (7)
se aprinde intermitent in mod permanent. Liniile laser se aprind intermitent timp de
5 secunde la fiecare 5 minute.

Daca acumulatorul sau bateriile s-au descarcat, liniile laser si indicatorul nivelului de
incdrcare (7) se mai aprind intermitent incd o datd, iar apoi aparatul de masura se
deconecteaza.

Indicatorul de incarcare a acumulatorului de 18 V

Dacd acumulatorul este extras din aparatul de masura, starea de incdrcare poate fi
indicata prin intermediul LED-urilor verzi ale indicatorului starii de incarcare de pe
acumulator.

Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta @ sau &,

Daca, dupd apdsarea tastei pentru indicarea stdrii de incdrcare, nu se aprinde niciun
LED, inseamna cd acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un indicator al nivelului de incarcare.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED Capacitate
Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 oriin verde 30-60%
Aprindere continua o datd in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datd in verde 0-5%
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Tip de acumulator ProCORE18V...

N

(1)) Capacitate
Aprindere continua de 5 oriin verde 80-100%
Aprindere continua de 4 oriin verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 oriin verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o data in verde 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre =20 °C si 50 °C. Nu lasati
acumulatorul in autovehicul, de exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului utilizdnd o pensuld moale,
curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare indica faptul ca acumulatorul
s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Functionarea

Punerea in functiune

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la radiatiile
solare.

» Nu expune aparatul de masura la temperaturi extreme sau variatii de
temperatura. De exemplu, nu-| l3sa pentru perioade lungi de timp in autovehicul. in
cazul unor variatii mai mari de temperatura, lasa aparatul de masura mai intai sd se
stabilizeze si, inainte de reutilizarea acestuia, efectueaza intotdeauna verificarea
preciziei acestuia (vezi ,Verificarea preciziei aparatului de masura®, Pagina 452).

In cazul temperaturilor extreme sau al variatiilor foarte mari de temperatura, poate fi
afectata precizia aparatului de masura.
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» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Dupd exercitarea
unor influente exterioare puternice asupra aparatului de masurd, inainte de
reutilizarea acestuia, trebuie sd efectuati intotdeauna verificarea preciziei acestuia
(vezi ,Verificarea preciziei aparatului de masurd*, Pagina 452).

» Deconectati aparatul de misura atunci cand il transportati. in momentul
deconectarii, pendulul se blocheaza deoarece, in caz contrar, acesta s-ar putea
deteriora in cazul unor miscari ample.

Pornirea/Oprirea

Pentru conectarea aparatului de masura, impingeti comutatorul de pornire/oprire (10)

in pozitia ,,ON”. Aparatul de masurd emite, imediat dupa conectare, linii laser prin

orificiile de iesire (4).

» Nuindreptati fasciculul laser asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti
direct spre acesta, nici chiar de la o distanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura, impinge comutatorul de pornire/oprire (10)

in pozitia OFF. La deconectare, pendulul va fi blocat.

» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si deconectati-l dupa
utilizare. Celelalte persoane ar putea fi orbite de fasciculul laser.

Daca temperatura aparatului de masura se apropie de temperatura de lucru maxima

admisd, luminozitatea liniilor laser scade lent.

in cazul depasirii temperaturii de functionare maxime admise, liniile laser se aprind

intermitent in cadenta rapida, iar apoi aparatul de masura se deconecteaza. Dupa racire,

aparatul de masura este din nou gata de functionare si poate fi reconectat.

Aparatul de masura este protejat impotriva descarcarii electrostatice extreme (ESD).

Dacad aparatul de masura este incarcat electrostatic (de exemplu, prin atingerea intr-un

mediu cu umiditate scizuti a aerului), acesta se deconecteaza automat. in acest caz,

deconecteazd si reconecteaza comutatorul de pornire/oprire (10).

Dezactivarea functiei de deconectare automata

Daca timp de aproximativ 120 de minute nu este apasata nicio tastd a aparatului de
masura, acesta se deconecteaza automat pentru a proteja acumulatorii, respectiv
bateriile.

Pentru a reconecta aparatul de masura dupa o deconectare automatad, puteti sa aduceti
comutatorul de pornire/oprire (10) mai intdi in pozitia ,OFF”, iar apoi sd conectati din
nou aparatul de masura sau puteti sa apasati tasta pentru modul de functionare

Laser (3).

Pentru a dezactiva deconectarea automata, tineti apasata tasta Mod de functionare laser
(3) (cu aparatul de masura conectat) timp de cel putin 3 secunde. Dupa dezactivarea
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functiei de deconectare automata, liniile laser se aprind intermitent scurt in semn de
confirmare.

Pentru a activa functia de deconectare automatd, deconectati si conectati din nou
aparatul de masura.

Modurile de functionare

Aparatul de masura poate genera o linie laser orizontald si doua linii laser verticale.
Dupa conectarea aparatului de masura, este activata linia laser orizontald.

Poti activa si dezactiva liniile laser independent unele de celelalte. fnacest scop, apasa
tasta modului de functionare Laser (3) corespunzator liniei laser. Daca o linie laser este
activatd, tasta modului de functionare Laser corespunzator (3) se aprinde.

Toate modurile de functionare sunt adecvate pentru functionarea cu receptorul

laser (26).

Nivelarea automata

In timpul functionarii, aparatul de masura monitorizeaza in permanent pozitia. La

configurarea in cadrul domeniului de autonivelare de la +4°, acesta functioneaza cu
nivelarea automata. in afara domeniului de autonivelare, acesta comut automat la
functionarea in pozitie inclinata.

Lucrul cu sistemul de nivelare automata

Asaza aparatul de masura pe o suprafata orizontald, ferma sau fixeaza-| pe stativ (29).
Nivelarea automata compenseaza automat denivelarile in cadrul domeniului de
autonivelare de +4°. Atat timp cat fasciculele laser se aprind fix, aparatul de masura este
nivelat.

Daca nivelarea automata nu este posibila, de exemplu, pentru ca suprafata de sprijin a
aparatului de masura se abate cu mai mult de 4° de la pozitia orizontald, liniile laser se
aprind intermitent mai intai timp de 2 secunde in cadenta rapida, iar apoi repetitiv, la
fiecare 5 secunde, in cadenta rapida. Aparatul de masura se afla in functionarea in
pozitie inclinata.

Pentru mai multe aplicatii cu nivelarea automatd, asaza aparatul de masurd in pozitie
orizontald si asteaptd ca acesta sa se autoniveleze. Atat timp cat aparatul de masura se
afla in cadrul domeniului de autonivelare de +4°, fasciculele laser se vor aprinde
permanent.

incazde trepidatii sau schimbari de pozitie in timpul functionarii, aparatul de masura se
niveleazd din nou in mod automat. Dupa nivelare, verificati pozitia fasciculelor laser in
raport cu punctele de referinta, pentru a evita erorile datorate deplasarii aparatului de
masura.
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Lucrul cu functionarea in pozitie inclinata

Asaza aparatul de mdsura pe o suprafatd inclinata. in cazul lucrului cu functionareain
pozitie inclinata, liniile laser se aprind intermitent mai intai timp de 2 secunde in cadenta
rapida, iar apoi repetitiv, la fiecare 5 secunde, in cadenta rapida.

In functionarea in pozitie inclinata, liniile laser nu mai sunt nivelate si nu vor mai fi
neaparat perpendiculare unele in raport cu celelalte.

Comanda de la distanta prin intermediul ,,Bosch Levelling Remote App”

Aparatul de masura este prevazut cu un modul Bluetooth®, care permite comanda de la
distanta cu ajutorul tehnologiei wireless, prin intermediul unui smartphone cu interfata
Bluetooth®.

Pentru utilizarea acestei functii, este necesard aplicatia ,Bosch Levelling Remote App”.
in functie de dispozitivul mobil utilizat, o puteti descérca dintr-un App Store (Apple App
Store, Google Play Store).

Pentru informatii privind cerintele de sistem necesare pentru o conexiune prin
Bluetooth®, accesati site-ul web Bosch www.bosch-pt.com.

in cazul comenzii de la distanta prin Bluetooth®, din cauza conditiilor slabe de receptie,
se pot produce intarzieri intre dispozitivul mobil si aparatul de mdsurd.

Conectarea la/Deconectarea de la un dispozitiv mobil
Dupa conectarea aparatului de masura, functia Bluetooth® este intotdeauna dezactivata.

Pentru a activa functia Bluetooth® pentru comanda de la distanta:

- Apasa scurt tasta Bluetooth® (2). Pentru confirmare, tasta se aprinde intermitent in
cadenta lentd.

- Daca aparatul de masura este deja conectat la un dispozitiv mobil, iar dispozitivul
mobil se afld in raza de acoperire (iar interfata Bluetooth® a acestuia este activata),
conectarea la dispozitivul mobil se realizeaza automat. Conexiunea este realizata cu
succes imediat ce tasta Bluetooth® (2) se aprinde fix.

Conexiunea prin Bluetooth® poate fi intrerupta din cauza distantei excesive sau

obstacolelor dintre aparatul de masura si dispozitivul mobil, precum si a surselor de

deranjamente electromagnetice. in acest caz, tasta Bluetooth® (2) se aprinde
intermitent.

Stabilirea unei noi conexiuni (prima conectare sau conectarea la un alt dispozitiv

mobil):

- Asigura-te ca interfata Bluetooth® a dispozitivului mobil este activata si ca modulul
Bluetooth® de la aparatul de masura este activat.

- Activeaza Bosch Levelling Remote App. Daca sunt gasite mai multe aparate de
masurd active, selecteaza aparatul de masura corespunzator.

Bosch Power Tools 1609 92A8JB|(08.12.2023)


https://www.bosch-pt.com/ww/int/en/

452 | Romana

- Apasa tasta Bluetooth® (2) de pe aparatul de masura si mentine-o apasata pana cand
tasta se aprinde intermitent in cadentd rapida.

- Confirma conectarea la dispozitivul tau mobil.

- Conexiunea este realizata cu succes imediat ce tasta Bluetooth® (2) se aprinde fix.

- Daca conectarea nu este posibild, tasta Bluetooth® (2) se aprinde in continuare
intermitent in cadentd rapida.

Dezactivarea functiei Bluetooth®:

Apasa scurt tasta Bluetooth® (2) pentru a o stinge sau deconecteaza aparatul de masura.

Actualizare de software pentru aparatul de masura

Daca este disponibila o actualizare de software pentru aparatul de masura, pe Bosch
Levelling Remote App apare o notificare. Pentru instalarea actualizarilor, urmeaza
instructiunile din aplicatie.

in timpul instalarii actualizérilor, tasta Bluetooth® (2) se aprinde intermitent in cadenta
rapida. Toate celelalte taste sunt dezactivate, iar liniile laser sunt dezactivate pana cand
actualizarea este instalata cu succes.

Verificarea preciziei aparatului de masura

Influentele asupra preciziei

Cea mai mare influentd o exercita temperatura ambianta. in special diferentele de
temperaturd plecand de la sol in sus pot devia fasciculul laser.

Pentru a minimiza influentele termice cauzate de cdldura care se ridicd de pe podea, este
recomandat ca aparatul de masura sa fie utilizat pe un stativ. In afard de aceasta, asaza,
pe cat posibil, aparatul de masura in centrul suprafetei de lucru.

inafara de influentele exterioare, si influentele specifice aparatului (de exemplu, caderi
sau socuri puternice) pot duce la abateri. De aceea, inainte de a incepe lucrul, verificati
precizia de nivelare.

Verificati intotdeauna mai intai precizia de nivelare a liniei laser orizontale, iar apoi
precizia de nivelare a liniilor laser verticale.

Daca la una dintre verificari aparatul de masura depaseste abaterea maxima admisa,
predati-l in vederea repardrii la un service autorizat Bosch.

Verificarea preciziei de nivelare in plan orizontal a axei transversale

Pentru verificare, este necesar un tronson de masurare liber de 5 m pe o fundatie intre
doi pereti A i B.

- Monteazd aparatul de masurd aproape de peretele A, pe un stativ sau asaza-l pe o

suprafatd fermd, pland. Conecteazd aparatul de masura. Activeaza linia laser
orizontald si linia laser verticala frontala din partea din fata a aparatului de masura.
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- indreptati laserul asupra peretelui

apropiat A si lasati aparatul de masurd
sa se niveleze. Marcati mijlocul punctului
in care se intersecteaza liniile laser pe
perete (punctul I).

Rotiti la 180° aparatul de masura, lasati-|
sa se niveleze si marcati punctul de
intersectare a liniilor laser de pe
peretele opus B (punctul I1).

- langa peretele B, conectati-l si lasati- sa se

- Reglati pe indltime aparatul de masura

(cu ajutorul stativului sau, daca este
necesar, prin sprijinire) astfel incat
punctul de intersectare a liniilor laser sa
se suprapuna din nou cu punctul Il
marcat anterior pe peretele B.

Rotiti aparatul de masura la 180°, fard a
modifica indltimea acestuia. Indreptati-|
pe peretele A astfel incat linia laser
verticald sa se suprapuna peste punctul |
deja marcat. Lasati aparat de masura sa
se niveleze si marcati punctul de
intersectare a liniilor laser pe peretele A
(punctul 111).

- Diferenta d dintre punctele | si lll marcate pe peretele A reprezinta abaterea efectiva

pe indltime a aparatului de masura.

Bosch Power Tools

160992A8JB|(08.12.2023)



454 |Romana

La un tronson de masurare de 2x5m=10m abaterea maxima admisa este de:
10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. In consecintd, diferenta d dintre punctele I si Il poate fi
de maximum 3 mm.

Verificarea preciziei de nivelare a liniilor verticale

Pentru verificare, aveti nevoie de un gol de us4, in care (pe fundatie), pe ambele laturi ale

usii, sd existe cate un loc de cel putin 2,5 m.

- Asazd aparatul de masura la o distanta de 2,5 m fata de golul de usa, pe o suprafata
ferma, pland (nu pe un stativ). Conecteaza aparatul de masura si activeaza linia laser
verticala frontala din partea din fatd a aparatului de masura.

B - Marcati mijlocul liniei laser verticale pe

1 e partea inferioara a golului de usd

(punctul ), la o distanta de 5 m fata de
celelalte laturi ale golului de usa,
(punctul 1), precum si pe marginea
superioard a golului de usa (punctul 111).

- Rotiti aparatul de masurd la 180° si
reglati-l pe partea cealalta a golului de
usa direct sub punctul Il. Lasati aparatul
de masurd sa se niveleze si indreptati
linia laser verticala astfel incat mijlocul
acesteia sa traverseze exact punctele | si
II.

- Marcati ca punct IV mijlocul liniei laser de pe muchia superioara a golului de usa.

- Diferenta d dintre punctele 11l si [V marcate reprezintd abaterea efectiva a aparatului
de masurd pe verticald.

~ Masurati inaltimea golului de usa.
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Repetd procesul de masurare pentru a doua linie laser verticala. Pentru aceasta,
activeaza linia laser verticala laterala din lateralul aparatului de masura si roteste la 90°
aparatul de masura inainte de a incepe procesul de masurare.

Abaterea maximd admisa se calculeaza dupa cum urmeaza:

dublul inaltimii golului de usa x 0,3 mm/m

De exemplu: La o inaltime de 2 m a golului de usa, abaterea maxima trebuie sa fie de
2x2mx +0,3mm/m=:1,2mm. In consecinta, intre punctele Il si IV trebuie sa existe
o diferenta de cel mult 1,2 mm.

Instructiuni de lucru

» Utilizati intotdeauna numai mijlocul liniei laser pentru a efectua marcaje. Latimea
liniei laser se modifica odata cu distanta.

Lucrul cu panoul de vizare laser (accesoriu)

Panoul de vizare laser (25) optimizeaza vizibilitatea fasciculului laser in caz de conditii
nefavorabile si de distante mari.

Suprafata reflectorizanta a panoului de vizare laser (25) optimizeaza vizibilitatea liniei
laser, iar suprafata transparenta permite vizualizarea liniei laser chiar si din partea
posterioard a panoului de vizare laser.

Lucrul cu stativul (accesoriu)

Stativul este un suport de masurare stabil, cu indltime reglabila. Puneti aparatul de

masura cu orificiul de 1/4" de prindere pe stativ (12) pe filetul stativului (29) sau pe

filetul unui stativ foto uzual din comert. Pentru fixarea pe un stativ pentru constructii

uzual, utilizati orificiul de 5/8" de prindere pe stativ (13). Fixati prin insurubare aparatul

de mdsura cu surubul de fixare al stativului.

inainte de a conecta aparatul de masura, aliniati brut stativul.

Lucrul cu suportul magnetic rotativ (consulta imaginile A-F)

Posibilitéti de pozitionare a suportului magnetic rotativ (9):

- in pozitie verticala, pe o suprafata plana (consulta imaginea A),

- cuunsurub de fixare uzual prin gaura longitudinala de fixare (8), pe o suprafata
verticala (consulta imaginea B),

- cu ajutorul magnetilor (14) aplicati pe materiale magnetizabile (consulta imaginea C),

- fixat cu clema de prindere pe tavan (23) pe sipci metalice pentru tavan (consulta
imaginile D-E),

- montat pe un stativ (consulta imagineaF).
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» Atunci cand fixezi suportul rotativ pe suprafete, tine degetele la distanta de
partea posterioara a suportului rotativ magnetic. T;i poti prinde degetele din cauza
fortei de tractiune puternice a magnetilor (14).

Aliniaza grosier suportul magnetic rotativ (9) inainte de a conecta aparatul de masura.

Cu ajutorul surubului de reglare fina (11) de la suportul rotativ poti alinia cu precizie linia

laser verticala la punctele de referintd.

Lucrul cu receptorul laser (accesoriu) (consulta imaginea G)

in conditii de luminozitate nefavorabili (mediu iluminat puternic, expunerea directi la

radiatii solare) si la distante mai mari, pentru mai buna detectare aliniilor laser, utilizeaza

receptorul laser (26).

Toate modurile de functionare sunt adecvate pentru functionarea cu receptorul

laser (26).

Ochelari pentru laser (accesoriu)

Ochelarii pentru laser filtreaza lumina ambiantd. Aceasta face ca lumina razei laser sa

pard mai puternica in ochii utilizatorului.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de protectie. Ochelarii
pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser; acestia nu te protejeaza,
totusi, impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de soare sau in traficul
rutier. Ochelarii pentru laser nu oferd o protectie UV completd si reduc perceptia
culorilor.

Exemple de lucru (consultati imaginile G-L)

Pentru exemple privind posibilitatile de utilizare a aparatului de masurd, consultati

paginile grafice.

intretinere si service

intretinerea si curatarea

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

Eliminati murddria de pe acesta utilizand o lavetd umeda, moale. Nu folositi detergenti
sau solventi.

Curatati cu regularitate mai ales suprafetele din jurul orificiului de iesire a laserului si
aveti grija sa indepartati scamele.

Depozitati si transportati aparatul de masurd numai in valiza (27).
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Pentru efectuarea de reparatii, expediati intotdeauna aparatul de masura in valiza (27).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea ce priveste
intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de asemenea sa
accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu pldcere la dispozitie pentru a te ajuta in chestiuni
legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neaparat
numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a
produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele legislatiei privind transportul
marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de cétre
utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport aerian sau prin firma de
expeditii) trebuie respectate cerinte speciale privind ambalarea si marcarea. inaceastd
situatie, la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transportul marfurilor
periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora este intacta. Acoperiti cu
banda de lipit contactele deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugdm sa respectati eventualele norme nationale
suplimentare.
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Eliminarea

Aparatele de masura, acumulatorii/bateriile, accesoriile si ambalajele trebuie
sa fie predate la un centru de reciclare.
(=2

E Nu aruncati aparatele de masurd si bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si
electronice si transpunerea acesteia in legislatia nationala, aparatele de masura scoase
din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/
defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect
nociv asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport (vezi , Transport®,
Pagina 457).

bbnrapcku

YKa3aHusa 3a CUrypHOCT

3apa paborute c u3amepBaTenHus ypes b6esonacHo u cHrypHo,

TpAbBa fa npoueTeTe U cnasBaTe BCUUKH yKka3aHUA. AKo Usmep-

BaTeNHUAT ypef He ObJe M3non3BaH cbobpa3Ho HacToAwMUTe YKa-

3aHus, BrpafieHuTe B HEro 3aLMTHH MeXaHU3MHU Morar fja 6baar

yBpeaeHu. Hukora He octaBsaiiTe npeaynpeauTenHute Tabenku
no M3MepBaTeNHuA ypea Aa 6baar Heuetnueu. CbXPAHABAMTE FPUXXNUBO TE3U
YKA3AHWA U ' NPEQABAWTE 3AEAHO C UBMEPBATENHWA YPE,
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» BHuMaHHe - aKo ce U3MON3BAT APYrH, Pa3NUUHK OT NOCOUEHUTE TYK CbOPbXKEHUA
3a ynpaBneHne UNu KanubpupaHe WNK ce U3BbPLUBAT APYrH NPoLeAypH, TOBa Mo-
e Aia AoBefe 10 ONACHO H3NaraHe Ha MbYeHue.

» WamepBatenHuat ypeq ce AocTaBa ¢ npegynpeautenta rabenka sa nasep (B
n306paxkeHHeTo Ha U3MePBaTeNHHA ypea Ha CTPaHKLaTa ¢ Urypure).

» AKO TeKCTbT Ha npeAynpeauTenHata Tabenka 3a nasep He e Ha Bawus esuk, 3a-
nenete Npeju MbpBaTa eKCNNoataLyusa oTrope BbpPXy Hero JOCTaBeHHA CTUKEP Ha
Bawus e3uk.

He HacouBaiiTe na3epHus NbY KbM XOPa U XXMBOTHU U BHUMaBaiiTe
[Aa He nornepgHeTe HENOCPEACTBEHO CPeLLy Na3epHUs MbY UMK
cpeLy HeroBo oTpaxkeHue. Taka MOXeTe Ja 3acnenuTe xopa, Aa
NPUUYMHKUTE TPYAOBM 3NONONYKK MW [1a NPeAM3BMKATE YBPEXAHE Ha
oyute.

» AKO na3epHHUAT by NonagHe B OYUTE, IM 3aTBOPETE Bb3MOXKHO Hail-6bP30 H oT-

[ApbhHeTe rNaBaTa cH OT Na3epHUA Nby.
» He u3BbpLuBaiiTe U3MeHeHUA N0 nasepHoTo obopyABakHe.

» He u3non3eaiite nazepHuTe ounna (NPUHaANEKHOCT) KaTo 3aLyUTHHU oumnna. /la-
3EPHU1TE 0uMNa Cryxar 3a no-f0bpo pasnoaHaBaHe Ha 1a3epHKA Nby; Te He npefanas-
BaT OT 1a3ePHO TbUEHHE.

» He u3non3eaiite nazepHuTe ouuna (NPUHaANEKHOCT) KaTo CTbHUEBH OUMNA UMK
npu wodmpase. NlazepHuTe ounna He npegiarar mbaqa UV 3alymTa v Hamanasar Bb3-
NPUEMaHETO Ha LiBETOBETE.

» [lonyckaiite H3MepBaTeNHUAT ypea Aa bbae peMOHTUPaH CamMo OT KBanudHLUpa-
HU TEXHHLM M CAMO C U3NON3BaHe Ha OPUrMHANHK pe3epBHM yacTy. C ToBa ce ra-
paHTUPa 3ana3BaHeTo Ha DYHKLMKUTE, OCHrypsABaLLM He3onacHoCTTa Ha M3MepBarten-
HHA ypeq.

» He ocraesiite geua 6e3 npak Haasop Aa paborar c uamepsarenHus ypea. Te Mo-
raT HeBO/THO [1a 3aCNeNAT ApYry Xopa unu cebe cu.

» He pabotete c u3mepBaTenHua ypea B cpefa c NOBUILEHA ONACHOCT OT EKCNNo-
3MM, B KOATO MMa NECHO3ananuMK TEUHOCTH, Fra30Be UMK Npaxose. B u3mepsaren-
HWA yPe[ MOraT [1a Bb3HUKHAT UCKPH, KOUTO [1a Bb3MMIAMEHAT Npaxa Unu napure.

» He otBapsiite akymynatopHara 6atepus. CbLeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha
KbCO CbefIMHEHHE.

» [pu noBpexpaHe U HeNpaBUHA eKCNNOaTaLMA OT aKymynaTopHara batepus mo-
rar fa ce oTAenAT napu. AKymynatopHata b6atepua Moxe fia ce 3ananu unu fa ex-
cnnogupa. Morpwxerte ce 3a 1006po NPOBETPABAHE U NPK ONNakBaHusA ce 0bbpHeTe
KbM nekap. Mapute Morar fja pasapasHAT AUXaTeNHUTe MbTULLA.
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» lpu HenpaBMNHO U3NON3BaHe UNK NOBpeAeHa akymynaTtopHa 6atepusa ot Hea Mo-
e fAia u3Teue enekTponuT. U3bareaiite KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha
KoaTta Bu nonagHe eneKkTponur, u3annakHeTe MACTOTO 06MNHO ¢ Bofa. AKo enek-
TPONUT NonagHe B ounte By, He3abaBHO ce 06bpHETE 3a NOMOLL KbM OUEH nekap.
ENeKTponuTbT MoXe f1a NpeaM3BIKa U3rapAHUA Ha KoxaTa.

» AkymynatopHata batepua moxe fia 6bae noBpefieHa oT 0CTPH NPeAMETH, Hanp.
NUPOHU UK OTBEPTKH, WK OT CHAHK yAAPK. MoXe 1a Obae Npeau3BMKaHo BbTpeLl-
HO KbCO CbefMHeHHe 1 akyMynaTopHaTa barepus Moxe fia Ce 3ananu, a 3anyLuu, fa
eKCrnoaMpa unu aa ce nperpee.

» lpeana3saiite HEU3NON3BaHUTE aKyMyNaTOPHK 6aTepHM OT KOHTAKT C ronemu
WNK Mankn MeTanHu NpesMeTH, Hanp. KnamepH, MOHETH, KNOU0Be, MMPOHH, BUH-
TOBE M p.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NpeAU3BUKaT KbCO CbefiuHeHHe. [10CnefCTBUA-
Ta 0T KbCOTO CbeuHeH!e Morat fia bbaar U3rapsaHMa Unu noxap.

» W3nonsBaiite akymynatopHata 6atrepusa camo B npoAyKTH Ha NPOH3BOAUTENA.
Camo TaKa 1A e NpefnaseHa oT OMacHo 3a Hesl NPETOBapBaHe.

» 3apexpaiite akymynatopHute 6aTepun camo CbC 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, KOUTO
ce NpenopbyBart oT Npou3BoauTens. Korato u3nonasare 3apsaH1 yCTPOCTBA 3a 3a-
peXxaaHe Ha HenoaXoAALLIM akyMyNnaTopHU baTepuu, ChbiLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HHK-
BaHe Ha noxap.

[ > MNpepnaseaiite akymynatopHata 6atepusa ot BUCOKH Temnepary-
O M, Hanp. BCNeACTBHE HA NPOABMKHTENHO U3NAraHe Ha AUPEKTHA
m CNbHYEBa CBETNUHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA U OBRAXKHABaHe. VMa
N OMacHOCT OT EKCMNO3WA U KbCO CbeMHEHHE.

» Mpeau u3BbPLIBaHE HA KAKBUTO U A3 € AEHHOCTH N0 U3MepBaTenHus ypea (Hanp.
MOHTUpaHe, TeXHUuecko obcnyxBaHe U Ap.N.), KaKTO U NPU TPAHCNOPTHPaHE H
npubupaHe 3a cbXxpaHeHue U3BaxaanTe 06UKHOBEHHTE UMK aKyMynaTopHu bate-
puu oT Hero. CbLLEeCTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPK 33AeiCTBaHe Ha NyCcKoBMA
NpeKbCBay No HeBHUMAHHe.

He nocraBaiiTe u3amMepBaTeNnHusa ypea U MarHUTHUTE NPHHaZNEH-
JKOCTH B BNM30CT 40 UMNNAHTH W APYTH MEAULUHCKN YPeaH, KaTo
Hanp. NeMCMeNKbPH MK MHCYNMHOBU NOMNK. MarHuTuTe Ha usmep-
BaTe/HWA YPE[ 1 Ha NPUHAMIEXHOCTMTE Cb3[aBar None, KOETo MOXe
[ HapyLLX (OYHKLIMOHMPAHETO HA UMMNIAHTHTE UMW MEAULIMHCKUTE
ypeau.
» [ipbXTe U3MepBaTeNnHua ypea H MarHUTHUTE NPUHAANEXHOCTH Ha 6e3onacHo
Pa3CTOAHNE OT MarHUTHH HOCHTENH Ha MH(OPMALUA U YYBCTBUTENHU KbM Mar-
HUTHM noneTa ypeau. BenecTere Ha BIMAHUETO HA MarHUTUTE Ha U3MepBaTeHus
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YPeZ ¥ Ha NPUHAZNIEXXHOCTUTE MOXE [ia CE CTUTHE 0 HeBb3BpaTHMa 3aryba Ha uH-
thopmavus.

» WU3mepBatenHuaT ypepn e cbopbeH ¢ 6eaxuueH uxtepdeiic. Tpabea aa ce cnas-
BaT eBEHTyaNH! OrPaHUUEHUs, Hanp. B CaMONETH UNK 6onHULK.

HaumenoBanueto Bluetooth® kakTo U rpacuunuTe enemeHTH (nora) ca peructpupa-

HU TbProBcKW Mapku Ha ¢upma Bluetooth SIG, Inc. lMon3BaHeTo Ha TOBa HaUMeHo-

BaHue U Ha rpacuuHuTe enemeHTH ot hupma Robert Bosch Power Tools GmbH cra-

Ba NO NULEH3.

» Buumanue! lp1 non3BaHeTo Ha H3MepBaTeNHNUA MHCTPYMEHT ¢ Bluetooth® e Bb3-
MOXXHO CMYLLABaHETO Ha paboTaTa Ha ApYrH YCTPOHCTBA H CbOPbXXEHUS, Camone-
TH H MeAWLIMHCKY anapaTu (Hanp. cbpAieYHn CTHMYNAToOPH, CyXOBH anaparth).
CblL0 TaKa He MOXKe A3 Ce U3K/IOUH eBEHTYaNHO BPeAHO BNUAHKE BbPXY XOpa U
XWBOTHH. He 3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTa C BKNKoueH Bluetooth® B bnu-
30CT 0 MEAMLMHCKY anapaTti, 6eH3WHOCTaHLMK, XMMUUYHH CbOPbIKEHHS, B 30HH
C NOBULLEHA ONACHOCT OT eKCNNO03UM U B 6NHU30CT A0 B3PMBOONACHU MaTepHany.
He n3non3Baiite eneKTpoOMHCTPYMeHTa ¢ BKNoueH Bluetooth® B camonetu. U36ar-
BaiiTe NpoAbMKUTeNHaTa paboTa B HenocpeAcTBeHa 6nU30cT A0 TANOTO.

OnucaHu1e Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

Mons, umaitTe npeasua U30bpaxeHuaTa B NpeaHaTa uacT Ha PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepHa3HaueHue Ha ypena

V3mepBarenHuAT ypep e npeaHasHaueH 3a onpefensHe U NpoBepKa Ha XOPM30HTAMHK 1
BEPTUKATHU NUHWW.

M3mepBaTenH1aT ypes e noaxoAALl 3a pabota Ha OTKPUTO W B 3aTBOPEHU NOMELLIEHHS.
To3u npoayKT e NOTPebUTENcKN nasepeH NpoayKT B cboTeTcTaMe ¢ EN 50689.

U30bpaseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ce 0THaCA A0 M306PaXKEHNETO Ha U3MEpBATENHUSA yper
Ha CTpaHWUaTa ¢ hurypute.

(1) ByTOH 3a PEXMM Ha NecTeHe Ha eHeprua
(2) bytoH Bluetooth®

(3) ByroH 3a pexum Ha paboTa Ha nasepa
(4) OTBOp 3a M3XOAALLMA NA3EPEH TbY

(5) AkymynatopHa barepus®
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(6) ByTOH 3a OTKMIOUBaHe Ha akyMynaTopHara batepua®
(7) CncroaHue Ha 3apexaaHe Ha akymynatopHara batepus/barepuute
(8) HapnbxeH 0TBOp 3a 3aKpenBaHe
(9) marH1THa BbpTALLA Ce CTOMKA
(10) MyckoB npekbcBay
(11) BuHT 3a (huHa HACTpoOKKa Ha BbpTALLATa Ce CTONKa
(12) MNocraska 3a cratus 1/4"
(13) MocraBka 3a cratus 5/8"
(14) Maruut
(15) MpenynpenuTenHa Tabenka 3a nasepHus by
(16) CepueH Homep
(17) ByToH 3a oTKNIOUBaHE Ha afanTepa 3a batepun®
(18) Anantep 3a barepuu BA 18-C?
(19) 3actonopABaHe Ha kanaka Ha ajantepa 3a barepun®
(20) ByToH 3a oTKNKOUBaHeE Ha aanTepa”
(21) Anantep BA 18-12”
(22) 'He3no 3a akymynaropHara barepus
(23) Ckoba 3aTaBaHu®
(24) Nasephy ounna®
(25) NasepHa mepuTenHa nnoya
(26) NasepeH NpremMHUK’
(27) Kydpap?
(28) Teneckonuuna wwaxra”
(29) Crarng?

a)

WU306pa3senute Ha (hurypute 1 onucaHuTe LONbLAHUTENHH NPUCNIOCOGNEHHUA He Ca BKNIoYe-
HU B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha ypeaa. M3uepnareneH CNUCbK Ha AOMbIHUTENHUTE
npucnocobnexus moxere a HAMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0MbIHUTENHH NPHC-

nocobnexus.

TexHHUuecku AaHHK

INuHeeH nasep
KaranoxeH Homep
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INuHeeH nasep GLL 18V-120-33 CG
PaboteH avanasoH (paguyc)”

- CraHaapTHo 35m
~ C/nasepeH NPUEMHUK 5-120m
TouHocT Ha HuBenupaHe” ™ +0,3 mm/m
0bxBaT Ha aBTOMATUUHO HUBENUPAHE +4°
Bpewme 3a HuBenvpaHe <3s
Makc. paboTHa BUCOUMHa Haj ba3oBaTa BUCOUMHA 2000 m
OTHOCHTENHA BNAXKHOCT MaKC. 90 %
CreneH Ha 3amMbpcABaHe cbrnacHo IEC 61010-1 2
Knac nasep 2
Twvn nasep <10mW, 500-540 nm
Ce 10
[MBMpreHums 50 x 10 mrad (mbneH bron)
Hai-manka npofgbmKUTENHOCT Ha UMNyNCa 1/10000s
MmnyncHa yectota 10 kHz
CbBMECTMM Na3epeH NpUeMHIUK LR7
[MocTaBKa 3a cTate 1/4",5/8"
EnekTpuuecko 3axpaHBaHe

- nTMeBo-0HHa akymMynaTopHa batepus 18V
- JIuTMeBO-iOHHa aKyMynaTopHa batepus (c aky- 12V

MyNaTopeH afantep)

- AnkanHo-maHraHosu batepuu (c apantep 3a ba-

4x1,5VLR14 (C)

Tepum)
BpeMme Ha pabora ¢ 3 nasepHu nuHUK'
- CcakymynatopHa barepus 18V 20h
- CakymynaropHa barepusa 12V 8h
- cbarepun® 8h
Bluetooth® uamepgearteneH ypea
- CbBMecTUMOCT Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

~ [11anasoH Ha curHana Makc.

30m’

Bosch Power Tools
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INuHeeH nasep

GLL 18V-120-33 CG

- PaboteH uectoTeH AuanasoH

2402-2480 MHz

— MOLLHOCT Ha U3NbuBaHe, MaKC. 3,3mW

Bluetooth® cmapTtdoH

- CbBMeCTUMOCT Bluetooth® 5.2 (Low Energy)”

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014

- CcakymynatopHa batepusa 1,6-1,9kg”

- cbarepun 1,8kg

Pasmepy (abmkuHa x IIMPUHA X BUCOUNHA) 205 = 103 x 158 mm

Knac na aumra® IP65

[penopbunTenHa Temneparypa Ha OkonHaTta cpeaa 0C oo #35C

npy 3apexaHe

paspelleHa Temnepatypa Ha OKonHara cpefa npu -10°C... +40°C

3apexpaaHe

[lonycTMMa Temneparypa Ha OKonHaTa cpeaa no -20°C...+70°C

BpEMe Ha CbxpaHeHHe (be3 akymynatopHa barepus)

lpenopbuaHu akymynatopHu batepuu 18V GBA 18V...

(1,5-4 Ah) ProCORE18V....

[TpenopbuaHy 3apsaaHKM YCTPOMCTBA 33 aKyMynaTop- GAL 18...

Hu barepuun 18 V GAX 18...
GAL 36...

[penopbuaHy akymynatopHu batepun 12 V GBA 12V...

(2-3 Ah)
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INuHeeH nasep GLL 18V-120-33 CG
[penopbuanu 3apAAHM YCTPOMCTBA 32 aKyMynaTop- GAL12...
Hu batepun 12V GAX 18...
A)  Mpu HebnaronpuATHX yCNOBMA (Hanp. HENOCPEACTBEHN CTbHUEBM TbUK) PAbOTHUAT AMaNasoH

MOXe [ia € N0-Ma/bK.
B) BanupHo no uetpuTe XOPU30HTaNHM TOUKM Ha KPbCTOCBaHE.

C) TocoueHuTe CTOMHOCTH NPeANnonarar HopManHK1 Ao bNaronpUATHM YCNOBHMA Ha OKOMHaTa cpena
(Hanp. 6ea Bubpauusa, be3 mbrna, bes aum, 6e3 AUPEKTHO CbHUEBO TbUeHHe). Cnef CUNHK TeM-
nepatypHu konebaHus MoXe i Ce CTUrHe 10 OTKNOHEHMA B TOUHOCTTA.

OcBeH ToBa Npu MakcUManeH A1anasoH Ha aBTOMaTUUHO perynupatxe TpabBa Aa ce oTuuTa oTk-
nowenue ot 0,1 mm/m.

E) Mma camo HenpoBOAWMO 3aMbpcABaHe, NPU KOETO obaue e Bb3MOXHO fia ce OuakBa BPEMEHHO
NPUUMHEHA NPOBOAUMOCT MOPafH KOHAEH3.

F) Mo-kbcu BpemeHa Ha pabota npu paborta ¢ Bluetooth®
G) MMpu BKNIOUEH PEXMM 3 NECTEHE HA eHeprus

H) Mpu Bluetooth®Low-Energy ycTpoicTBa cnopes Mofiena v onepaluoHHaTa cucTeMa Moxe Aa He
€ Bb3MOXHO W3rpaxiaHe Ha Bpb3aka. Bluetooth® ycTpoiicTBata Tpabea ja noaabpkar npocduna
SPP.

=)

1) O6xBaTbT MOXE f1a Ce U3MEHS B LUMPOKM FPAHULIM B 3aBUCHMOCT OT KOHKPETHHTE YCNOBUA, BKIO-
UMTENHO OT U3MON3BAHOTO YCTPOWCTBO. B 3aTBOPEHM NOMELLEHHA U IPE3 METaNHU NPErpaan
(Hanp. cTenu, WwWkadose, Kydapu 1 ap.n.) 0bxearbT Ha Bluetooth® curHanbT Moxe fia bbae 3Ha-
UMTENHO NO-ManbK.

J)  B3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynaropHa barepus

K)  AkymynatopHute, HopManHuTe batepuu v aganTepuTe 3a TAX Ca U3KIIOUEHH OT Kaca Ha 3aluuTa.
3a eiHO3HAUHO UeHTUDULMPaHe Ha Baluna uaMepBaTeneH ypes Cnyxu cepuiHuaT Homep (16) Ha
Tabenkara Ha ypesa.

3axpaHBaHe Ha U3MepBaTeNHUA HHCTPYMEHT

M3MepBaTenHUAT MHCTPYMEHT MOXE Aa Ce 3axpaHBa upes:

- Bosch n1TueBo-ioHHa akymynatopHa batepus 18V,

- Bosch nutneBo-1ioHHa akymynatopHa batepus 12 V (camo ¢ akymynatopeH agantep
BA 18-12),

- 0buualiiu batepuu (camo ¢ apantep BA 18-C).

Pabota c nuTHeBO-iiOHHH aKyMynaTopHHU baTepuu

» WU3nonsBaiite camo nocoueHute B pasgena TeXHUUECKHU AaHHU 3apPALHH YCTPOIiC-
TBa. Camo Te3u 3apAfHM YCTPOICTBA Ca C NapamMeTpH, NOAXOAALLM 3a U3Non3BaHaTa
BbB Baluna uamepBateneH ypen nuTeBo-noHHa barepus.
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Ykasauue: [IUTeBO-MOHHWTE aKyMyNaTopH1 baTepuu Ce AOCTABAT YACTUUHO 3apeneHu
nopaau MexayHapoAHWTe NpeanucaHma 3a TPaHCMopT. 3a 1a Ce rapaHTMpa mbiHara
MOLLHOCT Ha aKyMynaropHara 6arepus, 3apefieTe A Hamb/HO NPeau Nbpeara ynorpeba.

Pabota c nuTMeBo-iOHHa aKkymynaTopHa 6atepusa 18 V
(npuHagnexHocr)

3a nocraBsAHe Ha 3apeaeHata akymynaropHa barepus (5) s Bkapaiite B rHesgoto (22),
JI0KaTO YCETUTE OTUETIUBO NpeLlpaKBaHe.

3a u3BaxaaHe Ha akymynatopHata batepua HaTMcHeTe HbToHa 3a 0CBODOXIaBaHe Ha
barepwunTa (6) 1 usTernete batepuata ot rHesnoto (22). Mpu ToBa He NpuUNaraiTe cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 cTeneHu Ha 3acTonopABaHe, ¢ KOeTo ce NpeaoT-
BparABa U3naaaHeTo i NPy HaTUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha iebnokupatums byToH. Korato
aKymynatopHata barepus e nocTaBeHa B U3MepBaTenHua Ypeq, TA Ce NPUabPXKa Ha Noau-
LMA OT NPYXKHHA.

Pabota c nuTMeBo-iOHHa akymynaTopHa 6atepusa 12V
(npuHagnexHocr)

12 V akymynatopHa batepus ce U3non3Ba B akymynatopHusa apantep (21).

» ApanTtopbT 3a 6aTepuu e npefHa3HaueH caMo 3a NoN3BaHe B NPeABHAEHHUTE 33
TOBa U3MepBaTenHu ypeau Ha Bosch 1 non3eaHeTo My ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTH He
ce gonycka. B akymynaTopHuTe afantepu Morar ja ce U3non3Bsar camo NIMTHEeBo-
WOHHM aKymynaTtopHu 6aTepuu Ha Bosch 12 V.

3a nocraBaHe Ha aKyMynaTopHua aganTep u3byTaite agantepa (21) B rHeanoto (22)

[0KaTO He MpuLLpaka.

3a noctaeAHe Ha aKkyMmynaTopHata 6atepua u3byTaiTe 3apeneHara 12 V akymynatop-

Ha batepua (5) B ananTepa (21) [oKaTo He NpuLLpaka.

3a u3BaxaaHe Ha akymynaTopHara 6arepus (5) HaTucHeTe byToHuTe 3a

ocBoboxaasaHe (6) v u3ternete akymynatopHarta barepus ot anantepa (21). Mpu ToBa

He npunaraiite cuna.

3a u3BaxxaaHe Ha akymynaTopHua agantep (21) HatucHeTe byToHa 3a

ocsoboxaasae (20) B afanTepa v u3TerneTe agantepa ot rHesnoto (22).

Pabota c 0bukHoBeHu 6atepun (npuHaanexHocT)

3a paGOTa [ ﬁaTepMM B afiantepa ce NoCTaBAT a/IkanHO-MaHraHOBH 6aTepm4.

Yka3anue: Ako ce 13M0on3Bat pasnuuHu 0T NpenopbyBaHnTe 6aTepV||/|, Nna3epbT MUra npu
BKMKOUYBaHe Ha U3MepPBaTeNnHuaA ypen 6bp30 ucnepToBa Ce U3KNtouBa.
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» ApantopbT 3a 6aTepuu e npegHa3HaueH camMo 3a NON3BaHe B NPeABHAEHHUTE 3a
TOBa U3MepBaTenHu ypeau Ha Bosch n nonasaHeTo My ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTH He
ce gonycka.

3a nocraeaHe Ha baTepuuTe B aganTepa HaTvcHeTe 3acTonopssaHeto (19) Ha Kanaka

Ha afanTepa v 0TBOpETE Kanaka. [octaBeTe batepuute B afantepa 3a batepuu (18).

Mpv TOBa BHMMaBa#Te 3a NpaBUHaTa MM NONAPHOCT COPE[ U30DPaXXEeHNETO OT BbT-

pelLHaTa cTpaHa Ha afanTepa.

3aMeHsiTe BUHarK BCUUKW batepuu eiHOBPEMEHHO. M3nonasaiite BuHaru batepuu ot

€[IMH W CblL| NPOU3BOAMTEN W C 8AHAKBB Kanauurer.

3atBopeTe Kanaka Ha agantepa (18) 1 ro octaseTe aa npuipaxa.

3a nocraBAHe Ha aKymynaTopHuA aganTep u3bytaiite anantepa (18) B rHesgoro (22)

[I0KaTO He MpuLpaKa.

3a pabota ¢ batepuu peXXMMBT 3a NECTEHE Ha EHEPrUA € CTaHAAPTHO BK/IOUEH. 3a NpHK-

NOUBAHE Ha PEXMMa 3a NECTEHE Ha eHePr1a HaTUCHETe DYTOHa 3a PEXMM Ha NecTeHe Ha

eHeprua (1).

3a u3BaxgaHe Ha akymynatopHus agantep (18) HatncHete byToHa 3a

ocBoboxaasaHe (17) B aganTepa v U3TerneTe afantepa ot rHe3foto (22).

» AKO NPoAbMKHTENHO BpeMe HAMa Aa H3NoN3BaTe MHCTPYMEHTa, H3BaXaanTe ba-
TepunTe oT Hero. [1pY NPOALMIKUTENHO ChbXPaHABaHe B Hes batepuuTe B U3MepBarten-
HWA MHCTPYMEHT MOTaT [1a KOPOAMPAT U [1a Ce CaMOpa3pesAT.

PeXxum Ha necteHe Ha eHeprua

3a cnecTaABaHe Ha eHeprvsa MOXETE [1a HaManuTe APKOCTTA Ha Na3ePHHUTE IMHUA. 3a Lien-
Ta HaTMcHeTe ByToHa 3a peXUM Ha necTeHe Ha eHeprua (1). PexumbT Ha necteHe Ha
€Heprus ce NoKasea upe3 CBETBaHE Ha DyTOHa 3a PEXHM Ha NecTeHe Ha eHeprua. 3a
NPHUKNIOUBaHE Ha PEXMMa Ha NECTEHE Ha eHepriua HaTUCHeTe ByToaH 3a PEXWM Ha necTe-
He Ha eHeprua (1) 0THOBO, Taka ue Aa yracHe.

3a pa60Ta [ 6aTepVII/1 PEXMMBT 3a NECTEHE Ha eHEPrA € aBTOMAaTUYHO BKITOUEH.

WHpuKkaTop 3a CbCTOSAHUETO Ha 3apeXAaHe BbpXy U3MepBaTenHua ypes,

WNHAMKaTOPBT 32 CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe (7) nokassa Npu BKNIOUEH U3MepBaTeNeH
YPefi aKTyanHoTo CbCTORHKME Ha 3apexzaaHe Ha akymynatopHata barepus, pecn. batepuu-
Te.

C 13TOLLABAHETO Ha aKyMynaTopHara 6arepus, pecr. Ha batepuuTe ApKOCTTa Ha nasep-
HWTE NUHWM NNABHO HaManABa.
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Ako akymynatopHata batepus, pecn. batepuuTe ca nouTH M3TOLLEHM, UHAMKATOPDBT 38
CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe (7) Mura nocToAHHO. [la3epHUTE NMHUK MUTAT Ha BCEKH
5min3abs.

Ao akymynatopHata batepus, pecn. batepunTe ca U3TOLLEHH, Na3ePHUTE IMHUN U MHAN-
KaToPbT 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe (7) M1rat oLie Be[HbX NPeau U3MepBaTeNHUAT
ypen fia Ce U3KMuM.

Wupunkatop 3a akymynatopHata 6aTepus BbpXy akymynatopHata
barepua 18V
Ako aKymynatopHara 6aTepMFI Ce Bai1 OT U3mepBaTeNHUA ypen, CbCTOAHUETO Ha 3apex-

[laHe MOXe 1a Ce MOKa3Ba upes 3eeHnTe CBETOANOAM Ha UHAMKALMATA 33 CbCTOAHMETO
Ha 3apexaaHe BbpXy akymynaropHara barepus.

3a f1a BUAMTE CTEMNeHTa Ha 3apeieHoCT Ha batepusTa, HaTMCHeTe byToHa 3a MHAMKAUMA &
WK a0,

AKo cnep HaTUCKaHe Ha OyTOHa 3a MHAMKALMA HE CBETU HUTO eMH CBETOAMOL, aKyMyna-
TopHata batepus e nospeaeHa v TpabBa Aa bbae 3ameHeHa.

YkasaHue: He Bceku TMn akymynatopHa 6aTepVIF| pasnonara ¢ UHAMKATOP 3a CbCTOAHUETO
Ha 3apexaaHe.

AkymynaropHa barepus moaen GBA 18V...

Csetopuop, Kanauyurer

HenpekbcHaTo cBeTeHE 3 X 3eNeH0 60-100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 x 3eNeHo 30-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwurawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

AkymynaropHa 6arepus mogen ProCORE18V...

W
CseToauop, Kanauuter
HenpekbcHaTo cBeTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHaTo cBeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
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Csetoauon Kanauurer
HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 20-40%
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwuraiia cBetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Yka3aHuAa 3a ontuManHa pabota ¢ akymynatopHara batepus

MpennasBaiTe akymynatopHara batepus ot Bnara 1 Bofa.

CbxpaHsBaliTe akymynatopHata batepus camo B TemneparypHus auanasoH ot =20 °C go
50 °C. Hanp. He ocTaBAiTe akyMynatopHata batepus npes naToTo B aBTOMODMN Ha CbH-

Le.

Mep1oanuHO NOUMCTBaNTE BEHTUNALMOHHNTE OTBOPH Ha akyMynaTopHata batepus ¢ Me-

Ka umcTa 1 cyxa ueTka.

CblLecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef 3apex/aaHe Nokasea, ue akyMynaropHata
batepus e usxabeHa 1 TpabBa aa bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

Pabora

MyckaHe B ekcnnoatauus

>

>

>

MpepnasBaiite U3mepBaTenHus NPUbOp OT OBNAXKHABAHE U AUPEKTHO NonajiaHe
Ha CMbHYEBH NTbYH.

He u3naraiite u3mepBaTtenHusa ypes Ha eKCTPEMHH TeMNepaTypH UK Pe3KH TeM-
nepaTrypH1 NpoMeHu. Hanp. He ro 0cTaBAlTe NPOALMKUTENHO BpEME B aBTOMObMN.
Mpv ronemm TemnepatypHu konebaHus ocTaBsiTe U3MepBaTeNnHUA ypes Aa ce anan-
TMpa M Npeau NpoAb/KaBaHe Ha pabotaTta BUHAr M3BbPLUBANTE NPOBEPKA Ha TOY-
HocTTa (BX. ,[TpoBepKa 3a TOUHOCT Ha U3MepBaTenHus ypen ", CTpaHuua 473).

Tpy eKCTPEMHHM TeMNepaTypy UMK roNeMu1 TeMnepaTypHU Pasnuk1 TOUHOCTTA Ha M3-
MepBaTeNH1A YPes MOXe [1a Ce BNOLLM.

WU3barsaiiTe cunHK yAapu UnK U3nyckaHe Ha M3mepBaTentua ypea. Cnep yaapHu
Bb3[eNCTBUA BbPXY U3MepBaTeNnHusa ypes TpsAbBa 1a U3BbpLUBaTE NPOBEPKA Ha TOU-
HOCTTa My, Npeay a2 NPOAbMIXUTE [ia ro M3non3earte (BX. ,[poBepKa 3a TOUHOCT Ha
uamepeartenHus ypen”, Ctpanuua 473).

Korato npeHacsaTe ypeaa, npefiBapuTenHo ro u3kniousare. [1py U3kniouBaHe Mo-
[YITbT 33 KoNnebatenHu IBUXEHHNS Ce 3acTONopABa, Tbi KaTo NPy CUNHK BUbpaLum Mo-
e fia bbaie noBpeaeH.
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BkniouBaHe 1 u3kniouBaHe

3a BKMIoUBaHe Ha M3MepBaTeNH1A ypes npemMecTeTe NyckoBus npekbeaau (10) B nosu-

uuA "ON". BegHara cnep BKMouBaHe U3MePBATENHUAT Ypes U3NbuBa Na3epHu NMHUK

npes usxomsLuTe otBopH (4).

» He HacouBaiiTe nasepH1aA b4 KbM XOPa UMK XKUBOTHH; He rMejaiiTe cpelyy na-
3epHUA NbY, CbLLO U OT FONIAMO Pa3CToAHHE.

3a H3KNIoUBaHe Ha U3MepPBaTeNIHUA MHCTPYMEHT MpeMecTeTe NyckoBHsA npekbeBay (10)

B nosuums OFF. Mpu u3kntouBaHe MoaynbT 3a konebatenHute BWXeHH!s ce bnokupa.

» He ocraesiite ypeaa BknioueH 6e3 Hag3op; cnep kato npukniouute pabora, ro
u3KnwuBaiite. [lpyr1 nuua morart Aa bbaar 3acnenexu ot na3epHUs mbu.

Korato Temneparypara Ha uamepBaTenHus ypes ce 400AWKHM 10 MaKCHMANHO 40Ny CTH-

mata paboTHa Temneparypa, ApKOCTTa Ha IMHUWTE HamMansaBa NNaBHo.

Mpy npeBuLIaBaHe Ha MAKCUMANHO AONyCTUMaTa paboTHa TemMneparypa nasepHuTe nu-

HUM MuraT b6bp30, Cnea ToBa U3MePBATENHUAT YPeL ce U3KMouBa. Cnep oxnaxaaHe us-

MepBaTeNHUAT ypes e 0THOBO roToB 3a pabota U Moxe fia bbae BKNIOUEH.

M3mepBaTenHUAT MHCTPYMEHT e 3aLMUTEH CPeLLy EKCTPEMHO ENEKTPOCTATUUHO Paspex-

naHe (ESD). Ako M3MepBaTenHUAT ype/ € eNekTpoCTaTUUHO 3apeeH (Hanp. npu JoKoc-

BaHe B Cpefla C HUCKa BNaXKHOCT Ha Bb3aflyXa), TOW aBTOMAaTUUHO Ce M3KNiouBa. Maknioue-

T€ U OTHOBO BK/IOUETE B TO3M Cyyai Myckosua npekbeaay (10).

[leakTUBHpaHe Ha aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBaHe

AKko B npofibmkeH1e Ha npubnuautento 120 min He 6bae HaTMCHAT ByTOH Ha U3MepBa-
TeNHWUA MHCTPYMEHT, 3MEePBATENHUAT MHCTPYMEHT CE U3K/IOUBA aBTOMATUUHO 3a 3anas-
BaHe Ha akymynatopa, pecn. barepuure.

3a Aa BKMouKTe NOBTOPHO M3MePBATENHMA YPeL CNef aBTOMAaTUUHO U3KNI0UBAHE, MOXe-
T€ UNW [1a NPeMECTUTE NyckoBUA npekbeaay (10) mbpso Ao nosuuus "OFF" 1 cnen ToBa
OTHOBO /ia BK/IOUNTE U3MEPBATENHUA YPeN, UK ia HAaTUCHETE e[HOKPaTHO byToHa 3a u3-
bop Ha pexwum Ha paborta (3).

3a ja AeaKTuBMpaTe aBTOMATUUHOTO M3KMIOUBAHE, HATUCHETE U 3afipbXTe NOHEe 3 CeKyH-
au byToHa 3a pexxum Ha pabota (3) (npu BknoueH uamepsareneH ypea). Npyu aeakTveu-
paHe Ha aBTOMATUUHOTO U3KIOUBAHE 1a3ePHUTE NMHUM MPUMUTBAT KPATKO 33 MOTBbPX-
[eHue.

3a Jja akTMBMpaTe aBTOMATUUHOTO M3KNIOUBaHE, M3KMIOUETE U OTHOBO BKIIOUETE U3MeEp-
BaTeNHUA ypes,.

PabotHu pexxumu

M3mepBatenHuAT ypen MOXe [a reHepupa eaHa BOAOPaBHA U iBe OTBECHU Na3epHH Nu-
HUK.
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Cnep BKMIOYBAHETO Ha U3MePBATENHAN yper BofopaBHaTa Na3epHa TMHMA Ce BKNIOUBA.
MoxxeTe fja BKNtouBaTe W U3K/IOUBATE BCAKA OT Na3epHUTE IMHUM HE3ABUCMMO. 3a LienTa
HaTUCHETE CbOTBETHMA 3a ladepHara inHAK 6yTOH 3a lasepeH Pexum Ha pabora (3).
Mpw BKNlOYEHa NasepHa IMHUA CbOTBETHUAT DYTOH 3a NadepeH pexum Ha pabota (3)
CBETH.

Bcuukm pexumu Ha paboTa ca noxoaniLm 3a pabota ¢ nasepHus NpuemMHuK (26).

ABTOMaTHYHO HUBENHUPaHe

M3mepBaTenHuaT ypes cneau no Bpeme Ha pabota nonoxeHWeTo no BcAko Bpeme. Mpu
MOHTaX B paMKKTe Ha 30HaTa Ha CaMOHWBeNMpaHe oT +4° Toi paboTh C aBTOMATUUHO HH-
BenupaHe. U3BbH 30HaTa Ha CAMOHWUBENMPaHE TOW aBTOMATUUHO NPEMUHaBa KbM (DYHK-
LMA 32 HaKNaHAHe.

[leiHOCTH CbC cUCTeMaTa 3a aBTOMaTHUHO HUBENUpaHe

MocTaseTe M3MepBaTeNHUA ypes BbpXy BOAOPABHA, 34paBa Nof/IoxKKa Wik ro 3akpenete
BbpXy cTatuBa (29).

ABTOMATMUHOTO HUBENMPAHE U3PABHABA HEPABHOCTUTE B 30HATa Ha CAMOHWBENMPAHE OT
+4° aBTOMATUUHO. M3MepBaTeNHUAT Ype[ e HUBENWUPaH, KOrato 1a3epHUTE TbUn CBETHAT
3a NOCTOAHHO.

AKO aBTOMaTMUHOTO HUBENWPAHE HE € Bb3MOXHO, Hanp. KOraTto NoBbPXHOCTTA, Ha KOATO
Ype[bT e NOCTABEH, CE OTKNOHABA OT XOPU30HTa/aTa noseuye oT 4°, NasepHuTe IMHKM 3a-
MOYBaT fla MMraT MbPBO 3a 2 S ¢ Obp3 TaKT, Cef KOETo Ha BCEKM 5 S MHOTOKPaTHO B 6bp3
TaKT. M3MepBaTenHuAT ypesl e B PeXMM Ha HaKNaHsaHe.

3a no-HararbliHa pabota C aBTOMATUMUHOTO HUBENWUPaAHE NOCTABETE U3MEPBATENHUA yper
XOPH30HTANHO W M3UaKaiTe CaMOCTOATENHOTO My HUBENWpaHe. Korato uamepsarenHuat
yper bbae NocTaBeH B rpaHULMTE Ha inana3oHa 3a aBTOMATUUHO HUBENUpaHe oT +4°, na-
3epPHHTE NTbuM 3aM0YBaT [1a CBETAT HEMPEKbCHATO.

Mpu pasTbpcBaHUA UK NPOMAHA Ha NONOXEHUETO N0 BpeMe Ha paboTa u3mepBaTenHuaT
ypeq ce HUBENMpa OTHOBO aBTOMATUuUHO. Cnef NPUKNIoUBaHe Ha HUBENMPAHETO NPOoBe-
peTe No3uLMATa Ha Na3epHHTE MTbum N0 OTHOLLEHHE Ha pedhiepPeHTHM TOUKM, 3a 1a u3ber-
HeTe rpeLLKu BCNeCTBUE Ha OTMECTBAHE Ha ypefa.

Paborta ¢ chyHKuMATA 32 HAKNOH

MocTaBeTe M3MepBaTENHUA Ypes BbpXy HaknoHeHa ocHoBa. Mpu paboTa ¢ thyHKumATa 33
HaK/NOH 1a3ePHHTE 3aN0UBaT fja MUraT MbpBO 3a 2 s ¢ 6bp3 TaKT, CNef KOeTo Ha BCeKU 5 S
MHOTOKPATHO B 6bp3 TaKT.

BbB (hyHKLMATA 32 HAKNOH TA3EPHUTE NMHWM BEUe He Ca HUBENMPAHU 1 He € 3a[b/KuTen-
HO [1a NPEeMMHaBaT OTBECHO e/iHa Ha Apyra.
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LuctaHuuoHHo ynpaBneHue upes "Bosch Levelling Remote App"

W3mepBarenHuaT ypes e ¢ Moyn Bluetooth®, KoiTo no3BonsBa be3XUUHOTO AUCTaHLM-
OHHO yNpaBnexue ¢ nomoLLTa Ha cMapTdoH ¢ uHTepdeic Bluetooth®.

3a u3nonsBaHe Ha Tasu (yHKLMA e HyXHO npunoxHueTo "Bosch Levelling Remote
App". B 3aBUCMMOCT OT B1AA HA YCTPONCTBOTO MOXETe fla ro CBaNnuTe OT eAMH OT Marasu-
HuTe 3a npunoxenus (Apple App Store, Google Play Store).

MHdopmauusa 3a HeobxoaUMUTE CUCTEMHN U3MCKBAHMA 33 OCLLECTBABAHETO HA
Bluetooth® Bpb3ka MOXeTe [la HAMepHTe Ha MHTEPHET CTpaHuLaTa Ha Bosch Ha agpec
www.bosch-pt.com.

Mpu AMCTaHLMOHHOTO ynpaeneHue ¢ Bluetooth® BcnefcTBIe Ha NOLLM YCNIOBKA 3a NpHe-
MaHe Ha CUrHana e Bb3MOXHO Bb3HUKBAHETO Ha 3aKbCHEHWA BbB B3aUMOZENCTBUETO Ha
CMapThoH U U3MepBaTeNeH ypeq.

Cb3aaBaHe/npekpaTABaHe Ha CBbp3BaHe KbM MOBHNHO KPaiiHO YCTPOHCTBO
Cnep BKMtOUBaHe Ha U3MepBarTenHua ypes dyHKuuATa Bluetooth® BuHarv e UskmoueHa.

®yHkumA Bluetooth® 3a AUCTaHLMOHHO YNpaBreH1e BKNOYBaHe:

- HatucHerte 3a kpaTko OyToHa Bluetooth® (2). ByToHbT M1ra 3a NoTBbpXaaBaHe HaBHO.

~ AKO U3MepBaTENHUAT yper Beue e bun cBbp3aH ¢ MObUIHO KpaiHO YCTPOWCTBO M TOBA
YCTPOWCTBO € B AMana3oHa (c akTuBupaH untepderic Bluetooth®), To cBbp3BaHeTo ¢
TOBa MOBM/HO KpalHO YCTPOCHTBO CE NOAHOBABA aBTOMATUUHO. Bpb3karta e u3rpape-
Ha ycnewwHo, KoraTo byToHbT Bluetooth® (2) cBeTH nocTosHHO.

Bpbakara npes Bluetooth® moxe Aa bbpie npekbcHaTa nopagy TBbp/e ronsaMo pascTon-

HWe Mexzy U3MepBaTeNnHUA ypes ¥ MOBUIHOTO YCTPOMCTBO, KaKTO U BCEACTBHE Ha

€NeKTPOMarHUTHN CMyLLieHHA. B T03u cnyuai Mura byToHbT Bluetooth® (2).

Hogo u3rpaxaaHe Ha cBbp3BaHe (TbpBOHAUANHO CBbP3BAHE WK CBbP3BAHE C APYro

MObUIHO KpaiHO YCTPOWCTBO):
- YBeperte ce, ue UHTEpdenchT Bluetooth® BbpXy MOBUNHOTO KPaHO YCTPOHCTBO € ak-
TUBMPaH U Bluetooth® Bbpxy M3MepBaTENHUA YPES € BKIIOUEH.

- Craptupaiite Bosch Levelling Remote App. Ako Db/iaT OTKPUTH HAKONKO aKTUBHM 13-
MepBaTenHu ypenu, Tpabea fia u3bepete ypepaa, ¢ KOWTO KenaeTe Aa KOMyHUKMpaTe.

- HatucHete byToHa Bluetooth® (2) Bbpxy M3MepBaTeNHWA YPEA 1 ro 3afipbXKTe HaTUC-
HaT foKaTo byTOHBT He 3amouHe fia Mura 6bp3o.

- [lotBbpLeTe CBbP3BAHETO C BalueTo MobrnHo ycTpoicTBO.

- Bpb3karta e u3rpageHa ycnewHo, korato bytoHbT Bluetooth® (2) cBeTH NOCTOAHHO.

- AKO He e Bb3MOXXHa Bpb3Ka, byToHbT Bluetooth® (2) npogbmkasa ja Mura 6bp3o.

160992A8JB(08.12.2023) Bosch Power Tools


https://www.bosch-pt.com/ww/int/en/

Bbnrapcku | 473

®yHKuuA Bluetooth® uskniouBane:
HatucHete 3a kpaTko bytoHa Bluetooth® (2), Taka ue aa yracHe Unu U3KnioueTe U3MepBa-
TeNHUA ypea.

CodpryepHa aKTyanusauua uamepsateneH ypesa

Ako cothTyepHa akTyan1aaums 3a U3MepBaTeNH1A ypeq e HauuHa, ce Nokassa yBenom-
netve B Bosch Levelling Remote App. 3a MHCTanMpPaHETo Ha akTyan13auua creaBanTe
yKa3aHWATa B NPUIOXKEHKETO.

Mo Bpeme Ha akTyanu3auuaTa byToHsT Bluetooth® (2) mura 6bp30. Bcuuku apyru bytonu
ca 1eakTMBUPAHM W 1A3EPHHUTE IMHWM Ca U3KNIOUEHH [J0KATO aKTyaNn13almaTa Ce UHCTanu-
pa ycneLwHo.

MpoBepKa 3a TOUHOCT Ha U3MEPBaTeNHUA ypen,

dakTopH, BNMAELLN HAa TOYHOCTTA

Hai-ronamo BnuAHKe BbpXY TOUHOCTTA MMa OKONHaTa Temneparypa. CneuuanHo Temne-
paTypHarta pasnuka oT fofja Harope MoXe Aa NPeaU3BHUKa OTKNOHEHNS Ha 1a3epHHUA by,
3a MWUHUMU3UPAHE Ha TEPMUYUHU BNIUAHWUA OT Haaurallia ce OT NoAa Ton/nHa, ce npeno-
pbuBa U3MOM3BaHETO Ha U3MepBaTeNHK1A yper Bbpxy cTaTuB. OCBEH TOBA NP Bb3MOX-
HOCT BUHAru1 NocTaBAiTe 3MepPBATENHUA YPeL B cpeaata Ha paboTHara nnot,.

Hapen ¢ BbHLLIHKTE haKTOpH, MPHUUMHA 3a OTKNOHEHWA MoraT fia bbAar CblLo W dakTopH,
CBbP3aHu ¢ ypeaa (Hanp. nagaHe Unu CUnHU BUOpPaLMK/yaapu). 3aTosa BUHaru npeau
3anoyBaHe Ha pabota NpoBepABaiTe TOUHOCTTA HA HUBENUPAHE.

BuHaru mbpBo NpoBepsABaiTe TOUHOCTTA Ha HUBENMPAHE HA XOPU3OHTaNHaTa la3epHa
TIMHWA W CNef ToBa TOUHOCTTA HA HUBENMPAHE Ha BepTMKanHaTa 1a3epHa IMHUA.

AKO NpH HAKOA OT NPOBEPKMTE U3MEPBATENHUAT YPE[ HAAXBbPNW MAKCUMANHO A0MyCTH-
MOTO OTKNOHEHHe, ToM TpsAbBa f1a bb/ie PEMOHTUPAH B 0TOPHU3UPAH CEPBH3 3a ENEKTPO-
MHCTPYMEHTH Ha Bosch.

MpoBepka Ha XOpU30HTanHaTa TOYHOCT Ha HHBENMPaHe Mo HanpaBneHue Ha

HanpeuHara oc

3a npoBepkara TpAbBa Aa UMaTe CBODBO/IHA 30Ha 3a U3MEPBaHe C TBbPZA OCHOBA C AbN-

XuHa 5 m mexay aBe cteHn Au B.

- MoHTHpaiiTe M3mepBaTenHus ypes bnu3o 1o cTeHata A Ha CTaTUB MKW o NocTaBeTe
BbpXY TBbPAa paBHa NOBbPXHOCT. Bkntouete uamepsatenHua ypes. Brntouete xopu-
30HTaNHaTa NasepHa IMHKA 1 BepTUKaNHaTa nasepHa MMHUA Npes U3MepBaTenHUs UH-
CTPYMEHT.
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- Hacouere nasepa kbM bnuskara creHa A
1 TO U3uaKawTe Aa ce HuBenupa. Mapku-
paiTe cpefiaTa Ha NpeceyHara Touka Ha
NIBETE Na3epHU NUHUM (Touka l).

MocTaBeTe M3MepBatenHus ypena - bes
T€ F0 1 r0 0CTaBeTe A Ce HUBENMpa.

3aBbpTeTe U3MepBaTeNnHUA ypes Ha
180°, u3uaka¥Te ro ia ce HUBENMpPA aB-
TOMaTMUHO 1 MapKMUpanTe NpeceyHara
TOUKa Ha ABETE Na3epHU IMHUN BbPXY
cTeHara B (touka ll).

a ro BbpTute — 6nn30 Ao cTeHata B, Bkntoue-

M3mecTeTe U3aMepBaTenHus ypeq no Bu-
CounHa (Upes CcTaTMBa MW Npu Heobxo-
QIMMOCT C Nof/iaraHe), Taka ue npeceu-
HaTa TouKa Ha Na3epHUTE b Aia nona-
12 TOUHO BbPXY MapKupaHaTa npeau To-
Ba TouKa |l Ha cTeHara B.

3aBbpTeTe U3MepPBaTENHUA ypes Ha
180°, 6e3 A2 NPOMEHATE BUCOUMHATA.
Hacouete ro kbM cTeHaTa A Taka, ue Bep-
TWKanHata nasepHa MHUA 1a NPeMUHa-
Ba Npe3 MapK1paHaTa npeay ToBa Touka
. 3uakaiite M3amepBaTenHuaT ypes aa
Cce HUBenuMpa 1 Mapku1paniTe npeceyHara
TOUKa Ha N1a3ePHUTE NTbUM Ha CTeHaTa A

(Toukallll).

- Pasnukata d mexay BeTe MapkupaHu Touku | v Il Ha cTeHaTa A naBa AeiCcTBUTENHOTO
OTKNOHEHKE N0 BUCOUMHA HA U3MEPBATENHUA ypes,.
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Ha pascToaHue o1 2 x 5 m = 10 m MakCMManHo JonyCTUMOTO OTKNOHEHHE €:
10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. CnegoBartenHo pasnukara d mexay Toukute | v |1l Tpsibea

[a e Han-MHoro 3 mm.

MpoBepKa Ha TOUHOCTTa Ha HUBENMPAHE Ha BePTUKANHUTE NUHUK

3a npoBepKata ce HyXIaeTe oT 0TBOP Ha BpaTa, Npu KOATO (BbpXy TBbp/Aa OCHOBA) MMa

Han-Manko no 2,5 m ceobofHa nnolL 0T ABETE CTPAHM.

- [locTaBeTe U3MepBaTeNHUA ypes Ha pa3cTosHue 2,5 m 0T 0TBOpa Ha BpaTara Ha TBbp-
13, PaBHa OCHOBA (He Ha CTaThB). BKnioueTe UamepBaTenHus ypen 1 BepTUkanHara

Na3epHa NUHUA Npea UsmepBaTeNHUA UHC
1 ”

S

/

TPYMEHT.
- Mapkupaiite cpefiata Ha BepTUKanHara

NasepHa NMHUA Ha Nofa Ha 0TBOPa Ha
Bpatara (Touka l), Ha pascTosaH1e 5 m ot
[pyrarta cTpaHa Ha 0TBOpa Ha Bparara
(Touka ll), KaKTo M Ha ropHWA Pbb Ha oT-
Bopa Ha Bpararta (Touka lll).

3aBbpTeTe U3MEPBATENHUA YPEL Ha
180° 1 ro noctaBeTe OT ipyrara cTpaHa
Ha 0TBOpA 3a Bpata HeNnocpeACcTBEHO
3af Touka Il. M3uakaite u3amepBartenHu-
AT ypeq fia Ce HYUBENMpa 1 HacoueTe Bep-
TMKanHaTa na3epHa IMHWA Taka, ue cpe-
[ata i aa MuHaea npes Toukute [u ll.

- Ortbenexere cpefara Ha nadepHara IMHWA Ha TOpHKUA pb6 Ha 0TBOPa 3a BpaTa KaTto

Touka IV.

- Pasnukata d mexay fiBeTe MapkupaHu Toukw |l v IV naBa AeACTBUTENHOTO OTKNOHE-

HWe N0 BUCOUMHA Ha U3MEPBATENHHA ype[.

- W3mepeTe BMCOUMHATA HA OTBOPA Ha BpaTtara.

Bosch Power Tools
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lMoBTOpETE NpoLEeaypaTa 3a U3MepBaHe 3a BTOpaTa BepT1KanHa na3epHa nuHusa. 3a aa
HanpaBwTe TOBA, BKMKOUETE BEPTUKANHATA Na3epHa NMHWA OTCTPAHW Ha U3MepBaTeNHUA
MHCTPYMEHT 1 3aBbpTeTe M3MEPBATENHUA MHCTPYMEHT Ha 90°, Npeau ia 3anoyHeTe Npo-
Lieca Ha U3MepBaHe.

MakcHMManHo 1onycTUMOTO OTKNIOHEHWE MOXKETE 1a U3UUCTIUTE MO CNEAHUS HAUNH:

[1Ba MbTW BMCOUMHATA Ha BpaTaTa x 0,3 mm/m

Mpumep: Mpy1 BUCOUMHA Ha BpaTaTa OT 2 M MakCHManHOTO OTKNIOHEHWE MOXe Aa bbaie

2 x2m x 0,3 mm/m = +1,2 mm. CnegoBartenHo Toukute |1l 1 IV Moxe Aa ca Ha pas-
CTOfIHWE efiHa OT Apyra Hak-MHoro 1,2 mm.

Yka3aHuA 3a pabora

» Mapkupaiite BUHaru TOUHO cpefarta Ha nasepHara nuHuA. LLinpounHata Ha nasep-
HaTa IMHMA Ce NPOMEHSA C Pa3CTOAHKETO.

Pabora c nasepHaTa MepuTenHa nnovka (NpuHagnexHocr)

NasepHata MepuTenHa nnoua (25) nonobpsBa BUAMMOCTTA Ha 1a3ePHHUA by NPU Hebna-

TONPUATHW PabOTHU YCNOBUA U NO-TONEMU PA3CTOAHMS.

OTpassiBalliata NOBbPXHOCT Ha Na3epHaTa MepuTenHa nnoua (25) nogobpsasa BUAUMOCT-

Ta Ha Na3epHara IMHUA, a Npes Npo3payHaTta NoBbPXHOCT adepHata IMHUA MOXe fa ce

BWOM W OT 0bpaTHaTa cTpaHa Ha na3epHara MepuTesHa nnova.

Pabota cbc cTaTus (MpUHagneXxHocT)

M3nonaBaHeTo Ha CTaTUB OCHrypsBa CTabunHo, PerynMpyeMo no BUCOUMHa MOHTUPaHe

Ha U3MepBartenHua ypen. [ocTaBeTe U3aMepBaTenHua ypeq ¢ 1/4" nocTaBkara 3a CTaTu

(12) Bbpxy NprUCbEANHUTENHMA BUHT Ha CTaTiBa (29) Ui Ha 06MKHOBEH TPUHOXKHMUK 3a

hotoanapart. 3a MOHTUPAHETO KbM CTaHAAPTEH CTPOUTENEH TPUHOXHUK U3MON3BaiTe

5/8" noctaBKata 3a ctatvB (13). 3aTerHete U3amMepBaTeNHUA YPe[ C BUHTA Ha CTaTUBa.

Mpeau a BKNUKUTE M3MePBATENHUA YPe[l, HaCoueTe CTaTuBa rpybo.

Pabota c MarHuTHaTa BbpTALIa ce cToiiKa (BX. dur. A-F)

Bb3MOXHOCTH 33 NO3MLMOHUPaHE Ha MarHUTHaTa BbpTALLa ce CTokka (9):
MoCTaBEHa BbPXY paBHa NOBbPXHOCT (BX. dur. A),

- ¢ 0BMKHOBEH KpEMNeXeH BUHT NPe3 BUHTOBMA 0TBOP (8) Bbpxy 0TBECHA NOBLPXHOCT
(BX. chur. B),

- CromoLliTa Ha MarHuTH (14) BbpXy HamarHeTUaupaHu Matepuani (BXx. gur. C),

- B KoMbMHauKA cbe ckobarta 3a TaBaHM (23) KbM MeTaNHW NaNCTHU Ha TaBaHM (BX.
¢ur.D-E),

- MOHTMpaHa BbpXy CTaTuB (BX. dur. F).
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» [asete npbCcTUTE CH OT 3afiHATa CTPaHa Ha MarHUTHaTa BbPTALLA Ce CTOMKA NpH
3aKpenBaHe Ha nocnefHaTa KbM NOBbPXHOCTH. Upes cunHaTa npuTernaLLa cuna Ha
marnutuTe (14) npbcTute By Morar ia ce 3axBaHar.

lpeau fa BKNouMTe M3MEpPBATeNHUA Ypea, NoApaBHeTe MarHUTHaTa BbpTALLa ce

croika (9) rpybo.

C BuHTa 32 (hrHO perynupate (11) Ha BbpTALMA AbpKay MOXKETE NPELU3HO 1 NoAPaB-

HWUTE OTBECHM NA3EPHN IMHUK TOUHO CNPAMO PEPEPEHTHUTE TOUKM.

Paborta ¢ nasepeH npueMHuk (npuHagnexHoct) (Bx. cur. G)

3a no-106po HabnoaaBaHe Ha NasepHuUsA by NPU HEHNArONPUATHU CBETNIMHHW YCNIOBUA
(cBetna cpena, HENOCPENCTBEHHN CTbHUEBH TbUM) W HA TONIEMM PA3CTOAHUA Ce NPeno-
PbuBa U3MOM3BAHE Ha Na3epHUA NPUEMHHUK (26).

BCcHuKm pexuMu Ha paboTa ca nofxoaally 3a pabota ¢ nasepHUA NpUemMHuK (26).

Ouuna 3a HabniogaBaHe Ha nasepHUs MbY (MPUHAANEKHOCT)

Ouvnarta 3a HabntogaBaHe Ha Na3epHUA by (DUATPUPAT OKOMHaTa CBETMHA. TaKa nasep-

HWAT TbY CTaBa NO-ECHO PasNUUnM.

» He nanon3saiite nazepHuTe ounna (NPUHaANEXHOCT) KaTo 3aLUUTHHU ounna. fla-
3ePHU1TE 0unNa ciyxar 3a no-fobpo pasnoaHaBaHe Ha 1a3epHKA Nby; Te He npefanas-
BaT OT 1a3ePHO NTbUeHHe.

» He usznonssaiite nazepHuTe ouuna (NPUHaANEKHOCT) KaTo CTbHUEBH OYMNA UNH
npu wodmpase. [lazepHuTe ounna He npegarar nbaHa UV 3alymra v Hamanasar Bb3-
NpPHUEMAHETO Ha LiBETOBETE.

PabotH unpumepu (Buxre dur. G-L)

Mp1MepK 3a IPUNOXEHNETO HA M3MEPBATENHUA YPE[l MOXKETE a BUAUTE Ha CTpaHULaTa
C urypure.

MopabpixaHe U CepBH3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

MopabpKanTe U3MePBATENHUA YPe[ BUHAMM UMCT.

He noTonsBa¥iTe 3MepBaTenHuUa ypes BbB BOAA UM IPYH TEUHOCTH.

M3bbpcBaitTe 3aMbpcABaHUATA C MEK], IEKO HABNAXKHEHA Kbpna. He u3nonagaiire no-
UKCTBALLYM NPenapaTv UNu PasTBOPUTENN.

MouuncTBanTe PEeAOBHO CnelnanHo NoOBbPXHOCTUTE Ha U3X0A HA Ta3ePHHUA TbY U BHUMaA-
BalTe [la HE 0CTaBaT BNACHHKH.

CbXpaHsABaiTe M TPAHCMOPTUPaITE M3MepBATeNHUA ypes camo B Kydapa (27).
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Mpu HeobX0AMMOCT OT PEMOHT Npe/iaBaiTe M3MepBaTeNnHus yper ¢ Kydapa my (27).

Knuentcka cny)KGa W KOHCyNTauHuA OTHOCHO ynOTpeBaTa

CepBM3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNIPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH M NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHNs
0T Bac npofyKT, KakTo 1 OTHOCHO Pe3epBHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHW YepTeXH U UHAOP-
MaL|na 3a PE3EPBHUTE UaCTH LLIE OTKPUETE U Ha:

www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCyNTaLma 0THOCHO yroTpebara Ha Bosch wie By nomor+e ¢ ynosoncrene
NPV BbIPOCH 3a HALLMTE NPOAYKTU U TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbMPOCH 1 NpU NOPbUBaHe Ha Pe3ePBHM UaCTH BUHarv nocousaite 10-uud-
PEHKA KaTanoXeH HOMep, U3n1caH Ha Tabenkara Ha ypena.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HU aAPECH Lie OTKPHETe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbunuTENHUTE TUTMEBO-WOHHW aKyMynaTopHu batepuu TpAbBa ja U3MbHABAT
M3MCKBAHKA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha ONacHU ToBapK. AKyMynaTopHuTe batepuu morart fia
BbaaT TpaHcnopTMpaHu oT noTpebuTena Ha NybnuuHK Mecta 6e3 A0MbIHWTENHHU pa3pe-
LWIUTENHH.

Mpy TpaHCmopTUPaHe 0T TPETH CTPAHM (Hanp. NPy Bb3AyLLIEH TPAHCTOPT WK NON3BaHe
Ha KYPUEPCKH YCNyru) MMa CreLuanti U3ncKBaHUA KbM OMakoBaHETo M 0b03HauaBaHeTo
MM. 3a LienTa npy NOAroToBKaTa Ha NakeTMPaHETO Ce KOHCYNTUPaiTe C eKCNepT B CbOT-
BeTHaTa obnacrt.

Manpalyaiite akymynaTopH1 batepun camo ako KopnycbT UM He e NoBpeaeH. 3onupait-
T€ OTKPUTHU KOHTAKTHHW KNEMH C NENALLM NEHTH U ONaKOBaTe akymynaTopHuTe batepuu
TaKa, ue fia He Morar Aia Ce M3MeCTBaT B onakoBkata cu. Mons, cnasBaiTe CblLo W A0MbN-
HWUTENHW HALMOHANHU NPeANUCaHHA.
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bpakyBaHe

C ornep onassaHe Ha OKoMHaTa cpefia UaMepBarenHua ypeq, 0bMKHoBeHUTe
WK akyMynaTopHu 6atepuu, AOMbAHUTENHUTE NPUHALANEXHOCTH U ONAKOBKUTE

£\ 1pabsa fa ce Npe/aBar 3a 0ron30TBOPABAHE Ha ChbpXKalllUTe Ce B TAX CYPO-
BUHM.

He u3xBbpnsiTe U3MepBarTenHuTe ypeau 1 akymynatopHure barepuu/barepu-
uTe Npw brToBMTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 3a cTapuTe eNeKTPUUECK! 1 eNeKTPOHHH
YPEeau W HEMHOTO TPAHCTIOPTUPAHE B HALLMOHANHOTO NPAaBO M3MEPBATENHWUTE YPEaH, Kou-
TO He Morar [ja ce NonsBsar rnoseue, a CbIMacHo eBponeicka aupektea 2006/66/EQ
NoBPeAeHH Unu n3xabeHun 0bUKHOBEHH UNU akymMynaTopHu batepuu, TpabBa aa ce cbbu-
parT v npefiaBar 3a 0non30TBOPABAHE Ha ChAbPXALLKTE Ce B TAX CYPOBUHH.

Mpu HENPABUIHO U3XBbP/ISHE CTAPHTE ENEKTPUUECKH 1 €NEKTPOHHU YPEaM Nopay Bb3-
MOXHOTO Hanlyu1e Ha ONacHM BELLeCTBA MOraT [1a OKaXXaT BPeHM BNUAHUA BbPXY OKON-
HaTa cpefia M YOBELLKOTO 3ApaBe.

AkymynaropHu 6atepun/6atepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cnasBalite ykasaHuaTa B pasfena TpaHcnoprupase (BX. ,TpaHcrnoptupaHe®,
CtpaHnua 478).

MakefoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

Cure ynarcTBa Tpeba fa ce npounTaar U ja ce BHUMaBa Ha HUB, 3a

na Mmoxe 6e36eaHo u be3 onacHocT aa pabotute co MepHHOT

ypea. [Jokonky MepHHOT ypeA He ce KOPUCTH COrNacHo

NPUNOXEeHHUTe MHCTPYKLUK, MOXKe /ia ce HapyLluK (pyHKLMjaTa Ha

BrpafieHuTe 3aluTUTHU MEXaHW3MH BO MePHHUOT ypea. He ru
owTeTyBajTe HanenHULUTe 3a npeaynpeayBate. JOBPO UYBAJTE 'M OBUE
YNATCTBA UNPEQALQETE N'M 3AEAAHO CO MEPHUOT YPEQ.
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» BHuUMaHHe - OKONKY KOPUCTHTE APYrH YPeau 3a noaecyBatbe H paKkyBabe
OCBEH OBJle HaBeAEeH!TE UMK NOMHAKBH NOCTaNKH, 0Ba MOXKe [ja A0BeAE A0
OMacHa U3NoXEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHuoT ypea ce ucnopauyBa co 03HaKa 3a npeaynpeayBatbe 3a nacepor
(o3HaueHo Ha NPUKA30T Ha MEePHUOT ypea Ha rpadyuuKaTa cTpaHa).

» [l0KONKy TEKCTOT Ha O3HaKaTa 3a npefynpepyBatbe 3a nacepor He e Ha Bawuor
ja3suk, BP3 Hero 3anenete ja HanenHuLaTa Ha BawwoT jasuk npea npBata
ynotpeb6a.

He ro HacouyBajTe nacepCKHOT 3paK KOH UL UK XXHBOTHH U
HeMojTe 1 Bue camuTe ia rnefate BO AUPEKTHHOT UK
pedneKTHPauKMOT NacepcKM 3paK. Taka MoXe fia r'v 3acnenure
nuuara, fia Npeau3BrKate HeCpPeKn UK a rm OLUTETUTE OUMTE.

» [loKonKy nacepcKHoT 3paK aocnee 10 OunTe, BeAHaw Tpeba fa ru 3aTBopuTe U Aa
ja Tpreete rnaBara of nacepcKHoT 3paK.

» He npaBeTe NpOMeHH Ha NacepcK1oT ypen.

» He ru kopucTeTe nacepckute 3alUTHTHH OYMNA (AONONHKTENHA ONPEMa) Kako
3aLITUTHY OUMNa. [lacepckuTe 3alTUTHM OUMNa CIIYXKaT 3a NoA0bPO pacnosHaBarbe
Ha NacepcKu1oT 3pak; cenak, Te He WTMTAT Ol TaCePCKOTO 3pauetbe.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTHTHH OUMNA (AONONHKTENHA ONPEMa) Kako
ouMna 3a CoHLe UNK Nak Bo coobpakajor. [lacepckute oumna He flaBaart LenocHa
UV-3awwtiTa v ro HamanyBaar npeno3HaBateto Ha bou.

» MepHuoT ypes cmee fa ce nonpasa camMo of, CTPaHa Ha KBanuHKYBaH CTPy4eH
nepcoHan ¥ Camo CO OPUTHHaNHKU pe3epBHMU fenoBu. Camo Ha Toj HaunH Ke buaete
CUrypHU Bo be3bedHoCTa Ha MEPHHOT ypea.

» He ru octaBajTe fenara ja ro KopucTar nacepckuot mepeH ypep 6e3 Hagzop. bes
Hafi30p, TMe MOXe Jia ce 3acnenat cebecu unu Apyrv nuua.

» He paborteTe co MepHHOT ypep BO OKONMHA Kajie NOCTOM ONACHOCT O
eKcnnosuja, Kase UMa 3ananuBen TEUHOCTH, rac UMM NpawwmHa. MepH1oT ypen
C03aBa UCKPH, KOM MOXE fia ja 3ananaT npasTa unu napeara.

» He ja otBopajte 6atepujara. [ocTon ONacHOCT of KPaToK CMoj.

» [pu owTeTyBatbe U HenponucHa ynotpeba Ha baTepujaTa Moxe Aa u3nese
napea. batepujata MoXe fa ce 3ananu Wnu Aa eKcnnoaupa. BHecete CBEX BO3MyX
1 [OKONKY MMa NOBPEeHN OHECETe MM Ha nekap. [Mapeata MOXe a T'M HafpasHu
OULIHKTE NaTuLLITa.

» [pu norpewHo KopUcTebe UMK NPU olwTeTeHa batepuja Moxe fa UcTeue
3ananuBa TeuHocT op batepujata. U3berHysajre KOHTaKT co Hea. [loKOnKy
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cnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa, MCNNaKHeTe co BoAa. [loKonKy
TeUHOCTa J0j/ie BO KOHTAKT Co ouuTe, nobapajre nekapcka nomoLu. VicteueHara
TEUHOCT 07 baTepujaTa MoXe i NPenU3BUKa KOXHU UPHUTALLUKA UMK U3TOPEHHLM.

» Barepujata MoXe Aa ce OLITETH OA OCTPUTE NPEAMETH KaKO Ha NP. KNHHLW UMK
OfIBPTYBay UNH CO HaABOPELUHO BiiujaHue. Moxe [1a 10jae [0 BHATPeLLEH KpaTok
cnoj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, a NyLuTH Yag, Aa eKCNoAMpa Ui fia ce
nperpee.

» HeynotpebeHara 6atepuja apxete ja noganeky of KaHuenapucku cnojyBankH,
KNyueBH, XKenesHu Napi, KNMHLK, 3aBPTKK UMK APYTY Manu METanHu npeameTH,
ITO MOXe [ja NpeU3BUKaAT NPEMOCTYBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok cnoj mery
KOHTaKTUTe Ha batepujata Moxe fja Npea3B1Ka M3roPEHULIM UMK NoXKap.

» Kopucrerte ja 6aTepujata camo Bo npou3BoAH 04 NPoM3BoAUTENOT. Camo Ha T0j
HauuH batepujaTa Ke Ce 3aLUTUTH O ONMACHO NPEONTOBAPYBakbE.

» barepuuTte nonHeTe ru Co NONHAUM LWTO CE NPENopaYaHk HCKIYUYHBO Of,
npou3BoauTenor. [oKo/Ky NoNHauoT 3a Koj Ce HaMEHETH OfPeAeH BU, Ha batepuu,
e KOpUCTH O AApyr1 baTepuu, NOCTOM ONACHOCT Of NOXap.

A7 3awruteTe ja 6aTepujata og ToNNMHa, Ha Np. Of AONTOTPajHO
O M3M0XyBake Ha COHUEBH 3paLiy, OraH, HEUMCTOTHH, BOAA U BNara.
'For MHaky, nocTon onacHOCT 0 eKCNNo3uja M KpaTok Croj.

KON

» Mpep kakBa 6uno MHTepBeHLMja Ha MePHUOT ypen (Ha np. MOHTaXa, OAPXKYBatbe
WTH.) KaKO U NPH HErOB TPAHCTIOPT M OAPXKYBatbe H3BafeTe ro akyMynaTropor
ofH. 6aTepuute of MepHUOT ypes. [Py HEBHUMATENHO NPUTUCKAtLE HA
NpeKWHYBAUOT 3a BKNYuUyBatbe/MCKNYuyBatbe MOCTON ONACHOCT O NOBPEAH.

He r1 npuHecyBajTe MepHHOT ypea U MarHeTHaTa onpema Bo
6nu3MHa Ha UMNNAHTH UNK APYTM MEeSULUHCKHM YPeaH, Ha np.
nejcMejKepyu UMK MHCYNUHCKA NyMna. [IpeKy MarHeTuTe Ha MEPHUOT
ypen 1 onpemara ce Npon3BefyBa none, KOELTo MOXe Aa ja HapyLuu
(hyHKLMjaTa Ha UMNNAHTATE N MEAULIMHCKHUTE YPEeau.

» [ip>xeTe ru MEPHUOT YpeA U MarHeTHaTa onpema nopaneky of, MarHeTHu Hocauu
Ha NoAaToLM U ypey UyBCTBUTENHU Ha MarHeT. [10paji1 BNjaHUeTo Ha MarHeTuTe
0f} MEPHUOT YpeZ 1 onpemata MoXe /i 0jfie 10 HeMoBpaTHH 3arybu Ha nogarouute.

» MepHuoT ypep e onpemeH co beaxuueH uitepdejc. Tpeba fa ce BHUMaBa Ha
NoKanHuTe onepaTUBHU OrPaHHUYBakba, Ha NP. BO aBUOHU UNU GONHMLM.

O3Hakara co 36opoBu Bluetooth® kako u cnukuTe (noroara) ce perncTpUpaHu MapKu

1 conctBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. Cekoe kopucTete Ha 0Baa 03HaKa co

360poBH/cnuKH ce BpLIK co NHLeHLa npeky Robert Bosch Power Tools GmbH.
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» Buumanue! lpu kopucTeeTo Ha MepPHUOT ypen co Bluetooth® moxe fa HacTaHat
NPeuKy Ha ApYruTe ypeau U CUCTeMH, aBHOHM M MeAWLIMHCKM anapart (Ha np.
nejcmejkep, anapartuuiba 3a cnyatbe). McTo Taka He MoXe LIeNoCHO Aa ce
MCKNyuu MOXXHOCTa 3a OBPeAa Ha Nyre M XXMBOTHU BO HemocpefHa okonuHa. He
o KOpUCTeTe MEPHHOT ypen, co Bluetooth® Bo GNU3uHa Ha MeAULUHCKH ypeaH,
6eH3UHCKH NYMNH, XeMUCKH ypeau1, 06nacTi co ONacHOCT 04 eKCNNo3Huja U BO
6nu3uHa Ha MHUHCKM nonuiba. He ro kopucTeTe MepHHOT ypep co Bluetooth® Bo
aBuoHu. U3berHyBajre gonrorpajHa ynorpeba Bo AupeKkTHa 6nu3uHa Ha Tenoro.

Onuc Ha NPoM3BOAOT U NepdopmMaHCHTe
BmeaBajTe Ha CTMKWUTe BO NPEeAHUOT IeN1 Ha yNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

MepHHWOT ypen e HameHeT 3a 0ApeayBatbe M NPOBEPKA HA XOPU3OHTANHK U BEPTUKANTHU
NUHUK.

MepHHOT ypes e NorofieH 3a KOPUCTEHE BO BHATPELLEH 1 HafJBOPELLEH NPOCTOP.
OBOj Npo13BOA € NOTPOLLYBAUKK NacepCKU NPoM3Bog Bo cornacHocT co EN 50689.

WUnycrtpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepupatbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce O[IHECYBA Ha PUKA30T Ha MEPHUOT ypes,
Ha rpacuuKara CTpaHu1ua.

(1) Konue 3a pexxvm 3a 3aluTesa Ha eHepruja
(2) Konue Bluetooth®
(3) Konue 3a nacepck1oT B1A Ha paboTa
(4) V3ne3eH 0TBOp 3a NacePCKUOT 3pak
(5) Akymynatopcka batepuja”
(6) Konue 3a oTknyuyBarbe Ha batepuja”
(7) Cocrojba Ha HanoNHETOCT Ha akymMynatopckara batepuja/barepunte
(8) M3momxkeHu 0TBOPH 3a NPULIBPCTYBatbe
(9) marHeTeH poTalLMOHeH apxay
(10) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
(11) 3aBptKa 3a h1HO NOAECYBatbE HA POTALIMOHMOT ipXKauy
(12) Mpudar Ha cTatnsor 1/4"
(13) Mpudar Ha cTatnsoT 5/8"
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(14) Marxet

(15) Harnuc 3a npegynpeayBatbe Ha nacepot

(16) Cepucku bpoj

(17) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha afantepor 3a barepun?
(18) Apantep 3a barepuv BA 18-C*

(19) 3aknyuyBatbe Ha KanakoT Ha afanTepoT 3a batepnn®
(20) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha afanTepoT 3a akyMynaTopcku barepuu®
(21) Anantep 3a batepuu BA 18-12?

(22) Nperpapna 3a batepujata

(23) TasaHcka ctera”

(24) Nacepcky 3awWTHTHX ounna®

(25) Nacepcka Lenta Tabna®

(26) Macepcku npreMHMK®

(27) Kydpep”

(28) Teneckoncka npauka”

(29) Cratug?

a) OnuwaHara onpema NpUKaXxaHa Ha CNUKKUTE He e fien Of CTaHAapAHNOT obem Ha Henopaka.
LienocHara onpema moxe Aia ja HajaeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TexHHWuKK nogaTouu

Nunncku nacep GLL 18V-120-33 CG

bpoj Ha aen 3601K651..
PaboteH npoctop (pagmyc)”

- CraHgapaHo 35m
— €O NacepcKu NPUEMHHUK 5-120m
TOUHOCT Ha HMBenuparbe® ) +0,3 mm/m
[Mone Ha camoHWBENUpare +4°
Bpeme Ha HUBenupare <3s
MaKc. onepaT1BHa BUCMHA HaJ pedhepeHTHaTa 2000 m
BUCHHA

MaKC. PEeNaTMBHa BNAKHOCT HA BO3AYXOT 90%
CreneH Ha usBankaHoct cnopep I[EC 61010-1 20
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Nunncku nacep GLL 18V-120-33 CG
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
OtcranyBare 50 x 10 mrad (yenoceH aron)
HajkpaTtko BpemeTpaetbe Ha UMnyncot 1/10.000s
(dpekBeHLuja Ha nync 10 kHz
KomnatnbuneH nacepcku NnpuemMHUK LR7
Mprdhar 3a cTaTMBoT 1/4",5/8"
Hanojysarbe co eHepruja

- luTnym-joHcka batepuja 18V
- luTnym-joHcka batepuija (co apantep 3a 12V

aKymynaropcku barepun)

- AnkanHo-maHraHcku barepuu (co agantep 3a

4x1,5VLR14 (C)

barepun)

BpemeTpaetbe Ha peXxmMoT co 3 nacepCku NUHKK'

- €O aKymynaropcku barepun 18V 20h
~ Co aKymynaropcku batepum 12 V 8h
- co batepnn® 8h
Bluetooth® mepeH ypen

- KomnatubunHoct Bluetooth® 5.2 (Low Energy)™
- Makc. oncer Ha curranot 30m’
- Oncer Ha onepaTvBHa (hpeKkBeHLMja 2402-2480 MHz
- Makc. jauuHa Ha ucmpaKatbe 3,3mW

Bluetooth® nameteH TenedoH

- KomnatubunHoct

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014

— €O aKymynaropcka barepuja 1,6-1,9kg”
- cobatepuu 1,8kg
[IMMeH3nK (MoMKMHA x LIMPUHA X BUCHUHA) 205 x 103 x 158 mm
Bug Ha sawmra® IP65
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Nunncku nacep GLL 18V-120-33 CG
npenopayaHa OKo/Ha TeMnepatypa npu nonHewe 0°C...+35°C
[103BO/IEHA OKONHa TemMnepartypa npu pabota -10°C... +40°C
[103BONEHa OKO/MHA TeMmnepatypa nNpu CKnagupatbe -20°C...+70°C
(6e3 batepuja)
npenopayaHu akymynaropcku barepuun 18 V GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
npenopayaHu NoHauu 3a akyMynatopcku barepuu GAL 18...
18V GAX 18...
GAL 36...
npenopayaHu akymynatopcku barepuun 12 V GBA12V...
(2-3 Ah)
npenopauaHy nonHauu 3a akyMynaTopcku barepuu GAL12...
12V GAX 18...
A) PaboTHOTO none MoXe ia ce Hamanu nopaayu HeMoBOMHKM YCNIOBU Ha OKONMHATA (Ha np. AMPeKTHa

B)
C)

M3NOXEHOCT Ha COHUEBH 3palin).

Bau 32 UeTMPKUTE XOPU3OHTANHN TOUKM HA BKPCTYBaKbE.

[afeHuTe BpeaHOCTH NpeB1ayBaaT HOPMaHK A0 NOBOMHK YCNIOBM HA OKONMHATA (Ha Np. Hema
BMDpaLyMK, HeMa Marna, Hema Uafl, HeMa U3NOXKEHOCT Ha COHUEBM 3pauiy). Mo ekcTpeMHK
Temnepatyp1 Moxe fia 4ojae A0 OTCTanyBatbe BO TOUHOCTA.

[pn MakcMManHo none Ha caMmoHMBENMpatbe, Tpeba Aa ce npecmeTa A0MoNHUTENHO
oTcTanysatbe of + 0,1 mm/m.

HactaHyBaaT camo HeCnpOoBO//IMBM HEUUCTOTHM, HO OBPEMEHO Ce 0UeKyBa NPUBPEMEHa
CNpOBOA/IMBOCT NPeAU3BMKaHa Of} KOHAEH3auUMja.

MOKPaTKo BpemeTpaetbe Npu pexum co Bluetooth®

NPH BKNYUEH PeX1M 3a 3allTeaa Ha eHepruja

Kaj Bluetooth®-ypenute co HUCKa eHeprija, BO 3aBUCHOCT Of, MOAENOT U ONePaTUBHUOT CUCTEM
He € BO3MOXHO BOCMOCTaBYBatbe Ha Bpckarta. Bluetooth®-ypeante Mopa fia noanpxysaar SPP
npocun.

OnceroT MoXe MHOrY [la Bapupa BO 3aBUCHOCT Of} HafIBOPELLHWTE YCNIOBH, BKNYUHTENHO U
NPUEMHUKOT WTO ce ynoTpebyBa. Bo 3aTBOPEHHTE NPOCTOPHM W CO MeTanHu bapuepu (Ha np.
SMZ0BH, Peranu, Kydepu UTH.) onceroT Ha Bluetooth® Moxe 3HAaUMTENHO fia Ce HaMarH.

BO 3aBMCHOCT 0} ynotpebeHara barepuja

Axymynaropckute barepuu, batrepumTe v agantepute 3a akymynatopckiu barepuu v 6arepun ce
MCKNYYeHM Ofl BUAOT Ha 3aLiTHTa.

CepuckuoT 6poj (16) Ha cnelndHKaLmMoHaTa NNoyKa CyXXK 3a jacHa uaeHTUdKKaLmja Ha Bawuot
MepeH ypen.
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CHabpyBatbe Co eHepruja Ha MepHHUOT ypea

MepHHOT ypea MoXe fia ce Hanojysa npexy:

- Bosch nutym-joHcka batepujaon 18V,

- Bosch nutnym-joHcka barepuja og 12 V (camo co agantep 3a barepuun BA 18-12),
- KoMepLMjanHo focTanHu batepuu (camo co anantep 3a batepuu BA 18-C).

Pabota co nuTMyM-joHCKa akyMynaTopcka baTepuja

» KopucTeTe ru camo nonHauuTe KOMILTO Ce HaBef,eHH BO TEXHUUKHUTE NOAATOLH.
CaMo 0BWe ypeau 3a NONHEetbE Ce NOrofHM 3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja wTo ce
KOPWCTH 3a BalunoT MepeH ypen.

HanomeHa: [IuTuym-joHCK1Te baTepuu ce UcnopauyBaat ienyMHO HanoNHETH NopaHu

MeryHapoH1Te MPOMNMCH 3a TpaHCMopT. 3a /1a Ce 3arapaHTupa LienocHara jaunHa Ha

barepwjata, npea npBata ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.

Pabota co nuTHyM-joHCKa aKkymynaTopcka 6atepuja 18 V (onpema)

3a BMeTHyBatbe Ha HarlonHeTa batepuija (5) BMeTHeTe ja Bo 0TBOpOT 3a batepuu (22),
Ce [JofleKa He CMyLUHeTe fja ce BKNOMM.

3a OTcTpaHyBame Ha akymynatopckara barepuja npUTMCHETE ro KonueTo 3a
OTKMyuyBatbe Ha akymynatopckara barepuja (6) v u3sneuerte ja batepujata on
nperpapara 3a batrepuu (22). Mputoa He ynotpebysajte cuna.

Axymynatopckara batepuja uma 2 cTeneHa Ha brokuparbe, LWTo cnpeyyBaar Aa McnagHe
barepwujaTa npu HEBHUMATENHO NPUTUCKAtLE HA KOMUETO 3 OTKNYuUyBatbe Ha batepujata.
Cé nopeka e BMeTHata batepujata BO MEPHHUOT ype[, Taa ce ApXK1 BO MO3HLMja CO MOMOLL
Ha NpYXu1Ha.

Pabota co nuTMyM-joHCKa akymynaTopcka 6atepuja 12 V (onpema)

batepujata o 12 V e BMeTHaTa Bo ananTepot 3a batepuu (21).

» ApanTtepot 3a aKyMynaTopcku 6aTepuu e HaMeHeT UCKNY4MBO 3a NpefBHAEHUTE
MepHu ypeau Ha Bosch 1 He cmee fia ce KOPUCTH €O eneKTPUUHHK anaTu. Bo
ajanTepot 3a akymynatopcku 6arepun moxe Aa ce kopuctar camo Bosch
NUTHYM-joHCKHM BaTepun o 12 V.

3a BMeTHyBalbe Ha afanTepoT 3a batepuu BMeTHeTe ro afanTepot 3a barepuu (21) Bo

0TBOPOT 3a batepun (22), ce LofeKa He CNyLLHETE fia Ce BKMOMM.

3a BMeTHyBame Ha 6aTepun BMeTHeTe ja HanonHetara barepuja og 12 V (5) Bo

apantepot 3a batepuu (21), cé Aoaeka He CNyLLIHeTe fia Ce BKMOMM.
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3a BagietbeTo Ha akymynatopckute 6atepuute (5) npuUTUCHETE Ha KONuMbaTa 3a
oTKnyuyBatbe (6) v u3Bneuete ja o afantepot 3a batepu (21). Mputoa He
ynotpebyBajte cuna.

3a BagiebeTo Ha aanTepoT 3a akymynaropcku 6atepum (21) npuTrcHeTe Ha KonueTo
32 0TKNyuyBatbe (20) BO ananTepoT 1 U3BeueTe ro adanTepoT 3a batepuu of 0TBOPOT 3a
barepun (22).

Pabota co 6atepuu (onpema)

AnkanHuTe MaHraH batepuu ce BMETHyBaarT BO afjantepoT 3a batepuu 3a pabota co

barepuu.

HanomeHa: Ako kopucTuTe baTepuu pasnuuHu o NpenopayaHuTe, NacepoT Tpenka

Op30 KOra MEPHUOT ypef e BKTyUeH 1 N0Toa Ce UCKMyUyBa.

» bBatepuckuoT afanTep e HaMEHeT UCKNYUMBO 3a NPeABUAEHUTE MEPHH Ypeay Ha
Bosch 1 He cmee fia ce KOPHUCTH CO eNEKTPUUHH anaTH.

3a BMeTHyBakbe Ha 6aTepuute Bo afanTeport 3a batepumn npuTMCHETE O

3aKnyuyBatbeTo (19) Ha kanakoT Ha ananTepoT 3a baTepuu 1 OTBOPETE o KanakoT.

Mocragere rv batepunte Bo batepuckuot anantep (18). Mputoa BHUMaBajTe Ha

NONOBHTE BO COMMACHOCT CO NMPUKA30T Ha BHATPeLLHaTa CTpaHa Ha ananTepor 3a batepuu.

Cekoralu 3amMeHyBajTe rv cuTe batepun ofeHal. Kopuctete camo batepuu of eeH

NPOW3BOAMTEN U CO UCT KanawuTeT.

3arBopeTe ro KanakoT Ha ananTepot 3a batepuu (18) v octaBeTe fja ce BKNOMM.

3a BMeTHyBatbe Ha afanTepoT 3a 6atepuu BMeTHETE ro afanTepot 3a batepuu (18) Bo

0TBOPOT 3a batepun (22), cé foaeka He ClyLIHeTe a Ce BKMOMM.

Mpy pabota co batepuu, CTaHOAPAHO € BKMYyUeH PEXMMOT 3a 3alliTefia Ha eHeprija. 3a 1a

13neseTe off PEXMMOT 3a 3alUTe/ja Ha eHeprija, NPUTUCHETE o KOMUETO 3a PEXMM 3a

3alTeaa Ha eHepruja (1).

3a BageweTo Ha afanTepor 3a 6atepuu (18) NpuTMCHETE HA KOMUeTo 3a

oTknyuyBatbe (17) Ha ananTepot 3a batepun 1 U3BNEUETE ro Of OTBOPOT 3a

barepuu (22).

» AKO He ro KOpUCTHTE MEPHHMOT ypes NoAonro Bpeme, H3BaaeTe ru batepunte.
Mpw nogonro cknagupatrbe Bo MEPHUOT ypes, batepunTe Moxe fia KOPOAMPAaT 1 Aa ce
“cnpasHar.

Pexxum 3a 3awiTesa Ha eHepruja

3a fja 3alTeauTe eHepruja, MoxeTe fia ja HaManuTe OCBETNIEHOCTA HA MACEPCKUTE IUHUK.
3aTaa Len, NPUTUCHETE ro KOMUETO 3a PEeXMM 3a 3allTeaa Ha eHeprija (1). Pexumot 3a
3alliTefla Ha eHepruja e 03HaueH Co OCBETNYBAHbETO Ha KOMUETO 3a PeXXMM 3a 3allTefa Ha
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eHeprija. 3a NOBTOPHO [1a U3Ne3eTe OfI PEXMMOT 3a 3alliTela Ha eHepruja, NPUTUCHETE
T0 KOMUETO 3a PeXMM 3a 3aluTefa Ha eHeprija (1) Taka Wwro Ke ce uarac.

Mpw paboTa co barepuu, aBTOMATCKM Ce BKyuyBa PEXWMOT 3a 3aLliTeia Ha eHepryja.

Mpuka3 3a cocTojba Ha HANONHETOCT Ha MEPHUOT ypes,
MpuKa3oT Ha cocTojbaTa Ha HanonHeTocT (7) Npu BKNYUeH MepeH Yped ja npukaxysa
aKTyenHara cocTojba Ha HanoNHETOCT Ha aKyMyNnaTopcKuTe barepuu ofiH. batepuute.

AKo akymynatopor oaH. barepuute ocnabysaar, CBETNOCTa Ha TACEPCKUTE NIUHMK MOTeKa
ce Hamanysa.

[lokonky batepuuTe ce cKOpo MCMPasHEeTH, Toralll NPUKasoT 3a cocTojba Ha
HanonHetocT (7) Tpenka nocTojaHo. lacepckuTe NMHWM TpenKaar Ha cekou 5 minno 5's.

AKo ce npashu batepuuTe, nacepCKUTE IMHWM U MPHKA3oT 3a COCTojba Ha
HanonHetocT (7) Tpenkaar yiuTe efHall, Npef Aa ce UCKNYyYr MEPHUOT ypeq.

Mpukas 3a HAaNONHETOCT Ha aKyMynaTopckarta batepuja Ha
aKymynatopckara barepujaog 18V
Ako akymynatopckara batepuja e oTCTpaHeTa off MepPHHOT ypeq, 3eneHute LED-cBeTMnku

Ha NPXKA30T 3a HANOMHETOCT Ha aKyMynaTopckara b6atepuja ja nokaxysaar cocTojbara Ha
HanonHeTocT.

TpUTHUCHETE FO KOMUYETO Ha NPHUKA30T 3a HAMOMHETOCT @ WK &3, 3 [1a CE NPUKAXKE
coctojbara Ha HanonHeToCT.

[loKONKy No NPUTMCKaETO Ha KOMYETO 3a NPHUKA30T 3a HAMONHETOCT He cBeTH LED
CBETUNKa, akyMynaTopckara barepuja e AedeKkTHa U Mopa Aa ce 3aMeHH.
HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa npuKas 3a HUBOTO Ha HAMOMHETOCT.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...

LED-cBeTHNKH Kanauyurer
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTNO 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-30 %
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%
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Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...

N

LED-cBeTHNKH Kanauuter
TpajHo cBeTNo 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTNo 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a onTUManHo KOpHUCTetbe Ha batepuute

3awtutete ja batepujara of Bnara v Boa.

CknaaupajTe ja batepujata Bo oncer Ha Temnepatypa of -20 °C go 50 °C. He ja ocTaBajte
barepujaTa Ha np. BO aBTOMObWNOT BO NETO.

lMoBpeMeHo uKcTeTe M1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBakbe Ha batepujarta co MeKa, UMCTa 1 cyBa
yeTka.

CkpaTeHoTo BpeMe Ha paboTa No NoNnHereTo NOKaxyBa, ieka batepujara e noTpoLleHa v
Mopa ia ce 3aMeHHu.

BH1MmaBajTe Ha HanoMeHWTe 3a OTCTPaHYBakbe.

Ynorpeba

CraBatbe B0 ynotpeba

» 3awTuTeTe ro MEPHUOT ypeA o BNara U AMPEKTHO U3N0XKYBatbe Ha COHYEBH
3paum.

» He ro u3noxyBajTe MEpHHOT ypej, Ha EKCTPEMHHU TeMnepaTypH Unu
TeMnepaTypHu ocuMnaLuu. Hanp. He ro octaBajTe JONro Bpeme BO aBTOMOOMNOT.
lpu ronemm TemMnepaTypHM OCLMNALMK, OCTaBETE FO MEPHUOT Ypes NpBo fja ce
aKnMMaTu3npa 1 HanpaeeTe NPOBEPKa 3a TOYHOCTA CeKorall Npes fa NPOAC/KHUTE CO
pabora (BUaM ,KoHTpona Ha TouHocTa Ha MepHHoT ypen”, CTpaHuua 493).

[pu eKCTPeMHHW TemnepaTypy UNK TeMNepaTypHA OCLUNALMKU, NPELM3HOCTa HA
MePHUOT ypes MOXe [ia Ce HapyLUH.
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» W3berHysajTe yaapu u npeBpTyBatba Ha MEPHUOT YPeA, 10 CUIHW HaBOPELLHH
BWjaH1ja Ha MEPHWOT yped, Npef Aa ro ynorpebure 3a pabota, cekorall U3BpLueTe
KOHTpONa Ha ToyHocTa (BMAM ,KOHTpona Ha TOUHOCTa Ha MEPHUOT ypea”,

Crpanuua 493).

» WcknyueTe ro MepHHOT ypez 3a BpeMe Ha TpaHCnopToT. [1pu UCKNyuyBatbeTo, ce

BNoKMpa oCUMMpaUKaTa eMHHLA, KOja b1 Ce OLITETUNA NPU MHTEH3UBHM ABMXKEHbA.

BknyuyBate/HcknyuyBatwe

3a BKnyuyBatbe Ha MEPHHUOT yper] NPUTUCHETE Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/

ucknyuyBatbe (10) Bo noauimja ,ON“. BeHall no BKIyUyBatbeTo, MEPHUOT ypen nyliTa

NacepcKku TMHUK Of, U3nesxute oteop (4).

» He ro HacouyBajTe 3paKkoT CBETIHHA KOH NMLIA UNH XKMBOTHU U He NOrneaHyBajTe
[UPEKTHO BO HEero, ;YPH HH O roneMa oafaneueHocT.

3a McKnyuyBamwe Ha MEPHUOT Ypes NPUTUCHETE o NPEKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/

ucknyuysatbe (10) Bo noauiuja OFF. Mpu UcKnyuyBatbe, OCLMNMpaUKaTa euHuLa ce

bnokupa.

» He ro ocraBajre BKiyueHHOT MepeH ypep, 6e3 Hag3op U UCKnyueTe ro no
ynotpe6ara. [IpyruTe nuua Moxe ia ce 3acnenar of 1acepck1oT 3pak.

[lokonky Temnepartypara Ha MepHUOT ypeq co NpubnKyBa o HajBUCOKaTa 03BONEHA

onepaTruBHa TemMnepartypa, CBETNOCTa Ha NacepCK1Te NMHWW NoNeka ce Hamanysa.

Ako ce HaiM1He MakcMManHata 103BoneHa paboTHa Temneparypa, nacepckuTe TMHUK

Tpenkaar bp30 efHoONoAPYro, No LWTO MEPHUOT yper ce UcknyuyBa. OTKako ke ce onaau,

MEpPHHUOT ype[ e NOBTOPHO NOArOTBEH 3a paboTa M MOXe OHOBO Aia C& BKNYUMU.

MepHHOT ypen e 3alUTUTEH 0f] eKCTPEMHO eNeKTPOCTaTCKo NpasHetbe (ESD). Ako

MEPHUOT Ype ce HanonH1 enekTPOCTaTCKM (Ha Np. Co JoNMPatbe BO CPeAMHa CO HUCKO

HWBO Ha BNAXHOCT), TOj aBBTOMATCKM C€ UCKMyuyBa. Bo 0Boj Cyuaj, MCKnyueTe ro v

TNOBTOPHO BK/yUYeTe ro NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/UcknyuyBatbe (10).

[leakTUBHpatbe Ha aBTOMaTHKaTa 3a UCKNyuyBatbe

[okonky okony 120 min He ce NPUTUCHE HUEAHO KONye Ha MEPHKMOT Ypeq, Toj ce
MCKyuyBa aBTOMATCKM 3apafiy 3alUTiTa Ha akymynatopckuTe batepuu ofH. batepuute.
3a Jia ro BKNyuuTe MEPHUOT ypes BeHaLL M0 aBTOMATCKOTO UCKNYUyBatbe, MOXKETE UMK
HajnpBO Ala ro NPUTUCHETE NPEKWUHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/UcknyuyBarbe (10) Bo
nosuuuja ,OFF* 1 notoa NoBTOPHO Aa ro BKNyunTe MEPHUOT Ypes, Uiu Aa NPUTUCHETE Ha
KOMUETO 3 PEXMM Ha pabota Ha nacepor (3).

3a Aa ja feakTMBMpare aBTOMATMKaTa 3a UCKNyuyBatbe, APXKETE o MPUTUCHATO KOMYeTo
3a pexum Ha pabota (3) (npv BknyueH mepeH ypen) Hajmanky 3 s. [lokonky
aBTOMaTMKara 3a UCKyuyBarbe € AeakTMBMpaHa, nacepckuTe 3paLy KpaTko Tpenkaar 3a
noTBpAa.
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3a Aa ro aKTMBMpaTe aBTOMATCKOTO UCKNYUyBakbe, UCKNYUeTe ro MEPHUOT Ypea 1
NOBTOPHO BKNyyeTe ro.

Hauunu Ha paboTa

MepHKOT anar Moxe fla reHep1pa eHa XOPU30HTaNHa W [1Be BEPTUKANHU 1aCepCKu
TIMHUN.

Mo BKNyuyBarbeTO HA MEPHUOT YPeA, XOPU3OHTANHATA NacepcKa NIMHU]A Ce BKYUyBa.
MoxeTe ia ja BKNyuMTE 1 UCKNYUMUTE CEKOja O NAaCEPCKUTE IMHUN HE3aBUCHO. 3a Taa
Lien, NPUTMCHETe ro KOMUeTo 3a PeXMUMOT Ha paboTa Ha lacepoT NOBP3aHO CO lacepckara
nuHuja (3). Kora nacepckara nivHuja e BKnyueHa, COOBETHOTO KOMuUe 3a PEXMMOT Ha
pabora Ha nacepot cBeTHyBa (3).

CvTe HauMHM Ha paboTa ce HameHeTH 3a paboTa co nacepcku NpruemHuK (26).

ABTOMaTHKA 32 HUBENUpPabe

MepHKOT ypes Bo CeKoe BpeMe ja KOHTponupa nonoxbata 3a Bpeme Ha paborara. Mpu
NOCTaBYBabETO BO MOMETO HA CAMOHMBENHPatbe o +4° paboTh Co aBToMaThKaTa 3a
HWBENMparbe. HaaiBop 03 NONETO Ha CAaMOHWUBENMPatbE Ce MeHYBa aBTOMATCKU BO
(hyHKLMja 32 HABaNyBatbe.

Pabotetbe co aBTOMaTHKa 32 HUBENUpakbe

MocTaBeTe ro MEPHUOT YL, Ha XOPHU3OHTANHA, LBPCTA NOAOra, MPULBPCTETE 0 Ha
cratuBor (29).

ABTOMaTHKaTa 3a HUBENMPAtbE ABTOMATCKHU 'Y M3PaMHYBa HEPAMHUHWTE BO NOMNETO Ha
camoHuBenuparbe of +4°. LLITom nacepckue 3paLy Tpenkaar nocTojaHo, MepPHUOT Ypen
€ U3HWUBENNPaH.

Tl0KOMKY He € BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENMUPatbe, Ha np. buaejkv nognorara Ha
MepHHOT ype[ oTcTanyBa noseke of 4° 0/l XOPU30OHTaNara, NacepcKuTe IMHWKM NPBO
Tpenkaar 2 s co 6p30 Temno, NoToa cekou 5 s HeKONKy natu co 6p3o Temno. MepHuoT
ype[ ce Haora BO (hyHKLMja Ha HaBanyBsatbe.

3a 10M0NHUTENHO PaboTetbe CO aBTOMATUKaTa 3a HUBENMPathe NOCTABETE F0 MEPHUOT
YPe[ XOPH30HTANHO W NOYeKajTe ro caMmoH1BenuparoeTo. LLTom ke ce Hajoe MepHUoT
ypeq BO NONeTo Ha CaMOHUBENWPatbe off +4° NacepcKUTe 3paliy CBETaT HEMPEKUHATO.
Mpu BUOPaLMK MK NPOMeHa Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha pabotaTa, MepHUOT ypen
NOBTOPHO Ce HUBENWPa aBTOMATCKK. [10 NOBTOPHOTO HUBENWPatbe, NPOBEPETE ja
no3uLiujaTa Ha lacepCKuUTe 3paLiy BO OAHOC Ha peepPEeHTHUTE TOUKHM, 3a a ce uaberHar
TPELLKUTE NPU NOMECTYBatbE.
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Paboretbe co (hyHKLMja 3a HaBanyBatbe

MocTaBeTe ro MEPHUOT ypef] Ha HaBaneHa noganora. [p1 paboTerbeTo co dyHKLMja 3a
HaBanyBatbe TPenKkaaT 1acepckuTe NMHWUM NPBO 2 S co P30 TeMNo, NoToa cekou 5 s
HEKOnKy naTv co bp3ao Temno.

Bo (hyHKUMjaTa 3a HaBayBatbe NacepCKuTe TMHUK NOBEKe He Ce HUBENUpaar U He Mopa
[ Ce BEPTUKANHO e[iHa KOH Jpyra.

[LlaneunHcko ynpaByBatbe npeky ,,Bosch Levelling Remote App“

MepHHoT ypen e onpemeH co Bluetooth®-mopayn, KojlTo co noMoll Ha bexuuHa
TEXHOMOrMja 103B0NYBA AANEUMHCKO ypaByBatbe CO NMOMOLL Ha NaMeTeH TenedoH co
Bluetooth®-untepdejc.

3a KopucTerbe Ha 0Baa hyHKLmja notpebHa e annukaumjata (App) ,Bosch Levelling
Remote App“. Hea MoxeTe fia ja npesemeTe o CO0ABETHUOT App-Store Bo 3aBUCHOCT 0f
KpajHuoT ypen (Apple App Store, Google Play Store).

MHopmaumm 3a noTpebHUTE CUCTEMCKM NpeaycnoBH 3a Bluetooth®-Bpcka Ke HajaeTe Ha
MHTEPHET cTpaHaTta Ha Bosch Ha www.bosch-pt.com.

Mpy faneunHcko ynpasyBatbe CO NOMOLL Ha Bluetooth® Moxe Aa HacTaHaT BPEMEHCKH
O[J10XKyBatba NOMery MOBUIHUOT M MEPHHUOT ypep Nopafiy NOLK YCNIOBH 3a PUEM.

BocnocTaBete/npekuHeTe BPCKa Co MOBHNHMOT KpaeH ypen
Mo BKNyuyBaeTo Ha MePHUOT ypen, hyHKuujata Bluetooth® cexorall e UCKMyyeHa.

Bknyuere ja dyHkuujata Bluetooth® 3a faneunHcko ynpaByBatbe:

- TlpuTtucHeTe ro kpaTko konueto Bluetooth® (2). KonueTo noneka Tpenka 3a notepaa.

- AKo MepHHOT ypep Beke brn noBpaaH co MobuneH KpaeH ypep 1 0Boj MObHneH KpaeH
ypen e Bo JOMET (Co aKTUBMpaH UHTepdejc Bluetooth®), Torall Bpckara co 0Boj
MobMneH KpaeH ypep aBTOMATCKM Ce BOCMOCTaBYBa NOBTOPHO. [10BP3yBatbeTo
yCneLUHo ce BOCMOCTaBYBa, Kora konueto Bluetooth® (2) cBeTH HenpekuHaro.

Bpckara npeky Bluetooth® Moxe fa ce npekuHe Nopaau ronemMoTo pacTojaHne Unu

Npeuku nomery MepHUOT U MOBUAHKOT ypen, Kako 1 nopay enekTPOMarHeTCKU U3BOpH

Ha npeuku. Bo 0Boj cnyuaj Tpenka konueto Bluetooth® (2).

MoBTOpHO BOCNOCTaBYBatbe BPCKa (MPBUUHO NOBP3YBatbe UK NOBP3YBatbe CO APYr

MobuneH KpaeH ypen):

- [poBepete nanu uHTepdejcot Bluetooth® e akTMBUPaH Ha MOBUNHMOT KpaeH ypena 1
nanu Bluetooth® e BKnyueH Ha MEPHUOT ypeq.

- Crapysajte ro Bosch Levelling Remote App. [lokonky ce npoHajieH1 noBeke
aKTMBHU MePHU ypeau, u3bepeTe ro COOABETHOT MEPEH ype.

- TpuTucHeTe ro Konueto Bluetooth® (2) Ha MEPHKOT ypen 1 ApXeTe ro Aofeka
KOMYeTo He Tpenka bp3o.
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- [oTBpAeTe ja Bpckara Ha BalMoT MobuneH ypen.

- [loBp3yBatbeTo yCnewHo ce BOCNoCTaByBa, kora konueto Bluetooth® (2) ceetn
Henpek1Harto.

- AKo He e MOXHO NoBp3yBatbe, konueto Bluetooth® (2) npogomkysa bp3o Aa Tpenka.

®yHkuwjata Bluetooth® ucknyuere ja:

Hakparko nputucHeTe ro konueto Bluetooth® (2), 3a ja ce UCKNyuu UMK UCKNyueTe ro

MepHHOT ypeq.

Axypupatbe Ha copTBep 3a MEPHHOT ypea,

Ako e J0CTaNHO aXypupatbe Ha CohTBEPOT 32 MEPHUOT YPe, Ce NojaByBa U3BECTyBatbe
Bo Bosch Levelling Remote App. 3a ja ro UHCTanupare axypupambeTo, cneaete ru
ynaTcTBata Bo anjvkauujara.

3a Bpeme Ha axypuparbeTo, konueto Bluetooth® (2) Tpenka 6p3o. Cute Apyru Konuutba
Ce [IeakTMBMPAHH 1 NaCePCKUTE IMHWM CE UCKNYUYBaaT Jofieka axyprparbeTo He buae
YCMELHO MHCTANMPaHO.

KoHTpona Ha TOUHOCTa Ha MEePHHOT ypen,

Bnujanuja Ha TouHocTa

Hajronemo BnujaHu1e BpLuK okonHata Temneparypa. OcobeHo TemMneparypHUTe pasnuku
KO Ce IBUXXaT Of} NOAO0T Harope MOXE [ ro IPeHacoyart 1acepck1oT 3pak.

Ce npenopauyBa MEpPHUOT yPeA 1a ro KOPUCTUTE Ha CTATHB 3a [la T MUHUMU3KpaTe
TEPMUUKMTE BNMjaHWja Of TOMMMHATA LTO Ce KPEBa Of MOf0T. [OKONKY € BO3MOXHO,
nocTaByBarte ro MEPHUOT ypes BO CPefMHaTa Ha paboTHaTa noBpLUKHA.

OcBeH HafiBOPeLLHHTe BNWjaHuja, A0 OTCTanyBake MOXe [a [OBEAaT U BNujaHu1jaTa
cneurdruHM 3a ypeaoT (Kako Hanp. NafoBu Unu jaku yaapu). 3atoa, npef ceoj
MoueToK Ha pabota NPoBepeTe ja TOUHOCTA Ha HUBENUPAHETO.

HajnpBo npoBepeTe ja TOUHOCTA Ha HUBENMPAHHETO HA XOPHU3OHTANHATA lacepcka
NIMHW]a, @ NOTOA TOUHOCTA Ha HUBENMPAHETO Ha BEPTUKANHUTE NaCePCKH IMHUM.
[loKONKy Npu HeKoja off NPOBEPKUTE MEPHUOT YPeS ro HaAMUHE MaKCUMANHOTO
oTCTanyBatbe, Toraw Tpeba fa ce nonpaBu ofl CTPaHa Ha cepBucHarta cnyxba Ha Bosch.

MpoBepka Ha XOpU30HTaNHaTa TOYHOCT NPH HUBENHpatbe Ha NoNpeyHaTa ocka

3a npoBepkara noTpebHa Bu e cnobofHa MepHa MHKja o 5 m Ha LiBpCTa noaiora

nomery fiBa suga A u B.
- MoHTHpajTe ro MepHKOT ypea Bo bnu3uHa Ha SUAOT A Ha eieH CTaTUB WNK NOCTaBeTe
r0 Ha LIBPCTa, paMHa noanora. Bknyuete ro MepH1oT ypen. BknyueTe ja
XOPU30HTaNHaTa nacepcka NHuja 1 BepTUKanHata nacepcka nHuja npeg MepH1oT
ypen.
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- HacoueTe ro nacepot B0 bnu3anHa Ha

SUOT A 1 0CTaBeTe ro MEPHUOT ypea aa
ce HuBenupa. Obenexere ja cpeauHata
Ha TouKara, Kajle NacepCKuTe IMHNKU ce
BKPCTyBaaT Ha suaoT (Touka l).

CBpTeTe ro MepH1oT ypes 3a 180°,
OCTaBeTe ro J1a Ce HUBENUpa U 03HaueTe
jaToukara Ha BKpCTyBatbe Ha
NacepcK1Te TMHWW Ha CMPOTMBHUOT SU
B (Toukalll).

- [ocTaBeTe ro MEPHUOT ypep - besparo BPTUTE — BO 6nu3nHa Ha sugoT B, BKnyuyete ro

M OCTaBeTe o ja ce Husenupa.

- [locTaBeTe ro MEPHUOT yper No BUCHHA

(co nomoLL Ha CTaTUBOT UMK EBEHTYaNHO
€O Mofnorara), Taka LTo TouKata Ha
BKPCTyBatbe Ha NacepckuTe NMHUM
TOUHO Ke ja Morofin NpeTxofHo
03HaueHara Touka Il Ha supot B.

CBprteTe ro MepHHoT ypep 3a 180°, bes
[1a ja NpOMeHHTe BUCKHaTa. HacoueTe ro
Ha suaoT A, Taka LWTOo BepTUKanHata
nacepcka iH1ja npoara 13 Beke
03HaueHara Touka |. Octasete ro
MEpHHUOT ype[ 1a Ce HUBENupa u
03HaueTe ja TouKaTa Ha BKPCTYBatbe Ha
NacepckuTe IMHWM Ha suaoT A

(Touka ll1).

- Pasnukata d Ha aBete 03HaueHu Touku | v |11 Ha sugoT A ro aaBa hakTUUKOTO
0TCTanyBatbe 04 BUCUHATA HA MEPHUOT Ypeq.

1609 92A8JB|(08.12.2023)

Bosch Power Tools



MakenoHcku | 495

Ha mepHa nuHujaog 2 x 5 m = 10 m ro jaBa MaKCMManHOTO JO3BONEHO OTCTaNyBakbe:
10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Pasnukara d mery ToukuTe | 1 Il cmee fia U3HecyBa
HajMHory 3 mm.

MpoBepKa Ha TOUHOCTA Ha HUBENUPAETO HAa BEPTUKANHUTE NUHUU

3a koHTpona notpebeH B1 e OTBOP Off BpaTara, kafe (Ha LiBpCTa Noasiora) Ha cekoja

CTpaHa of} Bpatata MMa MecTo ofj Hajmanky 2,5 m.

- TlocTaBeTe ro MepHUOT ypep Ha 2,5 m pacTojaH1e ofi 0TBOPOT Ha BpaTaTa Ha L{BpCTa,
pamHa nognora (He Ha cTatus). BknyueTe ro MepHUOT ype/ 1 BepTUKanHaTa nacepcka
NMHH]a POHTANHO Npea MEPHHUOT ypes.

< ‘T A - O3HaueTe ja cpefMHaTa Ha
N BepTUKaHaTa nacepcka vHuja Ha
- MofI0T 01 OTBOPOT Ha Bpartara (Touka ),

Ha 5 m pacTojaHue of ApyraTa cTpaHa Ha
-~ OTBOpOT oA Bpartata (Touka Il), kako v Ha
ropHHOT pab Ha Bpatara of 0TBOPOT
(Touka ll1).

- CBprteTe ro MepHUoT yper 3a 180° u
nocTaseTe ro Ha jpyrara cTpaHa Ha
OTBOPOT Ha Bparara AMPEKTHO 3aj
Toukarta Il. OctaBeTe ro MepHUOT ypep
[a ce HMBENMpa 1 HacoueTe ja
BepTMKanHaTa nacepcka nuHuja taka

i LUTO HejauHaTa CpeanHa ke MOMUHYBa

1 $ TOYHO HU3 ToukuTe [ n 1.

W

- Obenexete ja cpefuHaTa Ha nacepckara MHUja Ha FOPHUOT pab Ha OTBOPOT Ha
Bparara Kako Touka V.

- Pasnukata d Ha aBete 03HaueHu Touku |11 1 1V ro aaBa hakTukoTo oTCTanyBakbe Ha
MEPHWOT yper Of BEPTUKANHUTE TUHUN.

- M3mepere ja BUCHHaTa Ha OTBOPOT 07 BpaTara.
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loBTOPETE O MEPHUOT NPOLIEC 33 BTOPOTO BEPTUKANHO NacepcKata NMHUja. 3a Taa Len,
BK/yueTe ja BepTMKaNHaTa 1acepcka NIMHKMja Ha CTpaHata Ha MePHUOT ypes 1 3aBpTeTe ro
MepHHOT yper 3a 90° Npef Aa 3anoyHeTe CO MEPHUOT NPOLLEC.

MaKcKHManHoTo J03BONEHO OTCTaNyBakbe ro NPECMeTyBaTe Ha CeAHUOT HAUNH:

QBOjHa BUCHHA Ha OTBOPOT Ha Bpatata x 0,3 mm/m

Mpumep: Mpu BUCMHA HA OTBOPOT Ha BpaTaTa 0 2 m MakCMManHOTO OTCTanyBakbe cMee
[Ja U3HecyBa

2 x2m x +0,3mm/m = +1,2 mm. Toukure Il 1 IV cMeat aa nexart HajmHory 1,2 mm
e[jHa of apyra.

CoBetH npu pabotereTo

» 3aobenexyBatbe, CeKorall KOpUcTeTe ja camo CPeAnHaTa Ha nacepckara
nuHuja. LLInpyHata Ha nacepckara iMHuja Ce MeHyBa CO OflaneuyBatbeTo.

Pa6oteme co uenna rabna 3a nacepor (goaarouu)

LlenHata Tabna 3a nacepor (25) ja nogobpyBa BUANMBOCTa Ha TaCEPCKMOT 3paK Npy

HEMOBOMHM YCNOBH U rONIEMU PacTojaHuja.

Pednektrpaukara noBpLuMHa Ha LenHara Tabna Ha nacepot (25) ja nonobpysa

BWANMBOCTA HA Nacepckara IMHKja, HU3 TPAHCMApeHTHaTa NOBPLUMHA NacepcKaTa MHuja

€ BUANMBA W O[3 3a[iHaTa CTPaHa Ha LenHata Tabna Ha nacepor.

Paboteme co cratue (onpema)

CTaTMBOT 0BO3MOXYBa CTabunHa MepHa NoANora WTo MOXe fia ce NofiecyBa o BUCHHA.

MocTaBeTe ro MepHKoT ypen co 1/4"-npudatoT Ha cTateoT (12) Ha HaBOjOT Ha CTaTUBOT

(29) nnu obrueH hoto cTaTMB. 3a NPULBPCTYBatbE Ha 0OUUEH rPafexeH CTaTuB,

KopucTete 5/8"-npudar 3a cratvs (13). 3aLBpCTeTe ro MEPHUOT YPe[ CO 3aBPTKa 3a

(hMKCHUparbe Ha CTaTUBOT.

'pybo LeHTpUpajTe ro CTaTMBOT, Npef fia ro BKAYUMTe MEPHUOT YPes.

Pa6otere co MarHeTHUOT poTauuoHeH Apxay (Bugu cnuku A-F)

MoXXHOCTM 33 MO3MLMOHKUPAbE HA MArHETHUOT POTALMOHEH fipxau (9):

- BO McnpaBeHa nonoxoa Ha pamHa noBpLUKMHA (BUOM cinka A),

- co Boob1uaeHa 3aBpTKa 3a NPULBPCTYBatbe Ha OTBOPOT 3a NPULBPCTYBatbe (8) Ha
BepTMKanHa nospluuHa (Buau cnuka B),

- co marHetute (14) Ha MarHetaupaHu matepujanu (Buom cnuka C),

- MOBP3aH co cTera 3a NokpuB (23) Ha MeTanHu TaBaHCcku najcHu (Buan cnuku D-E),

— MOHTMPaHO Ha cTatuB (Buau cnuka F).
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» [ipxeTe rv NPCTUTE NOAANEKY OA 3aAHHOT e/l HAa MarHeTHHOT POTALMOHEH
[pXKau Kora ro npuKavyBare poTaLuMOHKOT ApXKay Ha NOBPLIHHKTE. Nopaau jakata
CMna Ha Bieuetbe Ha MarHetuTe (14), BawuTte npcTv MoXe [ja ce 3arnasar.

pybo LeHTpHUpajTe ro MarHeTCKMOT poTaLMoHeH Apxay (9) npep Aa ro BKNyuute

MEpPHHOT ypeq.

Co 3aBpTkara 3a (hvHO noaecyBatbe (11) Ha poTaLMoOHHOT pXKaU MOXKE fia ycornacute

BEPTMKANHM ACEPCKU TMHUM TOUHO Ha PEdEPEHTHUTE TOUKM.

Pabotete co nacepcknuot npuemHuk (onpema) (Buam cnuka G)

Mpu HEMOBOMHM CBETNOCHU YCNIOBM (OCBETNIEHA OKONMHA, IMPEKTHN COHUEBM 3paLiu) U
Ha ronemu pacTojaHuja 3a nogobpo Haolatbe Ha 1acepCKMUTE NIUHUK KOPUCTETE O
NacepcKUoT NpUeMHUK (26).

CuTe HauMHu Ha paboTa ce HameHeTH 3a paboTa Co Nacepcku NpUeMHuK (26).

Nacepcku 3aWTHTHY oumnna (onpema)

NacepckuTe 3aWTUTHA 0uKNa ja DUNTPUpPAAT OKONHATA CBETNMHA. Ha Toj HauMH CBETNOTO
Ha nacepoT u3rnesa nocBeTno 3a 0KOTO.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alUTHTHU OUMNA (AONONHKTENHA ONPEMa) Kako
3AWTHTHY oumMna. [lacepcKuTe 3alTUTHX OUKNa CIYXaT 3a Nofobpo pacno3Hasarbe
Ha NlacepCKMOT 3paK; Cenak, TUe He LUTUTAT O/} IACePCKOTO 3pauetbe.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe 3alITHTHU OUMNa (AONONHKTENHA ONPeMa) Kako
oumMna 3a CoHLe UNK NaK Bo coobpaKkajor. [lacepckute oumna He fiaBaar UenocHa
UV-3alUTiTa 1 ro HamanyBaar npeno3HaBatbeTo Ha bou.

Mpumepn 3a pabora (Buau cnuku G-L)

MpyUMepH 3a MOXHOCTUTE Ha NPUMEHA HA MEPHUOT Yper, Ke HajieTe Ha rpaduukuTe

CTPaHULM.

OppyBamwe U CepBUC

OppKyBatbe H UNCTebe
MocTojaHo ofPXKYBAjTe ja uMCTOTaTa HA MEPHHUOT ypea.
He ro notonysajte MepHHOT ypes BO BOAA AN APYTY TEUHOCTH.

M3bpuiieTe rv HEUMCTOTUMTE CO BNAXKHA MEKa Kpna. He KOpUCTeTe CPeaCTBa 3a UMCTEHE
WK PacTBOPH.

PenoBHO uncTeTe I NOBPLIMHKTE OKONY U3/1e3HUOT OTBOP Ha NacepoT U npuToa
BHMMABajTe Ha BNakHeHLaTta.

CKnaaupajTe ro M TpaHCMoOPTHPajTe ro MEPHUOT ypes camo Bo Kydep (27).
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Bo cnyuaj ako Tpeba 1a ce nonpasu, npateTe ro MepHWOT yper Bo Kydep (27).

CepBHCHa cny)6a 1 coBeTH NP1 KOpUCTEbe

CepaucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatuuTte npaluarba BO Bpcka Co nonpaskara 1
OLPXKYBarETO Ha BalnoT npou3Boz Kako 1 pe3epBHUTE AenoBK. O3HaKH 3a eKcnnosuja
1 MHOPMaLMK 3a PE3EPBHUTE 1EN0BU UCTO Taka Ke Hajaete Ha: www.bosch-pt.com
TUMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopHUCTere Ha Bosch Ke BY NOMOrHe AOKONKY UMaTe
npaLliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U ONPEMA.

3a cuTe Npallarba U Hapauku Ha pe3epBHU ienosu, Be monume Hasepete ro 10-
unchpeHnoT bpoj o cneyudrkaLmoHaTa NnoyKa Ha NPOU3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHuTenHU aapecy Ha CepBUCH MOXe Aia HajaeTe nopa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopt

MpenopayaHuTe NUTUYM-joHCKK baTepuu nofnexar Ha baparbata Ha 3aKOHOT 3a OMACHH
matepujanu. batepuute Moxe fia Ce TPAHCMOPTMPAAT CamMo 0ff CTPaHa Ha KOPHUCHUKOT,
be3 notpeba of AONONHUTENHU KBAM(HKALMN.

Mpy NPEHOC Ha UCTUTe O/ CTPaHa Ha TPETH NKLLA (Ha Np. BO3AYLLEH TPAHCNOPT Uk
LneaMumMja) HEOMXOAHO € 1a Ce BHUMaBa Ha Creliujant1Te HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NOAroToBKaTa Ha npaTkata Mopa Aia Ce NoBKKa ekcrnept
3a OMACHM CYNCTaHLM.

TpaHcnopThpajTe rv batepuute camo A0KONKY KYKULLTETO e HEOLUTETEHO. 3aneneTe ru
OTBOPEHMTE KOHTAKTH U CNaKyBajTe ja baTepujaTta Ha TOj HAUMH LUTO HeMa [ Ce ABHXH BO
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ambanaxata. Be MonMMe BHUMaBajTe Ha €BEHTYaNHUTE JONONHUTENHW HALMOHANHY
nponucy.

OtcTpaHyBame
MepHuTe ypeau, akymynatopure/batepuute, onpemata 1 ambanaxute Tpeba
% [a ce OTCTPaHaT Ha EKO/OLLIKK I'IpVId)aTI'IVIB HaUuH.
(=)

E He rv chpnajte MepHUTe ypeau 1 batepunte Bo JOMALLHATA KaHTa 3a [ybpe!

Camo 3a 3emjute op EY:

Cnopen eBponckata aupektea 2012/19/EU 3a cTapy €NeKTPUUHH U eNEKTPOHCKM
Ypenu 1 HUBHaTa ynotpeba Bo HALMOHANHOTO 3aKOHOAABCTBO, MEPHUTE YPEaU LTO Ce
BOH ynoTpeba 1 AeeKTHUTE UNK MCKOPUCTEHWUTE DaTepum Cnopes AMpeKTUBaTa
2006/66/EC mopa onentHo fia ce cobepar 1 ia ce peuuKnmpaar 3a noBTopHa ynorpeba.
[loKonKy ce oTCTpaHyBaaT HeMpaBMITHO, ENEKTPUUHATA U €NEKTPOHCKATA ONPEMa MoXe
[a MMaar LUTETHM BWjaHKja BP3 KMBOTHATA CPEAMHA W 3[PABJETO HA NYreTo Nopaan
MOXXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTePUH.

Akymynaropcku batepuu/batepuu:
NuTHyM-joHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoOMeHHTe BO AeNnoT TpaHcnopt (Buau , TpaHcnopt®,
CrpaHuua 498).

Srpski

Bezbhednosne napomene

Morate da procitate i uvazite sva uputstva kako biste sa mernim

alatom radili bez opasnosti i bezbedno. Ukoliko se merni alat ne

koristi u skladu sa priloZenim uputstvima, to moZe da ugrozi

zastitne sisteme koji su integrisani u merni alat. Nemojte

dozvoliti da plocice sa upozorenjima na mernom alatu budu
nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVA UPUTSTVA | PREDAJTE IH ZAJEDNO SA
ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.
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» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili podesavanje, osim ovde
navedenih ili sprovodite druge vrste postupaka, to moze dovesti do opasnog
izlaganja zracenju.

» Merni alat se isporuéuje sa plo¢icom uz upozorenje za laser (oznaceno u prikazu
mernog alata na grafickoj stranici).

» Ukoliko tekst na plo€ici sa upozorenjem za laser nije na vasem jeziku, prelepite
je saisporucenom nalepnicom na vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u
direktan ili reflektovani laserski zrak. Na taj nacin mozete da
zaslepite lica, prouzrokujete nezgode ili da ostetite oci.

» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da zatvorite o¢i i da glavu
odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao zastitne naocare. Laserske
naocare sluze za bolje prepoznavanje laserskog zraka. Medutim, one ne stite od
laserskog zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao naocare za sunceiliu
saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju
boja.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima Time se obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez nadzora. Mogli bi
nenamerno da zaslepe druge osobe ili sebe.

» Neradite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite prasinu ili isparenja.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora moze doci do isparavanja.
Akumulator moZe da izgori ili da eksplodira. Uzmite sveZ vazduh i potraZite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oSte¢enja akumulatora moze do¢i do curenja zapaljive
tecnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tecnost dospe u o¢i, dodatno potrazite i lekarsku pomo¢.
Tecnost koja curi iz akumulatora moZe da izazove nadrazaje koze ili opekotine.
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» Baterija moze da se oSteti ostrim predmetima, kao npr. ekserimaiili odvija¢ima
zavrtnjeva ili usled dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog kratkog
spoja i akumulatorska baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekorisceni bateriju dalje od kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog proizvodaca. Samo tako se
akumulator $titi od opasnog preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punja¢ima koje preporucuje proizvodac. Ukoliko punjac
koji je prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

[_ Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i od trajnog suncevog

O zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

F" eksplozije i kratkog spoja.

SN
Faa.N

» Pre svih radova na mernom alatu (npr. montaza, odrzavanje itd.) kao i prilikom
njegovog transporta i cuvanja, iz mernog alata izvadite akumulator odn. baterije.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od
povrede.

Merni alat i magnetni pribor ne priblizavajte implantatima i
drugim medicinskim uredajima, kao sto su pejsmejkeri ili
insulinske pumpe. Zbog magneta u mernom alatu i priboru obrazuje
se polje koje moze da ugrozi funkciju implantata i medicinskih
uredaja.

» Merni alat i magnetni pribor drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i
uredaja osetljivih na magnete. Zbog delovanja magneta u mernom alatu i priboru
moZe da dode do nepovratnog gubitka podataka.

» Merni alat je opremljen radio portom. Morate da obratite paznju na lokalna
ogranicenja u rezimu rada, npr. u avionima ili bolnicama.

Naziv Bluetooth® kao i zastitni znak (logo) su registrovane robne marke i vlasnistvo

kompanije Bluetooth SIG, Inc. Za svaku upotrebu ovog naziva/zastitnog znaka

Robert Bosch Power Tools GmbH poseduje licencu.

» Oprez! Ako upotrebljavate merni alat sa Bluetooth® funkcijom, moze da nastupi
smetnja za druge uredaje i postrojenja, avione i medicinske uredaje (npr.
pejsmejkere za srce, slusne aparate). Takode nije sasvim isklju¢en negativan
uticaj na ljude i Zivotinje u neposrednoj blizini. Merni alat sa Bluetooth®
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funkcijom nemojte da upotrebljavate u blizini medicinskih uredaja, pumpi za
tocenje goriva, hemijskih postrojenja, zona sa opasnoscu od eksplozije i minskih
polja. Merni alat sa Bluetooth® funkcijom nemojte da upotrebljavate u avionima.
Izbegavajte rad u direktnoj blizini tela tokom duZeg vremenskog perioda.

Opis proizvoda i primene
Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Predvidena upotreba

Merni alat je namenjen za utvrdivanje i proveravanje vodoravnih i vertikalnih linija.
Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutrasnjem podrucju.

Ovaj proizvod je potroSacki laserski proizvod u skladu sa standardom EN 50689.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog alata na
grafickoj stranici.
(1) Taster za rezim za $tednju energije
(2) Taster Bluetooth®
(3) Taster zarezim rada lasera
(4) Izlazni otvor laserskog zraka
(5) Akumulator?
(6) Taster za otklju¢avanje akumulatora”
(7) Status napunjenosti akumulatora/baterija
(8) Uzduzni otvor za pricvrséivanje
(9) Magnetni obrtni drzac
(10) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(11) Zavrtanjza precizno podesavanje obrtnog drzaca
(12) Prijemnica za stativ 1/4"
(13) Prijemnica za stativ 5/8"
(14) Magnet
(15) Plocica sa upozorenjem za laser
(16) Serijski broj
(17) Taster za otklju¢avanje adaptera za baterije®
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(18) Adapter za baterije BA 18-C*
(19) Aretiranje poklopca adaptera za baterije®

(20) Taster za otklju¢avanje adaptera za akumulator”

(21) Adapter za akumulator BA 18-12?
(22) Pregrada za akumulator

(23) Plafonski drzac®

(24) Naocare za gledanje lasera”

(25) Plo¢a za ciljanje laserom?

(26) Prijemnik lasera®

(27) Kofer?

(28) Teleskopska sipka®

(29) Stativ?
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a) Prikazaniili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni pribor mozete da

nadete u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Linijski laser GLL 18V-120-33 CG
Broj artikla 3601K651..
Radno podrucje (radijus)”

- Standardno 35m
- Saprijemnikom lasera 5-120m
Preciznost nivelisanja®“"” +0,3 mm/m
Podrucje samonivelisanja +4°
Vreme nivelisanja <3s
Maks. radna visina iznad referentne visine 2000 m
Maks. relativna vlaznost vazduha 90%
Stepen zaprljanosti prema standardu IEC 61010-1 28
Klasa lasera 2
Tip lasera <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencija 50 x 10 mrad (pun ugao)

Bosch Power Tools
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Linijski laser GLL 18V-120-33 CG
Najkrace trajanje impulsa 1/10000s
Frekvencija pulsiranja 10 kHz
Kompatibilan prijemnik lasera LR7
Prijemnica za stativ 1/4",5/8"
Snabdevanije energijom

- Litijum-jonski akumulator 18V
- Saakumulatorom (sa adapretom za akumulator) 12V

- Alkal-magnanske baterije (alkalna mangan, sa

adapterom za baterije)

4x1,5VLR14(C)

Trajanje rada sa 3 laserske linije”’

- Saakumulatoromod 18V 20h
- Saakumulatoromod 12V 8h
- Sabaterijama® 8h

Bluetooth® merni alat

- Kompatibilnost

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

- Maks. domet signala 30m’
- Opseg radne frekvencije 2402-2480 MHz
- Maks. snaga emitovanja 3,3mW

Bluetooth® pametni telefon

- Kompatibilnost

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

TeZina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014

- Saakumulatorom 1,6-1,9kg”
- Sabaterijama 1,8kg
Dimenzije (duZina x $irina x visina) 205 = 103 x 158 mm
Vrsta zastite® IP65
Preporucena temperatura okruzenja prilikom 0°C...+35°C
punjenja

Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom rada -10°C... +40°C
Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom -20°C...+70°C

skladistenja (bez akumulatora)

1609 92A8JB|(08.12.2023)

Bosch Power Tools



Srpski| 505

Linijski laser GLL 18V-120-33 CG
Preporuceni akumulatoriod 18V GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
Preporuceni uredaji za punjenje za akumulatore od GAL 18...
18V GAX 18...
GAL 36...
Preporuceni akumulatoriod 12 V GBA 12V...
(2-3 Ah)
Preporuceni uredaji za punjenje za akumulatore od GAL12...
12V GAX 18...
A) Radno podrucje mozZe da se smanji zbog nepovoljnih okolnih uslova (npr. direktnog suncevog
zratenja).

B) Vazi za Cetiri horizontalne tacke ukrstanja.

C) Navedene vrednosti pretpostavljaju normalne do povoljne okolne uslove (npr. nema vibracija,
nema magle, nema dima, nema direktnog suncevog zracenja). Nakon jakih kolebanja
temperature, moze doci do odstupanja u preciznosti.

D) Kod maksimalnog podrucja samonivelisanja, dodatno morate da racunate sa odstupanjem od
+0,1 mm/m.

E) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri cemu se ocekuje privremena provodljivost
prouzrokovana rosenjem.

F) Krace vreme rada pri radu sa Bluetooth®
G) Sauklju¢enim rezimom ustede energije

H) Kod Bluetooth® Low Energy uredaja u zavisnosti od modela i operativnog sistema uspostavljanje
veze moze da bude onemoguceno. Bluetooth® uredaji moraju da podrzavaju SPP profil.

1) Opseg moze veoma varirati, u zavisnosti od spoljasnjih uslova, ukljucujucii upotrebljeni
prijemnik. Unutar zatvorenih prostorija i kroz metalne prepreke (npr. zidove, police, kofereisl.)
opseg dopiranja Bluetooth® signala moze biti znatno manji.

J)  Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije

K) Akumulatori, baterije kao i adapteri za akumulatore i baterije iskljueni su iz klase zastite.
Zajasnu identifikaciju vaseg mernog uredaja sluzi broj artikla (16) na plocici sa tipom.

Snabdevanje energijom mernog alata
Snabdevanje mernog alata energijom je moguce pomocu:
- Bosch litijum-jonskog akumulatoraod 18V,

- Bosch litijum-jonskog akumulatora od 12 V (samo sa adapterom za akumulator
BA 18-12),
- Standardne baterije (samo sa adapterom za baterije BA 18-C).
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Rezim rada sa litijum-jonskim akumulatorima

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim podacima. Samo ovi punjaci
su usaglaseni sa litijum-jonskim akumulatorom koji se koristi u Vasem mernom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog medunarodnih transportnih propisa

isporucuju delimi¢no napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre prve
upotrebe ga potpuno napunite.

Rezim rada sa litijum-jonskim akumulatorom 18 V (pribor)

Radi umetanja napunjenog akumulatora (5), gurajte ga u otvor za akumulator (22), dok
osetno ne ulegne.

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za otkljucavanje akumulatora (6) i izvucite
akumulator iz pregrade za akumulator (22). Ne koristite pritom silu.

Akumulator raspolaze sa 2 stepena blokade, koji treba da sprece da akumulator ispadne
usled nenamernog pritiskanja tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se
akumulator nalazi u mernom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Rezim rada sa litijum-jonskim akumulatorom 12 V (pribor)

Akumulator od 12 V se stavlja u adapter za akumulator (21).

» Adapter za akumulatore je namenjen iskljucivo za upotrebu u za to predvidenim
Bosch mernim alatima i ne sme da se upotrebljava sa elektri¢nim alatima. U
adapteru za akumulatore mogu se koristiti samo Bosch 12 V litijum-jonske
akumulatore.

Za umetanje adaptera za akumulator gurnite adapter za akumulator (21) u pregradu za

akumulator (22), dok osetno ne ulegne.

Za umetanje akumulatora gurnite napunjeni akumulator od 12 V (5) u adapter za

akumulator (21), dok osetno ne ulegne.

Zavadenje akumulatora (5) pritisnite tastere za otklju¢avanje (6) i izvucite akumulator

iz adaptera za akumulator (21). Ne koristite pritom silu.

Zavadenje adaptera za akumulator (21) pritisnite taster za otklju¢avanje (20) u

adapteru za akumulator i izvadite adapter iz pregrade za akumulator (22).

Rad sa baterijama (pribor)

Zarad sa baterijama se u adapter za baterije stavljaju alkal-manganske baterije.
Napomena: Ako koristite baterije drugacije od preporucenih, laser prilikom uklju¢ivanja
mernog alata treperi brzo i potom se iskljucuje.
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» Adapter za baterije je namenjen iskljucivo za upotrebu u za to predvidenim
Bosch mernim alatima i ne sme da se upotrebljava sa elektricnim alatima.

Za umetanje baterija u adapter za baterije pritisnite blokadu (19) poklopca adaptera

za baterije i otvorite poklopac. Stavite baterije u adapter za bateriju (18). Pri tome pazite

nato da polovi budu u skladu sa prikazom na unutra$njoj strani adaptera za baterije.

Sve baterije uvek zamenite istovremeno. Upotrebljavajte samo baterije nekog

proizvodaca i sa istim kapacitetom.

Zatvorite poklopac adaptera za baterije (18) tako da uskoci.

Zaumetanje adaptera za baterije gurnite adapter za baterije (18) u pregradu za

akumulator (22), dok osetno ne ulegne.

U radu sa baterijama je standardno ukljucen rezim za Stednju energije. Za zavretak

rezima za Stednju energije, pritisnite taster za rezim za Stednju energije (1).

Zavadenje adaptera za baterije (18) pritisnite taster za otklju¢avanje (17) na adapteru

za baterije i izvadite adapter iz pregrade za akumulator (22).

» Iz alata za merenje izvadite baterije, ako ga ne koristite duze vreme. U slu¢aju
duzeg skladistenja, baterije u mernom alatu bi mogle da korodiraju i da se isprazne
same od sebe.

Rezim za Stednju energije

Radi ustede energije moZete da smanjite osvetljenost laserskih linija. Pritisnite taster za
rezim za $tednju energije (1). Rezim za Stednju energije se prikazuje svetlenjem tastera
zarezim za Stednju energije. Za zavrSetak rezima za Stednju energije, pritisnite taster za
rezim za $tednju energije (1), da bi se svetlo ugasilo.

U radu sa baterijama je automatski ukljucen reZim za Stednju energije.

Prikaz statusa napunjenosti na mernom alatu

Prikaz stanja napunjenosti (7) kada je merni alat ukljucen prikazuje aktuelnu
napunjenost akumulatora odnosno baterija.

Ukoliko akumulator odnosno baterije oslabe, jacina svetlosti laserskih linija se lagano
smanjuje.

Ako su akumulator odn baterije skoro ispraznjeni, prikaz statusa napunjenosti (7) treperi
neprekidno. Linije lasera trepere na svakih 5 minpo 5 s.

Kada su akumulator odn. baterije prazni, linije lasera i prikaz baterije (7) trepere jo$
jednom, pre nego $to se merni alat iskljuci.
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Prikaz statusa napunjenosti akumulatora na akumulatoru od 18 V
Ako se akumulator izvadi iz mernog alata, stanje punjenja moze da se prikaze zelenim
LED sijalicama indikatora pokazivaca nivoa punjenja na akumulatoru.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &= da bi bio prikazan status
napunjenosti.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa napunjenosti ne svetli nijedan LED
indikator, znaci da je akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju prikaz statusa napunjenosti.
Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepéude svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...

N

(1)) Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.
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Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od -20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator leti npr. u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa mekom, ¢istom i suvom
Cetkicom.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je akumulator istroen i da se
mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Rezim rada

Pustanje urad
» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zracenja.

» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim temperaturama ili promenama
temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slu¢aju velikih
promena temperature, merni alat najpre ostavite da se aklimatizuje i sprovedite pre
daljih radova uvek proveru preciznosti (videti ,Provera preciznosti nivelisanja mernog
alata“, Strana512).

Kod ekstremnih temperatura ili kolebanja temperatura moze da se ugrozi preciznost
mernog alata.

» Izbegavajte nagle udare ili padove mernog alata. Nakon jakih spolja$njih uticaja na
merni alat, pre nastavka rada bi trebalo uvek da uradite proveru preciznosti (videti
L,Provera preciznosti nivelisanja mernog alata“, Strana 512).

» Iskljucite merni alat kada ga transportujete. Pri iskljucivanju se blokira klatni
uredaj, koji se inace pri jacim pokretima moze ostetiti.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za Uklju¢ivanje mernog alata gurnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (10) u

poziciju ,,ON“. Merni alat odmah po ukljucivanju odasilje laserske linije iz izlaznih

otvora (4).

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u laserski zrak
c¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Za Iskljucivanje mernog alata pomerite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (10) u

poziciju OFF. Kod iskljucivanja se jedinica za klatno zaklju¢ava.

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon
koriscenja. Laserski zrak bi mogao da zaslepi druge osobe.

Ukoliko se temperatura mernog alata priblizava najvi$oj dopustenoj radnoj temperaturi,

jacina svetlosti laserskih linija se lagano smanjuje.
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Ako se prekoracCi najveca dozvoljena radna temperatura, laserske linije trepere brzo,
nakon ¢ega se merni alat iskljucuje. Posle hladenja je merni alat ponovo spreman zarad i
moze se ponovo ukljuciti.

Merni alat je zasticen od ekstremnog elektrostatickog praznjenja (ESD). Ako se merni
alat napuni elektrostatickim elektricitetom, (npr. usled dodira u okruzenju sa malom
vlaznoscu vazduha), automatski ée se iskljuciti. U tom slucaju iskljucite i ponovo ukljuite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (10).

Deaktiviranje automatskog iskljucivanja

Ako otprilike 120 min ne pritisnete nijedan taster na mernom alatu, merni alat se
automatski iskljuCuje radi zastite akumulatora odn. baterija.

Kako biste ponovo ukljucili merni alat nakon automatskog iskljucivanja mozete da
pomerite prekidac za ukljudivanje/iskljucivanje (10) najpre u polozaj ,OFF “i da zatim
merni alat ponovo ukljucite ili da pritisnete taster za laserski rezim rada (3).

Da biste deaktivirali automatsko iskljucivanje, pritisnite (dok je merni alat ukljucen),
taster za laserski rezim rada (3) i zadrzite ga najmanje 3 s. Kada se automatsko
iskljucivanje deaktivira, laserski zraci nakratko zatrepere kao potvrda.

Da bi automatsko iskljucivanje aktivirali, iskljucite merni alat i ponovo ga ukljucite.

Vrste rezimarada

Merni alt moZe da formira jednu horizontalne i dve vertikalne laserske linije.

Nakon uklju¢ivanja mernog alata je ukljuc¢ena horizontalna linija.

Laserske linije mozete da ukljucujete i iskljucujete nezavisno jednu od druge. Pritisnite
taster za rezim rada lasera (3) koji pripada laserskoj liniji. Kada je laserska linija
uklju¢ena, odgovarajuci taster za rezim rada lasera (3) svetli.

Svi rezimi rada su pogodni za rad sa laserskim prijemnikom (26).

Automatsko nivelisanje

Merni alat tokom rada u svakom trenutku kontrolise polozaj. Kod postavke unutar opsega
samonivelisanja od +4° uredaj radi sa automatskim nivelisanjem. Van opsega
samonivelisanja, uredaj automatski prelazi u funkciju nagiba.

Rad sa automatskim nivelisanjem

Postavite merni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu ili ga pricvrstite na stativ (29).

Automatsko nivelisanje automatski kompenzuje neravnine u okviru opsega
samonivelisanja od +4°. Cim laserski zraci svetle trajno, merni alat je iznivelisan.
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Ako automatsko nivelisanje nije moguce, npr. jer stacionarna povrsina mernog alata
odstupa vise od 4° od horizontale, laserski zraci prvo 2 s trepere dugo u brzom taktu, a
nakon toga svakih 5 s vi$e puta u brzom taktu. Merni alat se nalazi u funkciji nagiba.

Za nastavak rada sa automatskim nivelisanjem, postavite merni alat vodoravno i
satekajte samonivelisanje. Cim se merni alat nalazi u okviru opsega samonivelisanja od
+4°, laserski zraci konstantno svetle.

U sluaju potresa ili promena poloZaja tokom rezima rada merni alat se automatski iznova
nivelise. Proverite nakon nivelisanja poziciju laserskih zraka u odnosu na referentne
tacke da biste izbegli greske usled pomeranja mernog alata.

Rad sa funkcijom nagiba

Postavite merni alat na podlogu pod nagibom. Kod rada sa funkcijom nagiba, laserske
linije prvo 2 s trepere dugo u brzom taktu, a nakon toga svakih 5 s vise puta u brzom
taktu.

Laserske linije se u funkciji nagiba vi$e ne nivelisu i ne protezu prirodno vertikalno jedna
prema drugoj.

Daljinsko upravljanje preko ,,Bosch Levelling Remote App“

Merni alat je opremljen Bluetooth® modulom, koji pomocu radio-tehnike dozvoljava
daljinsko upravljanja preko pametnog telefona sa Bluetooth® interfejsom.

Zakoriscenje ove funkcije je potrebna aplikacija (App) ,Bosch Levelling Remote App*“.
U zavisnosti od krajnjeg uredaja mozZete da je preuzmete u odgovarajuc¢em App Store-u
(Apple App Store, Google Play Store).

Informacije za sistemski preduslov koji je potreban za povezivanje preko Bluetooth®-a,
pronadi ¢ete na Bosch internet stranici pod www.bosch-pt.com.

Prilikom prenosa podataka preko Bluetooth® veze zbog losih uslova prijema moze doci
do vremenskog ka$njenja izmedu mobilnog krajnjeg uredaja i mernog alata.

Uspostavljanje/prekidanje veze sa mobilnim krajnjim uredajem
Nakon ukljucivanja mernog alata funkcija Bluetooth® je uvek iskljucena.

Ukljucivanje funkcije Bluetooth® za daljinsko upravljanje:

- Kratko pritisnite taster Bluetooth® (2). Taster treperi brzo kao potvrda.

- Ako je merni alat ve¢ povezan sa mobilnim krajnjim uredajem i ako je taj uredaj u
dometu (aktiviran je interfejs Bluetooth®), tada se veza sa tim mobilnim krajnjim
uredajem automatski uspostavlja. Veza je uspesno uspostavljena kada
taster Bluetooth® (2) neprekidno svetli.

Bluetooth® veza moZe da bude prekinuta zbog prevelikog razmaka ili zbog prepreka

izmedu mernog alata i mobilnog finalnog uredaja kao i zbog ometajucih elektromagnetnih

izvora. U tom slucaju treperi taster Bluetooth® (2).
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Novo uspostavljanje veze (prvo povezivanje ili povezivanje sa drugim mobilnim krajnjim

uredajem):

- Uverite se da je interfejs Bluetooth® na mobilnom krajnjem uredaju aktiviran i da je
Bluetooth® na mernom uredaju ukljucen.

- Pokrenite Bosch Levelling Remote App. Ako ste pronasli vise aktivnih mernih alata,
izaberite odgovaraju¢i merni alat.

- Drzite taster Bluetooth® (2) na mernom alatu pritisnut sve dok taster ne po¢ne da
treperi brzo.

- Potvrdite vezu na mobilnom krajnjem uredaju.

- Veza je uspesno uspostavljena kada taster Bluetooth® (2) neprekidno svetli.

- Ako veza nije moguca, taster Bluetooth® (2) nastavlja da treperi brzo.

Isklju¢ivanje funkcije Bluetooth®:

Kratko pritisnite taster Bluetooth® (2), tako da se taster iskljuci, ili iskljucite merni alat.

AZuriranje softvera mernog alata

Kada je dostupno azuriranje softvera za merni alat, dobicete poruku u Bosch Levelling
Remote App. Za instalaciju azuriranja sledite uputstva u aplikaciji.

Tokom aZuriranja, taster Bluetooth® (2) treperi brzo. Ostali tasteri su deaktivirani, a
laserske linije iskljucene, sve dok se ne zavrsi instalacija azuriranja.

Provera preciznosti nivelisanja mernog alata

Uticaji tacnosti

Najvedi uticaj vrsi temperatura okoline. Temperaturne razlike koje posebno idu od poda
uvis mogu skrenuti laserski zrak.

Da bi se termicki uticaji toplote koja dolazi sa poda sveli na najmanju meru, preporucuje
se koriséenje mernog alata na stativu. Postavite merni alat osim toga prema
moguénostima u sredinu radne povrsine.

Pored spoljasnjih uticaja takode i uticaji specificni za uredaje (kao npr. nagli padovi ili
snazni udari) mogu da dovedu do odstupanja. Iz tog razloga pre svakog pocetka rada
proverite preciznost nivelacije.

Proverite prvo preciznost nivelisanja horizontalne laserske linije a zatim preciznost
nivelisanja vertikalne laserske linije.

Ako bi merni alat pri jednoj od provera prekora¢io maksimalno odstupanje, popravite ga
u jednom Bosch servisu.

Kontrola horizontalne tacnosti u nivelisanju poprecne ose

Za proveru potrebna vam je slobodna merna deonica od 5 m na ¢vrstoj podlozi izmedu
dvazidaAiB.
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- Montirajte merni alat blizu zida A na stativ ili ga postavite na ¢vrstu ravnu podlogu.
Ukljucite merni alat. Ukljucite horizontalnu lasersku liniju i vertikalnu lasersku liniju
frontalno ispred mernog alata.

- Usmerite laser na bliski zid A i pustite da
se merni alat nivelise. Oznacite sredinu
tacke na kojoj se laserske linije na zidu
ukrstaju (tackal).

- Okrenite merni alat za 180°, pustite da
se niveliSe i oznacite tacku ukrstanja
laserskih linija na suprotnom zidu B
(tackall).

zida B, ukljucite ga i pustite da se nivelise.

- Merni alat usmerite u vis tako (pomocu
stativa ili po potrebi podmetanjem), da
tacka ukrstanja laserskih linija tacno
pogada prethodno oznacenu tacku Il na
zidu B.

- Merni alat okrenite za 180°, adane
pomerate visinu. Usmerite ga prema
zidu A, tako da vertikalna laserska linija
prolazi kroz ve¢ oznacenu tacku I
Pustite merni alat da se nivelise i
oznacite tacku ukrstanja laserskih linija
nazidu A (tacka I1).
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- Razlika d izmedu dve oznacene tacke I i 11l na zidu A predstavlja stvarno odstupanje
visine mernog alata.

Na mernoj deonici od 2 x 5 m = 10 m maksimalno dozvoljeno odstupanje iznosi:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Razlika d izmedu tacaka I i [ll prema tome sme da iznosi

maksimalno 3 mm.

PrekontroliSite tacnost nivelisanja vertikalnih linija

Za kontrolu potreban Vam je otvor od vrata, kod kojih (na ¢vrstoj zemlji) sa svake strane

vrata ima najmanje 2,5 m prostora.

- Postavite merni alat na 2,5 m rastojanja od otvora vrata na ¢vrstu ravnu podlogu (ne
na stativ). Ukljucite merni alat i vertikalnu lasersku liniju frontalno ispred mernog
alata.

- Oznadite sredinu vertikalne laserske
linije na podu otvora za vrata (tackal),
na razdaljini od 5 m od druge strane
otvora za vrata (tacka II) kao i na gornjoj

-~ iviciotvora za vrata (tacka lll).

- Okrenite merni alat za 180°i stavite ga
na drugu stranu otvora za vrata direktno
izatacke Il. Pustite merni alat da se

~nivelie i vertikalnu lasersku liniju

Q’ usmerite tako da njena sredina ta¢no

g kroz tacke lill.

- Oznacite sredinu laserske linije na gornjoj ivici otvora za vrata kao tacku IV.
- Razlika d izmedu dve oznacene tacke II1i IV predstavlja stvarno odstupanje mernog
alata od vertikale.

- Merite visinu otvora vrata.
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Ponovite radnju merenja za drugu vertikalnu lasersku liniju. Ukljucite vertikalnu lasersku
liniju bo¢no pored mernog alata i okrenite merni alat pre pocetka merenja za 90°.
Maksimalno dozvoljeno odstupanje izra¢unajte na sledeci nacin:

dupla visina otvora za vrata x 0,3 mm/m

Primer: Pri visini otvora vrata od 2 m maksimalno odstupanje sme da iznosi

2 x2m x 0,3 mm/m = +1,2 mm. Tacke Il IV smeju da budu na razmaku od najvise
1,2 mm.

Uputstva zarad

» Zaoznacavanje uvek koristite sredinu laserske linije. Sirina laserske linije se
menja sa udaljenoscu.

Rad sa plocom za ciljanje laserom (pribor)

Laserska ciljna tabla (25) poboljsava vidljivost laserskog zraka u nepovoljnim uslovima i

na velikim udaljenostima.

Reflektujuca povrsina ploce za ciljanje laserom (25) poboljsava vidljivost laserske linije,

kroz providnu povrsinu je laserska linija prepoznatljiva i sa zadnje strane ploce za ciljanje

laserom.

Rad sa stativom (pribor)

Stativ nudi stabilan merni podatak koji je podesiv po visini. Postavite merni alat sa

prijemnicom za stativ 1/4" (12) na navoj stativa (29) ili obi¢nog fotografskog stativa. Za

pricvrs¢ivanje na uobicajeni gradevinski stativ, koristite 5/8" prijemnicu za stativ (13).

Pritegnite merni alat pomocu zavrtnja za pri¢vr§¢ivanje stativa.

Centrirajte stativ grubo, pre nego $to ukljucite merni alat.

Rad sa magnetnim obrtnim drzacem (videti slike A-F)

Mogucnosti pozicioniranja magnetnog obrtnog drzaca (9):

- ustoje¢em polozaju na ravnoj povrsini (videti sliku A),

- pomocu pri¢vrsnog zavrtnja dostupnog u maloprodaji kroz otvor za pricvrscivanje (8)
na vertikalnoj povrsini (videti sliku B),

- pomocu magneta (14) na materijalima koji se mogu namagnetisati (videti sliku C),

- zajedno sa plafonskim drzacem (23) na metalnim plafonskim lajsnama (videti
slike D-E),

- montirano na stativu (videti sliku F).

» Kada obrtni drza¢ pric¢vrScujete na povrsinu, ne pribliZzavajte prste zadnjoj strani
magnetnog obrtnog drzaca. Usled vucne sile magneta (14) mozete priklestiti prste.

Magnetni obrtni drzac (9) grubo centrirajte, pre nego $to ukljucite merni alat.
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Pomodu zavrtnja za fino podesavanje (11) obrtnog drzaca moZete precizno da podesite
vertikalne laserske linije na referentne tacke.

Rad sa prijemnikom lasera (pribor) (videti sliku G)

U nepovoljnim uslovima osvetljenja (svetlo okruZenje, direktno suncevo zracenje) i na
vecim udaljenostima radi lakSeg pronalazenja laserskih linija koristite laserski
prijemnik (26).

Svi rezimi rada su pogodni za rad sa laserskim prijemnikom (26).

Laserske naocari (pribor)

Laserske naocare za gledanije filtriraju okolnu svetlost. Na taj nacin izgleda svetlo lasera

za oko svetlije.

» Nemoijte koristiti laserske naocare (pribor) kao zastitne naocare. Laserske
naocare sluze za bolje prepoznavanje laserskog zraka. Medutim, one ne stite od
laserskog zracenja.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao naocare za sunceiliu
saobracaju. Laserske naocare ne pruzaju potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju
boja.

Radni primeri (pogledajte slike G-L)

Primere za mogucnosti primene mernog alata naci ¢ete na grafickim stranama.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

DrZite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje ili
rastvarace.

Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru lasera i pazite pritom na dlacice.
Cuvaijte i transportujte merni alat samo u koferu (27).

U slucaju potrebe za popravkom, posaljite merni alat u koferu (27).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrzavanjem vaseg proizvoda kao i
u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naéi
cete i pod: www.bosch-pt.com
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Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o
nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 brojc¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima propisa o opasnim
materijama. Korisnik moZe bez dodatnih uslova transportovati akumulatore na drumu.
Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom ili $pedicijom) mora se
obratiti paznja na posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada se kod
pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuciste nije osteceno. Odlepite otvorene
kontakte i upakujte akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu. Molimo da
obratite paznju na eventualne dalje nationalne propise.

Uklanjanje dubreta
Merne alate, akumulatore/baterije, pribor i pakovanja treba predati na
reciklazu koja je u skladu sa zastitom Zivotne sredine.
(=)

E Merne alate i akumulatorske baterije/baterije nemojte bacati u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektricnim i elektronskim uredajima i
njenoj primeni u nacionalnom pravu, merni alati koji se vise ne mogu koristiti, a prema
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evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istro$ene moraju
se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce
opasne materije mogu da imaju $tetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatori/baterije:

Li-jon:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport (videti ,Transport®,
Strana 517).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da zagotovite varno in
zanesljivo uporabo merilne naprave. Ce merilne naprave ne
uporabljate v skladu s priloZzenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v merilni napravi.
Opozorilnih nalepk na merilni napravi nikoli ne zakrivajte. TA

NAVODILA VARNO SHRANITE IN JIH PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU

PREDAJE.

» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za upravljanje in nastavljanje oz.
Ce uporabljate drugacne postopke, lahko to povzroci nevarno izpostavljenost
sevanju.

» Merilni napravi je priloZena opozorilna nalepka za laser (oznaéena na strani s
shematskim prikazom merilne naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki za laser ni v vasem jeziku, ga pred prvim
zagonom prelepite s priloZeno nalepko v ustreznem jeziku.

Laserskega zZarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in tudi sami ne
glejte neposredno v laserski Zarek ali njegov odsev. S tem lahko
zaslepite ljudi in povzrocite nesreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo takoj obrnite stran od zarka.
» Ne spreminjajte laserske naprave.
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» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
zascitna ocala. Ocala za opazovanje laserskega zarka so namenjena boljsemu
zaznavaniju laserskega zarka. Ne nudijo zascite pred laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
soncna ocala v prometu. Ocala za opazovanje laserskega Zarka ne omogocajo
popolne UV-zascite, obenem pa zmanjSujejo zaznavanje barv.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno osebje z
originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati brez nadzora. Pomotoma bi
lahko zaslepili sebe ali druge.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije
in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno uporabljate, lahko
iz nje uhajajo pare. Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru teZav obrnite na zdravnika. Pare
lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane akumulatorske baterije lahko iz
akumulatorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri naklju¢énem
stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride tekotina v oko, poleg tega
poiscite tudi zdravniSko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroéi
drazenje koZe ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in zunaniji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega
lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi
kontakti lahko povzroci opekline ali pozar.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki proizvajalca. Le tako je
akumulatorska baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih baterij.
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[ ) Akumulatorsko baterijo zascitite pred vrocino, npr. tudi pred

O neposredno son¢no svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
"371 Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

o

» Akumulatorsko baterijo oz. baterije pred vsakim opravilom na merilni napravi
(npr. njeno namestitvijo, vzdrZevanjem), njenim transportom in skladis¢enjem
odstranite iz merilne naprave. Pri nenamernem vklopu stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Merilne naprave in magnetnega pribora ne priblizujte vsadkom in
drugim zdravstvenim napravam, npr. srénim spodbujevalnikom
ali inzulinskim ¢rpalkam. Magneti merilne naprave in pribora
ustvarjajo magnetno polje, ki lahko vpliva na delovanje vsadkov ali
zdravstvenih naprav.

» Merilno napravo in magnetni pribor hranite stran od magnetnih nosilcev
podatkov in magnetno ob¢cutljivih naprav. Delovanje magneta merilne naprave in
pribora lahko povzroci nepopravljivo izgubo podatkov.

» Merilna naprava je opremljena z vmesnikom za radijsko povezavo. UpoStevajte
lokalne omejitve uporabe, npr. v letalih ali v bolni$nicah.

Besedna znamka Bluetooth® in slikovne oznake (logotipi) so zas¢itene znamke in

last podjetja Bluetooth SIG, Inc. Vsaka uporaba te besedne znamke/slikovnih oznak

podjetja Robert Bosch Power Tools GmbH poteka v skladu z licenco.

» Previdno! Pri uporabi merilne naprave s funkcijo Bluetooth® lahko pride do
motenja drugih naprav in sistemov, letal in medicinskih naprav ter aparatov
(npr. srénih spodbujevalnikov, slusnih aparatov). Prav tako ni mogoce povsem
izkljuciti Skodljivega vpliva na ljudi in Zivali v neposredni bliZini. Merilne naprave
s funkcijo Bluetooth® ne uporabljajte v bliZini medicinskih naprav in aparatov,
bencinskih ¢rpalk, kemicnih sistemov, na obmocjih z nevarnostjo eksplozije in
obmodjih, kjer se opravlja razstreljevanje. Merilne naprave s funkcijo Bluetooth®
ne uporabljajte na letalih. Izogibajte se dolgotrajni uporabi v neposredni bliZini
telesa.

Opis izdelka in storitev
Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba
Merilna naprava je predvidena za dolocanje in preverjanje vodoravnih in navpicnih linij.
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Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih in na prostem.
Zaizdelek je laserski izdelek, namenjen potro$nikom, v skladu s standardom EN 50689.

Komponente na sliki

Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz merilne naprave na strani s
shemami.

(1) Tipka nacina za varcevanje z energijo
(2) Tipka Bluetooth®
(3) Tipka za nacin delovanja laserja
(4) Izstopna odprtina laserskega Zarka
(5) Akumulatorska baterija®
(6) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”
(7) Napolnjenost akumulatorske baterije/baterij
(8) Podolgovata odprtina za pritrditev
(9) Magnetno vrtljivo drzalo
(10) Stikalo za vklop/izklop
(11) Nastavitveni vijak za fino nastavitev vrtljivega drzala
(12) Navoj za stojalo 1/4"
(13) Navoj za stojalo 5/8"
(14) Magnet
(15) Opozorilna ploscica laserja
(16) Serijska Stevilka
(17) Tipka za sprostitev adapterja za baterije”
(18) Adapter za baterije BA 18-C*
(19) Zapah pokrova adapterja za baterije?
(20) Tipka za sprostitev adapterja za akumulatorsko baterijo®
(21) Adapter za akumulatorsko baterijo BA 18-12?
(22) Reza za akumulatorsko baterijo
(23) Stropno drzalo?
(24) Ocalaza opazovanje laserskega zarka®
(25) Laserskatar¢a®
(26) Laserski sprejemnik®
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(27) Koveek?
(28) Teleskopska palica”
(29) Stojalo”

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega dobave. Celoten pribor je del nasega

programa pribora.

Tehnicni podatki

Linijski laser

GLL 18V-120-33 CG

Kataloska Stevilka 3601K651..
Delovno obmogje (polmer)”

- Standardno 35m
- Zlaserskim sprejemnikom 5-120m
Natanénost niveliranja®®”) +0,3 mm/m
Samonivelirno obmocje +4°
Cas niveliranja <3s
Najv. nadmorska vi$ina uporabe 2000 m
Najv. relativna zracna vlaznost 90 %
Stopnja onesnazenja v skladu s standardom 28
IEC61010-1

Razred laserja 2
Vrsta laserja <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Odstopanje 50 x 10 mrad (polni kot)
Najkrajse trajanje impulza 1/10.000's
Frekvenca impulzov 10 kHz
Zdruzljiv laserski sprejemnik LR7
Navoj za stojalo 1/4",5/8"
Napajanje

- Litij-ionska akumulatorska baterija 18V
- Litij-ionska akumulatorska baterija (z adapterjem 12V

za akumulatorsko baterijo)

1609 92A8JB|(08.12.2023)

Bosch Power Tools



Linijski laser

Slovenscina | 523

GLL 18V-120-33 CG

- Mangan-alkalne baterije (z adapterjem za
baterije)

4x1,5VLR14(C)

Cas delovanja s tremi laserskimi linijami”

- Z akumulatorsko baterijo 18 V 20h
- Z akumulatorsko baterijo 12 V 8h
- Z alkalnimi baterijami® 8h

Merilna naprava s funkcijo Bluetooth®

- Zdruzljivost

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

- Najv. doseg signala 30m’
- Obmocje delovne frekvence 2402-2480 MHz
- Najv. moc oddajanja 3,3mW

Pametni telefon s funkcijo Bluetooth®

- ZdruZljivost

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"”

Teza po EPTA-Procedure 01:2014

- 7 akumulatorsko baterijo 1,6-1,9kg”
- Z alkalnimi baterijami 1,8kg
Dimenzije (dolZina x $irina x vi$ina) 205 = 103 x 158 mm
Vrsta zadtite® IP65
Priporo¢ena zunanja temperatura med polnjenjem 0°C...+35°C
Dovoljena zunanja temperatura med delovanjem -10°C... +40°C
Dovoljena zunanja temperatura med shranjevanjem -20°C...+70°C
(brez akumulatorske baterije)
Priporo¢ene akumulatorske baterije 18 V GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
Priporoceni polnilniki za akumulatorske baterije GAL 18...
18V GAX 18...
GAL 36...
Priporocene akumulatorske baterije 12 V GBA 12V...

(2-3Ah)

Bosch Power Tools
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Linijski laser GLL 18V-120-33 CG
Priporoceni polnilniki za akumulatorske baterije GAL12...
12V GAX 18...

A) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na primer zaradi neposrednega
soncnega sevanja) zmanjsa.

B) Velja pri stirih vodoravnih kriznih tockah.

C) Navedene vrednosti veljajo pri normalnih do ugodnih pogojih okolice (npr. brez tresljajev,
megle, dima ali neposredne soncne svetlobe). Po mocnejsih temperaturnih nihanjih lahko pride
do odklonov natanénosti.

Pri najvec¢jem samonivelirnem obmocju je prav tako je treba upostevati odstopanje + 0,1 mm/m.

E) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu ob¢asno pride do prevodnosti, ki
jo povzroci kondenzat.

F) Krajsi ¢as delovanja v nacinu Bluetooth®
G) Privklopljenem nacinu var¢evanja z energijo

Pri napravah s funkcijo Bluetooth® Low Energy glede na model in operacijski sistem morda ni

mozno vzpostaviti povezave. Naprave Bluetooth® morajo podpirati profil SPP.

1) Doseg signala lahko glede na zunanje dejavnike, vklju¢no z uporabljenim sprejemnikom, mo¢no
niha. V zaprtih prostorih in zaradi kovinskih ovir (npr. stene, police, kovckiitn.) je lahko doseg
signala Bluetooth® ob¢utno manjsi.

J)  Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

K) Akumulatorske baterije, baterije ter in adapterji za akumulatorske baterije in baterije niso
vkljuceni v vrsto zascite.

Zanedvoumno identifikacijo vase merilne naprave sluzi serijska $tevilka (16) na tipski plos¢ici.

=)

==

Napajanje merilne naprave

Merilno orodije se lahko napaja z:

- Bosch 18-voltno litij-ionsko akumulatorsko baterijo,

- Bosch 12-voltno litij-ionsko akumulatorsko baterijo (samo z adapterjem za
akumulatorsko baterijo BA 18-12),

- navadnimi baterijami (samo z uporabo adapterja za baterije BA 18-C).

Delovanije z litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehni¢nih podatkih. Samo ti
polnilniki so usklajeni z litij-ionsko akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate v svoji
merilni napravi.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi mednarodnih transportnih

predpisov dobavljajo delno napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.
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Delovanje z 18-voltnimi litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami
(pribor)

Napolnjeno akumulatorsko baterijo (5) vstavite tako, da jo potisnete v predal za
akumulatorsko baterijo (22), kjer se mora ob¢utno zaskociti.

Ce zelite akumulatorsko baterijo odstraniti, pritisnite tipko za sprostitev akumulatorske
baterije (6) in jo izvlecite iz reZe za akumulatorsko baterijo (22). Pri tem ne
uporabljajte sile.

Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta, da bi akumulatorska baterija
ob nenamernem pritisku tipke za sprostitev akumulatorske baterije padla iz reZe. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v merilno napravo, jo varuje vzmet.

Pogon z 12-voltnimi litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami (pribor)

12-voltno akumulatorsko baterijo vstavite v adapter za akumulatorsko baterijo (21).

» Adapter za akumulatorsko baterijo je namenjen izkljuéno uporabi v za to
predvidenih Boschevih merilnih napravah in ga ni dovoljeno uporabljati z
elektri¢nimi orodji. V adapter za akumulatorsko baterijo lahko vstavite samo
Boscheve litij-ionske akumulatorske baterije 12 V.

Adapter za akumulatorsko baterijo vstavite tako, da adapter za akumulatorsko

baterijo (21) vstavite v rezo za akumulatorsko baterijo (22), kjer se mora ob¢utno

zaskociti.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite tako, da 12-voltno akumulatorsko

baterijo (5) potisnete v adapter za akumulatorsko baterijo (21), kjer se mora obcutno

zaskociti.

Za odstranitev akumulatorske baterije (5) pritisnite tipki za sprostitev (6) in izvlecite

akumulatorsko baterijo iz adapterja za akumulatorsko baterijo (21). Pri tem ne

uporabljajte sile.

Za odstranitev adapterja za akumulatorsko baterijo (21) pritisnite tipko za

sprostitev (20) v adapterju za akumulatorsko baterijo in izvlecite adapter za

akumulatorsko baterijo iz reze za akumulatorsko baterijo (22).

Delovanje z baterijami (pribor)

Za delovanje z baterijami v adapter za baterije vstavite alkalne manganske baterije.

Opomba: e uporabljate baterije, ki niso priporocene, laser ob vklopu merilne naprave

hitro utripa in se nato izklopi.

» Baterijski adapter je namenjen izklju¢no uporabi v za to predvidenih Boschevih
merilnih napravah in ga ni dovoljeno uporabljati z elektricnimi orodiji.
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Baterije vstavite v adapter za baterije tako, da pritisnete zapah (19) pokrova

adapterja za baterije in odprete pokrov. Baterije vstavite v adapter za baterije (18). Pri

tem pazite na pravilno usmerjenost polov, ki mora ustrezati prikazu na notranji strani

adapterja za baterije.

Bateriji vedno zamenjajte so¢asno. Uporabljajte zgolj baterije istega proizvajalca z enako

zmogljivostjo.

Zaprite pokrov adapterja za baterije (18) in poskrbite, da se zaskoci.

Adapter za baterije vstavite tako, da adapter za baterije (18) vstavite v rezo za

akumulatorsko baterijo (22), kjer se mora ob¢utno zaskociti.

Pri delovanju na baterije je privzeto vklopljen nacin varéevanja z energijo. Za izhod iz

nacina varcevanja z energijo pritisnite tipko za nacin var¢evanja z energijo (1).

Za odstranitev adapterja za baterije (18) pritisnite tipko za sprostitev (17) na

adapterju za baterije in izvlecite adapter baterije iz reze za akumulatorsko baterijo (22).

» Ce merilne naprave dalj éasa ne boste uporabljali, iz nje odstranite bateriji. Pri
daljSem skladis¢enju merilne naprave lahko baterije korodirajo in se samodejno
izpraznijo.

Varcevanje z energijo

Zavarcevanje z energijo lahko zmanjsate svetlost laserskih linij. V ta namen pritisnite
tipko nacina za varcevanje z energijo (1). Ko vklopite nacin varcevanja z energijo, zasveti
tipka nadina varéevanja z energijo. Za izhod iz nacina var¢evanja z energijo znova
pritisnite tipko nacina varcevanja z energijo (1), da ta ugasne.

Pri delovanju na baterije se nacin var¢evanja z energijo vklopi samodejno.

Prikaz stanja napolnjenosti na merilni napravi

Prikaz stanja napolnjenosti (7) pri vklopljeni merilni napravi prikazuje trenutno
napolnjenost akumulatorske baterije 0z. navadnih baterij.

S praznjenjem baterij oz. akumulatorskih baterij se zmanjSuje tudi svetlost laserskih linij.
Ce so akumulatorska baterija oz. navadne baterije skoraj prazne, trajno utripa prikaz
stanja napolnjenosti (7). Laserske linije utripajo vsakih 5 minza5s.

Ce so akumulatorska baterija 0z. navadne baterije prazne, laserske linije in prikaz stanja
napolnjenosti (7) $e enkrat utripnejo, preden se merilna naprava izklopi.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije na 18-voltni
akumulatorski bateriji

Ce boste akumulatorsko baterijo odstranili iz merilne naprave, lahko stanje napolnjenosti
preverite z zelenimi LED-diodami na stanju napolnjenosti akumulatorske baterije.
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Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &> na prikazu stanja napolnjenosti.
Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode ne zasvetijo, je
akumulatorska baterija okvarjena in jo je treba zamenjati.

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso opremljene s prikazom stanja
napolnjenosti.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo 60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita 30-60 %

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti 5-30%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

N

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo 60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo 40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti 5-20%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$cite samo v temperaturnem obmocju od =20 °C do 50 °C.
Poleti ne dovolite, da bi akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.

Prezracevalne reze akumulatorske baterije obCasno ocistite z mehkim, Cistim in suhim
Copicem.
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Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je akumulatorska baterija
izrabljenain da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Delovanje

Uporaba
» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim soncnim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali temperaturnim
nihanjem. Merilne naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa v avtomobilu. V primeru
vecjih temperaturnih nihanj pustite, da se merilna naprava ohladi, pred nadaljevanjem
dela pa vedno preverite natancnosti (glejte ,,Preverjanje natancnosti merilne
naprave®, Stran 531).

Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih se lahko zmanj$a natanénost
delovanja merilne naprave.

» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in padce na tla. Po mo¢nih zunanjih
vplivih na merilno napravo morate pred nadaljevanjem dela vedno izvesti preverjanje
natancnosti (glejte ,Preverjanje natancnosti merilne naprave®, Stran 531).

» Med transportom izklopite merilno napravo. Ob izklopu se nihajna enota zapahne,
saj bi se sicer pri mo¢nem premikanju lahko poskodovala.

Vklop/izklop

Za vklop merilne naprave stikalo za vklop/izklop (10) potisnite v polozaj ,ON®. Merilna

naprava zacne takoj po vklopu iz izstopnih odprtin (4) oddajati laserske linije.

» Laserskega zZarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in ne glejte vanj, tudi ne iz vecje
razdalje.

Za izklop merilne naprave stikalo za vklop/izklop (10) potisnite v poloZaj OFF. Ob

izklopu se nihajna enota zapahne.

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez nadzora. Po uporabi jo
izklopite. Laserski Zarek lahko zaslepi druge osebe.

Ce se temperatura merilne naprave pribliza najvisji dovoljeni temperaturi delovanja, se

svetlost laserskih linij za¢ne zmanjSevati.

Ce je presezena najvisja dovoljena delovna temperatura, laserske linije hitro utripajo,

nakar se merilna naprava izklopi. Po ohladitvi je merilna naprava spet pripravljena za

delovanje in jo lahko ponovno vklopite.

Merilna naprava je za$titena proti ekstremni elektrostati¢ni razelektritvi (ESD). Ce se

merilna naprava elektrostaticno napolni (npr. zaradi dotika v okolici z nizko vlaznostjo
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zraka), se samodejno izklopi. V tem primeru izklopite in vklopite stikalo za vklop/

izklop (10).

Deaktiviranje samodejnega izklopa

Ce v &asu 120 min ne pritisnete nobene tipke na merilni napravi, se ta zaradi varéevanja
akumulatorske baterije oz. alkalnih baterij samodejno izklopi.

Ce zelite merilno napravo po samodejnem izklopu znova vKlopiti, lahko stikalo za vklop/
izklop (10) "OFF" najprej potisnete v polozaj in nato znova vklopite merilno napravo, ali
pa pritisnete tipko za nacin delovanja laserja (3).

Za deaktivacijo samodejnega izklopa (pri vklopljeni merilni napravi) pritisnite in drzite
tipko za nacin delovanja laserja (3) vsaj 3 sekunde. Ko se samodejni izklop deaktivira,
laserski Zarki na kratko utripnejo in tako potrdijo izklop.

Ce zelite aktivirati samodejni izklop, izklopite merilno napravo in jo nato spet vklopite.

Nacini delovanja

Merilna naprava lahko ustvari eno vodoravno in dve navpicni laserski liniji.

Vodoravna laserska linija zasveti takoj po vklopu merilne naprave.

Vsako od laserskih linij lahko vklopite in izklopite neodvisno drugo od druge. To storite

tako, da pritisnite tipko za nacin delovanja laserja ustrezne laserske linije (3). Ko je
laserska linija vklopljena, sveti ustrezna tipka za nacin delovanja laserja (3).

Vsi nacini delovanja so primerni za delovanje z laserskim sprejemnikom (26).

Samodejno niveliranje

Merilna naprava med delovanjem vedno nadzoruje poloZaj. Pri postavitvi znotraj
obmocja samodejnega niveliranja +4° naprava deluje v nacinu samodejnega niveliranja.
Zunaj obmocja samodejnega niveliranja naprava samodejno preklopi v nacin nagiba.

Delo s samodejnim niveliranjem

Postavite merilno orodje na vodoravno, trdno podlogo ali ga pritrdite na stojalo (29).
Samodejno niveliranje samostojno izravna neravnine znotraj obmocja samodejnega
niveliranja +4°. Ko laserski Zarki trajno svetijo, je niveliranje merilne naprave kon¢ano.
Ce samodejno niveliranje ni mozno, npr. ker stojna ploskev merilne naprave od
vodoravnice odstopa vec kot 4°, laserske linije najprej 2 s hitro utripajo, nato pa vsakih
5 s veckrat hitro utripnejo. Merilna naprava je v nacinu nagiba.

Za nadaljnje delo s samodejnim niveliranjem postavite merilno napravo vodoravno in
pocakajte, da se izvede samodejno niveliranje. Ko je merilna naprava znotraj obmocja
samodejnega niveliranja +4°, laserski Zarki trajno svetijo.
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V primeru udarcev ali spremembe poloZaja med delovanjem merilna naprava samodejno
ponovi niveliranje. Po niveliranju preverite polozaj laserskih zarkov glede na referencne
tocke, da bi se tako izognili napakam zaradi premika merilne naprave.

Delo s funkcijo nagiba

Postavite merilno napravo na nagnjeno podlago. Pri delu s funkcijo nagiba laserske linije
najprej 2 s hitro utripajo, nato vsakih 5 s veckrat hitro utripnejo.

Pri funkciji nagiba se laserske linije ne nivelirajo ve¢ in ni nujno, da so navpi¢ne ena na
drugo.

Upravljanje na daljavo z aplikacijo ,,Bosch Levelling Remote App“

Merilna naprava je opremljena z modulom Bluetooth®, ki s telekomunikacijsko
tehnologijo omogoca daljinsko upravljanje prek pametnega telefona z vmesnikom
Bluetooth®.

Za uporabo te funkcije potrebujete aplikacijo ,Bosch Levelling Remote App“. Glede na
vrsto svoje naprave si jo lahko prenesete iz ustrezne trgovine z aplikacijami (Apple App
Store, Google Play Store).

Informacije o potrebnih sistemskih pogojih za povezavo Bluetooth® so vam na voljo na
Boschevi spletni strani www.bosch-pt.com.

Pri daljinskem upravljanju prek modula Bluetooth® lahko pride zaradi slabih pogojev
sprejemanja do ¢asovnih zakasnitev med prenosno napravo in merilno napravo.

Vzpostavitev/prekinitev povezave s prenosno napravo
Po vklopu merilne naprave je funkcija Bluetooth® vedno izklopljena.

Vklopite funkcijo Bluetooth® za upravljanje na daljavo:

- pritisnite tipko Bluetooth® (2). Tipka potrdi vklop s pocasnim utripanjem.

- Ceje bila merilna naprava Ze povezana s prenosno napravo in je ta naprava v dosegu
(z aktiviranim vmesnikom Bluetooth®), se povezava s to prenosno napravo znova
vzpostavi samodejno. Povezava je uspesno vzpostavljena, ko neprekinjeno sveti
tipka Bluetooth® (2).

Povezava Bluetooth® se lahko prekine zaradi prevelike razdalje ali ovir med merilno

napravo in prenosno napravo oz. zaradi elektromagnetnih virov moten;. V takSnem

primeru utripa tipka Bluetooth® (2).

Vzpostavitev nove povezave (prva vzpostavitev povezave ali vzpostavitev povezave z

drugo prenosno napravo):

- Prepricajte se, da je vmesnik Bluetooth® na prenosni napravi aktiviran in da je
Bluetooth® na merilni napravi vklopljen.
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- Odprite aplikacijo Bosch Levelling Remote App. Ce je najdenih ve¢ aktivnih merilnih
naprav, izberite ustrezno merilno napravo.

- Pritisnite tipko Bluetooth® (2) na merilni napravi in jo drZite pritisnjeno, dokler tipka
ne zacne hitro utripati.

- Potrdite povezavo na prenosni napravi.

- Povezava je uspesno vzpostavljena, ko neprekinjeno sveti tipka Bluetooth® (2).

- Ce povezava ni mogoc, tipka Bluetooth® (2) $e naprej hitro utripa.

Izklop funkcije Bluetooth®:

Na kratko pritisnite tipko Bluetooth® (2), da ta ugasne, ali izklopite merilno napravo.

Posodobitev programske opreme merilne naprave

Ce je za merilno napravo na voljo posodobitev programske opreme, se prikaze obvestilo
v aplikaciji Bosch Levelling Remote App. Za namestitev posodobitve sledite navodilom
v aplikaciji.

Med posodobitvijo hitro utripa tipka Bluetooth® (2). Vse druge tipke so deaktivirane,
laserske linije pa izklopljene, dokler posodobitev ni uspesno namescéena.

Preverjanje natan¢nosti merilne naprave

Vplivi na natan¢nost

Na natanénost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice. Se posebej temperaturne
spremembe, ki potekajo od tal navzgor, lahko povzrocijo odklanjanje laserskega Zarka.
Za omejitev vplivov zaradi toplote, ki seva iz tal, priporo¢amo, da merilno napravo
uporabite na stojalu. Poleg tega merilno napravo po moznosti postavite na sredino
delovne povrsine.

Poleg zunanjih vplivov lahko odstopanja povzro¢ajo tudi vplivi, ki so odvisni od
posamezne naprave (kot so npr. padci ali mocnejsi udarci). Zato pred vsakim zacetkom
dela najprej preverite natancnost niveliranja.

Najprej preverite natan¢nost niveliranja vodoravne laserske linije in nato $e natan¢nost
niveliranje navpicne laserske linije.

Ce merilna naprava pri preverjanju prekoraci najve&je odstopanje, jo mora popraviti
servisna sluzba Bosch.

Preverjanje vodoravne nivelirne natancnosti precne osi

Za preverjanje potrebujete merilno obmocje brez ovir dolZine 5 m na trdni podlagi med

dvema stenama A in B.

- Merilno napravo namestite blizu stene A na stojalo ali jo postavite na trdno, ravno
podlogo. Vklopite merilno napravo. Vklopite vodoravno in navpi¢no lasersko linijo
pred merilno napravo.
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- Laser usmerite v bliznjo steno Ain
pustite, da se merilna naprava uravna.
Oznacite sredino tocke, v kateri se
laserski linija krizata na steni (tocka ).

- Merilno napravo obrnite za 180°,
pocakajte, da se uravna in oznacite

B (tocka l).

- Merilno napravo brez vrtenja namestite v blizino stene B, jo vklopite in dovolite, da se

uravna.

- Visino merilne naprave (s stojalom ali po
potrebi s podlaganjem) naravnajte tako,

11, ki ste jo pred tem oznacili na steni B.

- Merilno napravo zavrtite za 180°, ne da
bi pri tem spremenili visino. Usmerite jo
v steno A, tako da bo navpicna laserska
linija potekala skozi prej oznaceno I.
Pocakajte, da se merilna naprava uravna
in oznacite sticiSce laserskih linij na steni
A (tocka lll).

- Razlika d oznacenih tock I in 11l na steni A pomeni dejansko visinsko odstopanje

merilne naprave.
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Najvecje dovoljeno odstopanje na merilni razdalji 2 x 5 m = 10 m znasa:
10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Razlika d med tockama I in Ill sme znasSati najve¢ 3 mm.

Preverjanje nivelirne natancnosti navpicnih linij
Za preverjanje potrebujete odprtino za vrata, pri kateri je (na trdni podlagi) na vsaki
strani vrat najmanj 2,5 m prostora.
- Merilno napravo 2,5 m od odprtine vrat namestite na trdno, ravno podlago (ne na
stojalo). Vklopite merilno napravo in navpi¢no lasersko linijo pred merilno napravo.
‘ ‘r ) P - Sredino navpicne laserske linije oznacite
N na dnu odprtine za vrata (tocka I), na
1 - razdalji 5 m na drugi strani odprtine za
vrata (tocka Il) in na zgornjem robu
odprtine za vrata (tocka ll1).

o

- Merilno napravo zavrtite za 180°in jo na
drugi strani odprtine za vrata postavite
neposredno za tocko Il. Dovolite, da se
merilna naprava uravna, in navpi¢no
lasersko linijo usmerite tako, da njeno
sredisce poteka natancno skozi tocki | in
I

- Sredino laserske linije na zgornjem robu odprtine vrat oznacite kot tocko IV.

- Razlika d oznacenih tock Illin IV pomeni dejansko odstopanje merilne naprave od
navpicnice.

- Izmerite vi§ino odprtine za vrata.

Ponovite merilni postopek za drugo navpicno lasersko linijo. V ta namen vklopite

navpicno lasersko linijo na strani merilne naprave in merilno napravo pred zacetkom

merjenja zavrtite za 90°.
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Najvecje dopustno odstopanje izra¢unate na naslednji nacin:

dvojna visina odprtine vrat x 0,3 mm/m

Primer: pri viSini odprtine vrat 2 m sme najvecje dopustno odstopanje znasati

2 x2m x +0,3mm/m = +1,2 mm. Tocki lll in IV smeta biti zato oddaljeni najve¢
1,2 mm.

Navodila za delo

» Za oznaevanje vedno uporabite samo sredino laserske linije. Sirina laserske linije
se spreminja z razdaljo.

Uporaba z lasersko tarco (pribor)

Laserska ciljna tarca (25) izbolj$a vidljivost laserskega zarka pri neugodnih razmerah in

vecjih razdaljah.

Odsevna povrsina laserske tarce (25) izboljsa vidljivost laserske linije. Skozi prosojno

povrsino je laserska linija vidna tudi z zadnje strani laserske tarce.

Delo s stojalom (pribor)

Stojalo vam zagotavlja stabilno, po visini nastavljivo merilno podlago. Merilno napravo z

nastavkom za stojalo 1/4" (12) namestite na navoj stojala (29) ali obi¢ajnega stojala za

fotoaparate. Pri pritrditvi na obi¢ajno gradbeno stojalo uporabite nastavek za stojalo

5/8" (13). Merilno napravo privijte z vijakom za pritrditev na stojalo.

Pred vklopom merilne naprave morate grobo naravnati stojalo.

Delo z vrtljivim magnetnim drzalom (glejte slike A-F)

Moznosti za namestitev vrtljivega magnetnega drzala (9):

- v pokoncénem poloZaju na ravni povrsini (glejte sliko A),

- s privijanjem standardnega pritrdilnega vijaka v podolgovato odprtino za pritrditev (8)
na navpicni povrsini (glejte sliko B),

- zmagneti (14) na materialih, ki jih je mogoce namagnetiti (glejte sliko C),

- s stropnimi drzali (23) na kovinskih stropnih letvah (glejte slike D-E),

- nastojalu (glejte sliko F).

» Ko vrtljivo drzalo pritrjujete na povrsine, pazite, da se s prsti ne dotaknete
zadnje strani magnetnega vrtljivega drzala. Zaradi moci magnetov (14) lahko pride
do uklescenja prstov.

Preden merilno napravo vklopite, z roko poravnajte magnetno vrtljivo drzalo (9).

Z vijakom za fino nastavitev (11) vrtljivega drzala lahko navpicne laserske linije natancno

usmerite na referencne tocke.
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Delo z laserskim sprejemnikom (pribor) (glejte sliko G)

Pri neugodnih svetlobnih razmerah (svetla okolica, neposredna son¢na svetloba) in na
vecje razdalje uporabite laserski sprejemnik (26), da boste lahko laZje opazovali laserski
Zarek.

Vsi nacini delovanja so primerni za delovanje z laserskim sprejemnikom (26).

Ocala za opazovanje laserskega Zarka (pribor)

Ocala za opazovanije laserskega zarka filtrirajo svetlobo okolice. Tako se ocesu zdi, da je

svetloba laserja svetlej$a.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
zasCitna ocala. Ocala za opazovanje laserskega Zarka so namenjena boljsemu
zaznavaniju laserskega zarka. Ne nudijo zascite pred laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
soncna ocala v prometu. Ocala za opazovanje laserskega Zarka ne omogocajo
popolne UV-zascite, obenem pa zmanjsujejo zaznavanje barv.

Primeri dela (glejte slike G-L)

Primeri za razli¢ne nacine uporabe merilne naprave so na straneh s shematskimi prikazi.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanije in ¢iScenje

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte istilnih sredstev ali topil.
Se posebej redno &istite povréine ob izstopni odprtini laserja in pazite, da krpa ne bo
puscala vlaken.

Merilno napravo shranjujte in prevazajte samo v kovcku (27).

Merilno napravo posljite na popravilo v kovcku (27).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajo¢em priboru.
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Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo zahteve zakona o nevarnih
snoveh. Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni transport ali $pedicija), je treba
upostevati posebne zahteve glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije poSiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje neposkodovano. Prelepite
odprte kontakte in akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
Merilne naprave, akumulatorske/obicajne baterije, pribor in embalazo oddajte
v okolju prijazno recikliranje.
(=%

Merilnih naprav in akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski opremi in njenim
prenosom v nacionalno zakonodajo se morajo odsluzene merilne naprave zbirati lo¢eno
in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/
ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in baterije za enkratno uporabo
zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
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Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno
vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Litijevi ioni:
Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte , Transport*, Stran 536).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se kako biste s mjernim
alatom radili sigurno i bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne
koristi sukladno ovim uputama, to moze negativno utjecati narad
integriranih zastitnih naprava u mjernom alatu. Znakovi
opasnosti na mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE

UPUTE DOBRO CUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO S

MJERNIM ALATOM.

» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili namjestanje od ovdje
navedenih ili izvodite druge postupke, to moze dovesti do opasne izloZzenosti
zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa znakom opasnosti za laser (oznacen na prikazu
mjernog alata na stranici sa slikama).

» Ako tekst na znaku opasnosti za laser nije na vaSem materinskom jeziku, onda ga
prije prve uporabe prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vaSem materinskom
jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u
izravnu ili reflektiranu lasersku zraku. Time mozete zaslijepiti ljude,
izazvati nesrece ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite o¢i i glavu smjesta odmaknite
od zrake.

» Nalaserskom uredaju niSta ne mijenjajte.
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» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao zastitne naocale.
Naocale za gledanije lasera sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake, ali ne Stite od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao sunc¢ane naocale iliu
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV
zracenja i smanjuju raspoznavanije boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Time ¢e se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci koristenje laserskog mjernog alata bez nadzora. Mogla bi
nehoticno zaslijepiti druge osobe ili sebe same.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Uslucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Aku-
baterija mozZe izgorijeti ili eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u sluc¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i,
zatrazite pomo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije mozZe dovesti do nadrazaja
koZe ili opeklina.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili djelovanjem vanjske sile
aku-baterija se moze ostetiti. MoZe doci do unutradnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moZe imati za
posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-
baterija zasti¢ena od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjac¢ima koje preporucuje proizvodac. Za punja¢
prikladan za odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od poZara ako se koristi s
nekom drugom aku-baterijom.
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[ ) Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr. takoder od stalnog
O suncevog zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
"371 opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

o

» Prije svih radova na mjernom alatu (npr. montaza, odrzavanje itd.) kao i kod
njegovog transporta i spremanja, aku-bateriju odn. baterije treba izvaditi iz
mjernog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
postoji opasnost od ozljeda.

Mjerni alat i magnetski pribor ne stavljajte u blizini implantata i
drugih medicinskih uredaja npr. sréanog stimulatoraiili inzulinske
pumpe. Zbog magneta mjernog alata i pribora stvara se polje koje
moZe negativno utjecati na rad implantata i medicinskih uredaja.

» Drzite mjerni alat i magnetski pribor dalje od magnetskih nosaca podataka i
magnetski osjetljivih uredaja. Uslijed djelovanja magneta mjernog alata i pribora
moze doci do nepovratnog gubitka podataka.

» Mijerni alat je opremljen radijskim suceljem. Potrebno je uvazavati propise o
ogranicenju koristenja, npr. u zrakoplovima ili bolnicama.

Slovni znak Bluetooth® kao i graficki simbol (logotipovi) su registrirane trgovacke

marke i vlasnistvo Bluetooth SIG, Inc. Tvrtka Robert Bosch Power Tools GmbH ima

licenciju za svako koristenje ovog slovnog znaka/grafickog simbola.

» Oprez! Pri uporabi mjernog alata s funkcijom Bluetooth® moze se pojaviti smetnja
kod drugih uredaja i sustava, zrakoplova i medicinskih uredaja (npr.
elektrostimulator srca, slusni aparati). Takoder nije moguce posve iskljuciti
ozljede ljudi i Zivotinja koji se nalaze u neposrednoj blizini. Nemojte koristiti
mjerni alat s funkcijom Bluetooth® u blizini medicinskih uredaja, benzinskih
postaja, kemijskih postrojenja, podrucja u kojima postoji opasnost od eksplozije
ili eksploziva. Nemojte koristiti mjerni alat s funkcijom Bluetooth®u
zrakoplovima. Izbjegavajte rad tijekom duzeg vremenskog razdoblja u
neposrednoj blizini tijela.

Opis proizvoda i radova
PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba
Mjerni alat je namijenjen za odredivanje i provjeru vodoravnih i okomitih linija.
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Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i na otvorenom prostoru.
Ovaj je potrosacki laserski proizvod uskladen s normom EN 50689.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na stranici sa slikama.
(1) Tipka za nacin ustede energije
(2) Tipka Bluetooth®
(3) Tipkaza nacinrada lasera
(4) Izlazni otvor laserskog zracenja
(5) Aku-baterija®
(6) Tipka za deblokadu aku-baterije?
(7) Stanje napunjenosti aku-baterije/baterija
(8) Duguljasta rupa za pricvrséivanje
(9) Magnetni okretni drza¢
(10) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(11) Vijak za fino namjestanje okretnog drzaca
(12) Prihvat stativa 1/4"
(13) Prihvat stativa 5/8"
(14) Magnet
(15) Znak opasnosti za laser
(16) Serijski broj
(17) Tipka za deblokadu adaptera za baterije”
(18) Adapter za baterije BA 18-C*
(19) Blokada poklopca adaptera za baterije”
(20) Tipka za deblokadu adaptera aku-baterije”
(21) Adapter aku-baterije BA 18-12%
(22) Otvor za aku-bateriju
(23) Stezaljka za strop”
(24) Naocale za gledanje lasera”
(25) Ciljna ploca lasera®
(26) Laserski prijamnik”
(27) Koveeg”

160992A8JB(08.12.2023) Bosch Power Tools



(28) Teleskopska $ipka®
(29) Stativ”
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a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete

naci u nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Laserski nivelir GLL 18V-120-33 CG
Kataloski broj 3601K651..
Radno podrucje (radijus)”

- standardno 35m
- slaserskim prijamnikom 5-120m
Toénost niveliranja®" +0,3 mm/m
Podrucje samoniveliranja +4°
Vrijeme niveliranja <3s
Maks. rad na visini iznad referentne visine 2000 m
Maks. relativna vlaznost zraka 90%
Stupanj onecisc¢enja sukladno normi IEC 61010-1 pEl
Klasa lasera 2
Tip lasera <10mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergencija 50 x 10 mrad (puni kut)
Najkrace trajanje impulsa 1/10000s
Pulsna frekvencija 10 kHz
Kompatibilni laserski prijamnik LR7
Prihvat stativa 1/4",5/8"
Napajanje

- Litij-ionska baterija 18V
- Litij-ionska aku-baterija (s adapterom aku- 12V

baterije)

- alkalno-manganske baterije (s adapterom za
baterije)

4x1,5VLR14(C)

Trajanje rada s 3 linije lasera”

Bosch Power Tools
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Laserski nivelir GLL 18V-120-33 CG
- saku-baterijom 18V 20h
- saku-baterijom 12V 8h
- sbaterijama® 8h

Bluetooth® mjerni alat

- kompatibilnost

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

- Domet signala maks. 30m’
- podrucje radne frekvencije 2402-2480 MHz
- Snaga odasiljanja maks. 3,3mW

Bluetooth® pametni telefon

- Kompatibilnost

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"

Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014

- s aku-baterijom 1,6-1,9kg”
- s baterijama 1,8kg
Dimenzije (duljina x Sirina x visina) 205 x 103 x 158 mm
Vrsta zastite IP65
Preporucena temperatura okoline kod punjenja 0°C...+35°C
Dopustena temperatura okoline pri radu -10°C... +40°C
Dopustena temperatura okoline kod skladistenja -20°C...+70°C
(bez aku-baterije)
Preporucene aku-baterije 18 V GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
Preporuceni punjaci za aku-baterije 18 V GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Preporucene aku-baterije 12V GBA 12V...

(2-3 Ah)
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Laserski nivelir GLL 18V-120-33 CG
Preporuceni punjaci za aku-baterije 12 V GAL12...
GAX 18...

A) Podrucje rada moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline (npr. izravno suncevo zracenje).

B) Vrijedi na cetirima vodoravnim kriznim tockama.

C) Navedene vrijednosti zahtijevaju normalne do povoljne uvjete okoline (npr. nema vibracija,
nema magle, nema dima, nema izravnog suncevog zracenja). Nakon velikih oscilacija
temperature moze doci do odstupanja tocnosti.

D) Kod maksimalnog podrucja samoniveliranja dodatno se moze racunati s odstupanjem od
+0,1 mm/m.

E) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno ocekuje prolazna vodljivost
uzrokovana orosenjem.

F) Krace vrijeme rada s funkcijom Bluetooth®

G) Kada je ukljuéen nacin ustede energije

H) Kod Bluetooth®Low-Energy uredaja nije moguce uspostavljanje veze ovisno o modelu i
operativnom sustavu. Bluetooth® uredaji moraju podrzavati SPP profil (profil serijskog
prikljucka).

1) Domet moze jako varirati ovisno o vanjskim uvjetima, ukljucujuci onaj koristenog prijamnika. U
zatvorenim prostorijama i zbog metalnih prepreka (npr. zidovi, police, kovceg itd.) domet
Bluetooth® moze biti znatno manji.

J)  Ovisno o koristenoj aku-bateriji

K) Aku-baterije, baterijen kao i adapteri aku-baterije i adapteri za baterije iskljuceni su iz vrste
zastite.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj (16) na tipskoj plocici.

Napajanje mjernog alata

Elektricno napajanje mjernog alata moguce je pomocu:

- Bosch litij-ionske aku-baterije 18V,

- Bosch litij-ionske aku-baterije 12 V (samo s adapterom aku-baterije BA 18-12),
- standardnih baterija (samo s adapterom za baterije BA 18-C).

Rad s litij-ionskim aku-baterijama

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podacima. Samo su ovi punjaci

prilagodeni litij-ionskoj aku-bateriji koja se koristi u vasem mjernom alatu.
Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se djelomi¢no napunjene zbog
medunarodnih propisa o prijevozu. Kako bi se zajamcio puni u¢inak aku-baterije, prije
prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.
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Rad s litij-ionskom aku-baterijom 18 V (pribor)

Za umetanje napunjene aku-baterije (5) gurajte je u otvor za aku-bateriju (22) sve dok
se osjetno ne uglavi.

Za vadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-baterije (6) i izvucite aku-
bateriju iz otvora za aku-bateriju (22). Pritom ne primjenjujte silu.

Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da aku-baterija ispadne kod
nehoticnog pritiska na tipku za deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u mjerni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom polozaju.

Rad s litij-ionskom aku-baterijom 12 V (pribor)

12V aku-baterija moze se umetnuti u adapter aku-baterije (21).

» Adapter aku-baterije namijenjen je iskljucivo za uporabu u za to predvidenim
Bosch mjernim alatima i ne smije se koristiti s elektricnim alatima.U adapter aku-
baterije smiju se umetnuti samo Bosch litij-ionske aku-baterije 12 V.

Za umetanje adaptera aku-baterije gurnite adapter aku-baterije (21) u otvor za aku-

bateriju (22) sve dok se osjetno ne uglavi.

Zaumetanje aku-baterije gurnite napunjenu 12 V aku-bateriju (5) u adapter aku-

baterije (21) sve dok se osjetno ne uglavi.

Zavadenje aku-baterije (5) pritisnite tipke za deblokadu (6) i izvucite aku-bateriju iz

adaptera aku-baterije (21). Pritom ne primjenjujte silu.

Zavadenje adaptera aku-baterije (21) pritisnite tipku za deblokadu (20) u adapteru

aku-baterije i izvucite adapter aku-baterije iz otvora za aku-bateriju (22).

Rad s baterijama (pribor)

Zarad s baterijama stavljaju se alkalno-manganske baterije u adapter za baterije.

Napomena: Ako upotrebljavate druge baterije od onih preporucenih, laser brzo treperi

pri uklju¢ivanju mjernog alata i zatim se iskljucuje.

» Adapter za baterije namijenjen je iskljucivo za uporabu u za to predvidenim
Bosch mjernim alatima i ne smije se koristiti s elektricnim alatima.

Za umetanje baterija u adapter za baterije pritisnite blokadu (19) poklopca adaptera

za baterije i preklopite poklopac prema gore. Stavite baterije u adapter za baterije (18).

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj strani adaptera za baterije.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije. Koristite samo baterije jednog proizvodaca i

istog kapaciteta.

Zatvorite poklopac adaptera za baterije (18) i uglavite ga.
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Za umetanje adaptera aku-baterije gurnite adapter za baterije (18) u otvor za aku-

bateriju (22) sve dok se osjetno ne uglavi.

Priradu s baterijama standardno je uklju¢en nacin utede energije. Za izlaz iz nacina

ustede energije pritisnite tipku za nacin ustede energije (1).

Zavadenje adaptera za baterije (18) pritisnite tipku za deblokadu (17) na adapteru za

baterije i izvucite adapter za baterije iz otvora za aku-bateriju (22).

» lzvadite baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti dulje vrijeme. U slucaju
duzeg skladistenja u mjernom alatu baterije bi mogle korodirati te se isprazniti.

Nacin ustede energije

Za ustedu energije mozete smanijiti svjetlinu linija lasera. U tu svrhu pritisnite tipku za
nacin ustede energije (1). Nacin ustede energije prikazuje se svijetljenjem tipke za nacin
ustede energije. Za izlaz iz na¢ina ustede energije ponovno pritisnite tipku za nacin
ustede energije (1) tako da se ugasi.

Pri radu s baterijama automatski se ukljucuje nacin ustede energije.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti na mjernom alatu

Pokazivac stanja napunjenosti (7) pokazuje trenutno stanje napunjenosti aku-baterije ili
baterija kada je mjerni alat ukljucen.

Ako aku-baterija odn. baterije oslabe, polako se smanjuje svjetlina linija lasera.

Ako su aku-baterija ili baterije gotovo prazne, stalno treperi pokazivac stanja
napunjenosti (7). Linije lasera trepere svakih 5 min u trajanju od 5 sekundi.

Ako su aku-baterija ili baterije prazne, linije lasera i pokazivac stanja napunjenosti (7)
zatrepere jo$ jednom prije iskljucivanja mjernog alata.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije na aku-bateriji 18 V

Ako izvadite aku-bateriju iz mjernog alata, stanje napunjenosti moze se prikazati pomocu
zelenih LED indikatora stanja napunjenosti na aku-bateriji.

Pritisnite tipku za indikator stanja napunjenosti @ ili s> za prikaz stanja napunjenosti.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne svijetli LED, aku-baterija je
neispravna i mora se zamijeniti.

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja napunjenosti.
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Tip aku-baterije GBA 18V...

(1)) Kapacitet
Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...

N

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40 %
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon temperature od =20 °C do 50 °C.
Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim, Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je aku-baterija istro$ena i da
je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.
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Rad

Pustanje urad
» Mjerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturama ili oscilacijama temperature.
Ne ostavljajte ga npr. duze vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod vecih oscilacija
temperature ostavite da se temperira i prije daljnjeg rada uvijek provedite provjeru
tocnosti (vidi ,Provjera tocnosti mjernog alata“, Stranica 550).

Kod ekstremnih temperatura ili oscilacija temperature to moze se negativno utjecati
na preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni uredaj ne ispadne. Nakon jakih
vanjskih utjecaja na mjerni alat, prije daljnjeg rada morate uvijek provesti provjeru
tocnosti (vidi ,Provjera tocnosti mjernog alata“, Stranica 550).

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod iskljucivanja e se blokirati
njisuca jedinica, koja bi se inaCe mogla ostetiti kod veceg gibanja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (10) u

polozaj ,ON“. Mjerni alat odmah nakon uklju¢ivanja emitira linije lasera iz izlaznih otvora

(4).

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte izravno u
lasersku zraku, niti s vece udaljenosti.

Za iskljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (10) u

poloZaj OFF. Kod iskljucivanja ¢e se blokirati njiSu¢a jedinica.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon uporabe.
Laserska zraka bi mogla zaslijepiti ostale osobe.

PribliZi li se temperatura mjernog alata maksimalno dopustenoj radnoj temperaturi,

polako se smanjuje svjetlina linija lasera.

U slu¢aju prekoracenja maksimalno dopustene radne temperature brzo trepere linije

lasera, zatim se mjerni alat iskljucuje. Nakon hladenja je mjerni alat ponovno spreman za

rad i moZete ga ponovno ukljuciti.

Mjerni alat je zasti¢en od ekstremnog elektrostatickog praznjenja (ESD). Ako se mjerni

alat puni elektrostatski (npr. dodirom u okolini s niskom vlazno$céu zraka), iskljucit ¢e se

automatski. U tom slucaju iskljucite i ponovno ukljucite prekidac za uklju¢ivanje/

iskljucivanje (10).
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Deaktiviranje automatike iskljucivanja

Ako se cca. 120 min na mjernom alatu ne bi pritisnula niti jedna tipka, tada ¢e se mjerni
alat automatski iskljuciti radi ¢uvanja aku-baterije ili baterija.

Kako biste mjerni alat ponovno ukljucili nakon automatskog iskljucivanja, mozete
pomaknuti prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (10) najprije u polozaj ,OFF“i zatim
ponovno ukljuciti mjerni alat ili pritisnite tipku za nacin rada lasera (3).

Kako biste deaktivirali automatiku iskljucivanja, drZite pritisnutu tipku za nacin rada
lasera (3) najmanje 3 sekunde (kada je uklju¢en mjerni alat). Ako je automatika
isklju¢ivanja deaktivirana, laserske zrake trepere kratko za potvrdu.

Za aktiviranje automatskog iskljucivanja iskljucite mjerni alat i ponovno ga ukljucite.

Nacini rada

Mjerni alat moze proizvesti jednu vodoravnu i dvije okomite linije lasera.

Nakon ukljucivanja mjernog alata uklju¢ena je vodoravna linija lasera.

MozZete ukljuciti i iskljuciti svaku od liniju lasera neovisno jednu od druge. U tu svrhu
pritisnite tipku za nacin rada lasera (3) koja pripada liniji lasera. Kada je ukljucena linija
lasera, svijetli pripadajuca tipka za nacin rada lasera (3).

Svi nacini rada su prikladni za rad s laserskim prijamnikom (26).

Nivelacijska automatika

Mjerni alat uvijek kontrolira poloZaj tijekom rada. Pri postavljanju unutar podrucja
samoniveliranja od +4° on radi s nivelacijskom automatikom. Izvan podrucja
samoniveliranja automatski se prebacuje na funkciju nagiba.

Rad s nivelacijskom automatikom

Postavite mjerni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu ili ga pricvrstite na stativ (29).
Nivelacijska automatika izjednacava automatski neravnine unutar podrucja
samoniveliranja od +4°. Mjerni alat je izniveliran ¢im laserske zrake stalno svijetle.

Ako nivelacijska automatika nije moguca, npr. jer ¢vrsta podloga mjernog alata odstupa
vise od 4° horizontale, linije lasera najprije brzo trepere 2 s, zatim nekoliko puta svakih
5s. Mjerni alat se nalazi u funkciji nagiba.

Za daljnji rad s nivelacijskom automatikom postavite mjerni alat u vodoravni polozaj i
pricekajte samoniveliranje. Cim se mjerni alat ponovno nade unutar podruéja
samoniveliranja od +4°, laserske zrake ce stalno svijetliti.

U slucaju vibracija ili promjene polozaja tijekom rada mjerni alat ¢e se automatski
ponovno iznivelirati. Nakon niveliranja provjerite polozaj laserskih zraka u odnosu na
referentne tocke kako bi se izbjegle pogreske zbog pomicanja mjernog alata.
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Rad s funkcijom nagiba

Postavite mjerni alat na nagnutu podlogu. Pri radu s funkcijom nagiba linije lasera najprije
brzo trepere 2 s, zatim nekoliko puta svakih 5 s.

U funkciji nagiba linije lasera nece se vie nivelirati i nisu vise nuzno okomite jedna prema
drugoj.

Daljinsko upravljanje putem ,,Bosch Levelling Remote App“

Mjerni alat je opremljen Bluetooth® modulom koji pomodu radiotehnike omogucuje
daljinsko upravljanje putem pametnog telefona s Bluetooth® suceljem.

Za koristenje ove funkcije potrebna je aplikacija ,Bosch Levelling Remote App“. Ovisno
o krajnjem uredaju moZete je preuzeti iz odgovarajuce trgovine aplikacija (Apple App
Store, Google Play Store).

Informacije o potrebnim sistemskim preduvjetima za Bluetooth® povezivanje naci ¢ete na
Bosch internetskoj stranici na www.bosch-pt.com.

Kod daljinskog upravljanja putem Bluetooth® zbog losih uvjeta prijema moZe doci do
ka$njenja izmedu mobilnog krajnjeg uredaja i mjernog alata.

Uspostavljanje/prekid veze s mobilnim krajnjim uredajem
Nakon ukljucivanja mjernog alata uvijek je iskljucena funkcija Bluetooth®.

Ukljucivanje funkcije Bluetooth® za daljinsko upravljanje:

- Kratko pritisnite tipku Bluetooth® (2). Tipka sporo treperi za potvrdu.

- Ako je mjerni alat ve¢ bio povezan s mobilnim krajnjim uredajem i taj je mobilni krajnji
uredaj u dometu (s aktiviranim Bluetooth® suceljem), onda se veza automatski
uspostavlja s tim mobilnim krajnjim uredajem. Veza je uspjesno uspostavljena kada
tipka Bluetooth® (2) stalno svijetli.

Bluetooth® veza moze se prekinuti zbog prevelike udaljenosti ili prepreka izmedu

mjernog alata i mobilnog krajnjeg uredaja te zbog elektromagnetskih izvora smetnje. U

tom sluaju treperi tipka Bluetooth® (2).

Ponovno uspostavljanje veze (prvo povezivanje ili povezivanje s nekim drugim

mobilnim krajnjim uredajem):

- Provijerite je li na mobilnom krajnjem uredaju aktivirano Bluetooth® suceljeije li
uklju¢ena funkcija Bluetooth® na mjernom alatu.

- Pokrenite aplikaciju Bosch Levelling Remote App. Ako se pronade vise aktivnih
mjernih alata, odaberite odgovarajuci mjerni alat.

- Pritisnite tipku Bluetooth® (2) na mjernom alatu i drzite pritisnutu sve dok tipka ne
pocne brzo treperiti.

- Potvrdite vezu na svom mobilnom krajnjem uredaju.
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- Vezaje uspjesno uspostavljena kada tipka Bluetooth® (2) stalno svijetli.
- Ako se veza ne moze uspostaviti, tipka Bluetooth® (2) dalje brzo treperi.

Isklju¢ivanje funkcije Bluetooth® :
Kratko pritisnite tipku Bluetooth® (2) tako da se ugasi ili iskljucite mjerni alat.

Azuriranje softvera mjernog alata

Ako je dostupno azuriranje softvera mjernog alata, pojavljuje se obavijest u

aplikaciji Bosch Levelling Remote App. Za instalaciju aZuriranja slijedite upute u
aplikaciji.

Tijekom aZzuriranja tipka Bluetooth® (2) brzo treperi. Sve ostale tipke su deaktivirane i
linije lasera su iskljucene dok se azuriranje uspjesno ne instalira.

Provjera tocnosti mjernog alata

Utjecaji na tocnost

Najvedi utjecaj ima temperatura okoline. Posebno, temperaturne razlike koje sezu od
poda prema gore, mogu skrenuti lasersku zraku.

Kako bi se termicki utjecaji topline koja se dize s poda smanjili na minimum, preporucuje
se koriStenje mjernog alata na stativu. Osim toga, mjerni alat po mogucnosti postavite na
sredinu radne povrsine.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji specificni za alat (npr. pad
ili teski udarac). Stoga prije svakog pocetka rada provjerite to¢nost niveliranja.

Najprije provjerite tocnost niveliranja vodoravne linije lasera i nakon toga to¢nost
niveliranja okomitih linija lasera.

Ako mjerni alat prekora¢i maksimalno odstupanje u jednoj od provjera, tada ga mozete
popraviti u Bosch ovlastenom servisu.

Provjera vodoravne tocnosti niveliranja poprecne osi
Za provjeru vam je potrebna slobodna mjerna staza od 5 m na ¢vrstoj podlozi izmedu dva
zidaAiB.

- Mjerni alat montirajte blizu zida A na stativ ili ga postavite na ¢vrstu ravnu podlogu.
Ukljucite mjerni alat. Ukljucite vodoravnu liniju lasera i okomitu liniju lasera frontalno
ispred mjernog alata.
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- Usmijerite laser na najblizi zid Ai
iznivelirajte mjerni alat. Oznacite sredinu
tocke na kojoj se linije lasera krizaju na
zidu (tockal).

- Okrenite mjerni alat za 180°, iznivelirajte
gaioznacite kriznu tocku linija lasera na
suprotnom zidu B (tocka Il).

- Mjerni alat usmijerite po visini (pomocu
stativa ili eventualno podlaganjem) tako
da krizna tocka linija lasera to¢no udara
na prethodno oznacenu tocku Il na zidu
B.

- Okrenite mjerni alat za 180° bez
promjene visine. Usmijerite ga na zid A
tako da okomita linija lasera prolazi kroz
ve¢ oznacenu tocku |. Mjerni alat
iznivelirajte i oznacite kriznu tocku linija
lasera nazidu A (tocka Ill).

- Razlika d obje oznacene tocke I i 11l na zidu A daje stvarno visinsko odstupanje
mjernog alata.
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Na mjernoj stazi od 2 x 5 m = 10 m maksimalno dopusteno odstupanje iznosi:
10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Stoga razlika d izmedu tocaka | i [l moZe iznositi najvise
3mm.

Provjera tocnosti niveliranja okomitih linija

Za provjeru vam je potreban otvor vrata kod kojeg (na ¢vrstoj podlozi) na svakoj strani

vrata ima mjesta najmanje 2,5 m.

- Postavite mjerni alat na udaljenosti 2,5 m od otvora vrata, na ¢vrstu ravnu podlogu
(ne nastativ). Ukljucite mjerni alat i okomitu liniju lasera frontalno ispred mjernog
alata.

v

[
N
1 I 4

- Oznacite sredinu okomite linije lasera na
dnu otvora vrata (tocka 1), na udaljenosti
5 m na drugoj strani otvora vrata (tocka
1) kao i na gornjem rubu otvora vrata
(tocka lll).

- Okrenite mjerni alat za 180°i postavite
ga na drugu stranu otvora vrata izravno
izatocke Il. Iznivelirajte mjerni alat i
usmjerite okomitu liniju lasera tako da
njezino srediste to¢no prolazi kroz tocke
lill.

- Oznacite sredinu linije lasera na gornjem rubu otvora vrata kao tocku IV.

- Razlika d obje oznacene tocke II1i 1V daje stvarno odstupanje mjernog alata od
okomice.

~ lzmijerite visinu otvora vrata.
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Ponovite postupak mjerenja za drugu okomitu liniju lasera. U tu svrhu ukljucite okomitu
liniju lasera bo¢no pokraj mjernog alata i okrenite mjerni alat za 90° prije pocetka
mjerenja.

Maksimalno dopusteno odstupanje mozete izraunati kako slijedi:

dvostruka visina otvora vrata x 0,3 mm/m

Primjer: Kod visine otvora vrata od 2 m maksimalno odstupanje smije iznositi

2 x2m = +0,3 mm/m = +1,2 mm. Stoga tocke II1i 1V smiju odstupati jedna od druge za
maks. 1,2 mm.

Upute zarad

» Zaoznacavanje uvijek koristite samo sredinu linije lasera. Sirina linije lasera
mijenja se s udaljenoscu.

Rad s ciljnom plo¢om lasera (pribor)

Ciljna ploca lasera (25) poboljsava vidljivost laserske zrake u nepovoljnim uvjetima i kod

vecih udaljenosti.

Reflektirajuca povrsina ciljne ploce lasera (25) poboljsava vidljivost linije lasera, a kroz

prozirnu povrsinu linija lasera je vidljiva i sa straznje strane ciljne ploce lasera.

Rad sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu, visinski podesivu podlogu za mjerenje. Stavite mjerni alat s

prihvatom stativa 1/4" (12) na navoj stativa (29) ili uobicajenog stativa za fotoaparate.

Za pricvrscenje na uobicajeni gradevni stativ koristite prihvat stativa 5/8" (13). Mjerni

alat pricvrstite vijkom za fiksiranje stativa.

Stativ grubo izravnajte prije ukljucivanja mjernog alata.

Rad s magnetnim okretnim drzacem (vidjeti slike A-F)

Mogucnosti pozicioniranja magnetnog okretnog drzaca (9):

- ustoje¢em polozaju na ravnoj povrsini (vidjeti sliku A),

- standardnim pri¢vrsnim vijkom kroz duguljastu rupu za pri¢vrs¢ivanije (8) na okomitu
povrsinu (vidjeti sliku B),

- magnetima (14) na materijale koji se mogu magnetizirati (vidjeti sliku C),

- zajedno sa stezaljkom za strop (23) na metalnim stropnim letvicama (vidjeti
slike D-E),

- montiran na stativu (vidjeti sliku F).

» Drzite prste dalje od straznje strane magnetskog okretnog drzaca kada
pricvrscujete okretni drzac na povrsine. Zbog jake vlacne sile magneta (14) mogu
se zaglaviti vasi prsti.
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Prije ukljucivanja mjernog alata grubo izravnajte magnetni okretni drzac (9).

Vijkom za fino namjestanje (11) okretnog drzaca mozete tocno usmjeriti okomite linije
lasera na referentne tocke.

Rad s laserskim prijamnikom (pribor) (vidjeti sliku G)

U slucaju nepovoljnih svjetlosnih odnosa (svijetla okolina, izravno suncevo zracenje) i na
vecim udaljenostima koristite laserski prijamnik (26) za bolje pronalazenje linija lasera.
Svi nacini rada su prikladni za rad s laserskim prijamnikom (26).

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanje lasera filtriraju okolna svjetlost. Na taj se nacin svjetlost lasera oku

Cini svjetlija.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao zastitne naocale.
Naocale za gledanije lasera sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake, ali ne Stite od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao suncane naocale iliu
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV
zracenja i smanjuju raspoznavanije boja.

Radni primjeri (vidjeti slike G-L)

Primjere za mogucnosti primjene mjernog alata mozete naci na stranicama sa slikama.

Odrzavanje i servisiranje

vew 7

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iséenje ili
otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i pritom pazite na vlakna.
Mjerni alat skladistite i transportirajte samo u kovcegu (27).

U slucaju popravka mjerni alat posaljite u kovcegu (27).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com
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Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske ploCice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu opasnih tvari.
Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplovom ili $pedicija), treba se
pridrZavati posebnih zahtjeva za ambalazu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih posiljki
za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢njakom za transport opasnih tvari.
Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako je njezino kuciste
neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze
pomicati u ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje

Mjerne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
(=2
E Mjerne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim i elektronickim starim
uredajima i njihovom provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi mjerni alati i u skladu
s europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije/baterije
moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.
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U slu¢aju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne
ucinke na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog moguée prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:
Litij-ionske:
Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport”, Stranica 555).

Eesti
Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tapse to6 tagamiseks lugege koik
juhised hoolikalt I3bi ja jargige neid. Kui mooteseadme
kasutamisel eiratakse kdesolevaid juhiseid, siis voivad
mooteseadmesse sisseehitatud kaitseseadised kahjustada
saada. Arge katke kinni méoteseadmel olevaid hoiatusmargiseid.

HOIDKE KAESOLEVAD JUHISED HOOLIKALT ALLES JA MOOTESEADME

EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA JUHISED.

» Ettevaatust - kdesolevas juhendis nimetatud kasitsus- voi
justeerimisseadmetest erinevate seadmete kasutamisel v6i muul viisil toimides
voib laserkiirgus muutuda ohtlikuks.

» Mooteseade tarnitakse koos laseri hoiatussildiga (tdhistatud mooteriista
kujutisel jooniste lehekiiljel).

» Kui laseri hoiatussildi tekst ei ole teie riigis koneldavas keeles, kleepige see
enne tooriista esmakordset kasutuselevéttu iile kaasasoleva, teie riigikeeles
oleva kleebisega.

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loomade suunas ja drge viige
ka ise pilku otsese voi peegelduva laserkiire suunas. Vastasel
korral voite inimesi pimestada, pohjustada 6nnetusi vdi kahjustada
silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pea laserkiire
tasandilt viivitamatult vilja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.
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» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse
laserikiirguse eest.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
paikeseprillidena ega autot juhtides. Laserikiire nahtavust parandavad prillid ei
paku tdielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise voimet.

» Laske mooteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme ohutu t66.

» Arge laske lastel kasutada laserméoteseadet ilma jirelevalveta. Lapsed véivad
teisi inimesi voi ennast kogemata pimestada.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase véi tolmu. MoGteseadmes voivad tekkida sademed,
mille toimel vdib tolm véi aur siittida.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib akust eralduda aure. Aku
véib polema siittida voi plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.

» Vaidrkasutuse voi kahjustatud aku korral voib siittiv vedelik vélja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge ka arsti poole. Valjavoolav akuvedelik vdib pohjustada
nahadrritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, samuti [66gid, porutused jmt
voivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kontaktid
omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks véivad olla
poletused voi tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel juhul on aku kaitstud
ohtliku lilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis
sobib teatud tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.
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Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva paikesekiirguse eest,
samuti tule, mustuse, vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

» Eemaldage enne koiki mooteseadme juures tehtavaid toid (nt monteerimine,
hooldus), samuti transportimise voi hoiustamise ajal méoteseadmest aku voi
patareid. Sisse-/valjalliti juhusliku kasitsemisega kaasneb vigastuste oht.

Hoidke mééteriist ja magnetiline lisavarustus eemal
implantaatidest ja muudest meditsiinilistest seadmetest, nagu nt
siidamestimulaator véi insuliinipump. Mo6teriista ja lisavarustuse
magnetid tekitavad valja, mis voib implantaatide ja meditsiiniliste
seadmete talitlust mojutada.

» Hoidke méateseade ja magnettarvikud eemal magnetilistest andmekandjatest ja
magnetiliselt tundlikest seadmetest. MoGteseadme ja tarvikute magnetite toime
voib pohjustada andmete péérdumatu havimise.

» Mooteseade on varustatud raadioliidesega. Jargida tuleb kohalikke
toopiiranguid, nt lennukites voi haiglates.

Sonamark Bluetooth® ja kujutismargid (logod) on registreeritud kaubamargid, mille

omanik on Bluetooth SIG, Inc. Robert Bosch Power Tools GmbH kasutab seda

sonamarki/neid kujutismarke litsentsi alusel.

» Ettevaatust! Mooteseadme Bluetooth® abil kasutamisel voidakse segada teisi
seadmeid ja siisteeme, lennukeid ja meditsiinilisi seadmeid (nt
siidamestimulaatorid, kuuldeaparaadid). Samuti ei saa taielikult vilistada
kahjulikku moju vahetus liheduses viibivatele inimestele ja loomadele. Arge
kasutage modteseadet Bluetooth® abil meditsiiniliste seadmete, tanklate ja
keemiliste siisteemide ldheduses, plahvatusohtlikes ja Iohketodde tegemise
piirkondades. Arge kasutage moéteseadet Bluetooth® abil lennukites. Viltige
seadme pikemaajalist kasutamist oma keha vahetus liheduses.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Mooteseadet kasutatakse horisontaalsete ja vertikaalsete joonte madramiseks ning
kontrollimiseks.
Maoteriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.
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Kaesolev toode on tarbijatele moeldud lasertoode, mis vastab standardile EN 50689.

Kujutatud komponendid
Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniselehekiiljel toodud numbrid.
(1) Energia saastulaadi nupp
(2) Nupp Bluetooth®
(3) Laseri téoviisi nupp
(4) Laserkiirguse valjumisava
(5) Aku”
(6) Aku lukustuse vabastamisnupp®
(7) Aku/patareide laetusseisund
(8) Piklik kinnitusava
(9) Magnetiline poordhoidik
(10) Sisse-/valjaliliti
(11) Poordhoidiku peenseadmiskruvi
(12) Statiivi kinnituskoht 1/4"
(13) Statiivi kinnituskoht 5/8"
(14) Magnet
(15) Laseri hoiatussilt
(16) Seerianumber
(17) Patareiadapteri lukustuse vabastamisnupp®
(18) Patareiadapter BA 18-C?
(19) Patareiadapteri kaane lukustus®
(20) Akuadapteri lukustuse vabastamisnupp®
(21) Akuadapter BA 18-12%
(22) Akupesa
(23) Laeklamber?
(24) Laseriprillid®
(25) Laseri marklaud?”
(26) Laservastuvdtja®
(27) Kohver®
(28) Teleskoopvarras”
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(29) Statiiv?

a) Kujutatud véi kirjeldatud lisavarustus ei kuulu tavalisse tarnemahtu. Lisavarustuse

taieliku loetelu leiate meie lisavarustusprogrammist.

Tehnilised andmed

Joonlaser GLL 18V-120-33 CG
Tootenumber 3601K651..
Toopiirkond (raadius)”

- Standardne 35m
- Laservastuvotjaga 5-120m
Nivelleerimistapsus®" +0,3 mm/m
Isenivelleerumispiirkond +4°
Nivelleerumisaeg <3s
Kontrollkdrgust liletav max tdokorgus 2000 m
Max suhteline huniiskus 90 %
Madrdumisaste vastavalt standardile IEC 61010-1 PR
Laseri klass 2
Laseri tiiip <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Hajumine 50 x 10 mrad (tdispoore)
Liihim impulsi aeg 1/10000's
Impulsi sagedus 10 kHz
Uhilduv laservastuvdtja LR7
Statiivi kinnituskoht 1/4",5/8"
Energiavarustus

- Li-ioonaku 18V
- Li-ioonaku (akuadapteriga) 12V

- Leelis-mangaanpatareid (patareiadapteriga)

4x1,5VLR14 (C)

Tooaeg 3 laserijoonega’

- 18Vakuga

20h

- 12Vakuga

8h
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Joonlaser GLL 18V-120-33 CG
- Patareidega® 8h
Bluetooth® mooteriist
- Uhilduvus Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"
- Signaali max leviulatus 30m’
- Too6sageduspiirkond 2402-2480 MHz
- Max saatevéimsus 3,3mW
Bluetooth® nutitelefon
- Uhilduvus Bluetooth® 5.2 (Low Energy)”
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi
- akuga 1,6-1,9kg”
- patareidega 1,8kg
Mootmed (pikkus x laius x korgus) 205 x 103 x 158 mm
Kaitseklass" IP65
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel 0°C...+35°C
Lubatud keskkonnatemperatuur té6tamisel -10°C... +40°C
Lubatud keskkonnatemperatuur hoiustamisel (ilma -20°C...+70°C
akuta)
Soovitatavad 18 V akud GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
Soovitatavad laadimisseadmed 18 V akudele GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Soovitatavad 12 V akud GBA12V...
(2-3 Ah)

Bosch Power Tools
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Joonlaser GLL 18V-120-33 CG
Soovitatavad laadimisseadmed 12 V akudele GAL12...
GAX 18...

A) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene péikesekiirgus) voivad todpiirkonda vahendada.
B) Kehtib neljas horisontaalses ristumispunktis.

C) Naidatud védrtused eeldavad normaalseid kuni soodsaid keskkonnatingimusi (nt vibratsiooni,
udu, suitsu, otsese paikesekiirguse puudumine). Suurte temperatuurikoikumiste jarel voib
tekkida tapsushalbeid.

D) Maksimaalse isenivelleerumispiirkonna korral tuleb lisaks arvestada kérvalekaldega +0,1 mm/
m.

E) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt kondensatsiooni tottu juhtivaks
muutuda.

F) lihemad t66ajad Bluetoothga® toGtamisel
G) sisseliilitatud energiasaastulaadi korral

H) Bluetooth® Low Energy seadmete korral ei pruugi olenevalt mudelist ja operatsioonisiisteemist
(ihenduse loomine véimalik olla. Bluetooth®-seadmed peavad toetama SPP-profiili.

1) Ulatus voib olenevalt vélistest tingimustest, sh kasutatavast vastuvétuseadmest, tugevalt
varieeruda. Suletud ruumides ja metallpiirete téttu (nt seinad, riiulid, kohver jms) voib
Bluetooth®-ulatus oluliselt vdiksem olla.

J)  Soltuvalt kasutatud akust

K) Akudel, patareidel, ning aku- ja patareiadapteritel puudub kaitseklass.

Teie mooteseadme iihetdhenduslikuks identimiseks kasutatakse tiitibisildil olevat seerianumbrit (16).

Mooteseadme energiavarustus
Maateriista energiavarustuseks saab kasutada:

- Bosch Li-ioonakut 18V,

- Bosch Li-ioonakut 12 V (ainult akuadapteriga BA 18-12),
- tavalisi patareisid (ainult patareiadapteriga BA 18-C).

Kasutamine Li-ioonakudega

» Kasutage ainult tehnilistes andmetes toodud laadimisseadmeid. Ainult need

laadimisseadmed on ette nahtud teie mddteriistas kasutatud Li-ioonaku laadimiseks.
Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste transpordieeskirjade pohjal
osaliselt laetutena. Selleks et aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

1609 92A8JB|(08.12.2023) Bosch Power Tools



Eesti| 563

Kasutamine 18 V Li-ioonakuga (lisavarustus)

Sisseasetamiseks liikake laetud aku (5) akupessa (22) nii, et see seal tuntavalt
fikseerub.

Aku eemaldamiseks vajutage aku lukustuse vabastamisnuppu (6) ja tommake aku
akupesast (22) vélja. Arge rakendage seejuures joudu.

Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku valjakukkumist aku lukustuse
vabastamisnupu kogemata vajutamisel. Kuni aku on modteriistas, hoitakse seda vedru
abil paigal.

Kasutamine 12 V Li-ioonakuga (lisavarustus)

12V aku asetatakse akuadapterisse (21).

» Akuadapter on méeldud kasutamiseks ainult selleks ette ndhtud Boschi
modteriistades, seda ei tohi kasutada elektrilistes tooriistades. Akuadapterisse
tohib asetada ainult Boschi-12 V liitiumioonakusid.

Akuadapteri sisseasetamiseks liikake akuadapter (21) akupessa (22), kuni see

kuuldavalt lukustub.

Aku sisseasetamiseks liikake laetud 12 V aku (5) akuadapterisse (21), kuni see

kuuldavalt lukustub.

Et eemaldada akut (5), vajutage aku lukustuse vabastamisnuppu (6) ja tommake aku

akuadapterist (21)vlja. Arge rakendage seejuures joudu.

Et eemaldada akuadapterit (21), vajutage lukustuse vabastamisnuppu (20)

akuadapteris ja tommake akuadapter aku pesast (22) valja.

Kasutamine patareidega (lisavarustus)

Patareidega kasutamiseks asetatakse patareiadapterisse leelis-mangaanpatareid.
Suunis: Kui kasutate soovitatutest erinevaid patareisid, vilgub laser moéteriista
sisselilitamisel kiires taktis ja liilitub seejérel vélja.
» Patareiadapter on moeldud kasutamiseks ainult selleks ettendhtud Boschi
modteseadmetes, seda ei tohi kasutada elektrilistes todriistades.
Patareide asetamiseks patareiadapterisse vajutage lukustust (19) patareiadapteri
kaanel ja poorake kaas lahti. Asetage patareid patareiadapterisse (18). Jargige
sealjuures Giget polaarsust vastavalt patareiadapteri sisekiiljel olevale kujutisele.
Vahetage alati kdik patareid korraga. Kasutage ainult ihe tootja ja lihesuguse
mahtuvusega patareisid.
Sulgege patareiadapteri (18) kaas ja laske sel fikseeruda.
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Patareiadapteri sisseasetamiseks liikake patareiadapter (18) akupessa (22), kuni see
seal kuuldavalt lukustub.

Patareidega kasutamisel on energia saastulaad tavaliselt sisse liilitatud. Energia

sadstulaadi Iopetamiseks vajutage energia saastulaadi nuppu (1).

Et eemaldada patareiadapterit (18), vajutage lukustuse vabastamisnuppu (17)

patareiadapteris ja tommake patareiadapter aku pesast (22)valja.

» Kui te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid vilja. Patareid voivad
pikemal méoteseadmes hoidmisel korrodeeruda ja iseeneslikult tiihjeneda.

Energia saastulaad

Energia saastmiseks saate laserijoonte heledust vahendada. Vajutage selleks energia
saastulaadi nuppu (1). Energia saastulaadi ndidatakse energia saastulaadi nupu
polemisega. Energia saastulaadi lopetamiseks vajutage energia saastulaadi nuppu (1)
uuesti, nii et see kustub.

Patareidega kasutamisel on energia saastulaad tavaliselt sisse liilitatud.

Maoteriista laetusseisundi nait

Laetusseisundi nait (7) naitab sisselilitatud modteriista korral aku voi patareide hetkelist
laetusseisundit.

Kui aku voi patareid tiihjenevad, siis laseri joonte heledus tasapisi vaheneb.

Kui aku voi patareid on peaaegu tiihjad, vilgub laetusseisundi nait (7) pidevalt.
Laserijooned vilguvad iga 5 minuti tagant kestusega u 5 sekundit.

Kui aku voi patareid on tiihjad, vilguvad laserijooned ja laetusseisund nait (7) enne
mooteriista valjaliilitumist veel iihe korra.

Aku laetusseisundi nait 18 V akul

Kui aku modteriistast valja voetakse, saab laetuse taset vaadata akul olevate roheliste
LEDide jargi.

Laetusseisundi vaatamiseks vajutage laetusseisundi ndidiku nuppu € voi ax.

Kui laetusseisundi ndidiku nupu vajutamisel ei siitti tikski LED, on aku defektne ja tuleb
vélja vahetada.

Markus: kaikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme indikaatorit.
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Aku tiiiip GBA 18V...

(1)) Mahtuvus
Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 = roheline 0-5%
Aku tiiiip ProCORE18V...

o

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 = roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kisitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril =20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut suvel autosse.
Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva pintsliga.
Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et aku on muutunud
kasutuskolbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jérgige ringlussevotu juhiseid.
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Seadme kasutuselevott
» Kaitske mooteriista niiskuse ja otsese paikesekiirguse eest.

» Arge jitke mooteriista darmuslike temperatuuride ja temperatuurikéikumiste
kitte. Arge jatke seda nt pikemaks ajaks autosse. Laske suuremate
temperatuurikdikumiste korral mooteriista temperatuuril kdigepealt Gihtlustuda ja
tehke enne t60 jatkamist alati tapsuskontroll (vaadake ,Mooteseadme
tapsusekontrolli, Lehekiilg 569).

Aarmuslike temperatuuride vdi temperatuurikdikumiste korral vdib médteriista tipsus
vaheneda.

» Viltige tugevaid I66ke voi mooteseadme kukkumist. MoGteseadme tugevate
valiste mojutuste jarel peate alati enne edasitd6tamist viima labi tapsusekontrolli
(vaadake ,Mooteseadme téapsusekontrolli®, Lehekiilg 569).

» Transpordi ajaks liilitage mooteseade vélja. Valjaliilitamisel lukustatakse
pendlisélm, mida jarsud liigutused voiksid kahjustada.

Sisse-/viljaliilitamine

Mooteseadme sisseliilitamiseks liikake sisse-/valjaliiliti (10) asendisse ,ON“.

Mddteseade saadab kohe pérast sisseliilitamist valjumisavadest (4) vélja laserjooned.

» Arge suunake laserkiirt inimestele ja loomadele ning irge vaadake ise laserkiirt
ka suure vahemaa tagant.

Mddteriista valjaliilitamiseks likake sisse-/valjaliiliti (10) asendisse OFF.

Véljaliilitamisel pendlisolm lukustatakse.

» Arge jitke sisseliilitatud mooteseadet jirelevalveta ja liilitage mooteseade
pdrast kasutamist valja. Laserkiir vib teisi inimesi pimestada.

Kui mooteseadme temperatuur Iaheneb maksimaalsele lubatud td6temperatuurile, siis

laserjoonte heledus tasapisi vaheneb.

Korgeima lubatud to6temperatuuri tiletamisel vilguvad laserijooned kiires taktis, seejarel

lilitub mooteriist valja. Pdrast jahtumist on mooteriist jélle todvalmis ja selle voib uuesti

sisse lilitada.

Moateriist on kaitstud elektrostaatilise laengu tiihjendamise (ESD) eest. Kui mooteriist

laetakse elektrostaatiliselt (nt puudutades seda madala 6huniiskusega keskkonnas),

lilitub see automaatselt valja. Liilitage sel juhul sisse-/valjaliliti (10) vélja ja jélle sisse.

Viljaliilitusautomaatika inaktiveerimine
Kui u 120 min jooksul ei vajutata lihtegi mdoteseadme nuppu, liilitub méoteseade aku voi
patareide sadstmiseks automaatselt valja.
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Mooteseadme taassisseliilitamiseks automaatse valjaliilitumise jarel voite liikata sisse-/
valjaliliti (10) koigepealt asendisse ,OFF* ja seejdrel modteseadme uuesti sisse liilitada
voi vajutada laserreziimi nuppu (3).

Valjaliilitusautomaatika inaktiveerimiseks hoidke (sisseliilitatud moéteseadme korral)
laserireziimi nuppu (3) vahemalt 3 s surutult all. Kui véljaliilitusautomaatika on
inaktiveeritud, vilguvad laserkiired korraks kinnituseks.

Véljaliilitusautomaatika aktiveerimiseks liilitage mooteseade valja ja uuesti sisse.
Tooreziimid

Maateriist saab moodustada tihe horisontaalse ja kaks vertikaalset laserijoont.
Maoteriista sisseliilitamise jarel on horisontaalne laserijoon sisse liilitatud.

Te saate igat laserijoont iiksteisest soltumatult sisse ja valja lilitada. Vajutage selleks
laserijoone juurde kuuluvat laseri toéviisi nuppu (3). Sisseliilitatud laserijoone korral
poleb juurdekuuluv laseri tooviisi nupp (3).

Koik téoreziimid sobivad tooks laseri vastuvotjaga (26).

Nivelleerimisautomaatika

Maateriist jalgib t66 ajal pidevalt asendit. Isenivelleerumispiirkonnas +4° iilesseadmisel
tootab see nivellerimisautomaatikaga. Valjaspool isenivelleerumispiirkonda vahetub see
automaatselt kaldefunktsiooni.

Tootamine nivelleerimisautomaatikaga

Asetage mooteriist horisontaalsele kindlale aluspinnale voi kinnitage statiivile (29).
Nivelleerimisautomaatika korrigeerib automaatselt ebatasasused
isenivelleerumispiirkonnas +4°. Niipea, kui laserikiired enam ei vilgu, on moéteseade
nivelleeritud.

Kui automaatne nivelleerumine ei ole voimalik, sest mdoteseadme tugipind erineb
horisontaalpinnast rohkem kui 4°, vilguvad laserikiired kdigepealt 2 s kiires taktis,
seejarel iga 5 s jarel korduvalt kiires taktis. Mooteseade on kaldefunktsioonis.
Edasiseks tootamiseks nivelleerimisautomaatikaga seadke méoteriist horisontaalseks ja
oodake dra isenivelleerumine. Niipea, kui mdoteriist on isenivelleerumispiirkonnas +4°,
polevad laserikiired pidevalt.

Raputuste v6i asendimuutuste korral t66 ajal nivelleeritakse modteseade automaatselt
uuesti. Parast nivelleerumist kontrollige laserkiirte asendit vordluspunktide suhtes, et
véltida modteseadme nihkumisest tingitud vigu.
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Tootamine kaldefunktsiooniga
Asetage modteseade kaldu olevale aluspinnale. Kaldefunktsiooniga téotamisel vilguvad
laserijooned koigepealt 2 s kiires taktis, seejarel iga 5 s jarel korduvalt kiires taktis.

Kaldefunktsioonis laserijooni ei nivelleerita ja need ole enam tingimata liksteise suhtes
risti.

Kaugjuhtimine rakenduse Bosch Levelling Remote App abil

Modteseade on varustatud Bluetooth®-mooduliga, mis véimaldab raadiotehnikat
kasutades kaugjuhtimist Bluetooth®-liidesega nutitelefoni abil.

Selle funktsiooni kasutamiseks laheb vaja rakendust (dppi) Bosch Levelling Remote
App. Selle saate olenevalt |oppseadmest vastavast rakenduste poest (Apple App Store,
Google Play Store) alla laadida.

Teavet siisteemi vajalike eeltingimuste kohta sidumiseks Bluetooth® abil leiate Boschi
Internetisaidilt www.bosch-pt.com alt

Bluetooth® abil kaugjuhtimise kasutamisel véivad halbade vastuvétutingimuste korral
esineda ajalised viivitused mobiil- ja mddteseadme vahel.

Mobiilse Ioppseadmega iihenduse moodustamine/lopetamine
Mooteriista sisseliilitamise jarel on funktsioon Bluetooth® alati valja liilitatud.

Funktsiooni Bluetooth® kaugjuhtimise jaoks sisseliilitamine:

- Vajutage lihidalt nuppu Bluetooth® (2). Kinnituseks vilgub nupp aeglases taktis.

- Kui mdateriist oli juba mobiilse ldppseadmega ihendatud ja see (aktiivse Bluetooth®
liidesega) mobiilne Ippseade on té6ulatuses, taastatakse iihendus selle mobiilse
|oppseadmega automaatselt. Unendus on edukalt loodud, kui nupp Bluetooth® (2)
pidevalt poleb.

Bluetooth® iihendus voib liiga pika vahemaa voi takistuste korral modteriista ja mobiilse

I6ppseadme vahel ning elektromagnetiliste haireallikate korral katkeda. Sel juhul vilgub

nupp Bluetooth® (2).

Uue iihenduse moodustamine (esmakordne ihendamine v6i ithendamine muu mobiilse

|6ppseadmega):

- Veenduge, et liides Bluetooth® on mobiilsel Idppseadmel aktiveeritud ning Bluetooth®
n madteriistal sisse liilitatud.

- Kaivitage Bosch Levelling Remote App. Kui leitakse mitu aktiivset mooteriista, valige
sobiv mooteriist.

- Vajutage mooteriistal nuppu Bluetooth® (2) ja hoidke seni vajutatult, kuni nupp kiires
taktis vilgub.

- Kinnitage ihendust oma mobiilsel [dppseadmel.
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- Uhendus on edukalt loodud, kui nupp Bluetooth® (2) pidevalt pdleb.
- Kui iihendamine ei ole véimalik, vilgub nupp Bluetooth® (2) edasi kiires taktis.

Funktsiooni Bluetooth® véljaliilitamine:
Vajutage liihidalt nuppu Bluetooth® (2), nii et see kustub voi liilitage mooteriist valja.

Maateriista tarkvaravarskendus

Kui modteriista jaoks on saadaval tarkvaravarskendus, kuvatakse rakenduses Bosch
Levelling Remote Appteade. Varskenduse installimiseks jargige rakenduses toodud
suuniseid.

Varskendamise ajal vilgub nupp Bluetooth® (2) kiires taktis. Muud nupud on kuni
varskenduse eduka installimiseni inaktiveeritud ja laserijooned valja liilitatud.

Mooteseadme tapsusekontrolli

Tapsust méjutavad tegurid

Suurimat méju avaldab timbritseva keskkonna temperatuur. Eriti just maapinnalt
lilespoole suunatud temperatuurierinevused voivad laserkiire korvale kallutada.
Maapinnast kerkiva soojuse termiliste méjude vahendamiseks on soovitav modteriista
kasutada statiivil. Lisaks paigaldage moodteseade voimalikult toopinna keskele.

Valiste mojude korval voivad halbeid tekitada ka seadmepohised mojud (nt kukkumised
voi tugevad 106gid). Seeparast kontrollige nivelleerimistapsust iga kord enne t60 algust.
Kontrollige alati kdigepealt horisontaalse laseri joone nivelleerimistapsust ja seejarel
vertikaalsete laseri joonte nivelleerimistapsust.

Kui mdoteriist peaks kontrollimisel iiletama maksimaalset halvet, laske seda remontida
maones Bosch-klienditeeninduses.

Poikitelje horisontaalse nivelleerimistapsuse kontrollimine

Kontrollimiseks vajate vaba méoteldiku 5 m kindlal aluspinnal kahe seina, A ja B vahel.

- Paigaldage modteriist seina A lahedal statiivile voi asetage korvale, tasasele
aluspinnale. Liilitage mooteriist sisse. Liilitage mddteriista ees frontaalselt sisse
horisontaalne laserijoon ja vertikaalne laserijoon.

- Suunake laser ldhemale seinale A ja

Al L J 'B laske mooteseadmel nivelleeruda.
T -_v:::-/ Mérgistage punkti keskkoht, kuss laseri
I B jooned seinal ristuvad (punkt I).
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- Poorake mooteseadet 180°, laske
nivelleeruda ja margistage laseri joonte
ristumispunkt vastasoleval seinal B
(punkt1).

Paigaldage méoteseade - ilma seda péoramata - seina B lahedale, liilitage sisse ja
laske nivelleeruda.

- Joondage modteseade (statiivi abil voi

A vajadusel alusplaate kasutades) korguse
S! L suunas nii, et laseri joonte ristumispunkt
I AERRREEE R R RS I R A= oleks tapselt eelnevalt margitud punktis

Il seinal B.

- Poorake mooteseadet ilma korgust
muutmata 180°. Suunake see seinale A
nii, et vertikaalne laseri joon labiks juba
margistatud punkti I. Laske
mooteseadmel nivelleeruda ja
margistage seinal A laseri joonte
ristumispunkt (punkt I11).

- Margistatud punktide | ja Ill vahekaugus d seinal A nditab mooteseadme tegelikku
korgusehalvet.

Mddteldigul 2 x 5 m = 10 m on maksimaalne lubatud hélve:

10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Erinevus d punktide | ja Il vahel tohib olla jarelikult koige

rohkem 3 mm.

Vertikaalsete joonte nivelleerimistapsuse kontrollimine

Kontrollimiseks vajate ukseava, mille mdlemal pool on vahemalt 2,5 m vaba ruumi

(tugeval aluspinnal).

- Asetage modteriist ukseavast 2,5 m kaugusele stabiilsele tasasele aluspinnale (mitte
statiivile). Liilitage modteriist ja frontaalselt modteriista ees vertikaalne laserijoon
sisse.
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S y - Margistage vertikaalse laseri joone
B keskpunkt ukseava pérandal (punkt 1),
11| e 5 m kaugusel teisel pool ukseava

(punkt I1) ning ukseava ilemisel serval
_-~ (punktI11).

- Poorake mddteseadet 180° ja
paigaldage teisele poole ukseava, punkti
Il taha. Laske moGteseadmel
nivelleeruda ja suunake vertikaalne
laseri joon nii, et selle keskkoht labiks
tapselt punkte ljall.

- Margistage laseri joone keskpunkt ukseava iilemisel serval punktina IV.

- Margistatud punktide Il ja IV vahekaugus d naitab méoteseadme tegelikku hélvet
vertikaalist.

- Mdotke ukseava korgus.

Korrake méotmistoimingut teise vertikaalse laserijoone jaoks. Liilitage selleks

modteriista korval kiiljel sisse vertikaalne laserijoon ja pddrake enne modtmistoimingu

alustamist mooteriista 90°.

Arvutage maksimaalne lubatud halve jargmiselt:

ukseava kahekordne kérgus x 0,3 mm/m

Naide: ukseava korguse korral 2 m tohib maksimaalne halve olla

2 x2m x +0,3 mm/m = £1,2 mm. Punktid Ill ja IV tohivad olla jarelikult teineteisest

koige rohkem 1,2 mm kaugusel.

Toosuunised

» Kasutage margistamiseks alati ainult laseri joone keskpunkti. Laseri joone laius
muutub kaugusega.
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Laseri marklauaga (tarvikud) tootamine

Laseri marklaud (25) parandab laserkiire nahtavust ebasoodsates tingimustes ja
suuremate kauguste korral.

Laseri mérklaua (25) peegeldav pind parandab laserijoone nahtavust, labi labipaistva
pinna on laserijoon tuvastatav ka laseri marklaua tagakiiljel.
Tootamine statiiviga (lisavarustus)

Statiiv pakub stabiilset, reguleeritava korgusega mootmisalust. Asetage mooteseade
statiivi kinnituskohaga 1/4" (12) statiivi (29) voi standardse fotostatiivi keermele.
Standardsele ehitusstatiivile kinnitamiseks kasutage statiivi kinnituskohta 5/8" (13).
Kinnitage modteseade statiivi kinnituskruvi abil.

Enne mdoteseadme sisseliilitamist joondage statiiv esialgselt.

Tootamine magnetilise podrdhoidikuga (vaata jooniseid A-F)

Magnetilise pdérdhoidiku (9)positsioneerimisvoimalused:

seisvalt tasasel pinnal (vaata joonist A),

- tavalise kinnituskruviga ldbi pikerguse kinnitusava (8) vertikaalsel pinnal (vaata
joonist B),

- magnetiseeritavatel materjalidel magneti (14) abil (vaata joonist C),

laeklambrit kasutades (23) metallist laeliistudel (vaata jooniseid D-E),

statiivile kinnitatult (vaata joonist F).

» Poordhoidiku kinnitamisel pindadele hoidke sormed magnetilise pdordhoidiku
tagakiiljest eemal. Sormed voivad magnetite (14) tombejou tottu vahele kinni jadda.

Enne modteseadme sisseliilitamist rihtige magnetiline poordhoidik (9) ligikaudu digesse

suunda.

Poordhoidiku peenseadekruvi (11) abil saate vertikaalsed laserijooned suunata tapselt

viitepunktidesse.

Tootamine laserikiire vastuvétjaga (lisavarustus) (vaata joonist G)

Ebasoodsates valgusoludes (hele iimbrus, otsene paikesekiirgus) ja suuremate
vahekauguste korral kasutage laserijoonte paremaks leidmiseks laseri vastuvotjat (26).
Koik téoreziimid sobivad tooks laseri vastuvotjaga (26).

Laseriprillid (lisavarustus)

Laseri prillid filtreerivad keskkonnavalgustust. Laseri valgus tundub seetottu silmale

heledam.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse
laserikiirguse eest.
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» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
paikeseprillidena ega autot juhtides. Laserikiire ndhtavust parandavad prillid ei
paku téielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise voimet.

Kasutusnaited (vt jooniseid G-L)
Nditeid modteseadme kasutamisvéimalustest leiate jooniste lehekiiljelt.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke moateriist alati puhas.

Arge kastke mddteriista vette ega muudesse vedelikesse.

Eemaldage maérdumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt eriti laseri valjumisava juures olevaid pindu ja jalgige, et sinna ei
jadks puhastuslapist niidiotsakesi.

Hoidke ja transportige modteseadet ainult kohvris (27).

Remondikohta saatke mooteseade kohvris (27).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse tootajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja hoolduse
ning varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute
kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiiiibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike veoste eeskirjade néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu véi ekspedeerimine) tuleb jargida
pakendi ja tahistuse osas kehtivaid erinéudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta. Katke lahtised kontaktid
teibiga ja pakkige aku nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka vdimalikke tdiendavaid
siseriiklikke ndudeid.

Jaatmekaitlus
Modteseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata
keskkonnasaastlikult taaskasutusse.
(=)

ﬁ Arge visake mddteseadmeid ega patareisid olmejaatmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
nende kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud
médteseadmed ja vastavalt direktiivile 2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasaastlikku
taaskasutusse.

Vale jaatmekditluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub
kahjulikke aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport esitatud juhiseid. (vaadake ,Transport®, Lehekiilg 574).
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar mérinstrumentu, ripigi izlasiet un
ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja mérinstruments
netiek lietots atbilstigi Seit sniegtajiem noradijumiem, tas var
nelabveligi ietekmét ta aizsargfunkcijas. Raugieties, lai
bridinosas uzlimes uz mérinstrumenta vienmér biitu labi
salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS; JA NODODAT

MERINSTRUMENTU TALAK, NODROSINIET TOS KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas citas regulésanas ierices,
neka noradits Seit vai citos procediiru aprakstos, tas var radit bistamu starojuma
iedarbibu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar lazera bridinajuma zimi (ta ir atziméta
grafiskaja lappuseé paraditaja mérinstrumenta attéla).

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, pirms izstradajuma
lietoSanas pirmo reizi uzliméjiet uz tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi
jusu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un
neskatieties tiesaja vai atstarotaja lazera stara. Sada riciba var
apzilbinat tuvuma eso$as personas, izraisit nelaimes gadijumus vai
pat bojat redzi.

» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas un izkustiniet galvu ta, lai ta
neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir
paredzétas lazera stara redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no
lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka saules brilles vai ka brilles, vadot
satiksmes lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no
ultravioleta starojuma un pasliktina krasu iz8kirSanas spéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti remonta
specialisti, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat
vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.
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» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez pieauguso uzraudzibas. Vini
var nejausi apzilbinat tuvuma eso$as personas vai sevi.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa svaigu gaisu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no ta var izplist Skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonakSanu saskareé ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, pieméram, ar naglu vai
skriivgriezi, ka ari aréja spéka iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats.
Tas var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var aizdegties, dimot,
eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu saskarsanos ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var radit apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos. Tikai ta akumulators tiek
pasargats no bistamam parslodzém.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko Sim nolitkam ir ieteicis
razotajs. Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie aizdegsanas.

Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no ilgstosas
atrasanas saules staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens un

F@r‘ mitruma. Tas var radit spradziena un issléguma briesmas.

» Pirms jebkuras darbibas ar mérinstrumentu (pieméram, pirms montazas vai
apkalposanas), ka ari pirms mérinstrumenta transportésanas vai novietosanas
uzglabasanai iznemiet no ta akumulatoru vai baterijas. leslédzéja nejausa
nospiesana var izraisit savainojumu.
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Nenovietojiet mérinstrumentu un magnétiskos piederumus
implantu un citu medicinisko ieri¢u tuvuma, pieméram,
elektrokardiostimulatora vai insulina pumpja tuvuma.
Mérinstrumenta un piederumu magnéti rada lauku, kas var ietekmét
implantatu un medicinisko ieri¢u darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu un magnétiskos piederumus magnétiskajiem datu
neséjiem un iericém, kuru darbibu ietekmé magnétiskais lauks. Mérinstrumenta
un piederumu magnétu iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus datu zudumus.

» Mérinstruments ir aprikots ar interfeisu, kura tiek izmantots radio kanals. Tapéc
jaievero vietéjie lietoSanas ierobezojumi, kadi pastav, pieméram, lidmasinas vai
slimnicas.

Vardiska zime Bluetooth®, ka ari grafiskais attélojums (logotips) ir uznémuma

Bluetooth SIG, Inc. registréta precu zime un ipasums. Uznémums Robert Bosch

Power Tools GmbH $o vardisko zimi/grafisko attélojumu lieto licencéti.

» leveéribai! Lietojot mérinstrumentu ar Bluetooth® funkciju, var rasties traucéjumi
citu iekartu un iericu, lidmasinu navigacijas iericu un medicinisku iericu
(pieméram, sirds stimulatoru un dzirdes aparatu) darbiba. Tapat nevar pilnigi
izslégt kaitéjumu rasanos cilvékiem un dzivniekiem, kas atrodas
elektroinstrumenta lietoSanas vietas tiesa tuvuma. Nelietojiet mérinstrumentu
ar Bluetooth® funkciju medicinisku iericu, degvielas uzpildes staciju un kimisku
iekartu tuvuma, ka ari vietas ar paaugstinatu spradzienbistamibu un vietas, kur
notiek spridzinasanas darbi. Nelietojiet mérinstrumentu ar Bluetooth® funkciju
lidmasinas. Nepielaujiet elektroinstrumenta ilgstosu darbibu kermena tiesa
tuvuma.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Mérinstruments ir paredzets limenisku un statenisku liniju iezimé$anai un parbaudei.
Meérinstruments ir piemérots lieto$anai gan telpas, gan ari arpus tam.

Sis izstradajums ir patérina lazera izstradajums saskana ar standartu EN 50689.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem merinstrumenta attela, kas sniegts
grafiskaja lappuseé.
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(1) Energijas taupiSanas rezima taustin$
(2) Taustin$ Bluetooth®
(3) Lazeradarba rezima taustin$
(4) Lazerastaraizvadlika
(5) Akumulators®
(6) Akumulatora atbrivosanas taustins®”
(7) Akumulatora/bateriju uzlades pakapes indikators
(8) Garenisks atvérums stiprinasanai
(9) Magnétiskais pagriezamais turétajs
(10) leslédzejs/izsledzejs
(11) Pagriezama turétaja precizas regulésanas skriive
(12) Stativa stiprinajuma 1/4" vitne
(13) Stativa stiprinajuma 5/8" vitne
(14) Magnéts
(15) Lazera bridinajuma uzlime
(16) Serijas numurs
(17) Bateriju adaptera atblokésanas taustins”
(18) Bateriju adapters BA 18-C?
(19) Bateriju adaptera vacina atblokésana®
(20) Akumulatora/bateriju adaptera atblokésanas taustins”
(21) Akumulatora adapters BA 18-12%
(22) Akumulatora nodalijums
(23) Turétajs stiprinadanai pie griestiem?”
(24) Lazera skatbrilles”
(25) Lazera mérkplaksne®
(26) Lazera starojuma uztveréjs®
(27) Koferis?
(28) Teleskopiskais stienis®
(29) Stativs”

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta. Pilns
parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.
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Liniju lazers

GLL 18V-120-33 CG

Izstradajuma numurs 3601K651..
Darbibas talums (radiuss)”

- Standarta rezima 35m
- arlazera starojuma uztveréju 5-120m
Nivelé$anas precizitate®“” +0,3mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons +4°
Niveleésanas laiks <3s
Maks. darbibas augstums virs juras limena 2000 m
Maks. relativais gaisa mitrums. 90 %
Piesarnojuma pakape atbilstigi [EC 61010-1 28
Lazera klase 2
Lazera veids <10 mW, 500-540 nm
Ce 10
Divergence 50 x 10 mrad (pilns lenkis)
Visisakais impulsa ilgums 1/10000s
Impulsu frekvence 10 kHz
Savietojams lazera starojuma uztveréjs LR7
Stativa stiprinajuma vitne 1/4",5/8"
Elektrobaro$ana

- Litija-jonu akumulators 18V
- Litija jonu akumulators (ar akumulatora adapteri) 12V

- Baterijas (sarma-mangana, ar bateriju adapteri)

4x1,5VLR14(C)

Darbibas laiks ar 3 lazera linijam"

- ar 18V akumulatoru 20 st
- ar 12V akumulatoru 8 st
- arbaterijam® 8st
Bluetooth® mérinstruments

- Saderiba Bluetooth® 5.2 (Low Energy)™

Bosch Power Tools
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Liniju lazers

GLL 18V-120-33 CG

- Maks. signala sniedzamiba 30m’
- Darba frekvencu diapazons 2402-2480 MHz
- Maks. raiditaja jauda 3,3mW

Bluetooth® viedtalrunis

- Saderiba

Bluetooth® 5.2 (Low Energy)"”

Svars atbilstigi EPTA-Procedure 01:2014

- arakumulatoru 1,6-1,9 kg”
- ar baterijam 1,8kg
Izmérs (garums x platums x augstums) 205 x 103 x 158 mm
Aizsardzibas klase® IP65
ieteicama apkartéjas vides temperatira uzlades 0°C...+35°C
laika
pielaujama apkartéjas vides temperatura darbibas -10°C... +40°C
laika
pielaujama apkartéja temperatira glabasanas laika -20°C...+70°C
bez akumulatora
ieteicamie akumulatori 18V GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
ieteicamas uzlades ierices 18 V akumulatoriem GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
ieteicamie 12 V akumulatori GBA12V...

(2-3Ah)
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Liniju lazers GLL 18V-120-33 CG
ieteicamas uzlades ierices 12 V akumulatoriem GAL12...

GAX 18...
A) Nelabyéligos darba apstak|os (pieméram, tieSos saules staros) darbibas talums var

samazinaties.

B) Irspéka Cetros limeniskajos krustpunktos.

C) Noraditas vértibas attiecas uz normaliem un labvéligiem apkartéjas vides apstakliem (pieméram,

nav vibraciju, nav miglas, nav diimu, nav tieSu saules staru). Ja ir ievérojamas temperatiiras

svarstibas, mérinstruments var darboties neprecizi.

Maksimalas pasnivelésanas gadijuma ir papildus jarékinas ar nolieci +0,1 mm/m.

E) Parastiir verojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama
kondensacijas izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

F) isaks darbibas laiks darbinot ar Bluetooth®

G) arieslégtu energijas taupisanas rezimu

Lietojot Bluetooth® Low-Energy (zemas energijas) ierices, savienojuma veidoana ar dazu

modelu un operétajsistému iekartam var nebat iespéjama. Bluetooth® iericém jaspéj atbalstit

SPP profilu.

1) Signala sniedzamiba var stipri mainities atkariba no aréjiem apstakliem, tai skaita no izmantotas
uztvero$as ierices. Darbojoties noslégtas telpas un caur metaliskiem $kérsliem (pieméram, caur
sienam, plauktiem, koferiem u.c.), Bluetooth® signala sniedzamiba var btiski samazinaties.

J) Atkariba no izmantojama akumulatora

K) Akumulatori, baterijas, ka ari akumulatora un bateriju adapteri nav ieklauti aizsardzibas klasé.

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs (16), kas atrodams uz ta

markejuma plaksnites.

=)

==

Meérinstrumenta elektrobarosana

Meérinstrumenta energijas apgadi var nodrosinat ar:

- Bosch 18V litija-jonu akumulatoru

- Bosch 12V litija-jonu akumulatoru (tikai ar akumulatora adapteri BA 18-12),
- tirdznieciba pieejamam baterijam (tikai ar bateriju adapteri BA 18-C).

Darbs ar litija-jonu akumulatoriem

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas uzlades ierices. Vienigi $i uzlades

ierice ir piemérota jisu mérinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.
Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas noteikumiem litija jonu
akumulatori tiek piegadati daléji uzladeta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora
jaudu, pirms pirmas lietosanas reizes pilniba uzladejiet akumulatoru.
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Darbs ar 18 V litija-jonu akumulatoriem (piederums)

Lai ievietotu uzladétu akumulatoru (5), iebidiet to akumulatora $ahta (22), lidz
akumulators tur fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora atblokésanas taustinu (6) un izvelciet
akumulatoru no akumulatora nodalijuma (22). Dariet to, nepielietojot spéku.
Akumulatoram ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam izkrist, ja nejausi tiek nospiesta
akumulatora atbrivoanas poga. Kamér mérinstrumenta ir ievietots akumulators, to sava
vieta notur atspere.

Darbs ar 12 V litija-jonu akumulatoriem (piederums)

12V akumulators tiek ievietots akumulatora adapteri (21).

» Akumulatora adapteris ir paredzéts izmantosanai vienigi Sim nolilkam
paredzétos Bosch mérinstrumentos, un to nedrikst lietot kopa ar
elektroinstrumentiem. Akumulatora adapteri drikst ievietot tikai Bosch litija
jonu 12 V akumulatorus.

Lai ievietotu akumulatora adapteri, iebidiet akumulatora adapteri (21) akumulatora

nodalijuma (22), lidz tas dzirdami nofikséjas.

Lai ievietotu akumulatora adapteri, iebidiet uzladétu 12 V akumulatoru (5)

akumulatora adapteri (21), lidz tas dzirdami nofikséjas.

Lai iznemtu akumulatoru (5), nospiediet atblokésanas taustinus (6) un izvelciet

akumulatoru no akumulatora adaptera (21). Dariet to, nepielietojot spéeku.

Lai iznemtu akumulatora adapteri (21), nospiediet atblokésanas taustinu (20)

akumulatora adapteri un izvelciet akumulatora adapteri no akumulatora nodalijuma (22).

Ekspluatacija ar baterijam (piederums)

Ekspluatacijai ar baterijam bateriju adapteri tiek ievietotas sarma-mangana baterijas.
Norade: ja izmantojat citas baterijas neka noraditas, ieslédzot mérinstrumentu, lazera
radijums atri mirgo un péc tam izslédzas.
» Bateriju adapteris ir paredzéts izmantoSanai vienigi Sim nolilkam paredzétos
Bosch mérinstrumentos, un to nedrikst lietot kopa ar elektroinstrumentiem.
Lai ievietotu baterijas bateriju adapteri, nospiediet atblokésanas taustinu (19) uz
bateriju adaptera vacina un atveriet vacinu. lelieciet baterijas bateriju adapteri (18).
levietojot levéerojiet pareizo polaritati, kas attélota bateriju adaptera iekSpuse.
Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai izmantojiet viena firma raZotas
baterijas ar vienadu ietilpibu.
Aizveriet bateriju adaptera vacinu (18) un laujiet tam nofikséties sava vieta.

160992A8JB(08.12.2023) Bosch Power Tools



LatvieSu | 583

Lai ievietotu bateriju adapteri, iebidiet bateriju adapteri (18) akumulatora

nodalijuma (22), lidz tas dzirdami nofikséjas.

Ekspluatacijas laika ar baterijam péc standarta proceduras ir ieslégts energijas

taupiSanas rezims. Lai apturétu energijas taupisanas rezimu, nospiediet energijas

taupisanas rezima taustinu (1).

Lai iznemtu bateriju adapteri (18), nospiediet atblokésanas taustinu (17) uz bateriju

adaptera un izvelciet bateriju adapteri no akumulatora nodalijuma (22).

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta baterijas.
ligstoSanas uzglabasanas laika baterijas var korodét vai izladéties mérisanas
instrumenta.

Energijas taupiSanas rezims

Lai ietaupitu energiju, var samazinat lazera linijas spilgtumu. Sai nolika nospiediet
energijas taupisanas rezima taustinu (1). leslégtais energijas taupisanas rezims tiek
paradits izgaismojoties energijas taupiSanas rezima taustinam. Lai apturétu energijas
taupi$anas rezimu, nospiediet energijas taupisanas rezima taustinu (1) vélreiz, lai tas
nodzistu.

Ekspluatacijas laika ar baterijam péc standarta proceduras tiek ieslégts energijas
taupisanas rezims.

Uzlades pakapes indikators mérinstrumenta

Uzlades pakapes indikators (7) ieslégtam mérinstrumentam parada akumulatora vai
bateriju uzlades pakapi.

Ja akumulators vai baterijas ir nolietojusas, lazera liniju spoZzums pakapeniski samazinas.
Ja akumulators vai baterijas ir gandriz izladéjusas, uzlades pakapes indikators (7) mirgo
pastavigi. Lazera linijas mirgo 5 sekundes ik péc 5 min.

Ja akumulators vai baterijas ir izladejusas, lazera linijas un uzlades pakapes

indikators (7) vél reizi nomirgo, pirms mérinstruments izslédzas.

Uzlades pakapes indikators uz 18 V akumulatora

Ja akumulators tiek iznemts no mérinstrumenta, uz akumulatora ar zalam gaismas
diodem var tikt paradits uzlades stavoklis.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet akumulatora uzlades pakapes
nolasidanas taustinu @ vai &.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina nospieSanas neiedegas
neviena no uzlades pakapes indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieS$ams nomainit.
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Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena indikators.
Akumulatora tips GBA 18V...

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...

N

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz 50 °C. Neatstajiet akumulatoru
karstuma, pieméram, vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.
Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp akumulatora uzladém, tas
norada, ka akumulators ir nolietojies un to nepiecieS$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem izstradajumiem.
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Lietosana

Uzsakot lietosanu
» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas temperatiiras iedarbibai un
straujam temperatiiras svarstibam. Pieméram, neatstajiet merinstrumentu ilgaku
laiku automasina. Ja ir ievérojamas temperatiiras svarstibas, vispirms pagaidiet, lidz
meérinstrumenta temperattra izlidzinas ar apkartéjas vides temperatru; pirms
turpinat darbu, vienmér parbaudiet precizitati, ka ir noradits sadala (skatit
L,Mérinstrumenta precizitates parbaude”, Lappuse 588).

Loti augsta vai |oti zema temperatira vai straujas temperatiras svarstibas var
nelabvéligi ietekmét mérinstrumenta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem, nelaujiet tam krist. Ja
mérinstruments ir ticis paklauts stiprai mehaniskai iedarbibai, pirms darba
turpinasanas vienmér japarbauda ta precizitate, ka noradits sadala (skatit
,Mérinstrumenta precizitates parbaude", Lappuse 588).

» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu. |zslédzot mérinstrumentu, tiek
fikséts svarsta mezgls, kas spécigu svarstibu iespaida varétu tikt bojats.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslegtu mérinstrumentu, parbidiet iesledzeju (10) stavokli ,ON“ (leslégts). Tilit péc

mérinstrumenta ieslégsanas no ta izvadlikam (4) tiek izstaroti lazera stari, kas veido

lazera linijas.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un neskatieties
lazera stara pat no liela attaluma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, parbidiet iesledzéju/izsledzéju (10) pozicija OFF. Kad

izslédz mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls.

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un péc lietosanas to
izslédziet. Lazera stars var apzilbinat tuvuma eso$as personas.

Meérinstrumenta temperattrai tuvojoties maksimali pielaujamajai darba temperatiras

vértibai, lazera liniju spoZzums pakapeniski samazinas.

Parsniedzot maksimalo pielaujamo ekspluatacijas temperaturu, abas lazera linijas atri

mirgo, péc tam meérinstruments izslédzas. Péc atdziSanas mérinstruments atkal ir gatavs

darbam, un to no jauna var ieslégt.

Mérierice ir aizsargata pret spécigu elektrostatisku izladi (ESD). Gadijuma, ja mérierice ir

elektrostatiski uzladéta (piem., ar pieskar$anos vidé ar zemu gaisa mitrumu), ta
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automatiskiizslédzas. $ada gadijuma ieslégsanas/izsléganas slédzi (10) no jauna
iesledziet.

Automatiskas izslégSanas deaktivizésana

Jaapmeéram 120 min nenospiez nevienu mérinstrumenta taustinu, tas automatiski
izsledzas, tadejadi saudzejot akumulatoru.

Lai mérinstrumentu péc ta automatiskas izslegsanas no jauna ieslégtu, ieslédzéju (10)
var vispirms parvietot stavokli ,OFF“ (Izslégts) un tad no jauna ieslégt mérinstrumentu,
ka ari var nospiest lazera darba rezima izvéles taustinu (3).

Lai deaktivizétu automatiskas pasizlidzinasanas funkciju, nospiediet lazera darba rezima
izvéles taustinu (3) un turiet to nospiestu vismaz 3 sekundes ilgi laika, kad
mérinstruments ir ieslégts. Automatiskas pasizlidzinasanas funkcijas deaktivizésanu
apstiprina lazera staru islaiciga mirgosana.

Lai aktivizétu automatiskas pasizlidzinasanas funkciju, izslédziet un no jauna ieslédziet
meérinstrumentu.

Darba rezimi
Meérinstruments veido vienu horizontalu un divas vertikalas lazera linijas.
Horizontala lazera linija iedegas péc mérinstrumenta ieslégsanas.

Jis varat katru lazera liniju ieslégt un izslégt neatkarigi vienu no otras. Sai nolika
nospiediet attiecigas lazera linijas lazera darba rezima taustinu (3). Kad ir ieslégta lazera
[inija, attiecigais lazera darba rezima taustins (3) deg.

Visi darba rezimi pieméroti darbam ar lazera uztveréju (26).

Automatiska pasizlidzinasanas
Mérinstruments darba laika kontrolé stavokli. Uzstadot automatiskas pasizlidzinaSanas

diapazona +4°, darbiba notiek ar automatisko pasizlidzina$anu. Arpus automatiskas
pasizlidzinasanas diapazona notiek automatiska parslégsanas uz sasvérsanas funkciju.

Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos

Nolieciet mérinstrumentu uz limeniska stingra paliktna vai piestipriniet to pie

stativa (29).

Pasizlidzinasanas sistéma automatiski kompenseé nolieci pasizlidzinaanas diapazona
+4°. Ja lazera stari vairs nemirgo, tas nozime, ka mérinstruments ir izlidzinajies.

Ja automatiska pasizlidzinaSanas nav iespéjama, pieméram, tad, ja noliece virsmai, uz
kuras ir novietots mérinstruments, parsniedz vairak neka 4° no limeniska stavok|a, lazera
stari 2 sekundes mirgo atri, péc tam ik péc 5 sekundém vairakas reizes mirgo atri.
Meérinstruments darbojas ar sasvérsanas funkciju.
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$4da gadijuma novietojiet mérinstrumentu limeniski un nogaidiet, lidz beidzas
automatiskas pasizlidzinasanas process. Lidzko mérinstruments atrodas
pasizlidzinasanas diapazona robezas, kas ir +4°, lazera stari deg pastavigi.

Ja mérinstruments ir sanémis triecienu vai ir izmainijies ta stavoklis, automatiski sak
darboties pasizlidzinasanas funkcija, kompenséjot ta stavokla izmainas. Tomer, lai
izvairitos no k|lidam, péc mérinstrumenta pasizlidzinasanas lazera staru stavoklis
japarbauda, savietojot to projicétos punktus ar kadu zinamu atskaites punktu.

Darbs ar sasvérsanas funkciju

Novietojiet mérinstrumentu uz piemérotas pamatnes. Darbojoties ar sasvérsanas
funkciju, lazera linijas vispirms atri mirgo 2 sekundes, péc tam vairakas reizes atri mirgo
ik péc 5 sekundém.

Sasversanas funkcijas laika lazera linijas vairs netiek izlidzinatas un tas vairs nav
savstarpéji perpendikularas.

Talvadiba, izmantojot lietotni ,,Bosch Levelling Remote App“

Meérinstruments ir aprikots ar Bluetooth® moduli, kas realizé bezvadu interfeisa funkciju,
laujot nodrosinat talvadibu ar viedtalruna palidzibu, kas ir apgadats ar Bluetooth®
interfeisu.

Lai realizétu $o funkciju, ir nepieciesama lietotne ,Bosch Levelling Remote App*“. To var
lejupieladét gala iericé no attieciga lietotnu veikala (Apple App Store, Google Play Store).
Informaciju par sistémas limena priek$noteikumiem, kas nepieciesami Bluetooth®
savienojuma izveidosanai, var atrast Bosch interneta vietné ar adresi:
www.bosch-pt.com.

Realizéjot talvadibu caur Bluetooth®interfeisu, sliktos uztversanas apstaklos var
veidoties laika aizture starp mobilo gala ierici un mérinstrumentu.

Savienojuma izveido$ana/partrauksana ar mobilo gala ierici
Péc mérinstrumenta ieslégSanas Bluetooth® funkcija ir vienmér izslégta.

Bluetooth® funkcijas ieslégSana talvadibai:

- Isi nospiediet taustinu Bluetooth® (2). Apstiprinajumam taustin$ Iéni mirgo.

- Jamerinstruments jau ir bijis savienots ar mobilo gala ierici un ja $i mobila gala ierice
atrodas sasniedzamibas robezas (ar aktivizétu saskarni Bluetooth®), tad automatiski
tiek atjaunots savienojums ar So mobilo gala ierici. Savienojums ir veiksmigi izveidots,
ja Bluetooth® (2) taustins nepartraukti deg.

Liela attaluma vai Skérs|u dé| starp mérinstrumentu un mobilo gala ierici, ka ari _

elektromagneétisko traucéjumu dé| Bluetooth® savienojums var tikt partraukts. Sada

gadijuma mirgo Bluetooth® (2) taustins.
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Jauna savienojuma izveido$ana (pirmreizéjs savienojums vai savienojums ar citu

mobilo gala ierici):

- Parbaudiet, vai saskarne Bluetooth® mobilaja gala iericé ir aktivizéta un Bluetooth® ir
ieslégts mérinstrumenta.

- Startejiet lietotni Bosch Levelling Remote App. Ja vienlaicigi ir aktivi vairaki
mérinstrumenti, izvélieties no tiem vajadzigo mérinstrumentu.

- Nospiediet Bluetooth® (2) taustinu uz mérinstrumenta un turiet to nospiestu tik ilgi,
[idz tausting sak atri mirgot.

- Apstipriniet savienojumu sava mobilaja gala ierice.

- Savienojums ir veiksmigi izveidots, ja Bluetooth® (2) taustin$ nepartraukti deg.

- Jasavienojumu nav iespéjams izveidot, Bluetooth® (2) taustins turpina atri mirgot.

Funkcijas Bluetooth® izslégsana:

isi nospiediet Bluetooth® (2) taustinu, lai tas nodzistu vai izslédziet mérinstrumentu.

Mérinstrumenta programmatiras atjauninasana

Jair pieejams mérinstrumenta programmattras atjauninajums, Bosch Levelling
Remote App tiek paradits pazinojums. Lai veiktu atjauninasanu, rikojieties atbilstosi
noradijumiem lietotne.

Atjauninasanas laika Bluetooth® (2) taustin$ atri mirgo. Visi paréjie taustini ir
deaktivizéti, un lazera linijas ir izslégtas tik ilgi, kamér nav veiksmigi instaléts
atjauninajums.

Mérinstrumenta precizitates parbaude

Faktori, kas ietekmé precizitati

Lazera stara limena precizitati visstiprak ietekme apkartéjas vides temperatra.
levérojamu stara nolieci izsauc augSupveérstais temperattras gradients zemes tuvuma.
Lai samazinatu siltuma ietekmi, ko rada no gridas nakosais siltums, mérinstrumentu
ieteicams izmantot ar stativu. Bez tam mérinstrumentu jacensas uzstadit darba virsmas
vida.

Papildus aréjo faktoru iedarbibai, mérinstrumenta darbibu var iespaidot ari ipasi faktori
(pieméram, kritieni vai spécigi triecieni), kas var radit mérijumu klidas. Tapéc ik reizi
pirms darba uzsaks$anas parbaudiet izlidzinasanas precizitati.

Vienmér vispirms parbaudiet lazera stara veidotas horizontalas linijas izlidzina$anas
precizitati un tikai péc tam - lazera staru veidoto vertikalo liniju izlidzinaSanas precizitati.
Ja mérinstrumenta precizitates parbaudes laika tiek konstatéts, ka ta staru noliece
parsniedz maksimalo pielaujamo vértibu, mérinstruments janogada remontam Bosch
pilnvarota remonta darbnica.
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Horizontalas izlidzinaSanas precizitates parbaude Skérsass virziena

Lai veiktu parbaudi, starp sienam A un B ir jabit 5 m lielam mérisanas attalumam un
stingrai pamatnei.
- Meérinstrumentu horizontali montéjiet uz stativa A sienas tuvuma vai uzlieciet uz
stingra, lidzena pamata. leslédziet mérinstrumentu. leslédziet horizontalo lazera liniju
un vertikalo lazera liniju mérinstrumenta prieksa.

- Versiet lazera starus uz tuvako sienu A

un nogaidiet, lidz beidzas
meérinstrumenta pasizlidzinasanas
process. leziméjiet lazera staru veidoto
[iniju krusto$anas vietas viduspunktu uz
sienas (punkts ).

Pagrieziet mérinstrumentu par 180°,
nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta
pasizlidzinasanas process, un tad
ieziméjiet lazera staru veidoto liniju
krusto$anas vietas viduspunktu uz
pretéjas sienas B (punkts Il).

Nepagriezot mérinstrumentu, novietojiet to sienas B tuvuma, ieslédziet un nogaidiet,
lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas process.
- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot

piemérota biezuma paliktni, uzstadiet
mérinstrumentu tada augstuma, lai
lazera staru veidoto liniju krustosanas
vietas viduspunkts precizi sakristu ar
ieprieks ieziméto punktu Il uz sienas B.
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- Neizmainot mérinstrumenta augstumu,

pagrieziet to par 180°. Vérsiet lazera
staru uz sienu A ta, lai ta veidota
vertikala linija ietu caur ieprieks ieziméto
punktu |. Nogaidiet, lidz beidzas
meérinstrumenta pasizlidzinaanas
process, un tad ieziméjiet lazera staru
veidoto liniju krusto$anas vietas
viduspunktu uz sienas A (punkts Ill).

- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem I un Il uz sienas A ir vienads ar
mérinstrumenta lazera stara veidotas horizontalas Iinijas faktisko nolieci péc

augstuma $kersass virziena.

Pie mérisanas attaluma 2 x 5 m = 10 m maksimala pielaujama noliece ir $ada:
10 m x 0,3 mm/m = +3 mm. No ta izriet, ka attalums d starp punktiem I un I1l nedrikst

parsniegt 3 mm.

Vertikalo liniju izlidzinasanas precizitates parbaude
Parbaudei nepieciesams durvju atvérums, kuram katra pusé atrodas vismaz 2,5 m plata

briva telpa ar limenisku, stingru pamatu.

- Uzlieciet mérinstrumentu uz stingras, lidzenas pamatnes 2,5 m attaluma no durvju
atveruma (nenostipriniet mérinstrumentu uz stativa). leslédziet mérinstrumentu un
vertikalo lazera liniju mérinstrumenta prieksa.

- AtzZiméjiet lazera stara veidotas

vertikalas linijas viduspunktu uz durvju
atveruma gridas (punkts 1), 5 m attaluma
durvju atvéruma otra pusé (punkts Il), ka
ari uz durvju atvéruma augsejas malas
(punkts II).
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- Pagrieziet mérinstrumentu par 180° un
novietojiet to durvju atvéruma otra puse,
tieSi aiz punkta Il. Nogaidiet, lidz beidzas

. mérinstrumenta pasizlidzinaSanas
Q’ process, un parvietojiet lazera stara
> . veidoto vertikalo liniju ta, lai tas vidus
i precizi Skérsotu punktus lun .

- leziméjiet lazera stara veidotas linijas vidu uz durvju atvéruma augséjas malas ka
punktu IV.

- Attalums d starp abiem iezimétajiem punktiem Il un IV ir vienads ar mérinstrumenta
lazera stara veidotas vertikalas linijas faktisko nolieci no vertikales.

- Izmériet durvju atvéruma augstumu.

Atkartojiet mérisanu ari otrajai lazera stara veidotajai vertikalajai linijai. Sai nolika

pagrieziet vertikalo lazera liniju uz saniem blakus mérinstrumentam un pirms mérisanas

pagrieziet mérinstrumentu par 90°.

divkarss durvju atvéruma augstums x 0,3 mm/m

Piemeérs: pie durvju atveruma augstuma 2 m maksimala pielaujama noliece ir $ada:

2 x2m x +0,3 mm/m = +1,2 mm. No ta izriet, ka attalums starp punktiem lll un IV

nedrikst parsniegt 1,2 mm.

Noradijumi darbam

» Vienmeér veidojiet atzimes uz lazera stara veidotas linijas viduslinijas. Lazera
staru veidoto liniju platums mainas atkariba no to projicésanas attaluma.

Darbs ar pagriezamo turétaju (piederums)

Lazera mérkplaksne (25) lauj uzlabot lazera staru redzamibu nelabvéligos darba
apstaklos un liela attaluma.

Lazera mérkplaksnes (25) atstarojosa puse uzlabo lazera staru liniju redzamibu, bet caur
tas caurspidigo pusi §is linijas ir redzamas ari no aizmugures.

Darbs ar stativu (piederums)

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu, kas paredzéta mérinstrumenta stabilai

nostiprinasanai. lzmantojot mérinstrumenta 1/4" vitni (12) nostipriniet to uz stativa
(29) vitnes vai ari uz parasta fotostativa, ko var iegadaties tirdzniecibas vietas. Lai
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meérinstrumentu nostiprinatu uz tirdzniecibas vietas pieejama celtniecibas stativa,

izmantojiet 5/8" stiprinoso vitni (13). Stingri pieskrivejiet mérinstrumentu ar stativa

stiprinajuma skravi.

Pirms mérinstrumenta ieslégSanas aptuveni izlidziniet stativu.

Stiprinasana ar magnétisko pagriezamo turétaju (skatiet attélus A-F)

Magnétiska pagriezama turétaja nostiprinasanas iespéjas (9):

- stavus uz lidzenas virsmas (skatit attélu A),

- artirdznieciba pieejamu nostiprinasanas skrivi pieskrivéjiet caur skrives
atvérumu (8) uz vertikalas virsmas (skatit attélu B),

- armagneétu (14) uz magnetizétiem materialiem (skatit attélu C),

- nostiprinasana izmantojot turétaju stiprinasanai pie griestiem (23) uz metala griestu
profiliem (skatit attélus D-E),

- samontéjot uz stativa (skatit attélu F).

» Nelieciet pirkstus uz magnétiska pagriezama turétaja aizmugures, kad
piestiprinat pagriezamo turétaju pie virsmas. Magnétu (14) stipra pievilksanas
speka dé| var iespiest pirkstus.

Pirms ieslédzat mérinstrumentu, aptuveni izlidziniet magnétisko pagriezamo

turétaju (9).

Ar pagriezama turétaja precizas iestatisanas skrivi (11) var precizi noregulét vertikala

lazera liniju attieciba pret atskaites punktiem.

Darbs ar lazera starojuma uztvéréju (piederums) (attéls G)

Lai atvieglotu lazera liniju atklasanu, stradajot neizdevigos apgaismojuma apstaklos
(spozs apkartéjais apgaismojums, darbs tiesos saules staros) vai liela attaluma, lietojiet
lazera starojuma uztveréju (26).

Visi darba rezimi pieméroti darbam ar lazera uztvéréju (26).

Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillém piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu, tapéc lazera stars acim

liekas spilgtaks.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir
paredzétas lazera stara redzamibas uzlabo$anai, tacu tas nespéj pasargat acis no
lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka saules brilles vai ka brilles, vadot
satiksmes lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvéertigu aizsardzibu no
ultravioleta starojuma un pasliktina krasu izSkir$anas spéju.
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Darba operaciju pieméri (attéli G-L)
Meérinstrumenta lieto$anas pieméri ir sniegti grafiskajas lappusés.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdeéjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula apkopei tirisanas
lidzek|us vai Skidinatajus.

Regulari unipasi ripigi tiriet lazera stara izvadltku virsmas un sekojiet, lai uz tam
neveidotos nosédumi.

Uzglabajiet un transportéjiet mérinstrumentu tikai koferi (27).

Nos(tot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to koferi (27).

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem par izstradajumu remontu
un apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem
par misu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami Bistamo kravu aprites likuma
noteikumi. Lietotajs var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar treso personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa transporta vai citu
transporta agentdru starpniecibu), jaievéro ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina bistamo kravu parvadasanas
specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizliméjiet valejos akumulatora
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie mérinstrumenti, to akumulatori vai baterijas, piederumi un
% iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
2 veida.
E Neizmetiet mérinstrumentu un akumulatorus vai baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericem un $is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigas mérierices un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK,
bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un
cilveku veselibai iespéjamas bistamo vielu klatbitnes del.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ievérot sadala "Transportésana” sniegtos noradijumus (skatit , Transportésana®,
Lappuse 594).
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Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavojingai ir saugiai,
perskaitykite visas nuorodas ir jy laikykités. Jei matavimo prie-
taisas naudojamas nesilaikant pateikty nuorodu, gali biiti pake-
nkta matavimo prietaise integruotiems apsauginiams jtaisams.
Pasiriipinkite, kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso vi-
sada biity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU

MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE J] KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei Cia aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spinduliavimas gali biti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju lazerio spindulio Zenklu (pavaiz-
duota matavimo prietaiso schemoje).

» Jei jspéjamojo lazerio spindulio Zenklo tekstas yra ne jiisy salies kalba, pries pra-
dédami naudoti pirma karta, ant jspéjamojo Zenklo uzklijuokite kartu su prie-
taisu pateikta lipduka jisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir patys ne-
Ziarékite j tiesioginj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeriniais spin-
duliais galite apakinti kitus Zmones, sukelti nelaimingus atsitikimus
arba pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia samoningai uzmerkti ir
nedelsiant patraukti galva iS spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip apsauginiy akiniy.
Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo
lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip akiniy nuo saulés ar
vairuodami transporto priemone. Akiniai lazeriui matyti neuZtikrina visiskos UV ap-
saugos ir sumazina spalvy atpazinima.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas iliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiuju prieZiiiros nenaudoty lazerinio matavimo
prietaiso. Jie netikétai gali apakinti kitus asmenis arba patys save.
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» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu,
dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk$¢iuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dul-
kés arba susikaupe garai.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali iSsiverzti gary. Akumu-
liatorius gali uzsidegti arba sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreip-
kités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumuliatorius pazeistas, i$ jo gali
iStekéti degaus skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j akis kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti akumulia-
toriy. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pra-
déti rakti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar kitokiy metaliniy daikty
arti i$ prietaiso iStraukto akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais. Tik taip apsaugosite akumu-
liatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurodyta kroviklj. Naudojant kito-
kio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

[ ) Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip pat ir nuo ilgalai-
O kio saulés spinduliy poveikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir
?71 drégmeés. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus.

o

» Pries atliekant bet kokius matavimo prietaiso prieZiiiros darbus (pvz., montuoja-
nt, atliekant technine prieZiiira ir t. t.), o taip pat pries transportuojant ir sandé-
liuojant matavimo prietaisa, bitina is jo iSimti akumuliatoriy ar baterijas. Priesin-
gu atveju galite susiZeisti, netyCia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

Matavimo prietaiso ir magnetinés papildomos jrangos nelaikykite
arti implantuy ir kitokiy medicinos prietaisuy, pvz., Sirdies stimulia-
toriy ir insulino pompy. Matavimo prietaiso ir papildomos jrangos
magnetai sukuria lauka, kuris gali pakenkti implanty ir medicinos prie-
taisy veikimui.

» Matavimo prietaisa ir magnetine papildoma jranga laikykite toliau nuo magne-
tiniy laikmeny ir magneto poveikiui jautriy prietaisy. Dél matavimo prietaiso ir pa-
pildomos jrangos magnety poveikio duomenys gali negrjZztamai dingti.
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» Matavimo prietaisas yra su radijo sasaja. Biitina laikytis vietiniy eksploatavimo
apribojimu, pvz., Iéktuvuose ar ligoninése.

Bluetooth® zodinis prekés Zenklas, o taip pat vaizdinis prekés Zenklas (logotipas),

yraregistruoti prekiy Zenklai ir ,,Bluetooth SIG, Inc.” nuosavybé. ,Robert Bosch Po-

wer Tools GmbH“ Siuos Zodinj ir vaizdinj prekés Zenklus naudoja pagal licencija.

» Atsargiai! Naudojantis matavimo prietaisu Bluetooth® gali biiti trikdomas kity
prietaisy ir jrenginiy, léktuvy, taip pat medicinos prietaisy (pvz., Sirdies stimu-
liatoriu, klausos aparaty) veikimas. Be to, islieka likutiné rizika, kad bus pakenk-
ta labai arti esantiems Zmonéms ir gyviinams. Matavimo prietaiso su Bluetooth®
nenaudokite arti medicinos prietaisu, degaliniu, chemijos jrenginiu, sriciy su
sprogia atmosfera ir teritoriju, kuriose atliekami sprogdinimai. Matavimo prie-
taiso su Bluetooth® nenaudokite léktuvuose. Venkite ilgalaikio eksploatavimo
prie kiino.

Gaminio ir savybiy aprasas
PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudojimo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Matavimo prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijoms nustatyti ir patikrinti.
Matavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.

Sis gaminys yra plataus vartojimo lazerinis gaminys pagal EN 50689.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo prietaiso schemos numerius.
(1) Energijos taupymo rezimo mygtukas
(2) Mygtukas Bluetooth®
(3) Lazerio veikimo rezimo mygtukas
(4) Lazerio spindulio i$éjimo anga
(5) Akumuliatorius®
(6) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas®
(7) Akumuliatoriaus/baterijy jkrovos biiklé
(8) Isilginé tvirtinimo iSpjova
(9) Sukamasis magnetinis laikiklis
(10) Jjungimo-i$jungimo jungiklis
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(11) Sukamojo laikiklio tikslaus reguliavimo varztas
(12) Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"

(13) Jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"

(14) Magnetas

(15) Jspéjamasis lazerio spindulio Zenklas

(16) Serijos numeris

(17) Baterijy adapterio atblokavimo mygtukas”
(18) Baterijy adapteris BA 18-C?

(19) Baterijy adapterio dangtelio fiksatorius”

(20) Akumuliatoriaus adapterio atblokavimo mygtukas®
(21) Akumuliatoriaus adapteris BA 18-12%

(22) Akumuliatoriaus skyrius

(23) Spaustuvas tirtinti prie luby?

(24) Akiniai lazerio matomumui pagerinti®

(25) Lazerio nusitaikymo lentelé”

(26) Lazerio spindulio imtuvas®

(27) Lagaminas”

(28) Teleskopinis strypas”

(29) Stovas®

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa papildoma
jranga rasite miisy papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Linijinis lazeris GLL 18V-120-33 CG
Gaminio numeris 3601K651..
Veikimo nuotolis (spindulys)”

- Standartinis 35m
- Sulazerio spindulio imtuvu 5-120m
Niveliavimo tikslumas®®"” +0,3 mm/m
Savaiminio i$silyginimo diapazonas +4°
Niveliavimo laikas <3s
Maks. eksploatavimo aukstis virs bazinio aukscio 2000 m
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GLL 18V-120-33 CG

Maks. santykinis oro drégnis 90 %
UZzterstumo laipsnis pagal IEC 61010-1 28
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas <10mW, 500-540 nm
Cs 10
Divergencija 50 x 10 mrad (visas kampas)
Maziausia impulso trukme 1/10000s
Pulsacijos daznis 10 kHz
Tinkamas lazerio spindulio imtuvas LR7
Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4",5/8"
Elektros energijos tiekimas

- Li¢io jony akumuliatorius 18V
- Licio jony akumuliatorius (su akumuliatoriaus 12V

adapteriu)

- Sarminés mangano baterijos (su baterijy adapte-
riu)

4x1,5VLR14(C)

Su 3 lazerio linijomis”

- Suakumuliatoriumi 18 V 20h
- Su akumuliatoriumi 12 V 8h
- Su baterijomis® 8h

Bluetooth® matavimo prietaisas

- Suderinamumas

Bluetooth® 5.2 (,Low Energy*)"

- Maks. signalo veikimo nuotolis 30m’
- Veikimo dazniy diapazonas 2402-2480 MHz
- Maks. siuntimo galia 3,3mW

Bluetooth® ismanusis telefonas

- Suderinamumas

Bluetooth® 5.2 (,Low Energy®)"

Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014"

- Su akumuliatoriumi

1,6-1,9kg”

- Su baterijomis

1,8kg

Bosch Power Tools
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ijinis lazeris GLL 18V-120-33 CG
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 205 x 103 x 158 mm
Apsaugos tipas® IP65
Rekomenduojama aplinkos temperattra jkraunant 0°C...+35°C
LeidZiamoji aplinkos temperatura veikiant -10°C... +40°C
Leidziamoji aplinkos temperatira sandéliuojant (be -20°C...+70°C
akumuliatoriaus)
Rekomenduojami akumuliatoriai 18 V GBA 18V...
(1,5-4 Ah) ProCORE18V....
Rekomenduojami krovikliai akumuliatoriams 18 V GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Rekomenduojami akumuliatoriai 12 V GBA 12V...
(2-3 Ah)
Rekomenduojami krovikliai akumuliatoriams 12 V GAL12...
GAX 18...
A) Esant nepalankioms aplinkos salygoms (pvz., tiesiogiai $vieciant saulei), veikimo nuotolis gali su-

B)
C)

K

mazeéti.
Galioja keturiuose horizontaliuose susikirtimo taskuose.

Nurodytos vertés galioja esant normalios ir palankioms aplinkos salygoms (pvz., néra vibracijos,
nérariko, néra dimy, néra tiesioginio saulés spinduliavimo). Po dideliy temperataros svyravimy
gali atsirasti tikslumo nuokrypiy.

Esant maksimaliam savaiminio susiniveliavimo diapazonui, taip pat reikia jvertinti t0,1 mm/m
paklaida.

Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino laidumo.
Trumpesnis eksploatavimo laikas naudojant su Bluetooth®

Esant jjungtam energijos taupymo rezimui

Bluetooth® ,Low-Energy* prietaisuose priklausomai nuo modelio ir operacinés sistemos gali ne-
bati galimybés sukurti rysio. Bluetooth® prietaisai turi palaikyti SPP profil;.

Veikimo nuotolis, priklausomai nuo i$oriniy salygy, taip pat ir nuo naudojamo imtuvo, gali labai
skirtis. Uzdarose patalpose ir dél metaliniy barjery (pvz., sieny, lentyny, lagaminy ir kt.)
Bluetooth® veikimo nuotolis gali labai sumazéti.

Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

Akumuliatoriams, baterijoms bei akumuliatoriy ir baterijy adapteriams apsaugos tipas netaiko-
mas.

Firminéje lenteléje esantis gaminio numeris (16) yra skirtas jisy matavimo prietaisui vienareik$miskai
identifikuoti.
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Energijos tiekimas j matavimo prietaisa

Energija j matavimo prietaisa gali bti tiekiama is:

- Bosch 18V licio jony akumuliatoriaus,

- Bosch 12 Vli¢io jony akumuliatoriaus (tik su akumuliatoriaus adapteriu BA 18-12),
- standartiniy baterijy (tik su baterijy adapteriu BA 18-C).

Naudojimas su lic¢io jony akumuliatoriumi

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus kroviklius. Tik Sie krovikliai

yra priderinti prie jusy matavimo prietaisu naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.
Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty, li¢io jony akumuliatoriai tie-
kiami dalinai jkrauti. Kad akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumu-
liatoriy visiSkai jkraukite.

Naudojimas su li¢io jony akumuliatoriumi 18 V (papildoma jranga)
Norédami jdéti jkrauta akumuliatoriy (5) stumkite jj j akumuliatoriaus skyriy (22), kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite ant akumuliatoriaus esantj atblokavimo
mygtuka (6) ir istraukite akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus skyriaus (22). Traukdami ne-
naudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad netikétai paspaudus akumu-
liatoriaus atblokavimo klavisa, akumuliatorius neiskristy. | matavimo prietaisa jstatyta
akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Naudojimas su li¢io jony akumuliatoriumi 12 V (papildoma jranga)

12V akumuliatorius jstatomas j akumuliatoriaus adapterj (21).

» Akumuliatoriaus adapteris yra skirtas naudoti tik tam skirtose Bosch matavimo
prietaisuose, su elektriniais jrankiais jj naudoti draudziama. | akumuliatoriaus
adapterij leidZziama jstatyti tik Bosch 12 V li¢io jony akumuliatorius.

Norédami jstatyti akumuliatoriaus adapterj, stumkite akumuliatoriaus adapterj (21) j

akumuliatoriaus skyriy (22), kol pajusite, kad uzsifiksavo.

Norédami jstatyti akumuliatoriy, stumkite jkrautg 12 V akumuliatoriy (5) j akumuliato-

riaus adapter;j (21), kol pajusite, kad uZsifiksavo.

Norédami iSimti akumuliatoriy (5), paspauskite atblokavimo mygtukus (6) ir istraukite

akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus adapterio (21). Traukdami nenaudokite jégos.
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Norédami iSimti akumuliatoriaus adapterj (21), paspauskite atblokavimo
mygtuka (20) akumuliatoriaus adapteryje ir iStraukite akumuliatoriaus adapter;j i$ aku-
muliatoriaus skyriaus (22).

Naudojimas su baterijomis (papildoma jranga)

Norint naudoti su baterijomis, j baterijy adapterj yra jstatomos $arminés mangano bate-

rijos.

Nuoroda: jei naudojate kitokias nei rekomenduojama baterijas, jjungus matavimo prie-

taisa lazeris greitai mirksi, o po to i$sijungia.

» Baterijos adapteris yra skirtas naudoti tik tam skirtose Bosch matavimo prie-
taisuose, su elektriniais jrankiais jj naudoti draudziama.

Norédami jstatyti baterijas j baterijy adapterj, paspauskite baterijy adapterio dangte-

lio fiksatoriy (19) ir atidenkite dangtel;. Jdékite baterijas j baterijy adapterj (18). Jdéda-

mi baterijas atkreipkite démesj j baterijy adapterio vidinéje puséje nurodytus baterijy

polius.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno gamintojo ir vienodos talpos

baterijas.

Uzdarykite baterijy adapterio (18) dangtelj taip, kad jis uzsifiksuoty.

Norédami jstatyti baterijy adapteri, stumkite baterijy adapterj (18) j akumuliatoriaus

skyriy (22), kol pajusite, kad uzsifiksavo.

Naudojant su baterijomis, standarti$kai bina jjungtas energijos taupymo modelis. Noré-

dami i$jungti energijos taupymo rezima, paspauskite energijos taupymo rezimo

mygtuka (1).

Norédami iSimti baterijy adapterj (18), paspauskite ant baterijy adapterio esantj atblo-

kavimo mygtuka (17) ir istraukite baterijy adapterj i$ akumuliatoriaus skyriaus (22).

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite i$ jo baterijas. ligesnj
laika laikant baterijas matavimo prietaise, dél korozijos jos gali pradéti irti ir savaime
i$sikrauti.

Energijos taupymo rezimas

Norédami taupyti energija, galite sumazinti lazerio linijos Sviesos intensyvuma. Tuo tikslu
paspauskite energijos taupymo rezimo mygtuka (1). Energijos taupymo rezima rodo
Svieciantis energijos taupymo rezimo mygtukas. Norédami i$jungti energijos taupymo re-
zima, dar karta paspauskite energijos taupymo rezimo mygtuka (1), kad jis uzgesty.
Naudojant su baterijomis, energijos taupymo modelis buna jjungtas automatiskai.
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lkrovos biklés indikatorius ant matavimo prietaiso

Esant jjungtam matavimo prietaisui, jkrovos biklés indikatorius (7) rodo akumuliatoriaus
ar baterijy jkrovos bukle.

Kai akumuliatorius ar baterijos iSsikrauna, lazerio linijy Sviesumas po truputj silpnéja.

Jei akumuliatorius ar baterijos beveik issikrovusios, jkrovos biklés indikatorius (7) mirk-
si nuolat. Lazerio linijos kas 5 min mirksi 5 s.

Jei akumuliatorius ar baterijos iSsikrovusios, pries matavimo prietaisui iSsijungiant, dar
karta sumirksi lazerio linijos ir jkrovos biiklés indikatorius (7).

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius ant 18 V akumuliatoriaus
Jei akumuliatorius iSimamas i$ matavimo prietaiso, jkrovos bikle gali rodyti ant akumu-
liatoriaus esantys zali Sviesadiodziai jkrovos buklés indikatoriai.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos buklé, paspauskite jkrovos biklés mygtuka @
arbams>.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis indikatorius, vadinasi akumulia-
torius yra pazeistas ir jj reikia pakeisti.
Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés indikatoriumi.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100%
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...

LW
Sviesos diodas Talpa
Sviecia nuolat 5x 7ali 80-100 %
Sviecia nuolat 4 7ali 60-80 %
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Sviesos diodas Talpa
Sviegia nuolat 3x Zali 40-60%
Sviegia nuolat 2x Zali 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C temperatiiroje. Pvz., nepalikite aku-
muliatoriaus vasarg automobilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu ir sausu teptuku.
Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéjimas rodo, kad akumuliato-
rius susidévejo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio saulés spinduliy po-
veikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos temperatiiros bei tem-
peratiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant dides-
niems temperatdros svyravimams, pirmiausia palaukite, kol stabilizuosis jo tempera-
tara, ir pries tesdami darba visada atlikite tikslumo patikrg (zr. ,Matavimo prietaiso
tikslumo patikra“, Puslapis 608).

Esant ypa¢ aukstai ir Zemai temperattirai arba temperattros svyravimams, gali bti
pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebity smarkiai sutrenktas ir nenukristy.
Po stipraus iSorinio poveikio matavimo prietaisui, prie$ tesdami darba, visada turétu-
méte atlikti tikslumo patikrinima (zr. ,Matavimo prietaiso tikslumo patikra“, Pus-
lapis 608).

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjunkite. Prietaisg i$jungus Svytavi-
mo mazgas uzblokuojamas, nes prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali bti
pazeidziamas.
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ljungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisa jjungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (10) pastumkite j pa-

détj ,,ON“. Matavimo prietaisg jjungus per lazerio spindulio i$éjimo angas (4) tuoj pat

siunciamos lazerio linijos.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyviinus ir neziiirékite j lazerio
spindulj patys, net ir biidami atokiau nuo prietaiso.

Norédami matavimo prietaisa iSjungti, jjungimo-isjungimo jungiklj (10) pastumkite j

padétj OFF. Prietaisg i$jungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o baige su prietaisu dirbti, ji
iSjunkite. Lazerio spindulys gali apakinti kitus Zmones.

Matavimo prietaiso temperattrai artéjant prie auksciausios leidziamosios darbinés tem-

peraturos, lazerio linijy Sviesumas po truputj silpnéja.

Virsijus auksciausia leidziama darbine temperatura, lazerio linijos pradeda greitai mirksé-

ti, 0 tada matavimo prietaisas i$sijungia. Kai prietaisas atvésta, jis vél yra parengties bu-

senoje ir jj vél galima jjungti.

Matavimo prietaisas yra apsaugotas nuo ekstremalios elektrostatinés iSkrovos (ESD). Jei

matavimo prietaisas sukaupia elektrostatine jkrova (pvz., prisilietus aplinkoje, kurioje Ze-

mas oro drégnis), jis automatiskai iSsijungia. Tokiu atveju isjunkite jjungimo-i$jungimo

jungiklj (10) ir vél jj jjunkite.

Automatinio iSjungimo jtaiso deaktyvavimas

Jei apytikriai per 120 min. nepaspaudziamas joks mygtukas, kad bty tausojamas aku-

muliatorius ar baterijos, matavimo prietaisas automatiskai issijungia.

Norédami po automatinio i§jungimo matavimo prietaisa vél jjungti, galite arba pastumti

jjungimo-isjungimo jungiklj (10) j padétj ,,OFF* ir matavimo prietaisg vél jjungti, arba pa-

spausti lazerio veikimo rezimo mygtuka (3).

Norédami deaktyvinti automatinio i$jungimo jtaisa (esant jjungtam matavimo prietaisui),

ne maziau kaip 3 s spauskite mygtuka (3). Kai automatinio isjungimo jtaisas deaktyvina-

mas, kaip patvirtinimas apie atlikta operacija, trumpai sumirksi lazerio spinduliai.

Jei automatinio i$jungimo jtaisa norite suaktyvinti, matavimo prietaisa i$junkite ir vél

junkite.

Veikimo rezimai

Matavimo prietaisas gali sukurti vieng horizontalia ir dvi vertikalias lazerio linijas.
Jjungus matavimo prietaisa, biina jjungta horizontali lazerio linija.

Kiekvieng lazerio linijg galite jjungti ir i$jungti nepriklausomai vieng nuo kitos. Tuo tikslu
paspauskite lazerio linijai priklausantj lazerio veikimo rezimo mygtuka (3). Esant jjungtai
lazerio linijai, $viecia atitinkamas lazerio veikimo rezimo mygtukas (3).
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Visi veikimo rezimai yra pritaikyti darbui su lazerio spindulio imtuvu (26).

Automatinio niveliavimo jtaisas

Matavimo prietaisas veikimo metu visada kontroliuoja padeét;. Pastacius savaiminio susi-
niveliavimo diapazone +4°, jis veikia su automatinio niveliavimo jtaisu. UZ savaiminio su-
siniveliavimo diapazono riby, jis automatiskai persijungia j posvyrio funkcija.

Darbas su automatinio niveliavimo jtaisu

Pastatykite matavimo prietaisa ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba pritvirtinkite jj prie
stovo (29).

Automatinio niveliavimo jtaisas savaiminio i$silyginimo diapazone +4° esancius nelygu-
mus iSlygina automatiskai. Jei lazerio spinduliai Sviecia nuolat, vadinasi matavimo prie-
taisas yra iSlygintas.

Jei automatinis niveliavimas negalimas, pvz., jei matavimo prietaiso atraminis pavirsius
daugiau kaip 4° nukrypsta nuo horizontalés, lazerio linijos i$ pradziy greitai mirksi 2's, o
paskui kelis kartus sumirksi kas 5 s. Jjungta matavimo prietaiso posvyrio funkcija.
Norédami toliau dirbti su automatiniu niveliavimo jtaisu, matavimo prietaisa pastatykite
horizontaliai ir palaukite, kol jis savaime susiniveliuos. Kai tik matavimo prietaisas grjZta
savaiminio susiniveliavimo diapazong +4°, lazerio spinduliai pradeda $viesti nuolat.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pakeic¢iama jo padétis, jis auto-
matiskai vél suniveliuojamas. Kad dél matavimo prietaiso pasislinkimo iSvengtuméte klai-
dy, po niveliavimo patikrinkite lazerio spinduliy padétj atskaitos tasky atzvilgiu.

Darbas su posvyrio funkcija

Matavimo prietaisg pastatykite ant pasvirusio pagrindo. Dirbant su posvyrio funkcija, la-
zerio linijos i$ pradziy greitai mirksi 2 s, o paskui kelis kartus sumirksi kas 5 s.

Esant jjungtai posvyrio funkcijai, lazerio linijos nebeniveliuojamos ir nebatinai yra stat-
menos viena kitos atzvilgiu.

Nuotolinis valdymas ,,Bosch Levelling Remote App“ programa

Matavimo prietaisas yra su Bluetooth® moduliu, kuris, naudojantis radijo rysio technika,
leidZia nuotoliniu badu valdyti iSmanuyjj telefong su Bluetooth® sasaja.

Norint naudotis $ia funkcija, reikia taikomosios programos (App) ,Bosch Levelling
Remote App*“. Ja, priklausomai nuo galinio prietaiso, galite parsisiysti i$ atitinkamos
programy parduotuves (,Apple App Store®, ,Google Play Store®).

Informacija apie sistemai keliamas salygas Bluetooth® rySiui sukurti rasite Bosch interne-
tiniame puslapyje www.bosch-pt.com.

Valdant nuotoliniu bidu Bluetooth® rysiu, esant blogoms priémimo salygoms, tarp galinio
prietaiso ir matavimo prietaiso gali biti laiko uzdelsa.
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Rysio su mobiliuoju galiniu prietaisu sukiirimas/nutraukimas

Jjungus matavimo prietaisa, funkcija Bluetooth® visada buna iSjungta.

Funkcijos Bluetooth® jjungimas nuotoliniam valdymui:

- Trumpai paspauskite mygtuka Bluetooth® (2). Kaip patvirtinimas |étai mirksi mygtu-
kas.

- Jei matavimo prietaisas jau buvo sujungtas su mobiliuoju galiniu prietaisu ir Sis mobi-
lusis galinis prietaisas yra veikimo nuotolyje (su suaktyvinta Bluetooth® sasaja), tai ry-
Sys su Siuo mobiliuoju galiniu prietaisu sukuriamas automatiskai. RySys yra sékmingai
sukurtas, kai tik pradeda nuolat Sviesti mygtukas Bluetooth® (2).

Bluetooth® rysys dél per didelio atstumo arba klitic¢iy tarp matavimo prietaiso ir mobiliojo

galinio prietaiso bei elektromagnetines triktis sukelianciy Saltiniy gali nutrakti. Tokiu at-

veju pradeda mirkséti mygtukas Bluetooth® (2).

Naujo rysio sukiirimas (rysio sukirimas pirma karta arba rysys su kitu mobiliuoju galiniu

prietaisu):

- Jsitikinkite, kad mobiliajame galiniame prietaise yra suaktyvinta sasaja Bluetooth®, o
matavimo prietaise jjungtas Bluetooth®.

- Paleiskite Bosch Levelling Remote App. Jei surandami keli aktyviis matavimo prie-
taisai, i$sirinkite tinkama matavimo prietaisa.

- Paspauskite ant matavimo prietaiso esantj mygtuka Bluetooth® (2) ir laikykite pa-
spausta tol, kol mygtukas pradés mirkséti greitai.

- Patvirtinkite rysj savo mobiliajame galiniame prietaise.

- RysSys yra sékmingai sukurtas, kai tik pradeda nuolat Sviesti mygtukas Bluetooth® (2).
- JeirySys negalimas, mygtukas Bluetooth® (2) toliau greitai mirksi.

Funkcijos Bluetooth® iSjungimas:

Trumpai paspauskite mygtuka Bluetooth® (2) - kad jis uzgesty arba iSjunkite matavimo

prietaisa.

Matavimo prietaiso programinés jrangos naujinimas

Jei matavimo prietaisui yra programinés jrangos naujinys, programéléje Bosch Levelling

Remote App atsiranda pranesimas. Norédami jdiegti naujinj, sekite programélés nuro-

dymus.

Naujinimo metu greitai mirksi mygtukas Bluetooth® (2). Visi kiti mygtukai yra deaktyvinti,

o lazerio linijos iSjungtos iki kol sekmingai jdiegiamas naujinys.
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Matavimo prietaiso tikslumo patikra

|taka niveliavimo tikslumui

DidZiausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos temperattira Lazerio spindulj ypa¢ gali
pakreipti temperatiros skirtumai, susidarantys nuo pagrindo kylant aukstyn.

Siekiant kaip galima sumazinti i§ Zemés kylancios Silumos termine jtaka, matavimo prie-
taisa rekomenduojama naudoti ant stovo. Prietaisa visada statykite darbo zonos centre.
Be iSoriniy veiksniy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso specifinés savybés (pvz., prie-
taisui nukritus ar jj stipriai sutrenkus). Todél kaskart pries pradédami dirbti patikrinkite,
ar tiksliai sukalibruota.

Pirmiausia patikrinkite horizontalios lazerio linijos niveliavimo tikslumg, o tada - vertika-
lios lazerio linijos niveliavimo tiksluma.

Jei atlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietaisas nors vieng kartg virsijo didZiausia
nuokrypa, dél prietaiso remonto kreipkités Bosch jrankiy remonto dirbtuves.

Skersinés asies horizontalaus niveliavimo tikslumo tikrinimas

Norint atlikti patikrinima, jums reikia laisvo 5 m ilgio matavimo atstumo ant tvirto pagrin-

do tarp dviejy sieny Air B.

- Pritvirtinkite matavimo prietaisa arti sienos A ant stovo arba pastatykite ant tvirto, ly-
gaus pagrindo. Jjunkite matavimo prietaisa. Jjunkite horizontalig lazerio linija ir vertika-
lig lazerio linija priesais matavimo prietaisa.

- Nukreipkite lazerj j arti esancia sieng A ir
palaukite, kol matavimo prietaisas susi-
niveliuos. Pazymékite tasko, kuriame ant
sienos susikerta lazerio linijos, vidurj
(taskas ).

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kam-
pu, palaukite, kol susiniveliuos, ir ant
priesais esancios sienos B pazymékite
lazerio linijy susikirtimo taska (taskas II).
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- Matavimo prietaisa nepasukdami padékite arti sienos B, jj jjunkite ir palaukite, kol su-

siniveliuos.

- Nustatykite matavimo prietaisa tokiame

aukstyje (naudodamiesi stovu arba pa-
dédami pagrinda), kad lazerio linijy susi-
kirtimo taskas tiksliai sutapty su pries tai
ant sienos B pazymétu tasku Il.

Pasukite matavimo prietaisa 180° kam-
pu, nepakeisdami auk3cio. Nukreipkite jj
isieng A, kad vertikali lazerio linija eity
per ka tik paZyméta taska I. Palaukite,
kol matavimo prietaisas susiniveliuos, ir
ant sienos A pazymeékite lazerio linijy su-
sikirtimo taska (taskas Ill).

- Antsienos A pazyméty abiejy tasky |l ir lll skirtumas d rodo faktine matavimo prietaiso

aukscio nuokrypa.

Esant 2 x 5 m = 10 m maksimalus leidziamasis nuokrypis:
10 m x +0,3 mm/m = +3 mm. Skirtumas d tarp tasky | ir Il gali biti ne didesnis kaip

3mm.

Vertikaliy linijy niveliavimo tikslumo patikrinimas
Norint atlikti patikrinima, reikia dury angos, nuo kurios (ant tvirto pagrindo) abejose dury

pusése yra vietos ne maziau kaip 2,5 m.

- Pastatykite matavimo prietaisa 2,5 m atstumu nuo dury angos ant tvirto, lygaus
pagrindo (ne ant stovo). Jjunkite matavimo prietaisg ir vertikalig lazerio linija priesais

matavimo prietaisa.
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1 y - Vertikalios lazerio linijos vidurj pazymé-
B kite ant dury angos grindy (taskas 1),
11| e 5 m atstumu kitoje dury angos puséje

(taskas Il) bei ant virSutinio dury angos
_-~ krasto (taskas Ill).

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kam-
pu ir pastatykite jj kitoje dury angos pu-
séje iSkart uz tasko Il. Palaukite, kol ma-
tavimo prietaisas susiniveliuos, ir nu-
kreipkite vertikalig lazerio linija taip, kad
jos vidurys eity tiesiai per taskus lir Il

- Lazerio linijos vidurj ant virSutinio dury angos krasto pazymékite kaip taska IV.

- Abiejy pazyméty tasky Il ir IV skirtumas d rodo fakting matavimo prietaiso nuokrypa
nuo vertikalés.

- I8matuokite dury angos aukstj.

Sia matavimo operacija pakartokite antrajai vertikaliai lazerio linijai. Tuo tikslu, pries pra-

dédami matavimo operacija, jjunkite vertikalia lazerio linija Sone $alia matavimo prietaiso

ir pasukite matavimo prietaisg 90°.

Maksimaly leidZiamajj nuokrypj apskaiciuokite taip:

dvigubas dury angos aukstis x 0,3 mm/m

Pavyzdys: kai dury aukstis lygus 2 m, nuokrypis turi bati ne didesnis kaip

2 x2m x 0,3 mm/m = £1,2 mm. Taskai Il ir IV turi bti nutole vienas nuo kito ne dau-

giau kaip 1,2 mm.

Darbo patarimai

» Visada Zymékite tik lazerio linijos vidurj. Kintant atstumui lazerio linijos plotis taip
pat kinta.
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Darbas su lazerio nusitaikymo lentele (papildoma jranga)

Lazerio nusitaikymo lentelé (25) pagerina lazerio spindulio matomuma, esant nepala-
nkioms salygoms ir matuojant didesniu atstumu.

Lazerio nusitaikymo lentelés (25) atspindintis pavirsius pagerina lazerio linijos matomu-
ma, o per permatomg dalj lazerio linijg galima matyti ir i$ uZpakalinio lazerio nusitaikymo
lentelés pavirsiaus.

Darbas su stovu (papildoma jranga)

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti prietaiso aukstj. Naudodamiesi

1/4" jungtimi tvirtinti prie stovo (12), matavimo prietaisg prisukite prie stovo (29) srie-

gio arba prie standartinio trikojo stovo. Tvirtinti prie standartinio statybinio stovo naudo-

kite 5/8" jungtj (13). Matavimo prietaisa tvirtai prisukite stovo fiksuojamuoju varztu.

Prie$ jjungdami matavimo prietaisa, stova apytiksliai ilyginkite.

Darbas su magnetiniu sukamuoju laikikliu (zr. A-F pav.)

Galimos magnetinio sukamojo laikiklio padétys (9):

- pastacius ant lygaus pavirSiaus (zr. A pav.),

- sustandartiniu tvirtinimo varztu per isilgine tvirtinimo iSpjova (8) pritvirtinus prie ver-

tikalaus pavirsiaus (zr. B pav.),

magnetu (14) pritvirtinus prie jsimagnetinanciy medziagy (zr. C pav.),

- spaustuvu, skirtu tvirtinti prie luby (23), pritvirtinus prie metaliniy luby lentjuosciy
(zr. D-E pav.),

- pritvirtinus prie stovo (zr. F pav.).

» Kai sukamajj laikiklj tvirtinate prie pavirsiaus, nelieskite pirStais magnetinio
sukamojo laikiklio uzpakalinés pusés. Dél stiprios magneto (14) traukiamosios jé-
gos gali bati prispausti pirstai.

Pries jjungdami matavimo prietaisa, sukamajj magnetinj laikiklj (9) apytiksliai iSlyginkite.

Vertikalias lazerio linijas sukamojo laikiklio tikslaus nustatymo varztu (11) galite tiksliai

iSlyginti pagal atskaitos taskus.

Darbas su lazerio spindulio imtuvu (papildoma jranga) (zr. G pav.)

Esant nepalankioms Sviesos salygoms (Sviesi aplinka, tiesioginiai saulés spinduliai) ir jei
reikia matuoti didesniu atstumu, kad geriau surastuméte lazerio linijas, naudokite lazerio
spindulio imtuva (26).

Visi veikimo rezimai yra pritaikyti darbui su lazerio spindulio imtuvu (26).

Akiniai lazerio matomumui pagerinti (papildoma jranga)

Akiniai lazerio matomumui pagerinti isfiltruoja aplinkos $viesa. Todél lazerio Sviesa tam-
pa akiai aiskiau matoma.
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» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip apsauginiy akiniy.
Akiniai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo
lazerio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip akiniy nuo saulés ar
vairuodami transporto priemone. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV ap-
saugos ir sumazina spalvy atpazinima.

Darbo pavyzdziai (Zr. G-L pav.)
Pavyzdziy apie matavimo prietaiso naudojimo galimybes rasite grafiniuose puslapiuose.

Prieziura ir servisas

Priezidra ir valymas

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy
ir tirpikliy.

Pavirsius ties lazerio spindulio iéjimo anga valykite reguliariai. Atkreipkite démesj, kad
po valymo nelikty prilipusiy sidleliy.

Matavimo prietaisa laikykite ir transportuokite tik kartu tiekiamame krepsyje (27).
Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite krepsyje (27).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jusy gaminio
remontu, technine priezZitra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos
apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome batinai nurodyti desimtzenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com
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Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy kroviniy gabe-
nima reglamentuojanciy jstatymy nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transportas, ekspedijavimo jmoné),
butina atsizvelgti j pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpusas. Apklijuokite kontaktus ir
supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
Matavimo prietaisai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jranga ir pakuotés tu-
ri bati ekologiskai utilizuojami.
(=)

E Matavimo prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy nemeskite j buitiniy atlieky kont-
einerj!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teise aktus nebetinkami naudoti matavimo prietaisai ir
pagal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/baterijos turi bti surenkami at-
skirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy me-
dZiagy gali turéti zalinga poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai/baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody (zr. , Transportavimas®, Pus-
lapis 613).
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Licenses

CMSIS Version 5,v5.6.0

Apache-2.0

Copyright © 2009-2019 Arm Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you may not use this file except in
compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software distributed under the License is
distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing permissions and limitations under the
License.

STM32CubeGO, v1.5.1

Apache-2.0

Copyright © 2018-2021 STMicroelectronics.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you may not use this file except in
compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software distributed under the License is
distributed on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied.

See the License for the specific language governing permissions and limitations under the License.

SIMPLELINK-CC13XX-CC26XX-SDK, 6.20.00.29

Copyright © 2015, Texas Instruments Incorporated

All rights reserved not granted herein. Limited License.

Texas Instruments Incorporated grants a world-wide, royalty-free, non-exclusive license under copyrights

and patents it now or hereafter owns or controls to make, have made, use, import, offer to sell and sell

("Utilize") this software subject to the terms herein. With respect to the foregoing patent license, such

license is granted solely to the extent that any such patent is necessary to Utilize the software alone. The

patent license shall not apply to any combinations which include this software, other than combinations

with devices manufactured by or for TI ("TI Devices"). No hardware patent is licensed hereunder.

Redistributions must preserve existing copyright notices and reproduce this license (including the above

copyright notice and the disclaimer and (if applicable) source code license limitations below) in the

documentation and/or other materials provided with the distribution.

Redistribution and use in binary form, without modification, are permitted provided that the following

conditions are met:

- Noreverse engineering, decompilation, or disassembly of this software is permitted with respect to
any software provided in binary form.

- Any redistribution and use are licensed by Tl for use only with Tl Devices.

- Nothing shall obligate Tl to provide you with source code for the software licensed and provided to
you in object code.

If software source code is provided to you, modification and redistribution of the source code are

permitted provided that the following conditions are met:
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- Any redistribution and use of the source code, including any resulting derivative works, are licensed
by Tl for use only with Tl Devices.
- Any redistribution and use of any object code compiled from the source code and any resulting deri-
vative works, are licensed by Tl for use only with Tl Devices.
Neither the name of Texas Instruments Incorporated nor the names of its suppliers may be used to
endorse or promote products derived from this software without specific prior written permission.
DISCLAIMER.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY TI AND TI'S LICENSORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL TIAND TI'S
LICENSORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

BLE-STACK-2-X, 2.02.00.31

Copyright 2010 - 2015 Texas Instruments Incorporated. All rights reserved.

Copyright © 2016 Texas Instruments Incorporated - http://www.ti.com/

Allrights reserved not granted herein. Limited License.

Texas Instruments Incorporated grants a world-wide, royalty-free, non-exclusive license under copyrights

and patents it now or hereafter owns or controls to make, have made, use, import, offer to sell and sell

("Utilize") this software subject to the terms herein. With respect to the foregoing patent license, such

license is granted solely to the extent that any such patent is necessary to Utilize the software alone. The

patent license shall not apply to any combinations which include this software, other than combinations

with devices manufactured by or for TI ("TI Devices"). No hardware patent is licensed hereunder.

Redistributions must preserve existing copyright notices and reproduce this license (including the above

copyright notice and the disclaimer and (if applicable) source code license limitations below) in the

documentation and/or other materials provided with the distribution.

Redistribution and use in binary form, without modification, are permitted provided that the following

conditions are met:

- Noreverse engineering, decompilation, or disassembly of this software is permitted with respect to
any software provided in binary form.

- Any redistribution and use are licensed by Tl for use only with T Devices.

- Nothing shall obligate Tl to provide you with source code for the software licensed and provided to
you in object code.

If software source code is provided to you, modification and redistribution of the source code are

permitted provided that the following conditions are met:

- Any redistribution and use of the source code, including any resulting derivative works, are licensed
by Tl for use only with Tl Devices.

- Any redistribution and use of any object code compiled from the source code and any resulting deri-
vative works, are licensed by Tl for use only with Tl Devices.

Neither the name of Texas Instruments Incorporated nor the names of its suppliers may be used to

endorse or promote products derived from this software without specific prior written permission.
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DISCLAIMER.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY TIAND TI'S LICENSORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED
WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL TIAND TI'S
LICENSORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE
GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER
CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE,
EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Generic License Text

Apache License 2.0

Apache License Version 2.0, January 2004

http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND DISTRIBUTION

Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction, and distribution as defined by
Sections 1 through 9 of this document.

"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the copyright owner that is granting the
License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other entities that control, are controlled
by, or are under common control with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of such entity, whether by contract or
otherwise, or (i) ownership of fifty percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising permissions granted by this License.
"Source" form shall mean the preferred form for making modifications, including but not limited to
software source code, documentation source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical transformation or translation of a Source
form, including but not limited to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object form, made available under the
License, as indicated by a copyright notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object form, that is based on (or derived
from) the Work and for which the editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes of this License, Derivative Works
shall not include works that remain separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original version of the Work and any
modifications or additions to that Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal Entity authorized to
submit on behalf of the copyright owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any form
of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or its representatives, including but
not limited to communication on electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
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systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the purpose of discussing and improving
the Work, but excluding communication that is conspicuously marked or otherwise designated in writing
by the copyright owner as "Not a Contribution."

"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on behalf of whom a Contribution has
been received by Licensor and subsequently incorporated within the Work.

Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby
grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable copyright
license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly display, publicly perform, sublicense, and
distribute the Work and such Derivative Works in Source or Object form.

Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this License, each Contributor hereby
grants to You a perpetual, worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as
stated in this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell, import, and otherwise
transfer the Work, where such license applies only to those patent claims licensable by such Contributor
that are necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination of their Contribution(s)
with the Work to which such Contribution(s) was submitted. If You institute patent litigation against any
entity (including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the Work or a Contribution
incorporated within the Work constitutes direct or contributory patent infringement, then any patent
licenses granted to You under this License for that Work shall terminate as of the date such litigation is
filed.

Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work or Derivative Works thereof in any
medium, with or without modifications, and in Source or Object form, provided that You meet the
following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating that You changed the files; and
(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You distribute, all copyright, patent,
trademark, and attribution notices from the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution, then any Derivative Works that You
distribute must include a readable copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative Works, in at least one of the
following places: within a NOTICE text file distributed as part of the Derivative Works; within the Source
form or documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a display generated by the
Derivative Works, if and wherever such third-party notices normally appear. The contents of the NOTICE
file are for informational purposes only and do not modify the License. You may add Your own attribution
notices within Derivative Works that You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text
from the Work, provided that such additional attribution notices cannot be construed as modifying the
License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and distribution of the Work otherwise
complies with the conditions stated in this License.

Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise, any Contribution intentionally
submitted for inclusion in the Work by You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding the above, nothing herein shall
supersede or modify the terms of any separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
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Trademarks. This License does not grant permission to use the trade names, trademarks, service marks,
or product names of the Licensor, except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed to in writing, Licensor provides the
Work (and each Contributor provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT WARRANTIES OR
CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied, including, without limitation, any warranties or
conditions of TITLE, NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. You are solely responsible for determining the appropriateness of using or redistributing the
Work and assume any risks associated with Your exercise of permissions under this License.

Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether in tort (including negligence),
contract, or otherwise, unless required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts)
or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages, including any direct, indirect,
special, incidental, or consequential damages of any character arising as a result of this License or out of
the use or inability to use the Work (including but not limited to damages for loss of goodwill, work
stoppage, computer failure or malfunction, or any and all other commercial damages or losses), even if
such Contributor has been advised of the possibility of such damages.

Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the Work or Derivative Works thereof, You
may choose to offer, and charge a fee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in accepting such obligations, You may
act only on Your own behalf and on Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor harmless for any liability incurred by,
or claims asserted against, such Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which underly Open Source Software
Licenses. Please note that Open Source Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Licenses".
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Hiermit erklart Robert Bosch Power Tools GmbH, dass der Funkanlagentyp
GLL 18V-120-33 CG der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige
Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse ver-
flgbar:

en

Hereby, Robert Bosch Power Tools GmbH declares that the radio equipment ty-
pe GLL 18V-120-33 CG is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU declaration of conformity is available at the following internet ad-
dress:

fr

Le soussigné, Robert Bosch Power Tools GmbH, déclare que I'équipement ra-
dioélectrique du type GLL 18V-120-33 CG est conforme a la directive 2014/53/
UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adres-
se internet suivante :

es

Por la presente, Robert Bosch Power Tools GmbH declara que el tipo de equipo
radioeléctrico GLL 18V-120-33 CG es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaracion UE de conformidad esté disponible en la di-
reccion Internet siguiente:

pt

A abaixo assinada Robert Bosch Power Tools GmbH declara que o presente tipo
de equipamento de radio GLL 18V-120-33 CG esta em conformidade com a Di-
retiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragao de conformidade esta dis-
ponivel no seguinte endereco de Internet:

Il fabbricante, Robert Bosch Power Tools GmbH, dichiara che il tipo di apparec-
chiatura radio GLL 18V-120-33 CG ¢é conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il te-
sto completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indi-
rizzo Internet:

Hierbij verklaar ik, Robert Bosch Power Tools GmbH, dat het type radioappara-
tuur GLL 18V-120-33 CG conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige
tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgen-
de internetadres:

da

Hermed erklzrer Robert Bosch Power Tools GmbH, at radioudstyrstypen
GLL 18V-120-33 CG er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-over-
ensstemmelseserkleringens fulde tekst kan findes pa falgende internetadresse:

sV

Harmed forsakrar Robert Bosch Power Tools GmbH att denna typ av radiou-
trustning GLL 18V-120-33 CG 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstandiga texten till EU-forsdkran om dverensstammelse finns pa foljande web-
badress:
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Robert Bosch Power Tools GmbH erklzrer herved at radioutstyrstypen

GLL 18V-120-33 CG er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU. Den
fullstendige teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende nett-
adresse:

fi

Robert Bosch Power Tools GmbH vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi

GLL 18V-120-33 CG on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmu-
kaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoit-
teessa:

el

Me Tnv napouoa o/n Robert Bosch Power Tools GmbH, 6nAavet 6110
padloefonAiopog GLL 18V-120-33 CG nAnpoi v o6nyia 2014/53/EE. To mAnpeg
Keipevo Tne 6nAwaong ouppopewong EE diatiBetal otnv akoAoudn 1otoceAidba oto
6labikTuo:

tr

Robert Bosch Power Tools GmbH, GLL 18V-120-33 CG radyo ekipmani tipinin
Direktif 2014/53/EU ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin
tam metnine asagidaki internet adresinden ulasabilirsiniz:

Robert Bosch Power Tools GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia ra-
diowego GLL 18V-120-33 CG jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem interne-
towym:

cs

Timto Robert Bosch Power Tools GmbH prohlasuje, Ze typ rgidiového zarizeni
GLL 18V-120-33 CG je v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU
prohlaseni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:

sk

Robert Bosch Power Tools GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu
GLL 18V-120-33 CG je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlase-
nie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

hu

Robert Bosch Power Tools GmbH igazolja, hogy a GLL 18V-120-33 CG tipusl
radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleldségi
nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kovetkezd internetes cimen:

ru

Cum Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnseT, uto paguoobopyaoBaHue
TMna GLL 18V-120-33 CG cootsetcTByet [Iupektnse 2014/53/EU. C nonHbim
TEKCTOM JieKnapauuu o cooTeTcTBUM EU MOXHO 03HAaKOMUTLCA MO CneaytoLiemy
WHTepHeT-agpecy:

uk

Llnm Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnse, wo pagioobnagHaHHa uny
GLL 18V-120-33 CG Bignosinae [upektusi 2014/53/EU. 3 noBHUM TEKCTOM
[Aeknapalii BignosigHocTi EU MOXHa 03HaHOMMTICA 3a TaKOK IHTEPHET-aApecoto:
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OcbimeH Robert Bosch Power Tools GmbH komnanuscel GLL 18V-120-33 CG
TypiHgeri paguo xababliktapabl 2014/53/EU aMpekTBacbiHa CambiFbiH
marnymaanabl. EO calikecTik MaFnymaamachl TEMeHAEri UHTEPHET
MeKEeHXanblHAA KOMKETIME:

ro

Prin prezenta, Robert Bosch Power Tools GmbH declara c tipul de echipamen-
te radio GLL 18V-120-33 CG este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea
adresad internet:

bg

C HacTonwwoto Robert Bosch Power Tools GmbH aexnapupa, ue 1031 tun
panuocbopbxerne GLL 18V-120-33 CG e B cboTBETCTBME C [IMpEKTUBA
2014/53/EC. UsnocThuaT TekcT Ha EC eknapauuaTa 3a CbOTBETCTBME MOXE [ia
Ce HaMepy Ha CNeLHNA UHTEPHET afpec:

mk

Co 0Ba, Robert Bosch Power Tools GmbH noTspayBa jeka TMNOT Ha paa1o
onpema GLL 18V-120-33 CG e Bo cornacHocT co [lupektusata 2014/53/EU.
LlenocHWoT TeKcT Ha M3jaBaTa 3a coobpasHoCT Ha EY Moxe Aia ro npouuTare Ha
CrEfIHaBa MHTEPHET CTPaHHLLa:

Sr

Ovim Robert Bosch Power Tools GmbH izjavljuje da je radio-oprema tipa
GLL 18V-120-33 CG u skladu sa direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EC
izjave o usaglasenosti je dostupan na sledecoj veb-adresi:

sl

Robert Bosch Power Tools GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme
GLL 18V-120-33 CG skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave
EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

hr

Robert Bosch Power Tools GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa
GLL 18V-120-33 CG u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izja-
ve o sukladnosti dostupan je na sljede¢oj internetskoj adresi:

et

Kaesolevaga deklareerib Robert Bosch Power Tools GmbH, et kdesolev raadio-
seadme tilip GLL 18V-120-33 CG vastab direktiivi 2014/53/EL nouetele. ELi
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:

Ar So Robert Bosch Power Tools GmbH deklaré, ka radioiekarta
GLL 18V-120-33 CG atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklara-
cijas teksts ir pieejams Sada interneta vietné:

AS, Robert Bosch Power Tools GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas
GLL 18V-120-33 CG atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklara-
cijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:

=> http://eu-doc.bosch.com/
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Declaration of Conformity

Hereby, Robert Bosch Limited as authorised representative acting on behalf of Robert Bosch
Power Tools GmbH declares that the radio equipment type GLL 18V-120-33 CG is in
compliance with the Radio Equipment Regulations 2017. The full text of the declaration of
conformity is available at the following internet address:

-> https://gb-doc.bosch.com
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